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Overzichtskaart


Klik op een van de volgende deelkaarten voor een vergroting: linksboven, rechtsboven, linksonder en rechtsonder.




Woord vooraf



Het Baltische gebied is de ruwe amberdiamant van de Oostzee. Er is zoveel te zien en te doen, maar bijna niemand weet het. Zo is het altijd al geweest. Tot ver in de middeleeuwen liet men de moerassen en ondoordringbare wouden liever links liggen, waardoor de lokale stammen nog haast in berenvellen rondliepen toen de eerste kruisridders arriveerden. Veel is sindsdien veranderd, maar de prachtige natuur is gebleven. Waren de bossen ooit afschrikwekkend, tegenwoordig gaat er een enorme aantrekkingskracht van uit. Ze zijn ideaal voor fietstochten en andere vormen van natuurrecreatie. De nationale parken Lahemaa, Soomaa, Gauja, Aukštaitija en Dzūkija zijn er zelfs speciaal voor ingericht, maar ook elders valt genoeg te genieten. Bijvoorbeeld de heuvels in het zuidoosten van Estland, of de prachtige stranden en rode zandsteenrotsen van Letland en niet te vergeten de bijzondere landtong aan de westkust van Litouwen.

Naast al het natuurschoon is er ook de nodige cultuur. Allereerst in de hoofdsteden, die alledrie een geheel eigen karakter hebben. Tallinn is een romantische stad waar de middeleeuwse Hanzesfeer als nergens anders is blijven hangen, Riga is een enerverende metropool waar klassiek en modern en mooi en lelijk elkaar voortdurend afwisselen, terwijl het crèmekleurige Vilnius met zijn talrijke kerktorens eerder aan Zuid-Europa doet denken. In de provincie is nog meer te ontdekken. Wat te denken van de prachtige burcht van Kuressaare op het eiland Saaremaa? Kastelen in overvloed overigens, waaronder de ooit machtige bolwerken van Cēsis en Trakai. Verder zijn er bekoorlijke provincieplaatsjes als Viljandi, Kuldiga en Talsi, het majestueuze paleis Rundāle ontworpen door de architect van het Winterpaleis, en niet te vergeten de curieuze Kruisenheuvel in Litouwen. Zij die op zoek zijn naar contrast en sporen uit het sovjetverleden, zullen de ooit zeer vervuilende fabriekssteden Narva en Daugavpils wellicht interessant vinden, of de als zeer gevaarlijk beschouwde Litouwse kerncentrale die midden in het prachtige landschap aan de grens met Wit-Rusland staat.

Zo is er nog veel meer. Neem daarbij het prettige milde klimaat en de eveneens (nog) prettige prijzen en je hebt alle ingrediënten voor een boeiende en afwisselende vakantie.

opzet gids

Het boek begint met enkele inleidende hoofdstukken waarin de geschiedenis, maatschappij en cultuur van de landen worden beschreven. Zo goed en zo kwaad als het gaat tenminste, want hoewel een gezamenlijk boek over Estland, Letland en Litouwen op het eerste gezicht een logische keuze lijkt, zou het vanwege de onderlinge verschillen eigenlijk niet mogen bestaan! Vanaf het vierde tot en met het vijftiende hoofdstuk worden de landen beschreven, beginnend in noordelijk Estland en eindigend in zuidelijk Litouwen. Elk land wordt ingeluid met een apart hoofdstuk over de hoofdstad. Achter in het boek is een aantal bladzijden gereserveerd voor de benodigde praktische informatie.

Dank

Dankbaar ben ik iedereen die mij de afgelopen twee jaar op verschillende manieren heeft ondersteund bij de totstandkoming van dit boek: Jan, Marga, Fiona, Livijus, Heidi, Aus, Lauri, Riin, Lillo, Simona, Piet Boerefijn, Patrick Martin, Moonika, Stacey, Kaja, Priit, Mihkel, Gijs, Frank, Dagmar, Hans en Bernard. Mijn speciale dank gaat uit naar Kea Susi, van de Estse Nationale Bibliotheek, die een onuitputtelijke bron van informatie was.

Hugo van Willigen





	Baltische Benelux

	1





De Baltische landen: hoe vaak worden ze niet onder één noemer gebracht? Geef toe: wie wist, toen Estland in 2001 het Eurovisiesongfestival won, waar het precies lag? En begonnen we Letland niet pas serieus te nemen toen het Nederlands elftal ertegen moest voetballen tijdens het EK in Portugal? Ook nu hebben nog veel mensen het idee dat het er koud, grijs en gevaarlijk is. Armoede is troef, westerse producten zijn niet te vinden en Russisch is de officiële taal. Trouwens, maken de ‘Baltische Staten’ geen deel uit van Rusland?

Het zijn de gebruikelijke vooroordelen. Om direct een misverstand uit de weg te ruimen: Estland, Letland en Litouwen zijn geen ‘staten’ meer. Dit begrip stamt uit de sovjettijd en suggereert dat een land bij een groter geheel hoort. De drie landen regeren volkomen onafhankelijk van elkaar en werken alleen samen zoals Nederland, België en Duitsland dat ook doen. Of nog minder, want na 50 jaar socialistische overheersing en armoede hadden de drie in 1991 zo genoeg van alles wat met de Sovjet-Unie te maken had dat ze alleen nog maar oog hadden voor westerse landen, westerse kennis, westerse investeerders en westerse afzetmarkten. Slechts door druk van buitenaf (EU en NAVO) zijn er de laatste jaren allerlei samenwerkingsverbanden ontstaan. Boven alles zijn de mensen gesteld op hun onafhankelijkheid. Tekenend is dat velen er erg op tegen waren dat hun land zich bij de Europese Unie aansloot uit angst weer hun vrijheid te verliezen.

Overigens zal men er niet te moeilijk over doen als je het toch over de ‘Baltic States’ hebt. Ook het feit dat ze nog vaak met Rusland vereenzelvigd worden, zal niet echt kwaad bloed zetten. Geduldig wordt uitgelegd dat ze een eigen taal en cultuur hebben en dat de 50 jaar onder het sovjetregime minstens zo afschuwelijk waren als de Tweede Wereldoorlog voor ons.

Westerse onwetendheid is ook wel te begrijpen: je hoort maar weinig van de drie kleine landjes, alle iets groter dan Nederland. Als ze al in het nieuws komen, dan is het meestal vanwege een politiek schandaal. Grote sportidolen komen er niet vandaan, echt bekende kunstenaars evenmin. Dit spreekt natuurlijk maar weinig tot de verbeelding.

Een Est, Let of Litouwer ziet dit echter heel anders. Misschien door de geschiedenis gedwongen om met minder tevreden te zijn, is men al snel enthousiast: of het nou gaat om de plaatselijke popband of om die ene zilveren plak op de Olympische Spelen. Hierin ligt zeker enige charme. Trots als ze zijn op hun land, houden ze tradities in ere. Opvallend is het historische besef; bovendien schatten ze de natuur en omgeving waarin ze zijn opgegroeid, op waarde. En ach, laat de politiek maar voortrommelen: daarop hebben ze sinds mensenheugenis niet kunnen vertrouwen.

Baltisch landschap

Men heeft het vaak over de ‘drie kleine landjes naast Rusland’, maar samen zijn ze wel ruim vier keer zo groot als Nederland. Litouwen heeft een omvang van 65.200 km2, waarmee het te vergelijken is met Nederland en België bij elkaar. Letland doet daar weinig voor onder met 64.589 km2. Estland (45.226 km2) is de kleinste, maar nog altijd net iets groter dan Nederland. Toch valt dit in het niet bij de enorme landmassa’s van de buren. Zo zorgt Rusland voor de hele oostgrens van Estland en het grootste deel van Letland. De zuidelijke helft van Letland grenst aan de uitgestrekte plateaus van Wit-Rusland. Deze grens loopt helemaal door tot in de zuidelijke punt van Litouwen. Polen en de Russische exclave Kaliningrad nemen het laatste stukje land voor hun rekening.

Water zorgt voor de rest: de Oostzee spoelt tegen de Baltische westkust aan, terwijl de 84 km brede Finse Golf voor een scheiding tussen Tallinn en Helsinki zorgt. De totale lengte van de kustlijn is ongeveer 5000 km. Een groot deel hiervan komt op naam van de ongeveer 1500 eilanden voor de Estse kust, waarvan slechts Saaremaa (2670 km2) en Hiiumaa (990 km2) van respectabele grootte zijn. In Letland maakt de kustlijn een scherpe bocht landinwaarts, daarmee de Golf van Riga creërend. Het meest curieuze stuk is de Koerse Schoorwal, een bijna 100 km lange landtong voor de Litouwse kust die nergens breder is dan 4 km.

O ja, voor alle duidelijkheid: Estland ligt het meest noordelijk, Letland in het midden en Litouwen in het zuiden.

Een enkel heuveltje

Het landschap is over het algemeen vlak maar wel glooiend. Alleen in het zuidoosten van Estland en het noordoosten van Letland kun je over serieuze hobbels spreken. Het hoogste punt is de Suur Munamägi (318 m) bij Võru in Estland. Lage uitlopers van de Wit-Russische hoogvlaktes bereiken oostelijk Litouwen. De Letse kust ligt gedeeltelijk onder de zeespiegel.

Groen, groen en nog eens groen

Als de drie landen dan toch iets gemeen hebben, dan is het de onvoorstelbare hoeveelheid natuur. Nergens in Europa vind je nog zo’n grote hoeveelheid aan bloemen, planten en dieren. De percentages bos lopen op van 30 procent in Litouwen tot bijna 50 procent in Estland. Er zit de laatste jaren zelfs groei in doordat veel land dat was gecultiveerd voor collectieve landbouw, niet meer wordt gebruikt. Langzamerhand raakt het overwoekerd door planten.

De meest voorkomende boom is de grove den, die vooral aan de kust groeit. Het binnenland kent meer afwisseling met onder andere berken en espen. Sparren staan vooral veel in Letland en Litouwen. Essen, linden en jeneverbessen zijn in mindere mate aanwezig. Zo nu en dan loop je een eeuwenoude eik tegen het lijf.

Elk jaar in het begin van de zomer sieren prachtige kleurrijke bloemen de weides aan de Baltische kust. Het westen van Estland is bekend om zijn beboste graslanden waar veel verschillende soorten planten groeien, waaronder enkele zeldzame orchideeën. Speciaal zijn de ‘waterlanden’: graslanden die in de lente door smeltwater onderlopen en een geheel eigen flora en fauna hebben. Zodra in maart of april de sneeuw smelt, staan de bossen vol met miljoenen blauwe en witte bosanemonen.

Paddo’s en bessen

Een hobby die de mensen gemeen hebben, is het plukken van vruchten en paddenstoelen. In de weekends tijdens het seizoen (afhankelijk van de soort maar vooral eind zomer en de herfst) zie je vaak hele gezinnen door de bossen dwalen. De gezichten zien dan blauw en rood van de bessen, aardbeien en frambozen. Paddenstoelen worden thuis gekookt, gemarineerd of gebakken. Vrijwel iedereen weet welke paddenstoelen je kunt eten en welke niet. Dit wordt aan kleine kinderen al geleerd. Populair zijn de cantharellen. Ook veenbessen (in Nederland vooral bekend onder de naam cranberry’s) en jeneverbessen worden geplukt. Jeneverbessen worden gebruikt voor de productie van jenever en gin.

Modder en slijk

Een typisch Baltisch fenomeen zijn de moerassen. Vooral in Estland vormen ze een wezenlijk onderdeel van het landschap (20 procent). Denk niet dat het alleen maar vieze modderpoelen zijn waarin je langzaam wegzakt: het zijn gecompliceerde ecosystemen met een speciale flora (waaronder vleesetende planten) en fauna. Alleen insecten, vogels en heel lichte zoogdieren kunnen er gedijen. Onder het mos ligt veelal een turflaag van gemiddeld 5 à 7 m dik. Het heeft duizenden jaren geduurd voordat het deze dikte kreeg: wellicht het beste bewijs van hoe de natuur hier haar gang heeft kunnen gaan. Estland is de grootste turfexporteur van Europa. Zo gaat er heel wat Estse turf per schip naar Nederland, waar het vervolgens in de kassen gebruikt wordt om groente te telen en potplanten op te kweken.

Ongelooflijk veel water

Moerassen gaan altijd gepaard met veel vochtigheid. Water genoeg, inderdaad.

Zuidoost-Letland en Noordoost-Litouwen vormen een echt merengebied, maar wat te denken van het Estse Peipusmeer (3500 km2) dat een van de grootste van Europa is? Het aantal rivieren is eveneens indrukwekkend, waaronder de meer dan 1000 km lange Daugava die al kronkelend door Wit-Rusland uiteindelijk in de Golf van Riga uitmondt. Een andere lange waterloop is de Gauja, geroemd om de schitterende rode zandsteenrotsen aan de oevers. In Estland is de Võhandu de langste rivier. Litouwen heeft de Nemunas (Memel), die vanuit Wit-Rusland naar het Koerse Haf (het stuk zee dat wordt ingesloten door de Koerse Schoorwal) stroomt.

Beren en wilde zwijnen

Door de grote hoeveelheid natuur leven er diersoorten die in de rest van Europa niet meer in het wild te zien zijn. Zo zijn er nog vrij grote populaties lynxen en wolven. Van de laatste waren er in Estland zelfs zo veel dat ze afgeschoten moesten worden om het evenwicht in de natuur te bewaren. Elanden, herten, wilde zwijnen, vossen, marters, eekhoorns, dassen en wasberen zijn eveneens in grote aantallen aanwezig. Bevers en otters zijn weer terug in de natuur dankzij een geslaagd fokprogramma en met de Europese nerts hoopt men hetzelfde te doen. In Noordoost-Estland leeft de vliegende eekhoorn (uniek in de wereld).

Vogelparadijs

De rust van het Baltische landschap is erg in trek bij vogels. Miljoenen paartjes komen hier in het voorjaar broeden om vervolgens weer naar het zuiden te trekken. Watervogels zoeken hun heil in de speciale reservaten aan de Estse en Letse kust (Vilsandi, Matsalu en Pape). De meeste soorten komen ook in onze streken voor, zoals meeuw, reiger, kraanvogel, kievit, aalscholver, roerdomp, fuut en scholekster. In de bossen zul je zeker het gehamer van de specht horen. Ook spreeuw, merel, mees, lijster, kraai, zwaluw, snip, buizerd, torenvalk, arend en uil zijn regelmatig geziene verschijningen in het Baltische luchtruim.

De meest karakteristieke vogel is de witte ooievaar. Vanaf de lente tot het eind van de zomer zie je ze overal. Vaak lopen ze in de weilanden achter een tractor aan om de kikkers in het omgeploegde land op te pikken. Karakteristiek zijn natuurlijk hun grote nesten op de schoorstenen van boerderijen of elektriciteitspalen. Omdat er vaak ooievaars zijn geëlektrocuteerd door die laatste, kwam men op het idee om palen met nepnesten te bouwen. Maar de ooievaars trappen er niet in en blijven steevast hun eigen stekje opzoeken. Overigens valt tevens de weinig voorkomende zwarte ooievaar te bewonderen, al geeft hij zich niet snel prijs. Maar goed ook, want als je er een ziet, schijnt het dat er iemand in je nabije omgeving zal sterven!

Daarnaast broeden er duizenden paren kraanvogels. Dit zijn schuwe maar elegante vogels die broeden in de moerassen. Het mannetje en vrouwtje zijn meestal samen en je hoort ze altijd in duet-roep. Een van hen roept en binnen een fractie van een seconde antwoordt de ander op een iets andere toonhoogte waardoor een prachtige meerstemmigheid ontstaat. In september verzamelen honderden kraanvogels zich op verlaten velden om zich in groepen klaar te maken voor een reis naar het zuiden.

Dieren in en rondom het water

De Oostzee is door de eeuwen heen een belangrijke voedselbron geweest. Het meest worden haring en kabeljauw gevangen. Aal, forel, spiering en zalm hangen ook vaak aan de haak of zitten in het net. De zee is tevens de verblijfplaats voor de grijze zeehond, waarvan de puppies aan het eind van de winter geboren worden op de eilandjes ten westen van Saaremaa. Baars, brasem, karper, paling, snoek en voorn zijn de voornaamste riviervissen.

De meren en moerassen lenen zich uitstekend voor amfibieën. Kikkers, padden en watersalamanders zijn er dan ook in overvloed. Reptielen zijn er daarentegen weinig en staan meestal op de lijst van beschermde dieren. Denk hierbij aan hagedissen, adders, ringslangen, hazelwormen en moerasschildpadden. Tot slot, eigenlijk niet waard om hier genoemd te worden, maar helaas wel in overvloed aanwezig: de mug.

Milieuvervuiling

Het contrast is groot: op bijzonder veel plaatsen is de lucht fris en schoon, zelfs in de steden adem je prettig, maar het sovjettijdperk heeft wel degelijk sporen nagelaten. Ruim 50 jaar lang stond alles in het teken van hoge productiviteit en dat dit ten koste ging van het milieu deed niet ter zake. Vooral in Letland was de industrialisatie enorm, met lucht- en watervervuiling als gevolg. Zo was het lange tijd levensgevaarlijk om in de Golf van Riga te zwemmen omdat fabrieken hun chemische afvalwater rechtstreeks in de zee loosden. Ook de aanleg van dammen over de Daugava en droogleggingen zoals bij het Lubānameer waren erg schadelijk. In Estland dumpte het Rode Leger jarenlang afvalolie in de natuur. Daarnaast staan er in het noordoosten twee elektriciteitscentrales die draaien op het zeer vervuilende olieleisteen, een leisteen die ontstaat bij de vorming van aardolie op de zeebodem (zie pp. 182–183). Niet veel verder in Sillamäe ligt half in zee een enorme berg uraniumafval. Deze wordt nu beschermd door een grote betonnen muur, maar bij een grote storm zou de hele berg in zee kunnen zakken en de Oostzee levensgevaarlijk kunnen vervuilen.

Litouwen is het minst geïndustrialiseerd, maar werd in het noordoosten wel opgezadeld met een kerncentrale die in kracht overeenkomt met die in Tsjernobyl (zie p. 228).

Toch is er sinds de onafhankelijkheid (met hulp van Europese subsidies) veel verbeterd. Zo heeft Estland de fosformijnen niet ver van Tallinn gesloten, terwijl de elektriciteitscentrales tegenwoordig een stuk minder vervuilend zijn. In Letland hebben de kusten een enorme opknapbeurt gekregen en is de Golf van Riga weer zo goed als schoon. Ook elders is de zware industrie stopgezet of zijn er maatregelen getroffen. De explosieve toename van het aantal auto’s zorgt echter voor een nieuw probleem.

Nationale parken

Om het landschap beter te beschermen zijn unieke gebieden samengebracht in nationale parken. Niet alleen heeft men aandacht voor de flora en fauna, maar ook voor de karakteristieke architectuur van oude dorpen en gehuchten en archeologische plekken. De nationale parken zijn vaak de beste en mooiste plekken om met het platteland en de natuur in aanraking te komen. Sommige gebieden zijn volledig afgesloten, maar in de meeste zijn voorzieningen getroffen die het mogelijk maken om alles op ecologisch verantwoorde wijze van dichtbij te aanschouwen. Zo zijn houten plankenpaden over moerassen aangelegd en worden wandel- en fietsroutes met kleuren aangegeven.

Bevolking

Met zoveel groen is het begrijpelijk dat het Balticum tot de dunst bevolkte gebieden van Europa behoort. In Litouwen wonen 3,49 miljoen mensen (54 per km2), in Letland 2,34 miljoen (37 per km2) en in Estland 1,36 miljoen (30 per km2). Ter vergelijking: in Nederland wonen er gemiddeld 475 per km2. Opvallend is dat de inwonersaantallen sinds de val van de Sovjet-Unie verder zijn gedaald. Gedeeltelijk komt dit door een laag geboortecijfer en een naar Europese begrippen lage levensverwachting, maar de voornaamste oorzaak is de terugkeer van veel Russen naar hun moederland. Tijdens de sovjetbezetting waren zij naar de Baltische staten verhuisd om in de nieuwe fabrieken of in het leger te werken. Letland had eind jaren tachtig zelfs zoveel immigranten binnen zijn grenzen dat nog maar net de helft oorspronkelijk Lets was (zie ook p. 192). Ondertussen is dit weer opgelopen tot 58 procent, mede dankzij een streng minderhedenbeleid. Ongeveer 29 procent is Russisch, terwijl de rest voornamelijk uit andere voormalige sovjetstaten komt. Ook in Estland is het verleden nog duidelijk zichtbaar in de bevolkingssamenstelling: de Esten vormen 68 procent van het totaal, de Russen 26 procent. In het minder geïndustrialiseerde Litouwen bleef de immigratie beperkt en is op het ogenblik meer dan 80 procent van Litouwse afkomst. Slechts 6 procent is Russisch, 7 procent is Pools.

Baltisch tegenover Finoegrisch

Esten zijn geen Balten! Esten hebben een Finoegrische achtergrond en zijn daarmee alleen verwant met de Finnen en heel ver weg met de Hongaren. Ze achten zich daarom eerder Scandinavisch dan Baltisch. De overeenkomsten in mentaliteit met de noorderbuur zijn evident, de verschillen met de Letten en vooral de Litouwers niet minder. Het is niet overdreven gegeneraliseerd dat de kalmte, nuchterheid, zakelijkheid, bescheidenheid en de traagheid van de Finnen ook de Esten tekent. Dit staat in schril contrast met het temperamentvolle karakter van de Litouwers en in mindere mate de Letten, beide echt Baltische naties. De Balten hebben net als wij Indo-Europese voorvaderen. Ze zijn het nauwst verwant met de Slavische volken. Wellicht vandaar deze zo onverwachte emotie in het koele noorden en talen die voor een leek Russisch klinken.

De Letten zijn overigens een verhaal apart. Wellicht door de lange gezamenlijke periode onder Duitse heerschappij is hun karakter enigszins naar dat van de Esten toegegroeid. Net als de Esten hebben ze ook wel een beetje Germaans bloed. Niet alle Duitsers waren rijk en een behoorlijk aantal was getrouwd met de oorspronkelijke bevolking en/of had kinderen bij een plaatselijk liefje. Overigens zijn er ook regionale verschillen: in het westen van Letland zijn de mensen veel geslotener dan in het oosten.

Je ziet de verschillen tussen ‘de Est’ en ‘de Balt’ in kleine dingen. Zo duurt het bij een Est soms een paar seconden alvorens hij doorheeft dat het licht op groen is gesprongen; een Balt zou er allang vandoor zijn gegaan. Om bij het verkeer te blijven: in Letland en Litouwen scheuren ze je links en rechts voorbij, in Estland houdt men zich veel meer aan de regels. Daarnaast is de uiterlijke verzorging in Letland en vooral Litouwen bij de meesten tot in de puntjes verzorgd (het zouden zo Italianen kunnen zijn); in Estland gebruiken meisjes veel minder make-up en hebben de jongens helemaal maling aan hoe ze eruitzien. Bij sportwedstrijden reageren Balten veel emotioneler. En heb je een feestje met allemaal onbekenden, dan zullen de zuiderlingen vrij snel contact zoeken en een boel kabaal maken, terwijl de introverte Esten schuchter voor zich uit staren en niets durven te zeggen totdat ze genoeg alcohol in hun bloed hebben.

Taal

Letten en Litouwers kunnen elkaar een beetje begrijpen, maar de taal van de Esten is voor hen een raadsel. Het Estisch behoort tot de Finoegrische taalfamilie die verder alleen verwantschap kent met het Fins, Lijfs en enkele etnische minderheden in Rusland. Heel ver weg is het ook verwant aan het Hongaars. Het Lijfs wordt nog slechts door een enkeling aan de kust van Koerland gesproken en dreigt uit te sterven ([image: common1] pp. 161–162).

Men beweert vaak dat het Estisch een moeilijke taal is vanwege de ingewikkelde grammatica met veertien naamvallen, maar dit valt mee. De klanken zijn voor ons makkelijk uit te spreken en je hoeft geen rekening te houden met lidwoorden of geslacht. Daarnaast zijn er veel leenwoorden uit het Nederduits (kelder, klooster of kirik). Spreek woorden hardop uit en vaak zul je ze begrijpen (kontserdisaal).

Het Lets en Litouws zijn de enige overgebleven talen van de Baltische tak van het Indo-Europees en het meest gerelateerd aan de Slavische talen. Sinds de 7de eeuw hebben ze zich volkomen gescheiden van elkaar ontwikkeld. Voor een westerling maakt het weinig uit; tenzij je Russisch spreekt, zul je in zowel Letland als Litouwen moeite hebben om een woordje op te pikken. De ‘essen’ en scherpe ‘erren’ vliegen je om de oren. Vaak hangt er achter een woord een hele lijst aan uitgangen. Bij Letse woorden ligt onder invloed van het Estisch de klemtoon op de eerste lettergreep. Wel zijn ze gewoon in het Latijnse alfabet geschreven en grammaticaal liggen ze vrij dicht bij onze taal. Trouwens, niet alle woorden zijn moeilijk: het Litouwse klumpe betekent inderdaad hetzelfde als ons oeroude schoeisel!

De meeste mensen spreken wel een woordje over de grens. Jongeren kunnen bijna altijd met Engels overweg, ouderen herinneren zich soms nog hun Duitse schoollessen. Ook zul je meestal wel begrepen worden als je in het Russisch begint. Zorg er wel voor dat ze doorhebben dat je buitenlander bent, want anders kun je lelijke gezichten verwachten.

Taalgeschiedenis

Interessant voor filologen is dat het Litouws wortels heeft in het Sanskriet. Dit neemt niet weg dat deze taal, net als het Lets en het Estisch, door de eeuwen heen behoorlijk is veranderd. De oude stammen spraken hun eigen dialect, maar met de vorming van Litouwen en Lijfland begonnen deze naar elkaar toe te groeien. De vorming van Letland en Estland in de 19de eeuw geschiedde juist op basis van de nieuw ontstane taalgrens. Na de Eerste Wereldoorlog werden het voor het eerst officiële talen, totdat in de sovjettijd het Russisch aan de mensen werd opgedrongen. In Estland en vooral Letland dreigde de eigen taal zelfs onder te sneeuwen. Vandaar dat er na de onafhankelijkheid veel in het werk werd gesteld om de eigen taal onder de Russische immigranten te verspreiden (zie p. 195).

Van heiden tot Christen

Voor de bekering tot het christendom hadden de Baltische en Finoegrische stammen een animistische geloofsovertuiging. Dit betekent dat ze ook aan planten, dieren en andere natuurverschijnselen een ziel toeschreven ([image: common1] p. 24). Tegenwoordig bekijkt men dit nuchterder, maar nog steeds is het respect voor de natuur groot. Sommige mensen noemen zich weer heiden. Tekenend is dat er in de jaren twintig een Letse politieke partij was die zich baseerde op de heidense tradities en het zowaar even uithield.

De intrede van het katholieke geloof hing samen met de komst van de Duitse kruisridders. Estse en Letse stammen gingen in de 13de eeuw al voor de bijl, maar de Litouwers hielden het vol tot in de 14de eeuw. Daarmee was Litouwen het laatste land in Europa dat zich bekeerde. Tot in de 15de eeuw bleef men echter in het geniep heidense rituelen uitvoeren. Veel oude gebruiken werden in de nieuwe godsdienst overgenomen. De gezworen trouw aan de paus werd echter nooit meer gebroken. Op dit moment is ongeveer 75 procent van de Litouwers lid van de rooms-katholieke kerk. Dit ondanks pogingen van de tsaar en later de communisten om paapse invloeden uit te bannen. Sterker nog, het was juist altijd de kerk die vanuit de ondergrondse het verzet leidde.

In Estland en Letland wisten de Lutheranen rond 1525 de gunst van het gewone volk te winnen door in de volkstaal te prediken. Dit ‘verraad’ ten opzichte van het ware geloof gaf de Russische tsaren door de eeuwen heen een extra rechtvaardiging om het gebied te bezetten. Pogingen om de orthodoxe kerk uit te breiden, mislukten echter, net als in Litouwen, faliekant. De kerk speelde de laatste 200 jaar niet zo’n prominente rol in het verzet als bij de zuiderburen en wellicht mede daarom is het aantal gelovigen in Estland en Letland tegenwoordig laag. In Estland zegt nog slechts 23 procent godsdienstig te zijn. Een groot deel hiervan zijn orthodoxe Russen. In Letland zijn nu ongeveer evenveel rooms-katholieken als Lutheranen. Samen met andere gelovigen maken ze 30 procent van de bevolking uit.

Staatsinrichting

Alledrie de landen zijn democratische republieken met aan het hoofd een president en een regering onder leiding van een premier. In principe ligt de uitvoerende macht bij de regering, maar vooral in Estland en Litouwen heeft de president relatief veel macht. Zo vertegenwoordigt hij zijn land in het buitenland, heeft hij controle over het leger, kan hij het parlement ontbinden en mag hij nieuwe parlementsverkiezingen uitschrijven. Normaal vinden deze om de vier jaar plaats, de presidentiële om de vijf jaar. In het Letse systeem wordt zowel parlement als president voor vier jaar gekozen. Litouwers kiezen hun president rechtstreeks, in Estland en Letland gebeurt dit door het parlement. Alledrie de landen hebben een districtenstelsel.


Heilige eik

In hun gebruiken hebben de mensen veel overgenomen van andere culturen die er geweest zijn, de Duitsers voorop. Maar de grootste bron voor tradities en levensritme is altijd de natuur geweest. De koude duistere winters en de weinig vruchtbare landbouwgrond (vooral in het noorden) dwongen veel respect af. Het lot van de mensen was dus altijd afhankelijk geweest van de natuurlijke omstandigheden: vandaar dat zij hier hun god in zochten. Grote stenen en eiken werden verheven tot heiligdommen en stonden centraal bij spirituele handelingen. De tradities die eruit voortkwamen bleven ook na de overgang tot het christendom een rol van belang spelen. Sommige zijn nooit verdwenen, bijvoorbeeld de midzomernachtviering.

Zo ook de eik: als er eentje pontificaal op een kaal veld staat, dan is dit dus niet omdat deze daar toevallig als enige groeit of is gezaaid. Nee, de boer heeft deze er waarschijnlijk expres laten staan.



Europese droom

Op 1 mei 2004 traden Estland, Letland en Litouwen toe tot de Europese Unie. Hoewel sommigen er met argwaan tegenaan keken (zo werden pakken suiker ingeslagen uit angst dat de prijzen enorm zouden stijgen), betekende het voor anderen psychologisch een enorme stap. Met de nieuwe grenzen hoeft men immers niet langer te vrezen voor een Russische inval. Daarnaast hoopt men economisch te kunnen profiteren van het vrije handels- en persoonsverkeer met het Westen. Miljoenen euro’s zullen er vanuit het Europese fonds worden geïnvesteerd in verdere verbetering van onder andere infrastructuur en milieu.

Economische hervormingen

De toetreding was de beloning voor een lange reeks van hervormingen die vrijwel direct na de val van de Sovjet-Unie waren ingezet. Staatsbedrijven werden geprivatiseerd, er kwamen centrale en commerciële banken, de landen kregen eigen valuta en men richtte zich op het Westen als nieuwe handelspartner. Maar net als andere voormalige Oostbloklanden kregen ze met overgangsproblemen te maken. Mede als gevolg van de economische crisis in Rusland kreeg men te kampen met gebrek aan grondstoffen, veel werkloosheid en een torenhoge inflatie.

Halverwege de jaren negentig was de situatie redelijk onder controle, totdat de Russische economische crisis van 1998 voor een terugval zorgde. Het herstel volgde snel en de laatste jaren is de economische situatie steeds beter geworden. De inflatie is teruggedrongen en het aantal buitenlandse investeerders (waaronder veel Nederlandse bedrijven) is flink toegenomen. Litouwen, dat een aarzelende start had, is de achterstand razendsnel aan het inhalen. Dit blijkt ook wel uit de hoge economische groeipercentages van de laatste jaren.

Dit neemt niet weg dat er nog een behoorlijk aantal problemen is. Zo liggen de werkloosheidspercentages nog boven de 10 procent en zijn er behoorlijke begrotingstekorten. Ook ligt de levensstandaard laag: Litouwers moeten van gemiddeld € 3080 per jaar rondkomen, Letten van € 3214 en Esten van € 3900. Hiermee behoren de Baltische landen tot de armste van de Europese Unie. Aan de andere kant zijn ze wel stukken welvarender dan de andere voormalige sovjetrepublieken.

Van platteland naar stad

De economische inrichting is het laatste decennium sterk veranderd. Landbouw was altijd een belangrijke sector, ook in de sovjettijd toen er stevig geïndustrialiseerd werd, maar nu levert het nog maar een kleine bijdrage aan het bruto nationaal product. Je kunt het met je eigen ogen zien: het is stil op het platteland. Huizen of soms zelfs hele gehuchten liggen er verlaten bij. Kolchozen en sovchozen (collectieve boerderijen) zijn overwoekerd met onkruid, nadat ze begin jaren negentig massaal werden verlaten. Een enkele boer begon een privébedrijf, anderen trokken naar de grote stad waar meer werk was en beter geld te verdienen viel. Voor agrariërs is het tegenwoordig niet altijd even gemakkelijk om rond te komen. Zeker nu er de landbouwquota’s van de EU zijn, is het afwachten hoe het verder zal verlopen.

Van belang voor de inkomsten is ook de gecultiveerde bosbouw. Kolossale vrachtschepen volgestapeld met boomstammen worden vanuit de Baltische havens naar het Westen geëxporteerd. Het meeste wordt echter verdiend in de stad. In fabrieken worden allerlei soorten machines, textiel, elektronica, chemicaliën en voeding geproduceerd. Een probleem hierbij is het gebrek aan grondstoffen. Deze moeten veelal geïmporteerd worden. Het aandeel van de industrie is sinds de onafhankelijkheid dan ook percentueel gedaald, ondanks de opleving van de laatste jaren door de komst van nieuwe buitenlandse investeerders.

De dienstverlenende sector is nu de grootste. Steeds belangrijker wordt hierbij het toerisme. Tot eind jaren tachtig was het Balticum (Tallinn uitgezonderd) verboden terrein, maar de laatste jaren is er veel geld gestoken in het trekken van toeristen. Met succes, want de bezoekersaantallen nemen behoorlijk toe.
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De Baltische landen staan dan wel pas sinds de 20ste eeuw op de kaart, de eerste bewoners arriveerden al minstens 11 millennia geleden. Daarmee is het Balticum een van de vroegst bevolkte gebieden van Europa. Sindsdien hebben tal van naties het er voor het zeggen gehad, behalve de eigenlijke inwoners zelf. Tot in de 19de eeuw, voor Litouwers een periode in de middeleeuwen daargelaten, waren zij niets meer dan slaaf op eigen grondgebied: de Esten en de Letten van de Duitsers, de Litouwers van de Polen. En als zij er niet waren, dan was er nog altijd het juk van de Denen, de Zweden en natuurlijk de Russen, die sinds mensenheugenis de ijsvrije Baltische kust hebben begeerd.

Alleen omdat de internationale grootmachten na de uitputtende Eerste Wereldoorlog even pas op de plaats moesten maken, kan er tegenwoordig over Estland, Letland en Litouwen worden gesproken. Was het eerst maar tot de Tweede Wereldoorlog, na 50 jaar sovjetbezetting zal men onder geen beding de herwonnen vrijheid meer laten afpakken.

Lijfland en het Groothertogdom

Menselijke aanwezigheid is er al sinds 9000 v.Chr., maar van de huidige bewoners van het Balticum arriveerden de Finoegrische stammen rond 3000 v.Chr. als eersten. Ze kwamen vanuit het oosten en leefden van de jacht en visserij. In eerste instantie woonden ze in meer zuidelijke contreien, maar met het wild trokken ze steeds meer naar het noorden. De Baltische stammen leefden voornamelijk van de landbouw en vestigden zich duizend jaar later in de zuidelijker gebieden. Vanaf het begin waren de contacten goed tussen Baltische en Finoegrische stammen. Men nam elkaars technieken over, iets wat je nog terugziet in de taal: de meeste Letse en Litouwse vistermen zijn oorspronkelijk Estse woorden, terwijl Estse landbouwtermen zijn overgenomen uit het Baltisch.

De eerste eeuwen vanaf de jaartelling was er een behoorlijke welvaart in het gebied. Deze kwam voornamelijk voort uit handel in amber uit de Oostzee. Van Romeinen tot Russen en Vikingen tot Arabieren: allen baanden ze zich een weg door het bijna ondoordringbare moerasgebied. Tegen het eind van de 12de eeuw was het Balticum uitgegroeid tot een internationaal kruispunt van handelswegen. De belangen liepen hoog op en invasies van Vikingen en Duitse kruisridders werden steeds serieuzer.

Lijfland

De Baltische geschiedenis nam in de 13de eeuw een drastische wending. Lange tijd hadden de stammen invallen kunnen afslaan, maar toen bisschop Albrecht van Bremen in 1201 met een groot leger kruisridders de Golf van Riga binnenzeilde, was de overmacht te groot. De kruisridders verspreidden zich over het hele gebied en lieten kastelen bouwen die dienden als uitvalsbasis voor de bekering van de heidense lokale inwoners. Van vreedzaam missiewerk was geen sprake: bij weigering werd geweld als bekeringsmiddel niet geschuwd en eigenlijk waren de ridders vooral bezig om hun eigen economische en politieke positie te verbeteren. De ‘Letse’ stammen hadden weinig kans en waren snel onderworpen, evenals de Finoegrische stammen in zuidelijk Estland. Het noorden kwam in handen van de Denen, die in 1219 Tallinn waren binnengevallen. Een groot struikelblok vormden de zuidelijke Baltische stammen, die met vereende krachten de aanvallen wisten af te slaan. Hoewel de kruisridders het gedurende de middeleeuwen bleven proberen, wisten ze het zuiden nooit te veroveren, waarmee de basis voor de huidige grens tussen Letland en Litouwen was gelegd.

Halverwege de 14de eeuw kochten de Duitsers het noordelijke deel op van de verzwakte Denen, waarmee ze de volledige controle kregen over de Baltische provincie, ook wel ‘Lijfland’ genoemd. Plaatsen zoals Riga, Cēsis, Ventspils, Tallinn, Pärnu en Tartu groeiden van de 13de tot de 16de eeuw uit tot welvarende Hanzesteden. De inwoners waren voor het merendeel Duitse kooplieden; voor de lokale bevolking was slechts een rol als horige weggelegd. Ook nadat de rol van de ridderordes in de 16de eeuw was uitgespeeld en er nieuwe officiële machthebbers kwamen, bleven de privileges van de Duitse adel en burgerij behouden en feitelijk maakten zij tot aan de Eerste Wereldoorlog de dienst uit.

Vroege Litouwse staat

De kruisridders wilden niets liever dan ook Litouwen onderwerpen, maar het lukte ze nooit. Een cruciaal moment was de slag bij Saulė in 1236, toen de kruisridders in de bossen en moerassen volledig werden afgeslacht door verenigde Litouwse krachten. De grote man achter het prille succes was Mindaugas, het hoofd van de grote Baltische stam Aukštaitija. Hij wist alle Litouwse stammen (Aukštaitija, samogitia, Dzūkija en Suvalkija) te verenigen, waarna onder zijn leiding een groot deel van het huidige Wit-Rusland werd veroverd. In 1251 bekeerde hij zich tot het christendom om zich tot koning te laten kronen: een besluit dat zijn volgelingen hem niet in dank afnamen. Hoewel hij zich in 1261 weer heidens verklaarde, moest hij het twee jaar later toch met de dood bekopen.

Held en verrader

Toen groothertog Algirdas in 1377 stierf en zijn zoon Jogaila het overnam, had Litouwen een zodanige omvang dat het onmogelijk op alle fronten tegelijk kon vechten. Jogaila zocht daarom toenadering tot de Duitse ridders. Zijn oom, legerleider Kęstutis, stak hier een stokje voor door de macht over te nemen. In 1382 moest hij echter naar de Russische provincies om daar een opstand neer te slaan, waardoor Jogaila alsnog de Duitsers uit kon nodigen. Tijdelijk bevelhebber Vytautas, de zoon van Kęstutis, was machteloos toen zij binnenvielen.

In hetzelfde jaar was men in Polen naarstig op zoek naar een opvolger voor de gestorven koning Lodewijk I van Hongarije. Men kwam terecht bij Jogaila, die zich voor die gelegenheid wel moest laten bekeren; de Litouwse bevolking werd massaal naar de rivieren gedreven om daar gedoopt te worden door Poolse bisschoppen. Hiermee kwam een einde aan de laatste heidense staat in Europa.

Van een hechte eenheid met Polen was echter geen sprake. De Litouwse adel was bang zijn privileges te verliezen en steunde daarom Vytautas die een burgeroorlog was begonnen tegen Jogaila. Uiteindelijk legden de neven hun geschil bij: Jogaila bleef opperhertog en Vytautas kreeg het als groothertog feitelijk voor het zeggen in Litouwen. Hoewel zijn pogingen om Litouwen weer onafhankelijk te maken mislukten, was het wel aan zijn inspanningen te danken dat het land zijn eigen identiteit behield. Het rijk strekte zich uit tot aan Moskou en de Zwarte Zee, een omvang die het nooit meer zou evenaren. Voor huidige Litouwers is Vytautas daarom de meest gevierde man, in tegenstelling tot Jogaila, die men eerder als een verrader beschouwt.

Grote vernietiging (16de–18de eeuw)

Lijflandse Oorlog

Slechts een paar oude binnensteden en kastelen uit de welvarende Hanzeperiode hebben de 21ste eeuw gehaald. Dit is grotendeels een gevolg van de Lijflandse Oorlog (1558–1583), een allesvernietigende strijd waarin alle grootmachten uit de regio betrokken waren. Het begon ermee dat de beruchte Iwan de Verschrikkelijke Narva binnenviel. De reden hiervoor was de Duitse overgang naar het protestantisme (1554). De kruisridders waren in de minderheid en hun rol was snel uitgespeeld. In korte tijd hadden de Russen vrijwel heel Lijfland in handen. Overal waar ze geweest waren, bleven grote rookpluimen achter. Alleen Koerland wist het vege lijf te redden, mede door bescherming te zoeken bij de Pools-Litouwse unie. Dit betekende echter wel dat ook Litouwen in de oorlog betrokken raakte. Het verloor enkele steden alvorens het de Russische opmars in 1564 wist te stoppen.

Tegelijkertijd diende Zweden zich aan als nieuwe grootmacht. Uit vrees dat Iwan hun Finse provincie zou binnenvallen, besloten ze om zelf maar het initiatief te nemen door Tallinn binnen te trekken. Een politiek huwelijk zorgde voor een verbond met de Pools-Litouwse unie en gezamenlijk drongen ze de Russen terug. De strijd duurde in totaal 25 jaar. Een groot deel van de plaatselijke bevolking werd hierbij uitgeroeid.

Alsof dit niet genoeg was, begonnen de Zweden en Polen in 1592 onderling ook nog een oorlog.

Gouden Eeuw

Toen alle kruitdampen in 1629 eindelijk waren opgetrokken, hadden de Zweden heel Lijfland in handen (op het Koerse hertogdom na). Ze wisten het iets minder dan een eeuw te behouden. Voor de Estse en Letse bevolking was dit een relatief gunstige tijd. Om de Duitse invloeden terug te brengen, stimuleerden de Zweden de ontwikkeling van de Estse en Letse cultuur. In 1632 werd de universiteit van Tartu opgericht, waarna al snel de eerste Estse boeken werden gedrukt. Ook verscheen er een Letse bijbelvertaling. Dit alles tot ontzetting van de Duitse adel die nog altijd de dienst uitmaakte in het dagelijkse bestuur. Van de oorspronkelijke plannen om ook de gewone landarbeiders in de schoolbanken te krijgen, kwam weinig terecht.

Litouwse eenwording met Polen

Voor de Litouwers stond de 17de eeuw juist in het teken van verval. Mede als gevolg van de verliezen in de beginjaren van de Lijflandse oorlog moest de Litouwse adel accepteren dat Polen en Litouwen een gemenebest (Rzeczpospolita) werden. Hiermee kreeg de Poolse adel het feitelijk voor het zeggen, terwijl de eigen aristocratie geleidelijk verpoolst raakte. Voor het gewone Litouwse volk betekende de eenwording een regelrechte achteruitgang. Net als de Letse en Estse boeren werden zij ‘bezit’ van grootgrondbezitters, met dit verschil dat de eigenaren geen Duits maar Pools spraken.

Grote Noordse Oorlog

In 1698 bundelden Denemarken, de Rzeczpospolita en Rusland de krachten om de Zweedse suprematie te stoppen. Het was het begin van de Grote Noordse Oorlog (1698–1721). Alles wat nog niet kapot was, werd nu wel vernietigd. Vooral Peter de Grote hield flink huis: op Tallinn na werd alles wat hij op zijn weg tegenkwam met de grond gelijk gemaakt. In 1709 versloeg hij de Zweedse koning, waarna Lijfland een tsaristische provincie werd. Voor de Estse en Letse bevolking betekende dit een eind aan de voorspoedige tijd. De verzwakte Rzeczpospolita mocht nog een halve eeuw als buffer tegen het Westen fungeren, maar werd uiteindelijk in drie fases (1772, 1793 en 1795–1796) onder de buurlanden verdeeld. Oostenrijk kreeg zuidelijk Polen, Pruisen de Oostzeekust inclusief westelijk Litouwen en Rusland de rest van Litouwen.

Nationale bewustwording van de 19de eeuw

Nationale Ontwaking van Estland en Letland

Aan het begin van de 19de eeuw was de positie van de Baltische boeren nog net zo slecht als in de eeuwen daarvoor. Hoewel in Lijfland in 1819 de slavernij werd afgeschaft, bracht dit niet de verbetering waarop ze hoopten. De boeren waren vrij, maar het land bleef in handen van Duitse adel waardoor ze alsnog daarvan afhankelijk waren. Toch werden er toen al enkele veranderingen ingezet die in de tweede helft van de 19de eeuw tot volle wasdom zouden komen. Zo kregen de Lijflandse boeren steeds meer invloed in het lokale bestuur. Er kwamen scholen waar de eigen taal werd onderwezen en er ontwikkelde zich een bloeiende volksliteratuur. In 1861 kreeg men het recht om land te kopen, wat de weg vrijmaakte voor een nieuwe stand van kleine boeren. De toestemming om naar de stad te emigreren, was een andere grote stap. Met de op handen zijnde industrialisatie groeiden steden als Riga en Tallinn razendsnel en kregen ze voor het eerst een Letse en Estse meerderheid.

In de jaren zestig van de 19de eeuw kwamen de eerste nationale bewegingen opzetten. Ze stelden zich als doel de eigen taal, geschiedenis en cultuur te bestuderen en te promoten. Daarnaast organiseerden ze patriottische zangfestivals en verschenen de eerste eigen kranten. Het was de intelligentsia er vooral om te doen de macht van de Duitse adel in te perken. Ze werden hierbij in de kaart gespeeld door deze conservatieve Baltische baronnen zelf die niet in staat bleken de nodige hervormingen door te voeren. Doordat zij juist opteerden voor verdere germanisering, weigerde tsaar Alexander III in 1881 de eeuwenoude privileges van de Baltische adel te erkennen. Om de Duitse positie verder te verzwakken, besloot hij van Lijfland twee provincies te maken. De indeling werd gebaseerd op de gemeenschappelijke talen die zich in de loop der eeuwen hadden ontwikkeld: het Estisch en het Lets.

Russificatie van Litouwen

In Litouwen verliep het anders. Aan het begin van de 19de eeuw werd bepaald dat het voormalige groothertogdom weer bij Polen kwam te horen, dat op zijn beurt deel uitmaakte van het Russische rijk. Veel uit Polen verbannen adel kwam in de Litouwse steden terecht, terwijl tal van lagere Litouwse edelen op het platteland woonden. Vaak waren zij zo arm dat ook zij op het land moesten werken. De gewone boer bleef horig totdat het systeem in 1861 definitief werd afgeschaft.

Na een mislukte opstand in 1863 besloot de tsaar om een intensieve russificatie in te zetten. Zo mocht er alleen nog maar tijdens de eerste jaren van het basisonderwijs in het Litouws lesgegeven worden, daarna was Russisch verplicht. Van 1865 tot 1904 was het zelfs verboden om het Latijnse alfabet te gebruiken en moest alles in het cyrillisch.

De grootste doorn in het oog van de Litouwers was echter de verkettering van de katholieke kerk. Geestelijken werden verbannen of gevangengezet, er mochten geen nieuwe kerken worden gebouwd en herstelwerkzaamheden aan oude kerken waren verboden. Daar stond tegenover dat orthodoxe kerken juist wel steun kregen.

Maar de Russische tactiek werkte averechts: de priesters bleven in het geheim doorpreken. In ondergrondse parochiescholen kon de jeugd toch Litouws leren lezen en schrijven. Een hecht netwerk van smokkelaars zorgde voor de verspreiding van in Pruisen gedrukte Litouwse teksten. Oproepen hierin om de Russische scholen te mijden en illegaal eigen katholieke scholen te stichten, bleken erg succesvol. Cyrillische teksten waren impopulair, terwijl Litouwse boeken in Latijns schrift ondanks het verbod gretig aftrek vonden.

In de jaren tachtig bereikte het Litouwse nationalisme een hoogtepunt met het verschijnen van het maandblad Aušra (‘Dageraad’). Het werd geschreven door de nieuwe Litouwse intelligentsia die was voortgekomen uit de zelfstandige boerenstand. Hoewel het blad maar vier jaar bestond (1883–1886), gaf het de aanzet tot de verdere ontwikkeling van de Litouwse identiteit. Overigens waren er in die tijd ook Poolse (en Wit-Russische) bewegingen die veelal dezelfde gebieden claimden. Belangrijk was in dit opzicht het pleidooi uit Litouwse hoek om Poolse invloeden uit te bannen. Dit dwong de verpoloniseerde adel namelijk een keuze voor of tegen Litouwen te maken.


Anti-alcoholcampagne

Een van de voornaamste figuren uit de Litouwse nationale beweging was bisschop Motiejus Valančius (1801–1875). Als geen ander zette hij zich in voor de Litouwse taal en cultuur tijdens de russificatie. Terwijl het cyrillisch na de mislukte opstand van 1863–1864 de officiële taal werd, bleef hij in het geheim Litouwse teksten schrijven en publiceren, waarin Litouwen en in het bijzonder Samogitia centraal stonden.

Daar bleef het niet bij. Met zijn gedrevenheid als bisschop van Samogitia maakte hij veel indruk op de mensen en hij kreeg een grote schare kerkgangers achter zich. Zijn succes was zelfs zo groot dat het alcoholgebruik dankzij zijn preken sterk terugliep. Dat was een grote domper voor de overheid, want daarmee gingen een boel inkomsten verloren. Bovendien was alcohol een goed middel om de bevolking ‘lam’ te houden.

Valančius werd geboren in Nasrėnai, een straatdorp tussen Salantai en Kretinga. Een reconstructie van zijn woning is nu een museum, gewijd aan zijn leven.
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Een eerste doorbraak

Aan het eind van de 19de eeuw hadden ook de Estse en Letse provincies kennisgemaakt met de russificatie. Russisch werd een verplicht vak op school en plaatsnamen kregen een Russisch equivalent. Dit gooide alleen maar olie op het vuur. Toen in Rusland in 1905 de revolutie uitbrak, kwamen alle frustraties boven. Toch was de woede van de boeren vooral gericht op de Duitse adel. Landgoederen werden platgebrand en honderden edelen kwamen om het leven. Voor het eerst riep men om autonomie, maar nog wel binnen de Russische staat. De tsaar wees deze wens echter hardhandig af: duizenden Esten en Letten werden vermoord of naar Siberië verbannen.

In Litouwen waren de ongeregeldheden minder heftig; de represaillemaatregelen vielen daarom mee. Er werd zelfs een aantal beperkingen opgeheven: scholen, culturele verenigingen, de pers en zelfs de katholieke kerk mochten weer in het openbaar treden.

Eerste periode van onafhankelijkheid (1918–1940)

De tsaristische troepen hadden weinig in te brengen tegen het beter uitgeruste Duitse leger toen dit aan het begin van de Eerste Wereldoorlog (1915) Litouwen binnenviel. In Riga stuitten de Duitsers op meer verzet, vooral van de befaamde Letse Schutters die aan de kant van de bolsjewieken stonden. Pas in september 1917 konden de Duitsers doorstoten naar Estland en bij het tekenen van de vrede in maart 1918 was het hele Baltische gebied in hun handen. Maar de bevolking begon in navolging van de Russische Oktoberrevolutie (1917) te beseffen dat er meer in zat, zeker toen de Duitsers zich later dat jaar overgaven aan de geallieerden. Zodoende gebeurde wat men een paar jaar eerder voor onmogelijk had gehouden: op 18 november 1918 werd Letland als laatste van de drie onafhankelijk verklaard door hun eerste president Kārlis Ulmanis. Litouwen had al op 16 februari een nationale raad geïnstalleerd onder leiding van Antanas Smetona; Estland op 24 februari onder Konstantin Päts.

Onafhankelijkheidsstrijd

De nieuwe landen hadden kunnen profiteren van het moment van zwakte bij de Russen en de Duitsers, maar deze waren geenszins van plan om het gebied zomaar op te geven. Vrijwel direct nadat de Duitsers eind november 1918 vertrokken waren, trokken de bolsjewieken Estland weer binnen, maar onder leiding van generaal Laidoner en met de hulp van Finse vrijwilligers en Britse voorraadschepen wist men het Rode Leger in februari 1919 terug te dringen. Exact een jaar later erkende de Sovjet-Unie de onafhankelijkheid van Estland.

Westerse erkenning kwam pas in 1921, tegelijkertijd met die van Letland, maar dat had de Letten meer moeite gekost. De communisten hadden dankzij de Letse Schutters meer invloed dan in Estland. Eind 1918 werd zelfs de Letse Volksrepubliek uitgeroepen, maar dit bewind verloor snel aan populariteit door de talrijke arrestaties en begane wreedheden. De gevluchte regering van Ulmanis had ondertussen steun gekregen van de Britse marine en van de troepen van Von der Goltz. Deze Duitse generaal had van de geallieerden tijdelijk in het gebied mogen blijven om ervoor te zorgen dat het communisme zich niet verder zou gaan verspreiden. Gezamenlijk versloegen ze de Russen. De regering van Ulmanis nam in mei 1919 weer plaats in Riga. Von der Goltz koesterde nog altijd de hoop het eeuwenoude kolonialistische tijdperk te herstellen en lanceerde in het najaar een verrassingsaanval, maar Britse en Franse schepen hielpen de Letten de aanval af te weren.

Litouwen kende veel meer problemen. Niet zozeer met het Rode Leger (het werd snel verslagen toen het in 1919 binnenviel), maar wel met de Polen. Deze hadden namelijk nog altijd een hereniging voor ogen, iets waar men in Litouwen helemaal geen behoefte aan had. Het conflict draaide vooral om Vilnius. Litouwen vond dat het er historisch gezien recht op had, Polen bracht daartegenin dat er nauwelijks Litouwers (3 procent) woonden. Hoewel joden (40 procent) de meerderheid vormden, was Pools de meest gesproken taal. In oktober 1920 kwam er een eind aan de kwestie toen een Poolse generaal het heft in handen nam door Vilnius te bezetten. Een eigen initiatief, maar zoals later bleek met medeweten van zijn autoriteiten. Een status-quo volgde en de westerse wereld vond het wel best zo. Kaunas werd de nieuwe Litouwse hoofdstad. Overigens bleken de Litouwers snelle leerlingen te zijn, want in 1923 losten ze het soortgelijke vraagstuk om Klaipėda op dezelfde manier op.

Interbellum

Hoewel er tussen 1920 en 1940 veel economische en politieke problemen waren, werd er wel degelijk grote vooruitgang geboekt. Zo werd de leerplicht ingesteld, maar het belangrijkste was de opdeling van het land van de grootgrondbezitters, een van de laatste overblijfselen uit het klassentijdperk. Daarnaast legde men toen de democratische basis waarop men in de jaren negentig verder kon bouwen. Dit ondanks het feit dat er alleen in de beginjaren echt sprake was van democratie, want de individualistische instelling van de onervaren politici en het extreem hoge aantal partijen met vaak zeer specifieke doelstellingen zorgden voor corruptie en conflicten die de republieken bijna onbestuurbaar maakten. Toen er in de jaren dertig ook nog een wereldwijde economische crisis uitbrak en de fascisten de macht dreigden te grijpen, was het eigenlijk wel noodzakelijk dat de presidenten (Päts, Ulmanis en Smetona) zich als dictators gingen gedragen om burgeroorlogen te voorkomen.

Bij de sovjet-unie (1940–1991)

In augustus 1939 vond er in het uiterste geheim een ontmoeting plaats tussen de Russische en Duitse ministers van Buitenlandse Zaken Molotov en Ribbentrop. Ze sloten een naar hen vernoemd nietaanvalsverdrag af, waarbij bepaald was dat Duitsland Polen mocht annexeren, terwijl de Baltische landen onder de invloedssfeer van de Sovjet-Unie zouden komen te vallen. Op 14 juni 1940, dezelfde dag dat de Duitsers Parijs binnentrokken, was het zover. Onder het valse voorwendsel dat Litouwen twee sovjetsoldaten zou hebben ontvoerd, stuurde Stalin zijn troepen de grens over. Twee dagen later gebeurde in Estland en Letland ongeveer hetzelfde: de landen zouden een antisovjetcomplot hebben gesmeed, wat het Rode Leger recht zou geven om Tallinn en Riga binnen te marcheren. Regeringsfunctionarissen werden afgezet en verbannen, terwijl nieuwe ‘verkiezingen’ zogenaamd gigantische overwinningen opleverden voor de communisten (in Litouwen zelfs 99,2 procent).

Direct na de aanstelling van de nieuwe regeringen werd toetreding tot de Sovjet-Unie aanvaard en in korte tijd werd het gebied volledig gesovjetiseerd. Bedrijven kwamen onder overheidscontrole, scholen moesten Russische boeken gebruiken, er kwam censuur, de eigen valuta werd ingewisseld voor de roebel en de religie kwam onder druk te staan en was op school zelfs verboden. Zij die verzet boden of gevaarlijk waren voor de staat, werden vermoord of op de trein naar Siberië gezet. Op 14 juni 1941 vond een massadeportatie plaats. De meesten kwamen niet meer terug.

Zodoende kon het gebeuren dat de Duitsers met luid gejuich door de bevolking werden welkom geheten toen zij in hetzelfde jaar het Baltische gebied binnenvielen. Toch had men al snel door dat er ook van de nazi’s weinig te verwachten viel. Veel mannen werden naar Duitsland getransporteerd om in de fabrieken te werken; anderen werden gerekruteerd voor het leger. In de bossen stonden grote concentratiekampen.

Een halve eeuw sovjetheerschappij

Toen de Duitsers zich in september 1944 terugtrokken, dacht men aanvankelijk weer zelfstandig te kunnen worden. De Sovjets lieten er echter geen gras over groeien en vielen direct weer binnen. Met de verschrikkingen van het stalinistische regime nog vers in het geheugen was het verzet hevig. Ondanks afschrikwekkende represaillemaatregelen bleven de partizanen tot in 1957 actief. Anderen hadden de komst van het Rode Leger niet afgewacht en emigreerden naar het Westen, mits ze niet tijdens hun vlucht werden opgepakt.

De Sovjets gingen verder met waar ze gebleven waren: moord en deportatie van intellectuelen, politici, zakenmensen en boeren met eigen grond, industrialisatie, collectivisering van de landbouw, censuur en godsdienstonderdrukking. Om de russificatie te versnellen maakte Moskou het aantrekkelijk voor Russen om naar het Balticum te verhuizen. Vooral in Estland en Letland had dit tot gevolg dat de eigen bevolking procentueel steeds kleiner werd.

Een schrale troost was dat de Baltische Staten, vergeleken met andere sovjetrepublieken, het economisch nog vrij goed hadden. Tallinn was per veerboot bereikbaar vanuit Helsinki en de inwoners van de hoofdstad konden Finse tv-kanalen ontvangen. Dit neemt niet weg dat ook hier de levensstandaard flink was gedaald ten opzichte van de eerste periode van onafhankelijkheid. Hoge functies binnen bedrijven waren voor de eigen bevolking niet haalbaar, tenzij men zich compromitteerde met de communisten. Ook het boerenleven werd minder aantrekkelijk: men was verplicht om in een groot staatsbedrijf (een kolchoz) te werken. Politiek en economisch gezien hadden de boeren nauwelijks rechten: men was eigenlijk weer horige.

Het regime duldde geen tegenspraak en het duurde tot in de jaren zeventig alvorens men publiekelijk tot protest durfde over te gaan. In Litouwen was het wederom de kerk. De Kroniek van de Katholieke Kerk in Litouwen (1972) beschrijft de misdaden die tegen geestelijken en gelovigen zijn begaan en in 1978 tekende de kerk officieel protest aan tegen de discriminatie van gelovigen. De reactie vanuit Moskou op dergelijke initiatieven was indirect maar ondubbelzinnig: de priester Bronius Laurinativicius kwam in 1981 ‘per ongeluk’ onder een truck terecht, terwijl een andere door ‘onbekenden’ werd doodgestoken. Maar ook onder de gewone bevolking werd de weerstand sterker. Zo moest het leger in 1972 uitrukken om een opstand te voorkomen nadat de student Romas Kalanta zichzelf in Kaunas in brand had gestoken uit protest tegen de onderdrukking. In Estland zonden vooraanstaande intellectuelen in 1980 een open brief naar de krant waarin zij hun bezorgdheid uitten om de vervaging van hun cultuur. Bovendien durfde men zich steeds meer af te vragen of de Russische annexatie van 1940 wel wettig was geweest.

Nieuwe koers, nieuwe kansen

Halverwege de jaren tachtig werd duidelijk dat het communistische systeem aan verandering toe was. Met termen als perestroika (‘herstructurering’) en glasnost (‘openheid’) probeerde Michaïl Gorbatsjov daarom in 1985 een andere weg in slaan. Voor de Balten was dit een aanmoediging om het protest tegen de Russische aanwezigheid op te schroeven. In 1987 stonden de autoriteiten voor het eerst sinds de Tweede Wereldoorlog toe dat er betogingen werden gehouden, waarop duizenden Esten, Letten en Litouwers de straat op gingen. Onderwerpen waarop lange tijd een taboe heerste, zoals het Molotov-Ribbentroppact, de stalinistische terreur, de milieuvervuiling en het slechte economische beleid, werden openlijk besproken.

In 1988 werden in alledrie de landen Volksfronten opgericht. Veel mensen, communisten inbegrepen, werden hiervan lid. Hun eisen kwamen in grote mate overeen, namelijk het verkrijgen van politieke en economische soevereiniteit en culturele autonomie. Opgezweept door de publieke opinie werden ze echter steeds progressiever en brutaler. In december 1988 werd in Estland op eigen houtje een ‘Verklaring van Soevereiniteit’ aangenomen, een maand later een wet die bepaalde dat het Estisch weer de eerste taal was. Halverwege 1989 volgden de buurlanden dit voorbeeld.

Een historisch moment was de bekendmaking van de geheime protocollen van het Molotov-Ribbentroppact in de zomer van 1989, exact vijftig jaar na dato. Onderzoek had uitgewezen dat ze inderdaad bestonden, maar Moskou weigerde hieruit de conclusie te trekken dat de toevoeging aan het sovjetrijk onrechtmatig was geweest. Uit protest gingen miljoenen mensen de straat op om de legendarische mensenketen tussen Tallinn en Vilnius te vormen ([image: common1] pp. 205–206).

Weer onafhankelijk

Uiteindelijk was het Litouwen dat zich op 11 maart 1990 als eerste onafhankelijk verklaarde. Dit gebeurde nadat het Volksfront (Sajudis) een ruime meerderheid had behaald bij de verkiezingen. Moskou noemde de afscheiding onrechtmatig en dreigde met sancties. Litouwen hield voet bij stuk, maar het daaropvolgende olie-embargo liet de regering geen andere keus dan de onafhankelijkheid tijdelijk op te schorten.

Letland en Estland bleven in eerste instantie iets voorzichtiger. Ze hadden te kampen met een aanzienlijke Russische minderheid. Ondanks dat behaalden ook hier de volkspartijen in hetzelfde jaar een ruime meerderheid bij de verkiezingen: driekwart van de bevolking stemde voor een overgangsperiode die tot volledige afscheiding zou leiden.

Maar met het eind in zicht, ging het sovjetregime alsnog over tot geweld. Op 13 januari 1991 schoten paramilitairen bij de televisietoren van Vilnius op een groep demonstranten waarbij veertien doden vielen. Tanks rolden richting het parlementsgebouw, maar met barricades werd een coup afgeweerd. Om een soortgelijke aanval in Riga te voorkomen, kwamen Letten over vanuit het hele land om een levend schild voor het parlementsgebouw op te werpen. De aanval kwam en werd afgeslagen, al kostte het vijf mensenlevens en raakten honderden mensen gewond. In Estland bleven onlusten uit. De mislukte staatsgreep tegen Gorbatsjov op 20 augustus 1991 maakte een eind aan alles. Estland en Letland durfden zich nu ook onafhankelijk te verklaren, terwijl de embargo’s tegen Litouwen werden opgeheven.

Politieke ontwikkelingen sinds 1991

De politieke kopstukken leken weinig te hebben geleerd van het interbellum. De vroege jaren negentig kenmerkten zich opnieuw door een komen en gaan van regeringen en politici. Soms kwam het door echte politieke onenigheid, maar meestal zat er een corruptieschandaal en soms zelfs een privé-roddel achter. Zelfs nu, ruim tien jaar later, zijn de Baltische landen vooral in het nieuws als er weer eens politieke opschudding is. De meest recente rel vond plaats in Litouwen, waar in 2004 Rolandas Paksas werd afgezet nadat hij steekpenningen zou hebben aangenomen van de Russische maffia. Er moest een hele afzettingsprocedure aan te pas komen alvorens hij opstapte. En de parlementsverkiezingen later dat jaar hadden als grote winnaar de net opgerichte populistische Arbeiderspartij onder leiding van de in Rusland geboren miljonair Viktor Oespaskitsj. Ook hij is alweer van het toneel verdwenen.

Een ander probleem dat de Baltische politiek parten speelt, is het grote aantal partijen. Zo deden er aan de laatste Letse parlementsverkiezingen twintig partijen mee die gezamenlijk zo’n 1000 kandidaten hadden: er waren maar 100 zetels te verdelen. Dit maakte de vorming van een betrouwbare coalitie vaak nauwelijks mogelijk.


Zingende revolutie

De gebeurtenissen van januari 1991 waren de enige echt gewelddadige incidenten in het hele proces vanaf 1987. De Baltische landen waren namelijk meesters in het vinden van vreedzame protestmethoden, die het Moskou onmogelijk maakten om harde maatregelen te treffen. Voor het ultieme middel grepen ze terug in de geschiedenis: de nationale zangfestivals. Al in 1869 was in Tartu het eerste Estse nationale zangfestival geweest, Letland volgde een jaar later en sinds 1924 was het ook in Litouwen een traditie waarbij de roep om onafhankelijkheid centraal stond. Onder de communisten waren dit soort uitingen natuurlijk ten strengste verboden, maar wat (zeker eind jaren tachtig) begon als een correct koorfestijn, liep vrijwel altijd uit op een provocerende demonstratie tegen het regime, zij het zonder geweld. Als toegiften werden vaak verboden patriottische liederen gespeeld, waarbij het aanwezige publiek uiteraard uit volle borst meezong met de duizenden zangers op het podium. De politie kon niets doen dan toekijken. Als ze de organisators en dirigenten zouden arresteren, dan zou de publieke opinie zich alleen maar nog meer tegen hen keren. En moest men dan al die duizenden mensen die zo hartstochtelijk aan het zingen waren in de boeien slaan? Zonder dat er één spoor van geweld was, werd er zodoende een aanzienlijke bijdrage geleverd aan het herwinnen van de onafhankelijkheid.



In Litouwen

De grote man die in 1990 de moed had om de onafhankelijkheid tegenover de communistische partijbonzen te verdedigen, was Vytautas Landsbergis. Maar als president werd hij verantwoordelijk gehouden voor de economische neergang en bij de verkiezingen van 1993 moest hij plaatsmaken voor de charismatische Algirdas Brazauskas, een ander prominent figuur uit de onafhankelijkheidsbeweging en leider van de Democratische Arbeiderspartij. Een bankcrisis en daarmee samenhangende corruptie van twee ministers maakte in 1995 een eind aan de populariteit van deze partij. Landsbergis kwam met zijn conservatieven terug aan de macht als premier, terwijl de uit de Verenigde Staten geïmmigreerde Valdas Adamkus in 1998 als president gekozen werd. Er werd een liberale minderheidsregering gevormd met aan het hoofd Rolandas Paksas. In 2003 won deze zelfs de presidentsverkiezingen, maar na een corruptieschandaal was hij al snel van het politieke toneel verdwenen. Zodoende mocht Adamkus in 2004 alsnog aan een tweede termijn beginnen, met Andrius Kubilius als minister-president.

In Letland

De Letse politiek kent iets meer continuïteit, in ieder geval bij de presidenten. Guntis Ulmanis (familie van Kārlis Ulmanis) was de eerste en hij hield het de volle twee termijnen vol. In 1999 werd hij opgevolgd door Vaira Vike-Freiberga, een geboren Letse die een groot deel van haar leven in Canada had gewoond. Net als haar voorganger had ze met verschillende regeringen te maken, aangezien schandalen en verkiezingsuitslagen vaak een betrouwbare coalitie onmogelijk maakten. In 2007 werd ze opgevolgd door Valdis Zatlers, terwijl Valdis Dombrovskis het op het ogenblik mag proberen als minister-president.

In Estland

De industriële terugval en prijsstijgingen direct na de afscheiding van de Sovjet-Unie maakten ook in Estland politieke slachtoffers. Premier Edgar Savisaar (in die tijd een revolutieheld) kreeg geen steun toen hij in 1992 de noodtoestand uitriep. Mart Laar werd de nieuwe premier, maar met zijn autoritaire gedrag en harde hervormingsmaatregelen maakte hij zich niet geliefd. Na enkele schandalen moest hij in 1994 het veld ruimen. Schandalen zouden de Estse politiek de komende jaren blijven beheersen. Laars opvolger Vähi moest zijn kabinet ontbinden nadat Savisaar, die in de regering zat, illegaal gesprekken had opgenomen. Vähi zelf werd in 1997 beschuldigd van corruptie. Laar kreeg een tweede kans en wist het zowaar de hele periode tot 2001 vol te houden. In dat jaar moest ook een nieuwe president gekozen worden, want de zittende Lennart Meri had er twee termijnen van vijf jaar op zitten. Hij werd opgevolgd door Arnold Rüütel, die op zijn beurt in 2006 weer plaatsmaakte voor Toomas Hendrik Ilves. Andrus Ansip is de huidige minister-president.

Naweeën uit de sovjettijd

Cynici hadden verwacht dat de drie Baltische republieken het niet zou lukken zelfstandig te blijven, maar na enkele moeilijke beginjaren zijn ze toch op de been gebleven. De meeste problemen hadden te maken met de nasleep van de val van de Sovjet-Unie. In economisch opzicht waren ze erg afhankelijk van Rusland, in die zin dat het nog altijd de belangrijkste handelspartner was. De crisis bij de oosterbuur had dus ook nadelige gevolgen voor de Baltische landen. Een andere lastige kwestie was de terugtrekking van de ongeveer 150.000 sovjetmilitairen die verspreid over verschillende bases nog lange tijd aanwezig waren: de laatsten vertrokken pas in 1999.

Maar het grootste probleem vormden de Russische gastarbeiders. Veel van hen waren er al helemaal gesetteld, sommigen zelfs geboren en getogen. Deze mensen zagen het dan ook absoluut niet zitten om naar hun moederland terug te keren. Voor de overheden was dit allemaal nieuw, met als gevolg dat ze overdreven hoge eisen stelden aan het verkrijgen van het staatsburgerschap. Zo moest je in Letland bijvoorbeeld het volkslied uit het hoofd leren en was er zelfs taalpolitie die bedrijven controleerde of het personeel wel voldeed aan de taaleisen.

Tegenwoordig zijn de regels een stuk soepeler, maar vooral in Letland en Estland is het Russische minderheidsvraagstuk nog altijd een bijzonder heikel punt op de politieke agenda, want het integreren wil maar weinig vlotten. De welwillendheid ontbreekt simpelweg. Russen blijven het onnodig vinden om de moeilijke nieuwe taal te leren: wie spreekt er nou Estisch of Lets? Bovendien kunnen ze zich gemakkelijk redden met hun eigen taal. Bijna alles is ook in het Russisch te verkrijgen of te doen: of het nou gaat om kranten en tijdschriften, de kapper, cafés of taxibedrijven. Van de andere kant: de Letten en de Esten vinden het diep in hun hart wel best zo. Ook zij staan niet te springen om de onderlinge contacten te versterken. Er is dus eigenlijk sprake van een gedoogcultuur. Er wordt langs elkaar heen geleefd, zonder grote gewelddadige uitspattingen of ongeregeldheden.

Maar vanuit de overheid wordt wel degelijk getracht de situatie te veranderen. Centraal staat hierbij de verwerving van het staatsburgerschap. Veel Russen zijn zogenaamd ‘alien’ en hebben een grijs paspoort. Ze zijn geen Rus, maar ook geen Est of Let. Ze mogen hierdoor bijvoorbeeld niet stemmen en meestal zijn ze bij voorbaat kansloos om een goede baan te krijgen.

Veel Russen weigeren de inburgeringsexamens af te leggen. Sommigen uit principe, anderen vinden het te moeilijk en een enkeling probeert zo de dienstplicht te ontlopen. De voornaamste reden is echter dat ze als Ests staatsburger een (duur) Russisch visum moeten aanvragen als ze familie willen bezoeken.

De moeilijkheidsgraad van de examens is een discussieonderwerp van belang. Begin jaren negentig werden er overdreven hoge eisen gesteld, maar deze zijn behoorlijk afgezwakt. In 2004 ontstond er in Letland opschudding nadat een wet was ingesteld die bepaalt dat vanaf de middelbare school minstens 60 procent van de lessen in het Lets gegeven moet worden. Dit zet de Russische kinderen op een grote leerachterstand, want behalve op de universiteiten konden ze altijd les krijgen in hun eigen taal. Voor de Letten was het echter een noodzaak, want ze zagen hun eigen taal langzamerhand ondergeschikt raken. Maar de maatregel was wel heel erg rigoureus en voor Russische politici genoeg reden om negatieve publiciteit rondom de Baltische landen te uiten, iets dat ze de laatste jaren wel vaker doen. Het zal nog wel even duren alvorens een juiste balans is gevonden.
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Het is nauwelijks voor te stellen hoe de Esten en Letten zonder de Duitsers zouden zijn en de Litouwers zonder de Polen. Of het nu leuk is of niet, de eeuwenlange overheersing heeft hun culturen duidelijk beïnvloed. Van architectonisch tot culinair hoogtepunt: je ziet bijna altijd de hand van de oude meester terug. Ook in de kunst zijn de sporen uit het verleden duidelijk zichtbaar. Eigen kunst met een grote K kwam pas in de 19de eeuw, toen onderwijs onder de lokale bevolking eindelijk mogelijk werd gemaakt. Daarvoor was het zelfs uit den boze om zelf pen of penseel op te pakken. Voordeel van deze late ontwikkeling is dat de folklore goed bewaard is gebleven en tot op de dag van vandaag een speciale betekenis heeft. Tekenend is dat deze nog steeds regelmatig terugkomt in de hedendaagse kunst, die verder overigens internationale aansluiting heeft gevonden.

Folklore

Folklore was in tijden van onderdrukking altijd het middel om de eigen identiteit te behouden. Niet voor niets stonden de zang- en dansfestivals aan de basis van de revolutionaire gebeurtenissen in de jaren negentig. De liedjes, mythes en andere verhalen zijn van generatie op generatie mondeling overgedragen (schrijven kon men immers niet), totdat men ze in de 19de eeuw begon te archiveren. De Estse patriot Jakob Hurt (1839–1907) was verantwoordelijk voor een 1,3 miljoen pagina’s tellende tekstcollectie, aangevuld met ruim 13.000 melodieën. In Letland waren het juist Duitse klerken die aan deze monsterklus begonnen: in totaal verzamelden zij maar liefst 1,4 miljoen liedteksten en ongeveer 30.000 melodieën. Ook Litouwen heeft een imposant archief met naar schatting 400.000 volksliedjes. Sommige hiervan hebben erg ingewikkelde structuren, maar andere zijn erg simpel, zoals de Letse daina’s (korte vierregelige versjes). Veelvuldig voorkomende onderwerpen zijn het familieleven, de liefde en de seizoenswisselingen. De jeugd en het boerenleven worden geïdealiseerd, oorlog en het lot van de lijfeigenen beklaagd.

Terug in het kostuum

Nog steeds kan folklore op veel belangstelling rekenen: bijna elk gehucht heeft wel een eigen vereniging. Hun optredens blijven niet beperkt tot de provincie; ook in de steden zijn ze vaak tijdens zomerfestivals op straat te bewonderen. Het merendeel van de liedjes wordt alleen door vrouwen en meisjes uitgevoerd, terwijl de mannen voor de instrumentale begeleiding zorgen, hierbij gebruikmakend van traditionele instrumenten. Meestal wordt er in groepsverband gezongen en gedanst, waarbij steeds wisselende kringen en rijen worden gevormd. Ook stampt men regelmatig flink met de voeten op de grond. Soms is er een spelelement aanwezig, zoals in de dans ‘het zoeken naar de speld’ waarbij een boerenjongen onder de rokken van de meiden kijkt om uit te vinden wie de speld heeft verstopt.

De kostuums zijn regiogebonden maar in grote lijnen hetzelfde. Mannen gaan sober en somber gekleed in overwegend donkere kleuren, soms afgewisseld met een lichte streep. Als schoeisel hebben ze leren laarzen en op hun hoofd prijkt een strohoed. De vrouwen dragen meestal een wit hemd, een bewerkte rok die bijeen wordt gehouden door een sash, een versierd lijfstuk en een schort. Daarnaast hebben ze vaak een hoofddoek en een brede sjaal om hun schouders, aangevuld met sieraden en andere ornamenten. Kleuren zijn regiogebonden.

Kunst

De eerste lokale kunstenaars kwamen al vrij snel nadat in de 19de eeuw onderwijs mogelijk werd. Vanzelfsprekend stond hun werk in eerste instantie bol van het patriottisme, maar al voor 1900 verlegden zij hun grenzen naar meer kunstzinnige genres. De grootste artiesten dateren van die tijd tot aan de Tweede Wereldoorlog. Hun werk sloot aan bij wat er in de rest van Europa gaande was, maar was tegelijkertijd sterk regiogebonden. Dit is een van de redenen dat maar weinig van hen internationale bekendheid hebben, naast de geografische afgelegenheid en de taalbarrière. Voor de contemporaine kunstenaars geldt een beetje hetzelfde, terwijl men in de sovjettijd alleen al creatief moest zijn om manieren te vinden om onder de strenge censuur uit te komen.

Muziek en dans

Uit de populariteit en kwaliteit van de zangfestivals blijkt wel het belang van muziek. Estse kinderkoren hebben internationale faam en worden regelmatig in het buitenland uitgenodigd. Uit Estland komt de beroemde componist Arvo Pärt. Zijn wat ingetogen stukken zijn duidelijk beïnvloed door de psychedelische rockmuziek uit de jaren zestig. Andere gerespecteerde namen in de Estse klassieke muziek zijn Rudolf Tobias, Veljo Tormis en Erki-Sven Tüür. Čiurlionis en Petrauskas zijn belangrijke Litouwse componisten; vioolvirtuoos Jascha Heifetz was afkomstig uit de joodse gemeenschap van Vilnius. Verder zijn beroemd: de Letse sopraan Inese Galante, de Letse violist Gidon Kremer, de Estse componist Veljo Tormis en de Estse dirigenten Eri Klas, die onder andere chef-dirigent van het Nederlands radio Symfonie Orkest was van 1996 tot 2003, Neeme Järvi en Tõnu Kaljuste, chef-dirigent van het Nederlands Kamerkoor van 1998 tot 2002.

Lets ballet staat op hoog niveau. In de sovjettijd stonden alleen de theaters van Sint-Petersburg en Moskou in hoger aanzien dan het Riga Ballet. Het bracht grote namen voort zoals Mikhail Barishnikov, Alexander Godunov en Māris en zoon Andrejs Liepa.

Alledrie de landen hebben een levendige popcultuur die met veel enthousiasme begroet wordt door de eigen bevolking. Echt bekende namen zitten er niet tussen, al timmert de Estse meidengroep Vanilla Ninja aardig aan de weg en heeft het Letse Brainstorm een aantal internationale tournees gemaakt. Deze laatste band, waarvan de bassist in 2004 verongelukte, was met een derde plaats ook succesvol tijdens het Eurovisiesongfestival van 2000. Een jaar later wist het Estse duo Tanel Padar en Dave Benton – geboren in Aruba en in het bezit van een Nederlands paspoort – zelfs te winnen en in 2002 volgde de Letse zangeres Marija N hen op.

Punk had in de jaren zeventig en tachtig echt wat te betekenen in het verzet tegen de sovjetautoriteiten en is sindsdien erg populair. Een illustere rockcomponist is de Let Imants Kalņins. Beginnende bandjes krijgen ook volop de kans om op de diverse podia en festivals op te treden. Interessant is de folkpop: liedjes uit grootmoeders tijd, die door de jongere generatie in een modern jasje worden gestoken. De populariteit hiervan blijkt wel uit de hoge bezoekersaantallen tijdens het Viljandi Folk Festival.

Muzikanten zoals de Litouwse saxofonist Petras Vysniauskas en pianist Vyachselav Ganelin behoren tot de beste wat het Balticum op jazzgebied te bieden heeft.

Schilder- en beeldhouwkunst

De eerste nationale kunstenaars uit de 19de eeuw werden veelal gedreven door vaderlandsliefde. Zo stelt Johann Köler, die wordt gezien als de grondlegger van de Estse schilderkunst, in zijn realistische werk de gewone Est en zijn omgeving centraal, terwijl zijn even-knie op het gebied van de beeldhouwkunst, Amandus Adamson, zich vaak liet inspireren door het Estse nationale epos Kalevipoeg. Even-eens geëngageerd en geïnteresseerd in het leven op het boerenland was de Letse schilder Jānis Rozentāls. Zijn werk is beïnvloed door het expressionisme en de art nouveau van rond 1900. Het Litouwse wonderkind uit die tijd was Čiurlionis ([image: common1] pp. 264–265).

Estland heeft enkele interessante kunstenaars van voor de Tweede Wereldoorlog zoals Kristjan Raud, Eduart Viiralt en Ants Laikmaa. De sovjettijd heeft weinig grote namen voortgebracht, maar tegenwoordig bloeit de beeldende kunst weer als nooit tevoren.

Vilnius heeft de unieke kunstenaarswijk Užupis, terwijl in Tallinn de ene na de andere jonge artiest een galerie opent. Belangrijke contemporaine Litouwse beeldhouwers zijn Gintaras Karosas (verantwoordelijk voor het fantasierijke sculptuurpark Europos Parkas) en Konstantinas Bogdanas (maakte bustes van sovjetleiders maar ook die van Frank Zappa). In Letland weet Olegs Tillbergs van elk voorwerp wel iets moois te creëren, terwijl Novitrolla de grootste Estse kunstenaar van het moment is. Zijn groteske, soms surrealistische voorstellingen waarin kleurrijke dieren en de natuur centraal staan, spreken bijzonder tot de verbeelding.

Literatuur

Al in de 18de eeuw beschreef Kristijonas Donelaitis in zijn Metai (‘De seizoenen’) het leven van de Litouwse slaven uit zijn tijd. Maar net als in de andere twee landen kwam de Litouwse literatuur pas serieus op gang in de tweede helft van de 19de eeuw. Veel moest in het geheim gebeuren vanwege de strenge beperkingen van tsaristische hand. Een leidinggevende figuur hierbij was priester Jonas Mačiulis, beter bekend als Maironis. Zijn romantische gedichten luidden het begin van de moderne Litouwse poëzie in. Naast hem waren Jonas Basanavičius en Vincas Kudirka erg actief. Bovendien was daar de Pool Adam Mickiewicz die in Litouwen opgroeide. Zijn Pan Tadeusz is het nationale epos van Polen, maar begint met de woorden ‘Litouwen, mijn vaderland…’.

Kalevipoeg van Friedrich Reinhold Kreutzwald en Lāčplēsis van Andrejs Pumpurs groeiden respectievelijk in Estland en Letland uit tot een nationaal epos ([image: common1] p. 51). Grote inspiratiebron achter het Estse patriottisme was dichteres en toneelschrijfster Lydia Koidula; romantisch dichter Kristjan Jaak Peterson (1801–1822) wordt gezien als de grondlegger van de Estse literatuur. De literaire ontwaking begon in Letland met Krišjānis Valdemārs en Krišjānis Barons. De eerste Letse novellen staan op naam van de gebroeders Kaudzīte. In hun werk geven zij portretten van de typische Let. Dit soort karaktertekeningen en beschrijvingen van het platteland zouden de literatuur gaan domineren. In dit opzicht moeten ook zeker de Esten Juhan Liiv, Eduard Vilde en Anton Hansen Tammsaare worden genoemd. De laatste is wellicht de bekendste schrijver uit het Balticum; zijn boek Waarheid en Gerechtigheid is ook in het Nederlands vertaald (Wargamäe, vertaling A.C. van den Bosch en H.J. Roosenburg. Den Haag: uitgeverij De Kern, 1939).

De grote man in Letland is Jānis Rainis, in eigen land vaak vergeleken met Shakespeare. Centraal in zijn werk staat de relatie tussen het individu en de maatschappij, waarbij de laatste flink bekritiseerd wordt. Anna Brīigadere is de schrijfster van fantasierijke Letse kinderboeken.

Van de contemporaine literatuur krijgt de Est Jaan Kross de meeste buitenlandse aandacht. De schrijver is al regelmatig genoemd in verband met de Nobelprijs.

Theater en film

Theater kwam op met de nationale bewustwording en was een goed middel om het gewone publiek te bereiken. Sommige stukken van toen worden nog steeds, in een moderne versie, opgevoerd, naast contemporaine producties en vertalingen van internationale musicals. Films verschijnen eveneens regelmatig, maar deze gaan nauwelijks de landsgrens over.


Lāčplēsis en Kalevipoeg

Het Letse nationale epos Lāčplēsis (1888) en het Estse Kalevipoeg (1853) hebben veel gemeen. Beide zijn geschreven in de tijd dat het nationale bewustzijn opkwam en beide zijn gebaseerd op mythologische verhalen die tot halverwege de 19de eeuw van generatie op generatie waren overgebracht. Lezen en schrijven konden de meeste mensen voordien niet; laat staan dat de Baltische baronnen de publicatie van lokale literatuur zouden toestaan. Met het verschijnen van deze heldendichten kregen de Esten en Letten voor het eerst literaire personages waarmee ze zich konden identificeren.

Centraal in Lāčplēsis staat het droevige lot van de onderdrukte bevolking. De ‘Berenslachter’ moet het opnemen tegen monsters, demonische figuren en uiteindelijk een vijandelijk gezinde ridder. De laatste is een duidelijke verwijzing naar de Teutonische Orde en de eeuwenlange Duitse onderdrukking. In een bloedstollend gevecht slaat de held twee van de drie koppen van deze Zwarte Ridder eraf; zelf raakt hij een van zijn bonte oren (hij zou een berenmoeder hebben) kwijt. Rollebollend vallen de reuzen uiteindelijk van een klif de Daugava in. Met Lačplesis’ dood verloor Letland haar vrijheid.

De ‘zoon van Kalev’ moet eveneens de strijd aangaan met kwade geesten en uiteindelijk het leger van de ‘IJzeren Ridder’. Daarnaast vormde hij het land en de waterwegen en hielp hij bij het bouwen van steden. Maar ook Kalevipoeg was een tragisch lot beschoren: de held liep door een rivier toen nota bene zijn eigen vervloekte zwaard (dat gestolen was en in de rivier lag) tevoorschijn kwam en zijn benen afhakte. De held stierf ter plekke. Hiermee kwam de vloek uit die een smid over Kalevipoeg had uitgesproken nadat deze zijn zoon in een dronken bui had vermoord. De held zit nu opgesloten in de hellepoort achter een reuzenkei, maar op een dag zal hij terugkomen om zijn volk van de slavernij te bevrijden.



Architectuur

Tot het begin van de 20ste eeuw leefden de meeste mensen in boerderijen op het platteland. Een boerderij bestond uit een aantal houten gebouwen met rieten daken die in willekeurige posities bij elkaar stonden. Als er een paar van dit soort boerderijen bij elkaar stonden, sprak men al snel van een dorpje. In meer afgelegen gebieden kom je dit soort gehuchten nog tegen, al zijn de oorspronkelijke houten behuizingen alleen nog maar in de openluchtmusea te bezichtigen. Opvallend is de kleurrijke beschildering: sommigen verklaren het als een reactie op het grijs en grauw uit de sovjettijd.

Hout wordt ook in grotere plaatsen en zelfs steden gebruikt. Het zorgt voor een warm en kleinschalig karakter, in tegenstelling tot de lelijke betonnen sovjetflats die eveneens in iedere plaats van enige omvang staan.

Het gros van de stedelijke gebouwen is echter van steen, waarbij regelmatig gebruikt wordt gemaakt van plaatselijk gewonnen materialen zoals kalksteen en dolomiet. Rijtjeshuizen zijn er niet: ruimte genoeg.

Gotiek, renaissance, barok, classicisme en de neostijlen zijn ook in de Baltische landen de bouwstijlen geweest, met verschillende accenten per land of gebied. Litouwen (en met name Vilnius) is doordrongen van de barok, terwijl in Letland de Jugendstil serieuze navolging heeft gekend. Gotiek is eigenlijk alleen nog in Tallinn terug te vinden. In de grote steden schieten wolkenkrabbers sinds de onafhankelijkheid de grond uit: moderne architectuur waarbij meestal glas wordt gebruikt.

Veel plaatsen hebben een vestinggeschiedenis. In sommige gevallen staat het kasteel er nog, maar de meeste zijn gedevalueerd tot ruïnes. Alleen kronkelende stadsplattegronden wijzen dan nog op een middeleeuwse stad. Van de houten fortificaties van de plaatselijke stammen is helemaal niets meer over, behalve de met gras begroeide heuvels waarop ze stonden.

Kerken werden in eerste instantie van hout gemaakt, maar deze zijn allemaal verbrand of verbouwd tot stenen kerken die aan het einde van de 13de eeuw kwamen opzetten. Weinige daarvan hebben nog hun oorspronkelijke gotische vorm doordat ze later naar de renaissancistische of barokke mode werden verbouwd. Op het platteland staat (vooral in Litouwen) nog een aantal later gebouwde houten kerken; in de stad kom je ze nauwelijks tegen. Typerend voor het Estse en Letse platteland zijn de herenhuizen, vaak grote complexen die geheel zelfvoorzienend waren. In het (paleisachtige) hoofdgebouw resideerde de Duitse landheer. Daarvoor liggen aan een rond grasveld de stallen en schuren. Vaak was er ook een brouwerij. Een lange rechte laan geflankeerd met bomen zorgt voor een grootse entree, terwijl er achter het landgoed vaak nog een uitgestrekt park ligt. De meeste herenhuizen dateren uit de 19de eeuw, al zijn de complexen zelf vaak een stuk ouder. Veelal verkeren ze in slechte staat, als gevolg van de opstand en vernietigingen van de boeren aan het begin van de 20ste eeuw en de daaropvolgende desinteresse. Maar in de laatste decennia is men gaan accepteren dat ze deel uitmaken van het culturele erfgoed en ondertussen lopen er een aantal restauratieprojecten.

Simpel, lekker en vooral heel veel

Men eet graag en het liefst in grote hoeveelheden. Het ziet er niet altijd even aantrekkelijk uit en aan sommige gerechten moet je echt even wennen, maar als je daar doorheen bent, dan is het best lekker. Opvallend is hoe men gehecht is aan de eigen keuken; internationale gerechten vinden relatief weinig aftrek en exotische producten worden met argwaan bekeken. Op het platteland hebben de mensen vaak een eigen groentetuintje.

De eetgewoontes zijn gerelateerd aan het jaargetij. In de lange, koude winters eet men het liefst vette maaltijden: grote lappen vlees (en dan vooral van het varken) met zuurkool, zwarte pudding en bloedworst. Duits georiënteerd dus, wat nog eens extra blijkt uit de grote verscheidenheid aan worsten. Hert en wild zwijn staan vooral in de herfst op het menu.

In de zomer eet men veel lichter. Naast verse vis (snoek, baars en haring) vult men de magen met paddenstoelen, bessen en andere bosvruchten. Vaak heeft men ze zelf geplukt. Grote appelboomgaarden kom je tegen langs de weg in Litouwen; de mensen in Letland en Estland hebben vaak een appelboom in de tuin. Van de appels wordt in de herfst sap gemaakt, terwijl men de paddenstoelen marineert of gebruikt voor een saus. Vlees eet men dan minder, maar wel wordt er op de barbecue een stuk worst of shaslik gegrild. Zoete soepen van bessen en ander fruit en koude bietensoep zijn ’s zomers erg geliefd bij Litouwers.

Aardappeleters

Staan wij bekend als een aardappelnatie, in de Baltische landen kunnen ze er ook wat van. De aardappels dienen vaak als bijgerecht, maar de Litouwse aardappelworsten en pannenkoeken zijn meer dan dat. Het beroemdst is de ‘zeppelin’ (cepelinai): een dikke laag aardappeldeeg in de vorm van zo’n luchtschip en gevuld met vlees, groenten, kaas of wat je maar wilt. Daar bovenop komt zure room, een ander veelvoorkomend verschijnsel in de regio.

Heilig brood

‘Brood is ouder dan wij allemaal,’ wordt op school geleerd. Als het op de grond valt, moet je het een kus geven en een brood op zijn zij of omgekeerd neerleggen is uit den boze. Het respect voor brood is groot, want sinds mensenheugenis heeft dit de mens in leven gehouden. Iemand uitschelden mag, maar over brood geen kwaad woord! Dus als je het brood niet lekker vindt (wat gezien de compleet andere smaak en structuur goed mogelijk is), houd dit liever voor je. Er zijn drie soorten: zwaar donker, zurig bruin en droog wit brood.

Grijs en zoet in de morgen

Rogge, gort, boekweit en haver worden veel gebruikt in combinatie met melk of yoghurt. Het ziet er vaak weinig aantrekkelijk uit, maar het is erg geliefd als ontbijt. Ook pannenkoeken (meestal met jam of appel) eet men graag. Heerlijke zoete broodjes zijn bij de bakker te koop. Vaak kun je er tevens een kopje koffie drinken. Esten zijn gek op gebak met kohupiim, een soort zure room.

Bier en wodka

Alcohol maakt integraal deel uit van het leven in het Balticum. Meestal wordt bier gedronken met wodka als goede tweede. Biermerken zijn er in overvloed. In Estland zijn Saku en A.leCoq het populairst en in Letland Aldaris. In Litouwen worden Utenos en Švyturys het meest gedronken. Wodka is er, net als alle andere sterke dranken, in een grote verscheidenheid. Wijn wordt zelf gebrouwen van druiven, bessen en appels: vaak erg zoet. Daarnaast heeft elk land zijn eigen specialiteiten. Esten drinken bij de thee soms een glaasje Vana Tallinn, een rumachtige likeur. Wat de kracht is achter Riga’s Zwarte Balsem (Rīgas Melnais Balzāms), een drabbige en smerig ruikende vloeibare substantie, moet je de Letten zelf maar vragen. Het schijnt ook een medicijn te zijn. Van de verschillende likeuren die Litouwen rijk is, zou je het honingzoete mead (midus) moeten proberen. Een echte dorstlesser zonder alcohol is het uit brood gemaakte kvass.
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Tallinn heeft een sprookjesachtige oude binnenstad. De architectonische rijkdom uit de tijd dat de Hanzeschepen af- en aanmeerden is onwaarschijnlijk goed bewaard gebleven en maakt dat de middeleeuwen hier nog springlevend zijn. Veel heeft de stad te danken aan haar machtige stadsmuren, die lange tijd als een van de sterkste in noordelijk Europa golden. Ze staan er nog steeds, evenals de schilderachtige torens. Aankomend met de boot is het een indrukwekkend gezicht. Al van ver kun je de eerste contouren van de hoge kerktorens ontwaren. Dichterbij zie je enerzijds op de heuvel het majestueuze kasteel van de feodale heren, anderzijds in de benedenstad de statige 15de-eeuwse pakhuizen die herinneren aan de macht en welstand van de Duitse kooplieden. Lopend door het compacte netwerk van smalle straatjes kun je het trappelen van de pakpaarden bijna nog horen. Misschien zie je zelfs voor je hoe men voor een pand stopt en de scheepsgoederen naar de bovenste etage takelt.

Een piepende mobiele telefoon brengt je terug in de realiteit: het ‘getrappel’ blijkt niet van paarden te zijn, maar van meisjes op hoge naaldhakken die als volleerde ballerina’s de kinderkopjes trotseren. Ook in Tallinn heeft de tijd niet stilgestaan. Rondom de romantische binnenstad staan tegenwoordig moderne glazen flatgebouwen waarin banken, bedrijven en luxe winkelcentra gevestigd zijn. Tallinn (ruim 400.000 inwoners) is hard op weg om weer een belangrijk handelscentrum te worden: een Hanzestad van de 21ste eeuw.

Geschiedenis

Archeologische vondsten maken duidelijk dat er al rond 2500 v.Chr. een nederzetting was. Sinds de 9de eeuw was er een klein handelscentrum dat in de 11de eeuw klaarblijkelijk zo belangrijk was geworden dat de Esten er een houten fort bouwden. Hoewel strategisch gelegen op een heuvel, was deze in 1219 niet bestand tegen een Deense invasie. De Denen bouwden er een eigen fort en kerk (vandaar de naam Toompea, wat ‘Domberg’ betekent) dat door de Esten Taani Linn (‘Deense stad’) werd genoemd, met het idee dat het slechts om een tijdelijke bezetting zou gaan. Het liep echter anders. Al snel begonnen Duitse kooplieden zich aan de voet van de heuvel te vestigen en in 1285 sloot de plaats zich aan bij de Hanzeliga. In de daaropvolgende eeuw moesten de Deense bevelhebbers plaatsmaken voor de Duitsers, waarna ‘Reval’ (een Arabische bron uit 1154 heeft het al over de nederzetting Rävala) uitgroeide tot een aanzienlijke stad met 4000 inwoners. Hoewel de Duitse adel en burgerij voortdurend onderlinge conflicten hadden, bleef hun economische en culturele dominantie tot aan de Eerste Wereldoorlog overeind.

Reval beleefde haar glorieperiode in de 15de en begin 16de eeuw. Gezien de centrale positie binnen de Hanzeliga kon men enorme winsten maken met het doorverhandelen van goederen tussen oost en west. Maar met het verval van de ridderordes en de Hanzeliga verdween tevens de welvaart. Lange tijd werd de stad geteisterd door oorlog, honger en plagen; pas toen Peter de Grote in 1710 de stad veroverde, kreeg het weer enige betekenis. De Russen konden de ijsvrije haven namelijk goed gebruiken en in de 19de eeuw was Reval uitgegroeid tot een belangrijke industriestad binnen het tsaristische rijk. Rond de eeuwwisseling woonden er zo’n 100.000 mensen.

Als hoofdstad van Estland bereikte Tallinn na de Eerste Wereldoorlog een redelijke welvaart. De Tweede Wereldoorlog maakte hier abrupt een eind aan. In 1944 werd een deel van de stad gedeeltelijk verwoest door een hevig Russisch bombardement. De daaropvolgende sovjetoverheersing deed het aantal (Russische) inwoners van de stad sterk toenemen, evenredig met het aantal betonwijken, maar na het herstel van de onafhankelijkheid is Tallinn in korte tijd omgetoverd in een moderne, op het Westen georiënteerde stad. Het oude centrum kreeg een geweldige opknapbeurt en heeft sinds 1997 een beschermde status van de Unesco.


Tallinns Titanic

Het is de nacht van 28 september 1994. Ondanks stormachtig weer is de veerboot Estonia toch vanuit Tallinn naar Stockholm vertrokken. De 989 passagiers hebben het zoals altijd gezellig aan boord: er wordt gedronken, er wordt gedanst en niemand schenkt echt aandacht aan de harde klap die om 00.55 uur wordt gehoord. Had men het maar wel gedaan: de metershoge golven hadden de boegklep van het autodek opengeslagen. Water stroomt langzaam naar binnen, totdat om 01.15 uur de klep afbreekt, de binnendeur geen stand meer kan houden en het autodek in een keer volloopt. Plotseling slaat de boot om. De paniek moet verschrikkelijk zijn geweest. Er worden SOS-berichten verstuurd, maar het is al te laat: rond 01.50 uur zinkt de Estonia naar de bodem van de Oostzee. Maar liefst 852 mensen verdrinken in de golven of sterven aan onderkoeling. De meeste slachtoffers zijn nooit geborgen en liggen nog in het wrak. Slechts 137 mensen konden worden gered.

Het is alweer vijftien jaar geleden dat de wereld werd opgeschrikt door de grootste maritieme ramp sinds de Tweede Wereldoorlog, maar hij maakt nog steeds veel emoties los bij de nabestaanden. Dit komt mede doordat de verantwoordelijke Estse, Finse en Zweedse regeringen nooit met een overtuigende verklaring zijn gekomen. Ze houden het op een constructiefout in de boeg, maar bekend is dat er belangrijke informatie wordt achtergehouden. De speculaties worden extra gevoed door explosievenexperts die, na stiekem duikonderzoek, een ontploffing aan boord als reden voor het snelle zinken geven. Samenzweringstheorieën doen sindsdien de ronde. Het schip zou gestuit zijn op een onderwatermijn, terwijl een nog wildere theorie luidt dat er een grote lading illegale munitie aan boord was. Pikant detail is dat acht bemanningsleden die oorspronkelijk op de lijst van overlevenden stonden, later werden geschrapt. Dit maakt de zandlozing over het wrak in 2000, zogenaamd om het te stabiliseren, alleen maar verdachter. Overigens was een Nederlands bedrijf daarvoor al in opdracht van de Zweedse regering bezig geweest om het wrak met beton te omhullen. Onder druk van de publieke opinie werd dit werk toen gestopt.



Oriëntatie

Tallinn ligt in een baai (Tallinna Laht) aan de Golf van Finland. Het oude centrum dat dicht bij de kust ligt, bestaat uit twee delen: de Domberg (Toompea) en de benedenstad. Het centrale punt is het Raadhuisplein (Raekoja plats). Hier en in de omliggende straten vind je de meeste winkels, restaurants en barretjes. Verdwalen is gezien de kleine omvang van de oude stad bijna onmogelijk, al kan het ongestructureerde stratenplan soms verwarrend zijn. De hoge torens van de Sint-Olafskerk, het stadhuis en de Sint-Nikolaaskerk zijn echter goede oriëntatiepunten.

In het moderne centrum rondom de oude stad bevinden zich de meeste winkelcentra, sporthallen, ziekenhuizen en andere instellingen. Verder in oostelijke, zuidelijke en westelijke richting liggen de betonnen en houten gebouwen, respectievelijk in de wijken Lasnamäe, Kalamaja en Kopli.

Oude stad

Van Dikke Margareta tot op de Domberg

Het leukst is het om zonder plattegrond rond te dwalen en je door je ogen te laten leiden. Als je wilt kun je binnen tien minuten van het ene naar het andere uiterste lopen, maar om alles af te gaan heb je minstens een halve dag nodig. Een goed punt om te starten is de middeleeuwse entree van de stad, de Grote Kustpoort. Let op het wapen van de Lijflandse Orde boven de ingang. Omdat de Hanzeschepen hier aanmeerden (de zee lag vroeger veel dichterbij), moest het goed verdedigd worden en vandaar dat men er in de 16de eeuw een sterk bastion neerzette. Vanwege de tot 4 m dikke muren kreeg het de bijnaam Dikke Margareta. In de 19de eeuw werd het als gevangenis gebruikt, totdat deze in 1917 werd bestormd en vernietigd. Tegenwoordig dient het als Maritiem Museum. Het heeft onder andere oude kaarten en modelschepen. Vanaf het dak heb je een mooi uitzicht over de oude stad. Het witte kruis en het monument op de heuvel ernaast herinneren aan de slachtoffers van de ramp met de Estonia.

[image: common] MARITIEM MUSEUM, Pikk 70. Geopend: wo.–zo. 10–18 uur.

Pikk, Vene, Uus en Viru

De straat die op de kustpoort aansluit, loopt helemaal door tot aan het stadhuisplein: vandaar dat deze Pikk (‘Lang’) heet. Hier woonden de rijke kooplieden en zaten de grote gilden. Zo’n beetje de grachtengordel dus en vandaar de schitterende 15de-eeuwse koopmanshuizen. De bovenste etages werden meestal gebruikt voor de opslag van handelswaren. Vaak is het takelsysteem nog zichtbaar.

[image: f060-01]

Het centrum van Talinn

Klik op een van de volgende deelkaarten voor een vergroting: linksboven, rechtsboven, linksonder en rechtsonder.

Een andere belangrijke straat was Vene. Dit is de Estse benaming voor ‘Russisch’. Hier woonden de Russische handelaars. Halverwege de straat tegenover een orthodoxe kerk bevindt zich in een van de oudste huizen van Tallinn het interessante stadsmuseum. Aan de orde komen specifieke onderwerpen zoals de Hanze en de gilden, maar ook het dagelijks leven door de eeuwen heen. Daarnaast is er een video met sleutelmomenten die aan de verklaring van de onafhankelijkheid in 1991 voorafgingen.

[image: common] STADSMUSEUM, Vene 17. Geopend: ’s zomers wo.–ma. 10.30–18; ’s winters wo.–ma. 10.30–17 uur.

Een poortje (Bremeni kaik) verbindt Vene met Uus (‘Nieuw’). Direct om de hoek zie je het mooie gebouw van de Litouwse ambassade. Het is een van de weinige gebouwen uit de Zweedse tijd. Let op de draken als waterspuwers. Aan het eind van de straat ligt de Virupoort. Ooit was deze veel groter en sterker. Direct rechts ligt de doodlopende straat Müürivahe. Er staan kraampjes waar wollen sokken, wanten en truien worden verkocht. Als je er voorbijloopt, ligt aan je linkerhand de goed verborgen steeg Katariina käik. Nergens anders is de middeleeuwse sfeer zo goed bewaard gebleven. In de oude panden zijn moderne handwerksliedengilden gevestigd. Je kunt de kleermakers, glasblazers en keramiekkunstenaars aan het werk zien.

Aan de andere kant van de passage liggen de ruïnes van het dominicanenklooster, daterend uit 1246 en daarmee het oudste gebouw van Tallinn. Tijdens de reformatie werd het vernietigd en sindsdien is het nooit meer opgebouwd. Het is nu een museum met beeldhouwwerk, waarvan een gedeelte aan architect-beeldhouwer Passer ([image: common1] pp. 65–66) wordt toegeschreven.

[image: common] DOMINICANENKLOOSTER. Vene 16. Geopend: ’s zomers dag. 10–18 uur; ’s winters op afspraak (tel. +372 6444606). De ingang ligt op de binnenplaats voor de 18de-eeuwse kerk aan Vene.

Via de steeg kom je weer terecht in Vene. De voormalige voorraadschuur van het klooster (Kloostri ait) is nu een restaurant. Aan het eind van de straat ligt een pleintje waar in de middeleeuwen de eerste markten werden gehouden. Er staat een prachtig pakhuis, nu het restaurant Olde Hansa. Probeer eens de kruidnoten die je buiten bij het kraampje kunt kopen.

Viru is de voornaamste winkelstraat. De drukte en commercie staan in schril contrast met de stilte in zijstraatjes zoals Sauna, waar de gebouwen een authentiek en Boheems karakter hebben.

Verdwalen doe je daar zo, maar als je de oude muur blijft volgen (Müürivahe) dan kom je vanzelf uit bij de grote straat Harju. Aan het eind hiervan ligt het Vrijheidsplein (Vabaduse väljak). Je kunt er een aantal kunstgaleries bezoeken. Verderop aan de boulevard Kaarli liggen de Karelkerk en de Nationale Bibliotheek, beide van kalksteen. Kijk ook even hoe laat het is op de klok aan het begin van de boulevard: deze heeft tot grote ergernis van Tallinns inwoners miljoenen aan belastingcenten gekost.

Naast het Vrijheidsplein ligt een oud bastion, ingericht als park. Aan de rand hiervan staat de niet te missen Kiek in de Kök (1475). Dit was de sterkste van de in totaal 46 torens (nog 27 staan overeind) die Tallinns verdedigingswerk vormden. De toren is nu een museum gewijd aan de militaire geschiedenis van Tallinn. De vreemde naam (‘Kijkje in de Keuken’) wordt begrijpelijk naarmate je de hogere etages bereikt: je kunt letterlijk bij de omliggende huizen naar binnen gluren. Vanaf de top heb je een mooi uitzicht over de stad.

[image: common] KIEK IN DE KÖK, Komandandi 2. Geopend: ’s zomers di.–zo. 10.30–17.30; ’s winters di.–zo. 10.30–17 uur.

Toompea (Domberg)

De weg naar boven brengt je naar het Toompea-kasteel. Sinds de Denen er in 1219 een eerste fort bouwden, is het Estse grondgebied altijd vanaf deze plek bestuurd. Waren het eerst Duitse bisschoppen, tegenwoordig zetelt hier het Estse parlement (Riigikogu). Het huidige kasteel werd al in 1227 gebouwd door de Duitse kruisridders, iets wat je niet zou verwachten als je voor de barokroze constructie staat. Door verwoestingen en verbouwingen is het inderdaad vooral een 20steeeuws paleis, maar als je naar beneden naar het park in de voormalige slotgracht loopt, dan zie je dat de oude buitenmuren wel degelijk bewaard zijn gebleven. Van de hoektorens staan er drie nog fier overeind, waaronder de 48 m hoge Lange Herman (Pikk Hermann) uit 1371. Aan de vlag in de top weet je wie er in Estland de macht heeft. Bovendien schalt er elke morgen uit een luidspreker bij zonsopkomst het volkslied. Bij zonsondergang is het officieuze volkslied uit de sovjettijd te horen.

De suikerzoete Alexander Nevski-kathedraal is de meest opvallende verschijning op Toompea. Nevski was een Russische krijgsheer uit de 13de eeuw die grote delen van Estland had veroverd: door de pontificale plaatsing (1894–1900) pal tegenover het kasteel wilde de tsaar laten zien wie er werkelijk de macht had. Hoewel het Russischorthodoxe godshuis een vreemde eend in de bijt is tussen de stokoude huizen van de geestelijken en feodale ridders, is het op zichzelf wel een architectonisch meesterstuk.

Toomkirik (Domkerk)

De Domkerk staat er al sinds de Denen na 1219 de eerste palen in de Domheuvel sloegen. Hoewel deze voornamelijk 14de-eeuwse gotische constructie nadien regelmatig is verbouwd, straalt de ouderdom er nog steeds vanaf. Bij binnenkomst word je overweldigd door de grote familiewapens die aan de muur hangen. Zij herinneren aan de Duitse feodalen, die zich graag in de kerk lieten vereeuwigen. Sommige namen zie je terug in de grafstenen in de vloer, andere in de tombes aan de andere kant van de entree. Opvallend is die voor admiraal Samuel Greigh, een Schot die in dienst van de tsaar faam maakte tijdens zeegevechten met de Turken. Zijn graf heeft iets weg van een Griekse tempel. Naast hem ligt Adam von Krusenstern, een Baltische Duitser die in 1803 de eerste Russische zeilexpeditie rond de wereld leidde. De meest bijzondere tombe (1595) is die van de veldheer Pontus de la Gardie en zijn vrouw, vervaardigd door de Hollander Arent Passer ([image: common1] pp. 65–66). Helaas ligt zijn uit kalksteen gehouwen meesterwerk verscholen achter het altaar en mag deze alleen met speciale toestemming bekeken worden. Op het deksel van de sarcofaag zijn de figuren van het echtpaar te zien, aan de voorkant hun familiewapens en aan de zijkant een tafereel refererend aan het beleg van Narva, De la Gardies grootste triomf. Alles is zeer gedetailleerd uitgevoerd. Bovendien van onschatbare waarde omdat het de best bewaard gebleven afbeelding is van Narva’s oude stad. Het bovengedeelte van de tombe, met daarop de herrijzenis van Christus en enkele allegorische figuren, is eveneens van Passers hand.

Andere bezienswaardigheden in de kerk zijn de mooie kansel (1686) en de opvallende houten tribune bij het altaar, gereserveerd voor de rijkste en belangrijkste bezoekers. Stap trouwens ook even op het graf van Otto Johann Thuve bij de ingang. Deze rijke edelman had een leven lang in zonde geleefd, maar aan het eind kreeg hij veel berouw. Door over zijn graf te lopen, zullen zijn zonden worden vergeven.

Uitzichtpunten op de Domberg

Vanuit de bisschopstuin achter de Domkerk kijk je uit op het westen van de stad. Niet bepaald een flatterend uitzicht, maar de grijze buitenwijken geven wel een realistischer beeld. Mooier is het plaatje vanaf het terras achter een poortje in de steeg Rahukohtu. Je kijkt uit op de baai, de oude gracht en een deel van de benedenstad. Draai je om en schuin boven je zie je het classicistische Stenbockhuis, de residentie van de Estse regering.

Voor het beste uitzicht moet je terug het steegje in en dan links aanhouden. Je kunt ook de meute volgen, want het terras is populair. Te zien is de volledige benedenstad met daarachter de ring aan moderne hoogbouw. Ongetwijfeld zul je worden aangesproken door mannetjes die allerlei curiositeiten aanbieden, zoals verlopen sovjetpaspoorten, oude munten of zelfs een gasmasker.


Arent Passer

Ooit gedacht dat een van de belangrijkste architecten van middeleeuws Tallinn een Hollander zou zijn? Als geen ander heeft Arent Passer, die overigens ook beeldhouwer was, zijn sporen in de Estse hoofdstad nagelaten en men kan zelfs zeggen dat het vooral aan hem te danken is dat Tallinn zo trots kan zijn op zijn uiterlijk van Hanzestad. Veel van de oude façades zijn aan hem en zijn werkplaats toegeschreven, evenals het huis van de Broeders van de Zwarthoofden. Passer arriveerde vlak na de Lijflandse Oorlog (1558–1583). In opdracht van de nieuwe Zweedse machthebbers moest hij de internationale reputatie van de stad als florerend kunstcentrum herstellen. Zijn achtergrond is onduidelijk, maar hij schijnt getrouwd te zijn geweest met een Poolse uit Gdaņsk. Waarschijnlijk kwam ook Arent daar vandaan, maar hij werd geboren in 1570 als zoon van de Hollander Peter Passer. Zijn eerste grote opdracht in Tallinn werd meteen zijn meesterwerk: de tombe voor De la Gardie, de Franse veldheer in Zweedse dienst. Na voltooiing van de tombe was Passers naam gevestigd en werd hij de belangrijkste bouwmeester van Tallinn. Zijn maniëristische stijl (vooral goed te zien aan de beelden van het Poolse koningspaar op het huis van de Zwarthoofden) waren de eerste renaissancistische voortekenen in Lijfland.



Tussen hoge en lage stad

Achter de Nevski-kathedraal ligt een poort met daarachter de Tuin van de Deense Koning. Het hofje is geliefd bij jonge koppels en kunstenaars. De Neitsitorn in de linkerhoek biedt je de mogelijkheid een biertje te drinken op de stadsmuur of in de toren zelf. De naam, ‘Maagdentoren’, is enigszins ongepast want in de middeleeuwen diende deze als gevangenis voor prostituees. Overigens zou in deze tuin de Deense vlag in 1219 vanuit de hemel zijn gevallen tijdens de strijd van de Denen met de plaatselijke bevolking. De Denen zouden vervolgens winnen. Het rode vlak met wit kruis is ook het stadswapen.

Een poortje brengt je naar Lühike jalg (‘Korte been’). Via deze smalle trap konden voetgangers in de middeleeuwen van en naar de Domberg gaan. Direct links hiervan ligt een andere poort. Deze gaat naar het ‘Lange been’ (Pikk jalg), tot in de 17de eeuw de enige grote weg die de benedenstad met de Domberg verbond. Aan de voet staat nog een poort (1380). Met deze poorten werden beide stadsdelen goed van elkaar afgesloten. Hoog en laag hadden het vanaf de 14de eeuw namelijk regelmatig aan de stok. De feodale heren op de Domberg wilden voorkomen dat hun machtspositie zou inkrimpen, iets wat wel gebeurde naarmate de burgerij groeide. Daarom probeerden zij met nachtelijke uitvallen orde op zaken te stellen, waarop de kooplieden hun deel goed lieten bewaken. In 1454 slonk het vertrouwen tussen beide partijen tot het nulpunt en werd er een muur neergezet: de Muur van Haat. Tegenwoordig hangen artiesten hier hun schilderijtjes op.

Niguliste kirik

De Sint-Nikolaaskerk ziet er van de buitenkant, oneerbiedig gezegd, uit als een bijeengeraapt zooitje: een gotisch bakstenen schip, gecombineerd met een witte toren in barok en daarbij nog enkele asymmetrische zijkapelletjes. Dit alles ten gevolge van oorlogen, constructiefouten en daarmee samengaande uitbreidingen en verbouwingen. Vanbinnen ziet het 13de-eeuwse godshuis er veel meer uit als een eenheid. Dit komt vooral door de indrukwekkende hoge muren, die tevens zorgen voor een geweldige akoestiek. Vandaar dat het tegenwoordig dient als concerthal, maar daarnaast is het ook een museum voor kerkkunst. Te bewonderen zijn onder andere oude kerkbanken, kandelaars, religieuze schilderijen, familiewapens en grafmonumenten. Die van Antonius van der Busch (1608) is gemaakt door Passer. Van grote schoonheid zijn het hoofdaltaar (1478–1481) door Hermen Rode en het Maria-altaar (1495 of later), maar het pronkstuk is de Dodendans (eind 15de eeuw) van Bernt Notke, Tallinns beroemdste schilderij. Deze hangt in een zijkapel.

[image: common] SINT-NIKOLAASKERK, Niguliste 3. Geopend: wo.–zo. 10–17 uur.

Raekoja plats (Raadhuisplein)

Achter de kerk, tegenover het toeristenbureau, zie je een lege vlakte die het resultaat is van de hevige bombardementen in 1944. Ook het Raadhuisplein werd getroffen, waarbij de waag verloren ging. In totaal werd bijna 20 procent van de stad platgegooid, het meeste buiten het centrum.

Het Raadhuisplein is van oudsher de voornaamste ontmoetingsplaats. Al sinds de 12de eeuw werden er markten gehouden, evenals samenkomsten, festiviteiten en bij hoge uitzondering één terechtstelling. De veroordeelde was een 17de-eeuwse pastoor, die een barmeid had vermoord vanwege de slechte kwaliteit van zijn omelet. Uit berouw eiste hij voor het publiek te worden opgehangen. De plek waar dit gebeurde werd aangegeven met een kruis van grote keien. Twee keien liggen er nog, op de hoek bij de apotheek. Ze hebben de vorm van een ‘L’. En als je toch aan het zoeken bent: er is een ronde steen die het middelpunt van de stad aangeeft. Als je goed kijkt, kun je hiervandaan de spitsen van vijf kerktorens zien.

Rondom het plein zie je enkele voorbeelden van de gotische architectuur die zo kenmerkend zijn voor de oude stad. Het indrukwekkendst is het oude raadhuis (1404). Al in 1322 stond hier een gebouw van waaruit de benedenstad werd bestuurd. Tallinns Raekoja is een van de best bewaard gebleven gotische stadhuizen van noordelijk Europa. Opmerkelijk is de lange minaretachtige toren. Je kunt omhoog klimmen via een oude versleten trap. Boven heb je een mooi uitzicht over het plein en de benedenstad. Grappig zijn de drakenhoofden (1626) die vanaf de dakrand op het plein uitkijken. Onder een van deze waterspuwers hangt aan een zuil een nekijzer waaraan sinds 1798 boeven werden vastgeketend. Het museum in het stadhuis bied je de mogelijkheid om de mooie raadszaal en burgerzaal te bekijken; beneden in de martelkamer is informatie over de geschiedenis van het stadhuis en de omringende panden. In het smalle straatje achter het stadhuis zit de voormalige gevangenis, tegenwoordig een fotografiemuseum. Bijzonder is de apotheek aan de andere kant van het plein die in 1422 al bestond en nog steeds medicijnen verkoopt.

[image: common] RAADHUIS. Geopend: ’s zomers di.–za. 10–16 uur; ’s winters op afspraak (tel. +372 6457900).

MUSEUM VAN ESTSE FOTOGRAFIE, Raekoja plats 4/6. Geopend: do.–di. 10.30–18 uur.

Heilige-Geestkerk

Via het steegje Saiakang kom je terug in de lange Pikk. Op de hoek staat de 14de-eeuwse Heilige-Geestkerk (Pühavaimu kirik), vernoemd naar de gelijknamige orde die voor het gewone volk preekte. Na de Reformatie werden er diensten in het Estisch gehouden. Aan de buitenmuur hangt een gegraveerde houten klok (1684). Het houten interieur met beschilderde balkons ziet er knus uit. Het altaar (1483) is een meesterstuk van Bernt Notke; de 17de-eeuwse kansel is de oudste in de stad.

De Gilden

Tegenover de kerk staat een statig, doch enigszins vervallen gebouw met een gotische façade, uit 1410. Hier kwam het Grote Gilde bijeen, het meest invloedrijke gezelschap in middeleeuws Tallinn. Alleen de rijkste kooplieden konden lid worden en belangrijke posities binnen het stadsbestuur werden altijd aan hen vergeven. Het pand heeft een prachtig interieur, nu dienstdoende als Historisch Museum. Deze heeft een tentoonstelling over de geschiedenis van Estland tot de 18de eeuw. Let bij binnenkomst op de bronzen deurklopper in de vorm van een leeuwenhoofd.

[image: common] HISTORISCH MUSEUM, Pikk 17. Geopend: do.–di. 11–18 uur.


Vana Toomas

Op de top van de toren van het stadhuis prijkt een windwijzer in de vorm van een stoer mannetje met een lange snor en een vaandel in de hand. Dit is Vana Toomas, de plichtsgetrouwe stadswachter van Tallinn. ‘Oude Thomas’ maakte faam als klein jongetje, toen hij tijdens een prestigieus toernooi als enige met pijl en boog een papegaai van een hoge stok had afgeschoten. In eerste instantie sprak men er schande van, want alleen mannen van stand mochten eraan mee doen. Maar de burgemeester nam hem in bescherming en Thomas werd stadswacht. Tot op late leeftijd zou hij vol overgave gewaakt hebben over de stadsmuren. Hij verrichtte enkele heldendaden en werd gekozen tot vaandeldrager. Toen men in 1530 een symbool voor de windwijzer voor het stadhuis nodig had, koos men dus voor Thomas. Het is wel al de derde Vana Toomas die je ziet; eerdere exemplaren zijn in het stadhuis te bezichtigen.



Iets verderop in Pikk staan naast elkaar de gebouwen van drie andere gilden. Een opvallende verschijning is het gebouw van de Broederschap van de Zwarthoofden ([image: common1] pp. 145–146), duidelijk te herkennen aan de groene deur en het fijn gedecoreerde portaal uit 1597. De fraaie façade, overigens toegeschreven aan Passer, is een van de weinige renaissancistische hoogtepunten in Tallinn. Het gebouw is alleen geopend voor concerten, evenals dat van het aansluitende Olafgilde (nr. 26), waarschijnlijk het oudste gilde, daterend uit de 13de eeuw. Het huis (1864) in Tudorstijl op nr. 28 was eigendom van het Kanutgilde. Oorspronkelijk had deze een religieuze achtergrond (een van de figuren op de voorgevel is Maarten Luther), maar later verenigde het vooral handwerklieden.

Stadsmuur en torens

Via Lai kom je in Suur-Kloostri. Aan het eind hiervan staat een stadspoort. Ervaar zelf hoe Vana Toomas de stad bewaakte door de Nonnentoren (Nunnatorn) te beklimmen. Je kunt over de weergang naar de naastgelegen torens lopen. Daarvandaan heb je een mooi zicht op het langste stuk intact gebleven muur. Het mooiste plaatje heb je overigens even verderop aan de andere kant van de muur bij het poortje aan de smalle straat Kooli: vier torens op een rij in één beeld.

Lai

Via Aida kom je weer in de ‘Breestraat’. Je passeert dan het openluchttheater van het Stadstheater, dat zelf gevestigd is in een prachtig gotisch koopmanspand uit de 15de eeuw. Alleen het Hueckhuis op nr. 29 kan ermee in schoonheid wedijveren. Het staat in schril contrast met het lelijke groene gebouw verderop, toepasselijk genoeg ook het voormalige KGB-hoofdkwartier. Let op de dichtgemetselde ramen op straathoogte: het was niet de bedoeling dat de buitenwereld kon horen en zien hoe de slachtoffers gemarteld en soms vermoord werden tijdens verhoren. Dat de KGB dit gebouw koos als hoofdkwartier had te maken met de ligging naast de Sint-Olafskerk (Oleviste). De 124 m lange toren kon immers goed gebruikt worden als observatiepost. De kerk, daterend uit 1267, was van 1470 tot 1625 zelfs het hoogste gebouw ter wereld. In die tijd reikte de spits overigens zelfs tot een hoogte van 159 m, maar bij een grote brand in 1820 is deze ingestort. Ook het interieur ging toen vrijwel volledig verloren, vandaar de wat kale inrichting. Apart is de afbeelding in de muur van de Mariakapel: een slang en een kikker die uit een geraamte kruipen. Het is een verwijzing naar een legende over de architect van de kerk die de duivel in vermomming bleek te zijn en na voltooiing van de toren naar beneden is gevallen. In de zomer (10–18 uur) kun je de toren beklimmen en genieten van een mooi uitzicht op de Domberg.

Kadriorg en Pirita

Kadriorg

Liefhebbers van houten villa’s kunnen hun hart ophalen in Kadriorg, het district ten noorden van de oude stad. Kadriorg (Katharina’s vallei, vernoemd naar keizerin Katharina de Grote) dateert uit het begin van de 18de eeuw toen Peter de Grote de opdracht gaf om hier een paleis aan zee te bouwen. In navolging van de tsaar lieten de adel en rijke kooplieden eveneens een zomerresidentie bouwen, waarna er al snel een luxe villawijk stond met ruim opgezette straten (zoals Weizenbergi en Koidula) en lindebomen. Ook in de 19de eeuw was het de favoriete badplaats van de rijken, maar begin 20ste eeuw werd het steeds meer een woonwijk. Uit die tijd dateren functionalistische gebouwen zoals die in Wiedemanni en Faehlmanni staan.

De lange straat Poska dient als een soort scheidslijn tussen het paleiscomplex en het woongebied. Er staan houten gebouwen uit de 18de eeuw waarin ooit de paleisbediendes woonden, zoals de nummers 20, 35 en 41. Het grotere roze gebouw was eigendom van de gouverneur. Het Kadriorgpaleis (1736) staat midden in een park dat op zich al erg plezierig is om op een zonnige dag doorheen te dwalen. Peter de Grote zou zelf in 1718 de eerste steen voor het gebouw hebben gelegd, maar het eindresultaat heeft hij nooit mogen aanschouwen. Het was een barokke villa, geheel in de stijl zoals men in die tijd in Italië liet ontwerpen.

De festiviteitenhal, overdadig gedecoreerd met stucwerk en plafondschilderingen, is een lust voor het oog. Tegenwoordig is het een Kunstmuseum, gericht op internationale kunst waaronder werk van Hollandse en Vlaamse meesters. In dit opzicht is ook het naastgelegen Mikkelmuseum interessant, want dit heeft enkele schetsen van Rembrandt.

[image: common] MUSEUM VAN BUITENLANDSE KUNST, Weizenbergi 37. Geopend: ’s zomers di.–zo. 10–17; ’s winters wo.–zo. 10–17 uur.

MIKKELMUSEUM, Weizenbergi 28. Geopend: wo.–zo. 11–17 uur.

Aan de andere kant van de mooie tuin, aansluitend op het paleis, staat het presidentiële huis. Twee soldaten houden hier de wacht. In het verlengde hiervan zie je een klein huisje, doch voor tsaar Peter groot genoeg om hier de zomers door te brengen toen het paleis nog in aanbouw was. Het is nu ingericht als museum.

[image: common] PETER I HUISMUSEUM, Mäekalda 2. Geopend: ’s zomers wo.–zo. 10.30–17.30 uur.

Hier weer achter ligt het recentelijk gebouwde KUMU, een reusachtig kunstmuseum waarin vrijwel elk facet van de Estse kunst en cultuur wel ergens aan bod komt. Bovendien heb je vanaf de bovenste etage een schitterend uitzicht over de stad.

[image: common] KUMU, Weizenbergi 34. Geopend: ’s zomers di.–zo. 11–18; ’s winters wo.–zo. 11–18 uur.

Tussen Kadriorg en Pirita

Verlaat Kadriorg via het grote park totdat je de drukke Narva maantee bereikt. Aan de andere kant van de weg ligt het Zangpodium, de plaats die aan de basis lag van de Zingende revolutie ([image: common1] pp. 41–42). Tijdens zangfestivals verzamelen zich hier meer dan 300.000 mensen.

De Pirita boulevard is een goede plek om Tallinn en de haven bij zonsondergang te bewonderen. Aan het begin hiervan staat het indrukwekkende Russalka monument (1902), gemaakt door Amandus Adamson. Het herinnert aan de 177 bemanningslieden van het oorlogsschip de Russalka, dat tijdens een storm in 1893 ergens tussen Tallinn en Helsinki naar de bodem zonk.

De boulevard is 3 km lang en eindigt in Pirita, Tallinns favoriete recreatiegebied. Onderweg passeer je het neogotische Maarjamäepaleis, oorspronkelijk eigendom van een Russische graaf en in de jaren twintig opgekocht door het Nederlandse consulaat. Tegenwoordig is de afdeling 19de en 20ste eeuw van het Historisch Museum erin gevestigd, gericht op de ontwikkeling die de Esten hebben doorgemaakt als landarbeiders onder Duits gezag tot aan de hernieuwde onafhankelijkheid. Het museum ligt niet ver van een betonnen sovjetoorlogsmonument. Bij de aanleg hiervan werd een Duitse militaire begraafplaats grotendeels omgeploegd.

[image: common]MAARJAMÄEPALEIS, Pirita tee 56. Geopend: ’s zomers wo.–zo. 11–18; ’s winters wo.–zo. 11–17 uur.

Nonnen en strand

Pirita dankt haar naam aan het Sint-Birgitta nonnenklooster. Gebouwd in 1407 was dit het grootste convent in Lijfland. Het werd vernietigd tijdens de Lijflandse Oorlog. De buitenmuren van de gotische kerk staan echter nog overeind en ook de fundamenten van de omringende gebouwen zijn nog te zien. In 2001 keerden de nonnen terug, zij het in het naastgelegen gebouw.

[image: common] RUÏNES VAN HET NONNENKLOOSTER, Kloostri tee 9. Geopend: ’s zomers dag. 9–19; ’s winters dag. 10–16 uur.

De ontwikkeling van Pirita als populair woon- en recreatiegebied kwam pas na de Olympische Zomerspelen van Moskou in 1980 op gang. In Rusland zelf waren geen goede havens en dus week men voor de zeilwedstrijden uit naar Tallinn. Aan de monding van de rivier de Pirita werd een gigantisch Olympisch Zeilcentrum neergezet. Een maand lang was de stad open voor het Westen en konden de inwoners kennismaken met de westerse geneugten. Direct na afloop werd hier weer een eind aan gemaakt.

Pirita dankt tegenwoordig haar populariteit aan het 2 km lange zandstrand en het aansluitende park. Eveneens is er een Botanische tuin, een gebied van 123 hectare waar ongeveer 8000 plantensoorten groeien. De Televisietoren is 314 m hoog, maar uitkijkplatform en café liggen op 170 m. Niet alleen heb je geweldige uitzichten op Tallinn, bij heel helder weer kun je tevens Finland zien liggen.

[image: common] BOTANISCHE TUIN, Kloostrimetsa tee 52. Geopend: di.–zo. 11–16 uur. TELEVISIETOREN, Kloostrimetsa tee 58a. Geopend: dag. 10–24 uur.

Buiten het centrum

De wijken Kalamaja en Kopli zijn de moeite waard om doorheen te rijden om meer houten huizen te zien. In Kopli is tevens een leuk strand (Pelguranna) met aansluitend een park. Niet ver hiervandaan is de hippodroom. Verder buiten de stad, in Rocca-al-Mare, ligt de dierentuin. Hoewel de leefomstandigheden van de dieren niet volledig aan de westerse maatstaven voldoen, is het toch een mooi park. Tot Pirita’s trots behoren de grote collecties berggeiten, schapen, uilen, arenden en kraanvogels.

[image: common] DIERENTUIN, Paldiski mnt. 145. Geopend: ’s zomers dag. 9–19; ’s winters dag. 9–15 uur.

Openluchtmuseum

Het openluchtmuseum in Rocca-al-Mare bestaat uit verschillende gereconstrueerde gehuchten en boerderijcomplexen die het leven van de boeren uit verschillende sociale klassen weergeven. Het museum is zo opgezet dat je goed kunt zien hoe de woningen zich vanaf de 18de eeuw tot begin 20ste eeuw ontwikkelden. Speciaal is de 17deeeuwse kapel waarin nog steeds diensten worden gehouden; leuk is het schooltje met ouderwetse houten schoolbanken, een lessenaar en orgeltje. Op zondagochtend worden er op het terrein folkloristische dans- en zangvoorstellingen gegeven.

[image: common] OPENLUCHTMUSEUM, Vabaõhumuuseumi tee 12. Geopend: ’s zomers dag. 10–20; ’s winters dag. 10–17 uur. Te bereiken met bus 21 vanaf het busstation naast het treinstation.

Overige musea

De voornaamste musea zijn al genoemd, hier nog een aantal voor speciale doelgroepen. Kunstliefhebbers moeten allereerst het Adamson-Ericmuseum (Lühike Jalg 3) bezoeken, gewijd aan een van de grootste Estse artiesten uit de 20ste eeuw: A. Adamson-Eric (1902–1968). Eveneens gewijd aan kunst zijn het Museum van de Toegepaste Kunst (Lai 17), het Theater- en Muziekmuseum (Müürivahe 12) en het Estse Architectuurmuseum (Ahtri 2). Voor meer oorlog en geschiedenis kun je naar het multimediale Bezettingsmuseum (Toompea tn. 8) en het Mijnmuseum (Uus 37) gaan. Leven en werk van schrijver A.H. Tammsaare worden belicht in het Tammsaaremuseum (Koidula 12 A). Kinderen zullen zich ongetwijfeld vermaken in het Wetenschap en Technologie Centrum (Põhja pst 29), een Estse versie van het Nemo. Eveneens voor kinderen bedoeld, is het Gezondheidsmuseum (Lai 28/30) waar onder andere wordt uitgelegd hoe het menselijk lichaam werkt, het Poppenmuseum (Kotzebue 16) dat een 250 jaar oude pop uit Nederland heeft en de collectie opgezette dieren van het Natuurhistorisch Museum (Lai 29 A). Tot slot kan iedereen zich wel vermaken over de 27 manieren waarop je een brand kunt stichten. Dat wordt in het Brandweermuseum (vana-Viru 14) uitgelegd.

De eilanden boven Tallin

Estland heeft in totaal 1521 eilanden, de meeste piepklein en onbewoond. Boven Tallinn ligt echter een aantal grotere waar de mens zijn sporen heeft nagelaten. Helaas vooral in negatieve zin, want zowel op Naissaare als op Aegna liggen restanten van militaire bases uit de sovjettijd. Bovendien kan men niet garanderen dat alle mijnen en bommen die hier verspreid lagen, onschadelijk zijn gemaakt. Denk nu niet dat je de eilanden zoveel mogelijk moet mijden, want het zijn evengoed unieke natuurgebieden waar je afgezonderd van alles en iedereen kunt ronddwalen. Plekken waar het eventueel gevaarlijk is, zijn duidelijk aangegeven.

Op Naissaare (18,6 km2) is een wandelroute uitgezet die je langs de ruïnes van de oude mijnfabriek en barakken brengt op het zuidelijke deel van het eiland. Je ziet hier ook het verlaten dorpje van de militairen, een begraafplaats voor Franse en Engelse soldaten die in de Krim gevochten hebben en de ruïnes van een houten kerk. Meer naar het noorden loopt een pad door de ongerepte bossen en moerassen.

[image: common] BEREIKBAARHEID. Tot augustus of (bij goed weer) september is er een reguliere verbinding vanuit de haven in Pirita (Monica Cruise), maar niet dagelijks. De tocht duurt een uur. Vergeet niet direct uit te zoeken wanneer de boot teruggaat. Raadpleeg het Natuurpark Centrum (tel. +372 6540842) of Naissaare Reisid (tel. +372 6398000) voor eventuele overnachtingen op het eiland.

Aegna is een stuk kleiner (3 km2) en makkelijker te verkennen dan Naissaare. Vissers leefden hier al sinds de middeleeuwen. Er zijn nog overblijfselen van een dorpje te zien. Ook op dit eiland kun je ongestoord rondlopen en van de bossen en het strand genieten. Tevens zijn er een café en een winkeltje, terwijl er voor kinderen een minigolf is.

[image: common] BEREIKBAARHEID. In de zomer gaat er dagelijks een veerboot (Monica Cruise) die je in 45 minuten op Aegna brengt. Vraag het toeristenbureau in Tallinn voor hotels.

BEREIKBAARHEID. Er gaan dagelijks boten vanuit de haven van Leppneeme (tel. +372 6091319). Vraag in de haven op het eiland (Kelnase) naar accommodatie. Er zijn een winkel en een café.
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Noord-Estland heeft twee gezichten. Direct ten oosten van Tallinn in het Nationaal Park Lahemaa is het allemaal prachtig en afwisselend: bossen, watervallen, kliffen aan zee, herenhuizen en de typisch Estse plaats Rakvere. Ga je verder in oostelijke richting, dan lijk je in een ander land terecht te komen. Niet alleen vanwege de kale vlaktes en de natuurlijke scheidslijn gevormd door kalksteenplateaus, maar ook vanwege de totaal andere cultuur.

De kans is namelijk klein dat je er de pas geleerde Estse woorden kunt uitproberen, want in het noordoosten wonen vrijwel alleen Russen. Hoge werkloosheid als gevolg van de sterk teruggevallen industrie zorgen voor veel armoede. Vooral rondom Kohtla-Järve, waar zich de beruchte olieleisteenmijnen bevinden, is de levensstandaard laag.

De meeste toeristen laten het oosten daarom links liggen, ook met de gedachte dat er niets te zien valt. Enigszins begrijpelijk, want lang was het een onaantrekkelijk industriegebied waar milieuvervuiling hoogtij vierde. Maar nu de stof- en oliewolken langzamerhand optrekken, komt ook daar een aantrekkelijk landschap tevoorschijn. Bovendien zijn er enkele bijzondere bezienswaardigheden, zoals het kasteel van Narva, dat al eeuwenlang uitkijkt op een fort aan Russische zijde. Daarnaast is er een groot aantal herenhuizen.

Kalksteen rondom Tallinn

De bodem rondom Tallinn is rijkelijk gevuld met kalksteen. De betonnen buitenwijk Lasnamäe is er zelfs op gebouwd, wat goed te zien is als je door de canyon richting de snelweg naar Narva rijdt. Ook in de oude stad is menig kalkstenen gebouw te vinden, de stadsmuur en zijn torens voorop. De laatste vertonen ook veel overeenkomsten met de mysterieuze en eeuwenoude Sahakapel die eenzaam in het veld staat bij het gehucht Loo, niet ver buiten Tallinn. Weer een stukje verderop, na de fosformijnen van Maardu, ligt in de weide tussen de snelweg en het plaatsje Kostivere een gebied met karstland. Dit zijn ondergrondse grotten en tunnels die zijn ontstaan uit opgelost kalksteen. Sommige zijn ingestort waardoor de holtes goed zichtbaar zijn. Stukken steen die beter bestand waren tegen de erosie hebben grappige (paddenstoel)vormen aangenomen. In de lente staan de grotten onder water.

Aan de andere kant van de zandweg ligt een groep cirkelgraven uit de late bronstijd (800 v.Chr.). Ze zijn ontdekt bij de aanleg van de snelweg, waarna ze enkele meters verplaatst werden direct naast de weg. In het nabijgelegen gebouwtje zijn de bronzen kunstvoorwerpen tentoongesteld die men met de botten in de graven heeft gevonden.

Terug op de snelweg is het uitkijken naar de afslag naar Koogi. Deze brengt je bij de Jägala-waterval, de grootste van Estland. Er staan banken om te picknicken. Voor een maaltijd kun je ook even doorrijden naar de Kiiu-toren, een kleine fortificatie uit de 16de eeuw en nu een restaurant. Men schenkt er de lokale Kiiu Torn, een zoete, gele likeur gemaakt van ei.

In de omgeving van het gehucht Muuksi worden regelmatig archeologische opgravingen gedaan. De opmerkelijkste zijn de kalkstenen fundamenten van een groep van 80 prehistorische grafkamers, de Hundikangru. Oorspronkelijk hadden ze een hoogte van 30–150 cm en een diameter van 8–13 m.

In Kolga ligt een indrukwekkend 17de-eeuws landgoed met veel bijgebouwen. Het classicistische herenhuis heeft flink geleden onder de revolutionaire ongeregeldheden aan het begin van de 20ste eeuw, maar restauratiewerkzaamheden zijn gaande.

Nationaal Park Lahemaa

Lahemaa, ‘het land van inhammen’, is het oudste en grootste nationale park van Estland. Vier baaien en evenveel schiereilanden tekenen de prachtige kustlijn die verder versierd wordt met enorme zwerfkeien die hier via gletsjers vanuit Finland en Zweden terecht zijn gekomen. Een deel van het park ligt op het Baltische Glint. Dit kalksteenplateau zorgt aan de Estse westkust voor diepe afgronden, maar is hier nauwelijks zichtbaar omdat de hellingen zijn begroeid met bomen. Op het kalksteen ligt een dun laagje grond, alvars genoemd. Het heeft maar een beperkte groei, voornamelijk naaldbomen en jeneverbesstruweel. In het achterland zul je echter ook veel sparren tegenkomen. Daarbij groeien er in Lahemaa meer dan 1000 verschillende plantensoorten, nog eens aangevuld met een uitgebreid arsenaal aan paddenstoelen en bessenstruiken. Ook de Estse fauna, waaronder de bruine beer, is voor het merendeel in het park vertegenwoordigd.

[image: f0079-01]

Noordoost-Estland

Klik op een van de volgende deelkaarten voor een vergroting: linksboven, rechtsboven, linksonder en rechtsonder.

Viru-moeras

Aan de snelweg naar Narva bij de afslag Loksa ligt een van de mooiste moerassen van het land. De typische moerasbomen en planten, modderpoelen, vogels en insecten: alles is van zeer dichtbij te zien doordat er dwars doorheen een plankenpad (3,5 km) is aangelegd. Zo kun je op zoek naar de ronde zonnedauw, een kleine vleesetende plant die te herkennen is aan de rode blaadjes met kleverige klierharen. Wees niet bang, ze eten alleen insecten en spinnen. Bessen groeien er in overvloed, waaronder de vitaminerijke bergbraambessen die zonder problemen geplukt kunnen worden. Halverwege het traject staat een uitkijktoren vanwaar je een prachtig uitzicht hebt over het moeras en zijn poelen.

Vanaf de E20 over de afslag richting Valgejõe ligt de schattige waterval van Nõmmeveski. Als deze je niet kan bekoren, dan toch zeker wel die van Joaveski 3 km verderop. Deze bestaat uit verschillende terrassen, ontstaan uit het Baltische Glint.

Käsmu

De kust bij het pittoreske gehucht Käsmu is ongeveer de mooiste van Estland. De baai hier ligt vol met zwerfkeien en in de punt is een eilandje waar je bij laag water naartoe kunt lopen. Geen wonder dat rijke zakenlieden hier een zomerhuisje hebben laten bouwen om van het strand en de bossen te genieten. Käsmu wordt ook wel het ‘kapiteinsdorp’ genoemd omdat het een soort rustoord was voor gepensioneerde zeelieden. Het dorp heeft een clandestien verleden: in de 19de eeuw was het berucht om de zoutsmokkel en aan het begin van de 20ste eeuw werd illegaal wodka aan Finland verhandeld. Later bouwden de Sovjets hier een controlepost en om te voorkomen dat mensen naar Finland zouden vluchten, was het verboden om het water in te gaan. Een klein Maritiem Museum naast de uitkijktoren heeft een merkwaardige collectie onder andere bestaande uit allerlei oude ansichtkaarten, een reconstructie van een prehistorische boot en aangespoelde flessen. Je kunt er gratis in. Op de rand van het dorpje staat een mooi houten kerkje met een kerkhof. Tevens begint hier een wandelroute door de bossen die langs Estlands grootste veld met zwerfkeien gaat.

Lahemaa heeft meer te bieden. Võsu is een grotere plaats met een mooi zandstrand en is heel geschikt als uitvalsbasis bij een langer verblijf. Altja is een schilderachtig vissersdorpje, benadrukt door reconstructies van traditionele schuren, een café en twee vissershuizen. Overigens is er een 10 km lange wandelroute tussen de twee plaatsen. Vanuit Altja gaat een oude weg langs de kust naar Vainupea, ideaal om per fiets te doen.

Bij Oandu ligt een ander wandeltraject (4,7 km). Interessant hieraan zijn de verschillende soorten bos, mos en planten die je tegenkomt. Een kilometer verderop begint een beverpad (1 km). De bevers zelf laten zich niet zo snel zien, maar de dammen zijn het bewijs van hun aanwezigheid. In de meest zuidoostelijke hoek van het park bij Viitna is nog een mooie wandelroute (2,5 km) langs het Pikkjärv. Voor meer informatie over de Estse natuur is er het Bosmuseum in het classicistische herenhuis (1749) van Sagadi.

[image: common] BOSMUSEUM. Geopend: ’s zomers dag. 11–17 uur. Anders op verzoek.

Palmse

Een kronkelige weg vanuit Sagadi brengt je naar het prachtige landgoed van Palmse, dat behoorde aan de succesvolle familie Von der Pahlen. In tegenstelling tot de meeste Baltische baronnen leefden zij op goede voet met de lokale boeren. Het hoofdgebouw dateert uit 1740 en ziet er, nu het gerestaureerd is, weer uit als nieuw. In het voormalige badhuis is een café gevestigd met uitzicht op de vijver en het park achter het landgoed. Het oude opslaghuis dient als museum met antieke auto’s en motoren; de voormalige brouwerij is nu een hotel met restaurant; het ruiterhuis herbergt een boek- en souvenirwinkel; de schuur wordt gebruikt voor tentoonstellingen. Tevens is er een boomgaard en een wintertuin, terwijl de stallen als bezoekerscentrum worden gebruikt. Verderop in Ilumäe staat een stenen kapel waar de adellijke familie begraven ligt.

[image: common] BEZOEKERSCENTRUM. Geopend: ’s zomers dag. 9–19, sept. dag. 9–17 en ’s winters ma.–vr. 9–17 uur.

Groen en grijs in het noordoosten

Rakvere

Westelijk Estland wordt in stijl afgesloten met de provincieplaats Rakvere. Gelegen op een kruispunt van handelswegen was het in de middeleeuwen een welvarend Hanzestadje, maar na de Lijflandse Oorlog was daar weinig meer van over. Sindsdien is het een stil plaatsje met een kleurrijk houten centrum. Vooral in Pikk, de oudste straat van de stad, staan mooie huizen. Op de nabijgelegen heuvel prijkt een prachtig 13de-eeuws kasteel, ooit eigendom van de Hollandse edelman Reinhold von Brederode. Tegenwoordig houdt dit het midden tussen een ruïne en een volwaardige burcht. Op de binnenplaats zijn voor kinderen een schommel en een wip neergezet. Ook kunnen ze proberen met pijl en boog te schieten. Het kasteel zelf is als museum ingericht, eveneens vooral bedoeld voor kinderen. Zo is er een martelkamer waar blijkt of je naar de hemel of de hel gestuurd zult worden. Apart is de eetzaal waar middeleeuwse eetgewoonten en recepten te zien zijn. Daarnaast kun je over de weergang lopen voor een prachtig uitzicht op het centrum en een oude Hollandse molen (nu een café).

[image: common] RAKVERE KASTEELMUSEUM. Geopend: ’s zomers di.–zo. 11–19 uur.

Richting de olieleisteenmijnen

De eerste grote plaats na Rakvere is Kunda, op zich mooi aan de kust gelegen. Borden verwijzen naar een kasteel en vanuit de verte zie je een kolossale grijze constructie staan: dit blijkt niet het kasteel te zijn (waarvan alleen de funderingen nog bestaan), maar een cementfabriek die de plaats jarenlang in een grijze deken hulde.

Je bent dus in industrieel Estland aangekomen. Dit wordt nog eens geïllustreerd door de bergen van opgehoopt as uit de mijnen, niet veel verder bij Kiviõli. Toch is het niet allemaal zo bedroevend. Iets ten westen van Kunda liggen bij Toolse direct aan zee pittoreske kasteelruïnes (1473). Estlands grootste reuzenkei bij Letipea is ook niet ver weg. Terug op de snelweg naar Narva heb je mooie uitzichten op zee, vooral tussen Aseri en Aa. In Ontika bereikt het Baltische Glint de kustlijn, maar door boomgroei zie je er niet veel van. Spectaculair is de Valaste-waterval (25,6 m hoog) waar een trap naar beneden is gebouwd zodat je een perfect zicht op de rotswand hebt.

Ongeveer 11 km verderop ligt het kuuroord Toila, een bron van rust. In het park stond de zomerresidentie van president Konstantin Päts, maar het Russische leger liet hier in 1941 alleen het terras (met uitzicht op zee) van over. Het mooi ingerichte park doet het gemis echter vergeten. Een begraafplaats voor Duitse soldaten ligt idyllisch tussen de bomen aan zee.

Kohtla-Järve

Het echte industriegeweld concentreert zich rondom Kohtla-Järve. In de sovjettijd zag de lucht hier dag en nacht zwart van de as en stof die uit de schoorstenen van de olieleisteenmijnen werd geblazen. Olieleisteen is leisteen die ontstaan is bij de vorming van aardolie op de zeebodem. Het wordt gebruikt voor de opwekking van energie en het maken van olie en chemische producten. Het is erg vervuilend en je hebt er veel van nodig. Bovendien blijft er veel as en troep achter, waardoor er enorme asbergen en grote meren met vervuild water rondom de stad liggen. Ondertussen zijn er dure filters op de meeste schoorstenen gezet waardoor de luchtkwaliteit een stuk beter is, maar nog steeds zijn de mijnen erg vervuilend. De Estse regering kan ze echter moeilijk compleet sluiten, want er werken veel mensen en het is belangrijk voor de economie. Het is ook de enige manier van energieopwekking in Estland en de Esten zijn bang om in Rusland elektriciteit of gas te kopen.

Kohtla-Järve is tegenwoordig een desolate stad met betonnen flats waarvan je jezelf afvraagt hoe het mogelijk is dat ze nog niet zijn ingestort. Toch wonen er bijna 50.000 mensen en daarmee is het de vierde stad van het land. Vijftien jaar geleden waren het er nog veel meer, toen de mijnen nog op volle toeren draaiden. Er hangt een vreemde, gelaten sfeer. De grauwe asbergen die de plaats omringen zorgen voor een haast surrealistisch tafereel. De inwoners zijn overheersend oudere mensen van wie bij de meesten het leven lange hard werken in de mijnen van de gezichten valt af te lezen.

Des te schrijnender is het geïdealiseerde beeld van het leven in de mijnen dat in het gedateerde Olieleisteenmuseum wordt gegeven. Veel beter kun je naar het Mijnpark Museum in het dorpje Kohtlanõmme gaan, 10 km verderop. Met een helm, lamp en warme jas word je zelf de mijnschachten ingestuurd, wel onder leiding van een gids. Je krijgt uitleg over de werking van de diverse machines, maar het leukste is dat je ook zelf aan de slag kunt als mijnwerker. Voor beide musea is het wel handig om van tevoren even te bellen voor een afspraak. Het toeristenbureau in Jõhvi is hierbij erg behulpzaam. Deze iets grotere plaats is ook handig als uitvalsbasis bij een langer verblijf in de noordoostelijke regio.

[image: common] OLIELEISTEENMUSEUM, Kohtla-Järve, Keskalle 19. Bezoek op afspraak, tel. 3344701.

MIJNPARK MUSEUM, Kohtla-Nõmme, Jaama 1. Geopend: ma.–vr. 10–17, za. en zo. 11–15 uur, tel. +372 3324017.

TOERISTENBUREAU, Jõhvi, Rakvere maantee 13a. Geopend: ma.–vr. 10–18 en za. 10–14 uur.

Nonnenklooster in Kuremäe

Verscholen tussen de heuvels ten zuiden van Jõhvi ligt bij Kuremäe een bijzonder klooster. Zo’n 80 Russisch-orthodoxe nonnen leven daar al ruim een eeuw ongestoord in hun eigen wereldje, oorlogen en machtswisselingen ten spijt. Voor voedsel trekken ze iedere ochtend naar de akkers, om tegen de avond met zakken aardappels en andere groenten weer naar het convent terug te keren. Onkosten worden gefinancierd met de opbrengsten uit donaties en souvenirverkoop. Het Pühtitsa-klooster zelf lijkt op een sprookjesachtig fort met als blikvanger een vijfkoepelige kerk. Daaromheen staan tal van bijgebouwen, tuinhuisjes, woningen en zes kleinere kerken. Je kunt er overigens blijven slapen, te midden van de pelgrims waarvan er jaarlijks een paar duizend komen aanlopen.

[image: common] PÜHTITSA-CONVENT. Geopend: dag. 12–18 uur. Gratis te bezoeken. Indien afhankelijk van openbaar vervoer, plan je bezoek zorgvuldig, want er rijden slechts 6 bussen per dag op en neer.


Second hand

Het grootste gedeelte van de Russisch sprekende bevolking in het noordoosten spreekt geen Estisch, laat staan Engels. Er is echter één Engels begrip dat ze maar al te goed kennen: second hand. In elke grote straat is er wel een winkel waar je voor een paar kronen tweedehands kleren kunt kopen. Het is echt voor de armere mensen of je moet totaal niet om je uiterlijk geven, want de kwaliteit is erbarmelijk. Verwacht geen grappige, flitsende kleding voor verkleedfeesten: de kleur grijs is troef en veel dateert nog uit de sovjettijd. Veel van deze kleren komen als humanitaire hulp uit Zweden, Finland en Noorwegen. Op de een of andere rare manier komen ze in winkels terecht. Vaak geven kerken gratis kleren weg. Soms vraagt men een kleine vergoeding per kledingstuk. De Estse regering heeft onlangs bepaald dat Estland inmiddels rijk zou zijn en geen humanitaire hulp uit het buitenland meer nodig heeft. Vanuit Scandinavië komen er echter nog veel transporten met hulpgoederen naar Estland. Het bewijst dat er voor een deel van de bevolking van Estland (maar ook in Letland en in Litouwen) toch weinig is veranderd.



Sillamäe

Tussen Jõhvi en Narva ligt het plaatsje Sillamäe. De buitenwijken en de beruchte voormalige uraniumfabriek die vanaf de snelweg te zien zijn, doen vrezen voor weer een sovjetmisbaksel, maar het tegendeel is waar. Zo kan stalinistische architectuur dus ook zijn! Hier komen de lange, brede, met bomen geflankeerde straten wel tot hun recht en in plaats van betonblokkenflats staan er voornamelijk grote neoclassicistische gebouwen. Het stadje heeft een stadhuis in de vorm van een Lutherse kerk met daarvoor een groen pleintje dat vanaf een brede trap uitzicht biedt op zee, terwijl het meeste lawaai op straat komt van de piepende wielen van kinderwagens. Het lijkt Zuid-Frankrijk wel.

Narva

In het meest noordoostelijke puntje van Europa ligt een stad met een identiteitsprobleem. Twee machtige kastelen, slechts gescheiden door een rivier, markeren sinds mensenheugenis de grens tussen oost en west, tussen Estland en Rusland. Ook nu nog staat de grenspost direct aan de overzijde van de brug. Narva is een historische grensstad met een rijk verleden. In de middeleeuwen was het minstens zo rijk en machtig als Tallinn, in de 17de eeuw was het een belangrijke havenstad binnen het Zweedse rijk, terwijl het in de 19de eeuw goed garen spon bij de oprichting van de textielfabriek Kreenholm. Al met al verging het Narva aan het begin van de 20ste eeuw redelijk voorspoedig. Het had een prachtig barok centrum uit de Zweedse tijd en het was een stad van en voor de Esten.

Vrijwel niets hiervan is nu nog terug te zien. Als geen andere stad in Estland heeft Narva te lijden gehad onder de Tweede Wereldoorlog. In 1944 werd de complete binnenstad weggevaagd tijdens een Russisch bombardement, inclusief een groot deel van de mannelijke bevolking.

Narva moest na de oorlog dus door de Sovjets helemaal opnieuw worden opgebouwd, wat gebeurde op de welbekende fantasieloze wijze. In plaats van te restaureren ging de bulldozer er overheen en oerlelijke betonnen flatgebouwen werden de grond uitgestampt. Ze werden bewoond door immigranten uit Rusland die een baan kregen in de vervuilende hydro-elektrische centrale en meubelfabrieken.

Tegenwoordig ben je als Est in Narva een vreemdeling in eigen land. Ongeveer 90 procent van de bevolking spreekt alleen Russisch, wat overigens voor grappige spelfouten zorgt omdat alle officiële borden in het Estisch zijn. Wel zijn er sinds de onafhankelijkheid met succes grove maatregelen genomen om de vervuiling terug te dringen. Bovendien probeert de stad haar imago te verbeteren, bijvoorbeeld door plannen te lanceren om het oude centrum (gedeeltelijk) te restaureren. Er zijn echter te veel economische en maatschappelijke problemen die eerst moeten worden opgelost.

Kasteel

Het 13de-eeuwse kasteel is een van de weinige historische gebouwen die de oorlog hebben overleefd, al is men wel jarenlang bezig geweest om het te restaureren. De burcht met de opvallend hoge toren dateert nog uit de tijd dat de Denen noordelijk Estland onder controle hadden; de omringende bastions zijn in de Zweedse periode toegevoegd. Je kunt zonder probleem het kasteelterrein oplopen. In een van de hoeken van de binnenplaats wordt een standbeeld van Lenin bewaard; je komt ze bijna niet meer tegen. Het kasteel zelf is nu een stadsmuseum. Het biedt een overzicht van de geschiedenis van Narva sinds de 13de eeuw, met speciale aandacht voor de Zweedse gouden eeuw. Foto’s, schilderijen en een maquette geven een idee van hoe de oude stad er ooit uit heeft gezien. Vanaf de toren heb je een mooi uitzicht op de stad, de bastions en natuurlijk het Russische fort Ivangorod (1492).

[image: common] STADSMUSEUM. Geopend: wo.–zo. 10–18 uur. Ingang aan rechterzijde van de Hermann-toren.

De oude stad lag ten noorden van het kasteel, aan de andere kant van de grenspost. Zo hier en daar staat nog een barok huis uit de Zweedse tijd, zoals het oude stadhuis (1671) aan het Raekoja plats. De nog steeds draaiende Kreenholmfabriek ligt aan de andere kant van het fort, achter het bus- en treinstation bij een waterval.

In Narva zelf valt verder, behalve beton, niet veel meer te zien, maar je kunt nog wel een verrassend uitstapje naar Narva-Jõesuu maken. Stille schone zandstranden en een oogstrelend park met houten villa’s uit het begin van de 20ste eeuw. Het klinkt te mooi om waar te zijn, maar dit is op slechts 12 km van Narva te vinden. NarvaJõesuu is een van de mooiste onontdekte plekjes in Estland, of beter gezegd ‘vergeten’ plekjes want in de 19de eeuw was het een populair zomerresort. In de 20ste eeuw raakte het in verval, maar bleef toch gevrijwaard van vervuiling.

[image: common] BEREIKBAARHEID NARVA-JÕESUU. Volg de rivier de Narva tot aan zee. Onderweg passeer je enkele oorlogsmonumenten en een Duitse begraafplaats. Vanuit Narva is er tevens een regelmatige busverbinding.

Centraal-Estland

De middenregio van het land wordt beheerst door het typische Estse leven: een simpel, teruggetrokken, voor de buitenstaander wellicht saai plattelandsbestaan. De schrijver Tammsaare geeft er een prachtige beschrijving van in Wargamäe, een van de belangrijkste romans uit de Estse literatuur. In zijn geboortedorp Albu is zijn familieboerderij ingericht als museum (geopend: wo–zo. 11–18 uur).

De grootste plaats in de omgeving is het knusse Paide. In de gerestaureerde toren van het 13de-eeuwse kasteel kun je een kop koffie drinken. Overigens speelde het kasteel een rol in de Estse geschiedenis, want in 1343 werden hier alle belangrijke leiders van een grote boerenopstand verraderlijk vermoord nadat ze door de Duitsers waren uitgenodigd om te onderhandelen. Het zou de definitieve onderwerping van de Esten betekenen.

In Türi, de lentehoofdstad, wordt elk jaar in mei een grote bloemenmarkt gehouden. Buiten het verder slaperige plaatsje ligt een grote groep ‘keileembulten’. Dit zijn uitgestrekte, ovale heuveltjes die zich zo hebben gevormd door vertakkende gletsjers. Vaak liggen ze parallel aan elkaar, aansluitend op een smal, langwerpig meer. Ze zijn karakteristiek voor het landschap van Centraal-Estland, evenals de talrijke herenhuizen. Van de laatste zijn er zelfs zo veel dat de staat geen geld heeft om ze allemaal te restaureren. De meeste verkeren namelijk in slechte staat. Aan het begin van de 20ste eeuw hadden de boeren er flink huisgehouden uit kwaadheid op de Duitse landheren en later raakten ze onder de sovjets nog meer verwaarloosd. Vandaar dat particulieren nu deze culturele nalatenschappen voor een schijntje kunnen opkopen. Sommige zijn al te krijgen voor 20.000 euro: in Tallinn heb je voor dit geld slechts een klein appartement.

Põltsamaa

Het kasteel van Põltsamaa moet er aan het eind van de 18de eeuw uitgezien hebben als een magnifiek rococopaleis dat in schoonheid kon wedijveren met het Winterpaleis in Sint-Petersburg. Maar helaas is het door oorlogen volledig verwoest en uitgebrand. Een enkele foto in het kasteelmuseum geeft nog wel een idee, maar daar blijft het verder bij. De 14de-eeuwse buitenmuren zijn wel bewaard gebleven en zien er nog indrukwekkend uit. Opmerkelijk is de kerk die in de muur is gebouwd: deze bestaat uit de oorspronkelijke artillerietoren en het pakhuis. Op de binnenplaats worden ’s zomers regelmatig concerten gegeven vanwege de geweldige akoestiek. Overigens was het kasteel van 1570 tot 1578 de residentie van de bisschop van Lijfland.

Vanuit Põltsamaa ligt op de weg naar Tartu het Alam-Pedja Natuurreservaat. Het is erg dun bevolkt: in het hele gebied (260 km2) staan slechts elf boerderijen. De bossen, moerassen en weides zijn nauwelijks aangetast door de mens en daarin ligt de bijzonderheid van dit park. Een gedeelte van het gebied is niet toegankelijk, maar bij Kirna en Selli (neem de afslag richting Palupõhja bij het kruispunt van Laeva) zijn wandelroutes uitgezet.

Een ander bijzonder reservaat is Endla, een moerasgebied (8162 ha) met een gecompliceerd ecosysteem. Het dient al jaren als studieobject. Doordat het water (het ligt in een bassin) blijft zakken, komt het laagveen steeds meer boven te liggen. Op sommige plekken heeft het een dikte van 7,5 m. Door het moeras is een 1,5 km lang traject aangelegd, voorzien van twee observatieposten.

Op de weg naar Mustvee worden de keileembulten steeds groter. De hoogste (60 m) vind je bij Laiuse, dat ook interessant is vanwege de pittoreske ruïnes van een 14de-eeuws kasteel van de Lijflandse Orde.

Peipusmeer

Het Peipusmeer (3555 km2) is een van de grootste binnenzeeën van Europa. Zelfs zo groot dat je bij Mustvee de overkant niet kunt zien liggen. Anders is dat in de zuidelijke punt waar je zowat naar Rusland kunt zwemmen. Voor de vissers is het daar oppassen dat ze de grens (ergens in het midden) niet passeren, want dit kan tot arrestaties leiden. Niet dat ze ver hoeven, want het water is ook aan Estse zijde rijkelijk gevuld met vis, zoals spiering, kabeljauw, baars en snoek.

Het merendeel van de mensen aan de oevers zijn nakomelingen van Russen die in de 18de eeuw uit hun eigen land moesten vluchten omdat ze niet mee wilden gaan in de hervormingen binnen de Russisch-orthodoxe kerk. Tot op de dag van vandaag hebben deze ‘Oudgelovigen’ hun eigen kerken en tradities weten te behouden, al zijn het in de loop der eeuwen halve Esten geworden. Sommigen spreken zelfs zo rustig en zijn zo zwijgzaam dat je ze zo op Saaremaa kunt neerzetten. Ook hebben de meesten geen moeite met de Estse taal, terwijl de huizen voor Russische begrippen wel erg simpel zijn gedecoreerd. Overigens worden dezelfde huizen wel naar Russisch gebruik zo dicht mogelijk tegen elkaar aangebouwd; zoiets zou een Est nooit doen, die heeft ruimte nodig. In Raja bijvoorbeeld, een 7 km lang straatdorp ten zuiden van Mustvee, is de weg zo smal dat je letterlijk bij de overbuur naar binnen kunt kijken. Ook de passie voor uien (de Oudgelovigen hebben nationale faam als uienkwekers) is iets wat klaarblijkelijk in hun Russische genen zit.

Toerisme is rond het Peipusmeer nauwelijks tot niet ontwikkeld, terwijl er genoeg te doen is. In het noorden nabij Kauksi kun je zo een onontdekt plekje zandstrand vinden. De plaats zelf was in de sovjettijd een populaire vakantiebestemming, maar lijkt nu haast vergeten. Mustvee is met 2000 inwoners de grootste plaats aan het meer. Ooit stonden er zeven kerken in het dorp; vier zijn er overgebleven waaronder de zilverkleurige van de Oudgelovigen.

Kallaste is zonder twijfel het mooiste plaatsje aan het meer. Er wonen voornamelijk Oudgelovigen, wat ook wel blijkt uit de nauwe straten met kleurrijke houten huizen en het eveneens kleurrijke kerkhof op de idyllische rode zandsteenrotsen aan de oevers. Op de begraafplaats zie je vaak de etensresten nog liggen: naar traditie wordt er tijdens de uitvaart goed gegeten en gedronken.

Je hoeft maar een paar kilometer landinwaarts te rijden en de Russische cultuur ligt al ver achter je. Alatskivi is een aantrekkelijk Ests dorp, in een vallei met twee mooie meren en veel groen. De wandelroute door het park is bijzonder aan te raden. Trekpleister van het plaatsje is het herenhuis (1885), een breed neogotisch bouwwerk met kasteelachtige torentjes, waarvoor het Schotse Balmoralkasteel model stond.

Het is nu niet ver meer naar Tartu, maar het is niet veel moeite om even terug naar de kustlijn van het Peipusmeer te rijden. In Nina zie je goed hoe de Oudgelovigen hun boerderijen opzetten: het erf wordt omringd door een aaneengesloten keten van bijgebouwen en heeft een gedecoreerde poort. Door Kolkja en Varnja lopen is een bijzondere ervaring: als je naar de starende gezichten van de inwoners kijkt, dan vraag je je af wie nou de toeristische attractie is. In Kolkja is een museum gewijd aan de levensstijl van de Oudgelovigen.

[image: common] MUSEUM VAN RUSSISCHE OUDGELOVIGEN. Open op afspraak; tel. +372 7453445.

Piirisaar

Piirisaar, een klein eilandje in het Peipusmeer, werd in de 18de eeuw een toevluchtsoord voor Russische Oudgelovigen en deserteurs uit het tsaristische leger. Het is nu een van de weinige bewoonde eilanden in het meer, al daalt het aantal inwoners (nu nog ongeveer 100) snel. De belangrijkste bezienswaardigheid is de houten kerk van de Oudgelovigen, naast een uitkijktoren van waaraf je een mooi uitzicht hebt over het eiland. Overigens was dit ‘Grenseiland’ getuige van de beroemde IJsslag uit 1242 toen de Russen onder bevel van Alexander Nevski op het ijs de kruisridders versloegen. Het eiland is te bereiken vanuit de haven Laaksaare en in de zomer gaat er een cruiseboot vanuit Tartu via de Emajõgi.
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In zuidelijk Estland is eigenlijk alles mogelijk wat met natuur en recreatie te maken heeft. Het heeft prachtige heuvels en valleien, die in de winter worden gebruikt om te skiën en te langlaufen, en in de zomer om te fietsen en te wandelen. De mooiste plekken vind je in de Haanja Hooglanden en het Nationaal Park Karula, maar ook daarbuiten is het schitterend en is er genoeg te beleven. Zo ligt er achter de bomen altijd wel een meertje verscholen om in te zwemmen; anders kunnen watersporters zich wel uitleven op de idyllische rivieren met prachtige rotsachtige oevers. Daarnaast hebben de studentenstad Tartu en attractieve provincieplaatsen zoals Võru en Viljandi in cultureel opzicht het een en ander te bieden.

Interessant zijn de Setu’s in de zuidoosthoek. Dit is een volk met een Fins-Oegrische achtergrond, maar doordat zij in het feodale tijdperk onder Russisch bewind vielen, hebben zij zich cultureel anders ontwikkeld. Overigens hebben de Esten in het zuiden over het algemeen al een andere (meer Bourgondische) mentaliteit dan in het noorden. Een overblijfsel uit de tijd van de kruisridders toen de gebieden strikt van elkaar waren gescheiden. Vandaar ook dat de zuidelijke dialecten, verzameld onder de naam Võru, voor een noorderling nauwelijks zijn te begrijpen.

Tartu

Tartu is de ziel en het brein van Estland. Veel Esten zien het als de eigenlijke hoofdstad, al was het maar omdat het een van de weinige grote steden (100.000 inwoners) is met een kleine Russische minderheid. Belangrijker is echter dat vanuit deze universiteitsstad in de 19de eeuw het Nationale Ontwaken op gang kwam en in de jaren tachtig van de vorige eeuw waren hier de eerste protestgeluiden tegen het sovjetregime te horen. Nog steeds is Tartu voor intellectuelen. Nergens anders in het land staan zoveel standbeelden van professoren en kunstenaars, terwijl op elke hoek van de straat wel een museum te vinden is. In de cafés kan altijd een praatje gemaakt worden met de studenten: hetzij over de kwaliteit van het bier, hetzij over de problemen in Estland.

Tartu ligt je of ligt je niet. De middeleeuwse Hanzestad is tijdens oorlogen en stadsbranden verloren gegaan. Daarvoor zijn neoclassicistische gebouwen in de plaats gekomen die wat steriel overkomen. Aan de andere kant heeft het centrum een vriendelijk karakter met houten huizen en opvallend veel laagbouw. Hoe je er ook over denkt, het valt niet te ontkennen dat Tartu ondanks zijn lange en tragische bestaan een jong en dynamisch karakter heeft.

Dorpat

Tartu komt voort uit het Estse fort Tarbatu dat rond 600 n.Chr. werd opgericht op de plek waar nu het observatorium staat. Met de komst van de Zwaardbroeders in 1224 werd de naam veranderd in Dorpat en binnen tien jaar stond er een stenen fort. Niet veel later kwamen de eerste Duitse handelaren en handwerklieden, waarna het bisschopsdom zich in 1280 aansloot bij de Hanzeliga. De stad bereikte toen al een redelijke welvaart, maar het ging nog beter nadat de Zweden na de Lijflandse Oorlog in 1625 de macht overnamen. Ze plaatsten er het Lijflandse gerechtshof, er werd een drukkerij opgericht, een middelbare school geopend en als klap op de vuurpijl werd er in 1632 een universiteit geopend.

Bijna een eeuw lang had Dorpat status als intellectueel bolwerk, totdat het in 1704 verloren ging aan de tsaristische troepen. Bij de gevechten was het grotendeels in puin komen te liggen en alsof dit niet genoeg was, werd het ook nog eens geteisterd door drie grote branden (1708, 1763 en 1775). Van de oude Hanzestad bleef derhalve niets over en Tartu werd herbouwd naar de laatbarokke en classicistische mode van het eind van de 18de eeuw.

Pas toen de universiteit in de 19de eeuw werd heropend, kwam de stad weer tot leven. Nadat het later die eeuw ook aan Esten werd toegestaan om te studeren, groeide de stad uit tot het centrum van de nationalistische beweging. In 1869 vond er het eerste nationale songfestival plaats en een jaar later werd het Vanemuine Theater geopend met een voorstelling van Lydia Koidula’s De neef van Saaremaa.

De Tweede Wereldoorlog legde de stad wederom in de as. Historische panden zoals het Vanemuine Theater, het Nationale Museum, een oud warenhuis en enkele universiteitsgebouwen werden weggeblazen. Ook de oude stenen brug over de Emajõgi, altijd het symbool geweest van Tartu, overleefde het niet. Maar opnieuw toonde de stad zich veerkrachtig en tegenwoordig is het weer het intellectuele centrum van het land.

Oude centrum

Het historische hart van Tartu ligt rondom het trapeziumvormige Raadhuisplein (Raekoja plats). Nog steeds is hier de meeste bedrijvigheid. Het opvallendste gebouw op het plein is het nog functionerende raadhuis (1786), overigens erg lijkend op de barokke stadspaleizen die in de 17de eeuw in Nederland werden ontworpen. Voor het raadhuis staat Tartu’s beroemde fontein met daarin een beeld van kussende studenten. Het verhaal gaat dat twee geliefden ooit door de bliksem getroffen werden toen ze elkaar omstrengelden, waarna ze, met een paraplu in de hand, in steen veranderden.

Rond het plein staan enkele prestigieuze gebouwen. Een van de oudste is het barokke pand op nr. 2, te herkennen aan de draakvormige waterspuwer. Memorabel is het huis op nr. 18, dat gedeeltelijk op de oude stadsmuur is gebouwd en nu enigszins scheef staat doordat de muur is verzakt. Dit ‘Pisahuis’ was ooit eigendom van Barclay de Tolly, een Rus van Schotse afkomst die furore maakte in het tsaristische leger tijdens de oorlog met Napoleon. Nu is er een kunstgalerie waar 20ste-eeuwse Estse kunst wordt tentoongesteld.

In het verlengde van het plein ligt de brug over de Emajõgi. Er zijn plannen om de oorspronkelijke stenen brug uit de 18de eeuw te reconstrueren. Aan de andere kant van de rivier bevindt zich het stadsmuseum. Het meest aansprekend daar zijn de uitgebreide archeologische collectie en de tafel waaraan het Vredesverdrag van Tartu in 1920 werd getekend, de officiële onafhankelijkheidsverklaring van Estland.

[image: common] STADSMUSEUM, Narva 23. Geopend: di.–zo. 11–18 uur.

Ten noorden van het Raadhuisplein lag de oude stad. Alleen de typische straatnamen als Gildi (Gildenstraat), Rüütli (Ridderstraat) of Lai (Breestraat) herinneren nog aan de middeleeuwen, naast de bakstenen Johanneskerk (Jaani kirik) uit 1370. Het is een indrukwekkende gotische kerk, maar oorspronkelijk nog mooier toen alle 2000 terracottabeelden in hun nissen in de binnen- en buitenmuren stonden. In dezelfde straat (Jaani) staan tevens enkele oude houten huizen die de brand van 1775 hebben overleefd. Naar verluidt woonde Peter de Grote tijdelijk in het huis op nr. 20, nadat hij in 1704 Tartu had veroverd. Even verderop is het Burgermuseum. Je krijgt er een beeld van het leven van de burgerij in de 19de eeuw.

[image: f0094-01]

Tartu

Klik op een van de volgende deelkaarten voor een vergroting: linksboven, rechtsboven, linksonder en rechtsonder.

Jaani ligt parallel aan Rüütli, de belangrijkste winkelstraat. Het Sportmuseum halverwege heeft oude foto’s, sportattributen en enkele van de weinige olympische medailles die de Esten bijeen hebben gesprokkeld. Aan het eind van de straat ligt de Botanische tuin van de universiteit. Naast ongeveer 5000 verschillende plantensoorten tref je er ook fragmenten aan van de oude stadsmuur en gracht.

[image: common] TARTU BURGERMUSEUM, Jaani 16. Geopend: wo.–zo. 11–18 uur.

ESTSE SPORTMUSEUM, Rüütli 15. Geopend: wo.–zo. 11–18 uur.

BOTANISCHE TUIN, Lai 40. Geopend: dag. 10–17 uur.

Ülikooli

De faculteiten van de universiteit liggen over de hele stad verspreid, maar het hoofdgebouw ligt zo centraal als maar kan aan de voet van de Domheuvel. De prachtige classicistische tempel uit 1809 met haar zes Corinthische zuilen geldt nu als het symbool van de stad en is ook afgebeeld op het bankbiljet van twee kroon. Op de binnenplaats staat een standbeeld van Gustavus II Adolphus, de Zweedse koning die de universiteit in 1632 oprichtte.

In het gebouw zijn twee musea gevestigd. Het Universitair Kunstmuseum is het oudste museum (1803) van Estland en heeft voornamelijk 19de-eeuwse klassieke gipsmodellen. Het meest curieuze object is echter het dodenmasker van de filosoof Immanuel Kant.

Daarnaast kun je de zogeheten 19de-eeuwse opsluitkamers bezoeken. De hokken waren bedoeld om relschoppers af te schrikken. Afhankelijk van de ‘misdaad’ (uiteenlopend van het beledigen van vrouwen en garderobepersoneel tot het te laat terugbrengen van boeken) kon de schuldige voor een paar dagen worden opgesloten. Let op het graffitiwerk op de muren.

[image: common] UNIVERSITAIR KUNSTMUSEUM. Geopend: ma.–vr. 11–17 uur.

OPSLUITKAMERS. Geopend: ma.–vr. 11–17 uur.

Domheuvel

Op de Domheuvel (Toomemägi), overigens een flinke klim achter de universiteit langs, staan meer universiteitsgebouwen. Centraal ligt de ruïne van de 13de-eeuwse Dom. Het moet een imposante kathedraal zijn geweest, te vergelijken met die van Riga. Bijna twee eeuwen lang had men eraan gewerkt, maar in 1624 ging het bouwwerk alweer in vlammen op. Het koor werd in 1804 hersteld als universiteitsbibliotheek, maar dient sinds 1982 als Universitair Historisch Museum. Interessant is het gedeelte over het studentenleven en de rol van studentenclubs ten tijde van het nationale ontwaken.

[image: common] UNIVERSITAIR HISTORISCH MUSEUM, Lossi 25. Geopend: wo.–zo. 11–17 uur.

Lopend over de heuvel heb je vanuit verschillende hoeken mooi uitzicht over de stad en de rivier. Je passeert regelmatig standbeelden van universitaire prominenten. Zo staat bij de kathedraal de ontdekkingsreiziger en bioloog Karl Ernst von Baer (1792–1876), Tartu’s bekendste wetenschapper en uitvinder van de embryologie. Hij is tevens afgebeeld op het bankbiljet van twee kroon, temeer omdat hij als een van de weinige Baltische Duitsers de moeite had genomen om de Estse taal te leren.

Even verderop staat een beeld van een jongeman met wandelstok. Dit is Kristjan Jaak Peterson (1801–1822), dichter en grondlegger van de Estse literatuur. Gezegd wordt dat hij zo graag in Riga wilde studeren dat hij helemaal van Tartu naar Riga was gelopen.

Achter het monument zie je bij een bruggetje een kleine heuvel. Vanwege de romantische uitzichten wordt deze de Kusjesheuvel (Musumägi) genoemd.

Aan de andere kant van de ruïne zorgt een schattig bruggetje met de naam Kuradisild (Duivelsbrug) voor een verbinding met het zuidelijke gedeelte van de heuvel. Hier staat het Anatomisch Theater, veelal beschouwd als het mooiste classicistische bouwwerk van de stad. Het is ontworpen door Krause, verantwoordelijk voor meer gebouwen in Tartu. Aan de voorkant van het theater staat een beeld van de Estse schrijver en dokter Friedrich Robert Faehlmann (1798–1850). Hij verzamelde veel folkloristische verhalen waaruit Kreutzwald later de Kalevipoeg opbouwde.

Een pad gaat verder naar het Observatorium. In de 19de eeuw had het de grootste telescoop ter wereld. Op verzoek (tel. +372 7372932) kan een collectie oude telescopen worden bekeken. Teruglopend naar het centrum heb je vanaf de Engelbrug (Inglisild) een mooi uitzicht over de oude stad.

Museumstad

Passend bij Tartu’s intellectuele status is er een groot aantal musea. In Vanemuise, ten zuiden van het Raadhuisplein, liggen het Literatuurmuseum en het Zoölogisch en Geologisch Museum. Ook vind je hier het Vanemuine Theater, gevestigd in een compleet nieuw gebouw.

Een aanrader is het Estse Nationale Museum. Het geeft een goed beeld van het leven in Estland door de eeuwen heen: niet alleen de Esten komen aan bod, maar ook de diverse overheersers. Bijzonder de moeite waard is de collectie folkloristische klederdrachten. Alles is voorzien van Engelstalige uitleg.

Nog een greep uit de overige musea. Voor kinderen is het leuk om naar het Speelgoedmuseum te gaan, met ouderwetse (porseleinen) poppen en houten schommelpaarden. In Riia maantee staat het huismuseum van Oskar Luts, een beroemde novellist. In dezelfde straat vind je de KGB-Cellen die nu voor publiek toegankelijk zijn. Zo’n 7 km ten zuiden van de stad in het plaatsje Ülenurme ligt het Agrarisch museum. In dit voormalige herenhuis leer je over landbouwtechnieken door de eeuwen heen. De omringende tuin is gevuld met oude werktuigen, houten wagens, stoomlocomotieven en tractors.

[image: common] ESTSE LITERATUURMUSEUM, Vanemuise 43. Geopend: ma.–do. 9–17; vr.–zo. 9–16.30 uur.

ZOÖLOGISCH EN GEOLOGISCH MUSEUM, Vanemuise 46. Geopend: wo.– zo. 10–16 uur.

ESTSE NATIONALE MUSEUM, Kuperjanovi 9. Geopend: wo.–zo. 11–18 uur.

TARTU SPEELGOEDMUSEUM, Lai 1. Geopend: wo.–zo. 11–18 uur.

HUISMUSEUM VAN OSKAR LUTS, Riiamaantee 38. Geopend: wo.–za. 11–17 en zo. 13–17 uur.

KGB-CELLEN, Riiamaantee 15b. Geopend: di.–za. 11–16 uur.

AGRARISCH MUSEUM, Ülenurme. Geopend: ’s zomers dag. 10–18; ’s winters dag. 10–16 uur.

In de omgeving van Tartu

Er is oneindig veel te zien rondom Tartu. Vrijwel elk dorpje heeft een verhaal en het lijkt alsof je geen heuvel voorbij kunt gaan of er is op gevochten of er heeft een bolwerk gestaan. Ten oosten van de stad ligt het Võrtsjärv, Estlands tweede meer. Vanaf het herenhuis van Tamme heb je er een mooi uitzicht op. De populairste bestemming is Trepimägi, een heuvel nabij Vehendi. Er is een zandstrand waar je kunt zwemmen. Op de weg terug naar Tartu kun je een stop maken in het iets grotere plaatsje Elva (6000 inwoners). Twee meren in de plaats zelf zorgen voor een pittoreske sfeer, evenals de oude dennenbomen.

[image: f0098-01]

Zuidoost-Estland

Klik op een van de volgende deelkaarten voor een vergroting: linksboven, rechtsboven, linksonder en rechtsonder.


Slapen als een prins

Ooit gedacht te kunnen overnachten in het Windsor? In Sangaste staat een herenhuis dat veel wegheeft van de residentie van de Engelse koningin. Het neogotische bakstenen kasteel uit 1881 is een lust voor het oog vanwege de fantasierijke architectuur met veel torentjes en gevels. Verrassend genoeg is dit tevens een van de goedkoopste hotels in Zuidoost-Estland. Verwacht geen koninklijke luxe: je krijgt een kamer met een bed en dat is het. Het idee dat je in een kasteel slaapt, vergoedt echter veel. Bovendien kun je in de grote eetzaal goed en goedkoop dineren en een bezoek aan het kasteelmuseum is bij de prijs inbegrepen.



Otepää

Op een heuvel in de vorm van een berenhoofd (ote-pää) bevindt zich Estlands hoogst gelegen plaatsje. Het heeft een gemoedelijk centrum rondom een classicistisch stadhuis. Bezienswaardigheden liggen hier net buiten. In de 17de-eeuwse kerk kwam in 1884 de Estse Studentenvereniging bijeen om haar nieuwe vlag in te wijden: de blauw-zwart-witte die later de nationale vlag zou worden. Plaquettes aan de voorzijde van de kerk herinneren aan deze gebeurtenis.

In het zuidwestelijke uiteinde van Otepää ligt het Pühajärv, een schitterend meer met talloze inhammen en vijf kleine beboste eilandjes. Men zegt dat er positieve energie van uitgaat. Test het zelf door de zuil aan te raken. De naam (‘Heilig Meer’) kreeg in 1992 een extra dimensie door een bezoek van de Dalai Lama. Een monument herinnert aan deze gebeurtenis.

In de winter ondergaat Otepää een ware metamorfose. Zodra de eerste sneeuwvlokken vallen, worden binnen de kortste keren de ski’s uit de kast gehaald en vanuit het hele land komt men over om te langlaufen en van de bergjes af te skiën. Otepää is Estlands wintersportplaats nummer één met als grootste evenement de Skimarathon van Tartu in februari.

Rondom Põlva

Põlva heeft een grote aantrekkingskracht op jongeren. Dit in tegenstelling tot andere provincieplaatsen, waar de jeugd meestal zo snel mogelijk naar de stad trekt. De plaats zelf heeft niet veel bezienswaardigheden, maar de omgeving is schitterend en het kan goed dienen als uitvalsbasis. Zo ligt 7 km noordelijker Taevaskoja, een prachtig recreatiegebied in de vallei van de Ahja. De laatste leent zich geweldig voor kanotochten: je hebt een prachtig uitzicht op steile kliffen van rood zandsteen. Wandelaars en fietsers kunnen de grotten Väike en Suur Taevaskoja bezichtigen of helemaal doorlopen tot aan Kiidjärve.

De omgeving van Põlva heeft ook genoeg te bieden voor de liefhebbers van herenhuizen. Zij kunnen bijvoorbeeld terecht in Ahja, Mooste en Räpina. Laatstgenoemd plaatsje heeft een prachtig park.

Värska is bekend om zijn mineraalwater. Het pittoreske gehucht ligt in het gebied van de Setu’s, van wie in een plaatselijk boerderijmuseum te zien is hoe ze leven. Let op de bijzondere manier waarop de boerderijgebouwen zijn neergezet: als een gesloten cirkel om het erf waardoor het op een soort fortificatie lijkt. Je ziet dit terug in het iets noordelijker gelegen gehucht Võporzova. Als je toch deze kant op bent, ga dan ook even langs Tonja. Speciaal aan dit vissersdorpje is dat alle huizen aan één kant van de weg zijn gebouwd, uiteraard aan die van het water. In Obinitsa, waar de meeste Setu’s wonen, zou je voor een goede impressie van hun cultuur het Setu Huismuseum moeten bezoeken.

[image: common] SETU BOERDERIJMUSEUM. Geopend: ’s zomers dag. 10–17; ’s winters dag. 10–16 uur.

SETU HUISMUSEUM. Geopend: ’s zomers di.–zo. 11–17 uur. Informeer over de mogelijkheden om hier een traditionele maaltijd te nuttigen.


Setumaa

De uiterste zuidoosthoek van het land is eigenlijk geen Estland meer, maar tegelijkertijd Estser dan Ests. Het is het land van de Setu’s, een bijzondere gemeenschap die taalkundig en etnologisch verbonden is met Estland, maar in cultureel opzicht meer affiniteit heeft met Rusland. Setumaa was het enige Estse gebied dat in de middeleeuwen onder Russische controle kwam en dus niet Duits en Luthers werd. In de loop van de tijd is veel van de Russische cultuur overgenomen, het orthodoxe geloof voorop. Maar omdat de Russische taal zo moeilijk was, werd deze (op een aantal leenwoorden na) nooit overgenomen. En omdat de priester lange tijd alleen in het Russisch preekte, duurde het ook veel langer alvorens ze bekeerd waren. De Setu’s raakten zodoende in een taalkundig en religieus isolement, met als gevolg dat het Võru-Setu veel dichter bij de oorspronkelijke Fins-Oegrische talen ligt dan het officiële Estisch, terwijl in hun cultuur ook veel meer tradities bewaard zijn gebleven. Zo hebben ze een eigen god, Peko genoemd, over wie een 8000 verzen tellend epos bestaat. Daarnaast hebben ze veel traditionele dansen en liederen, gezongen door vrouwen die dan grote zilveren borstplaten dragen. Zoals veel etnische minderheden strijden de Setu’s voor hun bestaan. De jeugd gaat langzaam op in de Estse maatschappij en het bevolkingsaantal loopt snel terug. Een groot struikelblok is de grens tussen Rusland en Estland die sinds 1991 dwars door Setumaa loopt. Estse Setu’s kunnen tegenwoordig nauwelijks in contact komen met hun verwanten in het Russische Pecory (Petersi in het Estisch), de officieuze hoofdstad van Setumaa. Door middel van feesten en evenementen probeert men de cultuur en taal van de ongeveer 4000 overgebleven Setu’s in Estland (naast 3000 in Rusland) zo goed mogelijk in stand te houden. Setu-vrouwen drinken ether op feestjes; in een grote kring gaat de etherfles rond.



Niet alledaags zijn de zandgrotten van Piusa, bij de spoorwegovergang aan de weg tussen Värska en Obinitsa. Ze zijn het resultaat van glaszandwinning in de jaren twintig. Neem een zaklamp mee, verken de grotten en vind het zandaltaar van hedendaagse heksen. Zorg er wel voor dat je niet verdwaalt, want voor je het weet kom je terecht in een gigantische vleermuizenkolonie.

Vanaf de grotten richting Võru kom je na een paar kilometer bij de rivier de Piusa. Hier begint een wandeltocht van 15 km (alleen de heenweg). Je loopt door een schitterende vallei met steile zandstenen wallen. Uiteindelijk kom je terecht in het park van het herenhuis van Vana-Vastseliina. Niet veel verder liggen de aantrekkelijke ruïnes van het 14de-eeuwse Duitse kasteel van Vastseliina. Natuurlijk kun je ook met de auto gaan.

Võru

Võru (16.000 inwoners) is een typisch provinciestadje dat aan een mooi meer ligt en uitkijkt op de Suur Munamägi en Vällamägi, de hoogste toppen in het Baltische gebied. Het is een slaperig plaatsje, mede door het fantasieloze, rechthoekige stratenplan dat zo in de 18de eeuw was uitgedacht in opdracht van Katharina de Grote, maar door de mooie classicistische houten huizen en het groen heeft het toch een vriendelijke uitstraling. Bezienswaardigheden zijn de orthodoxe (1806) en Lutherse (1793) kerk. Voor de laatste staat een monument ter nagedachtenis aan de plaatselijke raadslieden die in 1994 omkwamen bij de veerbootramp. Ook is er een Regionaal museum.

De beroemdste inwoner van Võru was F.R. Kreutzwald (1803–1882), de schrijver van het nationale epos Kalevipoeg. Zijn huis, waar hij een dokterspraktijk had, een van de oudste gebouwen (1793) van de stad, is nu een museum. In het park bij het meer staat een standbeeld van de schrijver, gemaakt door Adamson.

Het Võru Instituut in de plaats houdt zich bezig met de taal (het Võru) en cultuur van de regio. Dat deze nog volop in de belangstelling staan, blijkt het best uit de Estse afvaardiging voor het Eurovisiesongfestival van 2004: een groep jongedames in klederdracht die in het Võru zongen.

[image: common] REGIONAAL MUSEUM, Katariina 11. Geopend: wo.–zo. 11–18 uur.

KREUTZWALD MUSEUM, Kreutzwaldi 31. Geopend: wo.–zo. 10–17 uur.

Informatie is alleen in het Estisch.

Natuurschoon in de zuidpunt

De oervallei Rõuge is zo mooi dat het moeilijk te begrijpen valt dat er maar zo’n 2000 mensen (willen) wonen in het gelijknamige plaatsje. Dit is eigenlijk het echte hoogtepunt van Haanja, in plaats van de 10 km oostelijker gelegen Suur Munamägi! Tegelijkertijd is het een dieptepunt: Suurjärv, in het midden van het dorp, is met 38 m het diepste meer van Estland. Men zegt dat er een geneeskrachtige werking van uitgaat, vandaar de bijnaam het ‘Heksenmeer’. Het dorp wordt omgeven door zeven kleine meertjes die samen met de omringende heuvels voor een romantische sfeer zorgen. De vallei is in totaal 10 km lang en leuk om doorheen te wandelen. Een mooi uitzicht heb je vanaf Linnjärv, het noordelijkste meer. Bij het Kahrilameer (het grootste van de zeven), ligt de canyon van Hinni, de enige van Estland met een diepte tot 20 m en een breedte van 3–7 m.

Verder naar het zuiden tegen de grens met Letland liggen nog enkele reservaten. Het interessantst is Luhasoo, 15 km vanaf Rõuge in de richting van Krabi. Door een studiepad (4,5 km) kom je meer te weten over het ecosysteem van de moerasmeren en de beschermde plantensoorten. Wees gewaarschuwd: je kunt natte voeten krijgen en volgens legendes woont de duivel in een van de meren (Mustjärv). Meer onheil kun je verwachten in Paganamaa (Duivelland), iets ten zuidwesten van Krabi. De Piiriorgvallei aldaar met een reeks aan meertjes biedt echter zulke mooie uitzichten dat je de ‘angst’ maar even opzij moet zetten. Er zijn wandel- en fietstrajecten en een uitkijktoren.

Eveneens prachtig zijn de hooglanden van het Nationaal Park Karula. De eivormige heuvels zijn gevormd door een gletsjer die tevens oneindig veel kleine meertjes heeft achtergelaten. Het grootste en attractiefste meer is Ähijärv, ten zuidwesten van Antsla. In het gelijknamige plaatsje is een bezoekerscentrum waar men je meer kan vertellen over wandel- en fietsroutes.


Concurrentie op hoog niveau?

Zoals vaker bij buurlanden, bestaat er tussen Letland en Estland een speelse rivaliteit. Natuurlijk vooral op sportgebied: zolang ze maar van de ander winnen is alles goed. Daarnaast weten ze precies wat beter of groter bij elkaar is. Zo kunnen de Letten zeggen dat zij met Riga tenminste een echte stad hebben: Tallinn is daarmee vergeleken maar een gehucht. Estland stelt daar tegenover dat Letland geen eilanden heeft: zelfs Ruhnu, dat dichter bij de Letse dan de Estse kust ligt, wilde niet bij Letland horen. Daarnaast moeten de Letten dulden dat hun hoogste punt, Gaizaņkalns (312 m) net iets lager is dan de Suur Munamņgi (318 m). In Estland gaat het verhaal dat er op een dag een aantal Letten met scheppen naar de ‘Grote Eiheuvel’ waren gegaan om eigenhandig de zes meter verschil ongedaan te maken. Gelukkig mislukte hun missie, want zelfs met deze 318 m zul je boven echt geen hoogtevrees krijgen. Zelfs ons drielandenpunt ligt hoger (321 m). Niettemin heb je vanaf de observatietoren op de top wel degelijk uitgestrekte vergezichten over het omliggende Haanja Natuurpark. Bij helder weer kijk je zelfs tot aan Tartu en Pskov. Een schrale troost voor de Letten: hun regio Vidzeme heeft het grootste aaneengesloten gebied in het Balticum dat boven de 200 m ligt.

[image: common] OBSERVATIETOREN. Vanaf de weg tussen Võru en Ruusmäe, iets ten zuiden van Haanja, is het ongeveer 10 minuten naar boven lopen. Geopend: mei–aug. dag. 10–20; sept. dag. 10–17; okt. za.–zo. 10–20 uur.



Baltische Berlijnse Muur

Dwars door het grensstadje Valga loopt de grens met Letland. Tot het eind van de Eerste Wereldoorlog leefden Esten en Letten hier gebroederlijk naast elkaar (beiden maakten immers deel uit van het tsaristische rijk), maar toen de onafhankelijkheid een feit was, claimden ze beiden de hele plaats. De spanning liep zo hoog op dat een oorlog dreigde, maar een Brits voorstel bracht uitkomst: de grens werd dwars door de stad getrokken. Zodoende zijn er nu twee plaatsen: Valga in Estland en Valka in Letland.

Viljandi

Viljandi is absoluut de mooiste van alle plattelandsstadjes in het Balticum. Het ligt aan een prachtig meer met daaromheen heuvels waarop ooit een machtig kasteel prijkte. De straten gaan op en neer, ook in de oude binnenstad die verder rijk is aan knusse houten huizen uit verschillende tijden.

Viljandi is de provincie op zijn best: het is er schoon, groen en rustig. Behalve tijdens het folklorefestival in juli, want dan staat de stad volledig op zijn kop. Vier dagen lang zijn er openluchtconcerten, workshops, dansvoorstellingen en worden er muziekinstrumen tentoongesteld. Het jonge publiek dat hierop afkomt, maakt duidelijk dat de folklore hier nog altijd leeft.

Tegenwoordig is de economische en politieke betekenis van Viljandi beperkt; vroeger was dit wel anders. In de middeleeuwen was het een welvarend handelsstadje dat vanaf de 14de eeuw bij de Hanzeliga hoorde, maar vanwege de vruchtbare landbouwgrond was er ook in latere tijden altijd rijkdom. Daarnaast heeft het kasteel van Viljandi eind 15de eeuw als hoofdkwartier van de Lijflandse Orde gediend. De Zwaardbroeders hadden het bolwerk al in 1224 gebouwd. Uitgestrekt over twee heuvels was dit de grootste van Lijfland. Helaas is veel verwoest, maar wat is overgebleven spreekt nog tot de verbeelding, vooral vanwege het schitterende uitzicht op het Viljandimeer.

Achter de ruïnes is een mooie rode hangbrug (1931) gebouwd. Deze leidt naar het park van een voormalig herenhuis. Hierin staat ook een kerk uit de 15de eeuw, al is er weinig over van het oorspronkelijke bouwwerk.

Vanaf de oever van het meer zie je goed hoe de huizen kriskras tegen de heuvelwand zijn neergezet om maar uitzicht op het water te hebben. Nog beter uitzicht heb je als je een bootje of waterfiets huurt. Even uitrusten op het strandje of een duik in het schone water (er is zelfs een bron die gebruikt wordt als drinkwater) kan geen kwaad, want de klim naar boven over de 158 treden van de Trepimägi is behoorlijk zwaar. Eenmaal boven sta je voor het 18de-eeuwse stadhuis op het Laidonerplein. Deze is vernoemd naar de in Viljandi geboren generaal die als rechterhand van Päts een heldenrol vervulde tijdens de Eerste Onafhankelijkheidsoorlog (1918–1920). Op het plein staat tevens een watertoren die je kunt beklimmen. Het Viljandi Museum is gevestigd in een mooi classicistisch gebouw uit 1780. Te zien is onder andere een maquette van het kasteel.

[image: common] VILJANDI MUSEUM, Laidoneri plats 10. Geopend: wo.–zo. 10–17 uur.

Rondom Viljandi

In de omgeving van Viljandi liggen enkele mooie herenhuizen. Het best bewaard gebleven complex van het land is dat van Olustvere, pal boven de provinciestad. Zowel het huis als de tuin is in Engelse stijl. In het hoofdgebouw is nu een café. Je kunt vervolgens nog even doorrijden naar het plaatsje Suure Jaani, dat mooi aan een meer ligt. Ook staat er een statige 14de-eeuwse kerk.

Slechts enkele kilometers ten zuidwesten van Viljandi bevindt zich het herenhuis van Heimtali. Het huis zelf is niet zo bijzonder, maar de voormalige zuivelfabriek met vier torens in neogotische stijl is een aparte verschijning.

Het leukste plaatsje uit de regio is Karksi, dat wordt omringd door zes meren. De rijkdom van de omgeving blijkt wel uit de drie herenhuizen. Op een heuvel langs het water liggen de romantische ruïnes van een 14de-eeuws kasteel en een scheefstaande oude kerk.

Het opvallendste herenhuis uit de regio staat in Taagepera. Het dateert uit het begin van de 20ste eeuw en is geïnspireerd op de Jugendstil uit Riga. Vanbinnen is het minstens zo bont gestileerd als vanbuiten. Tegenwoordig dient het als hotel.

Verder richting Valga passeer je het dorp Helme. Langs de weg liggen de ruïnes van een 13de-eeuws kasteel. De grot achter het bolwerk werd in tijden van oorlog vaak gebruikt om kostbaarheden en heiligdommen te verstoppen.

Nationaal Park Soomaa

Soomaa betekent ‘moerasland’: duidelijker kan het niet zijn. Het gebied beslaat 372 km2 en bestaat uit vier grote moerassen. Een dergelijke concentratie aan modderpoelen kom je niet vaak tegen. Vandaar dat Soomaa veel wordt bestudeerd, vooral tijdens het zogenoemde vijfde seizoen aan het eind van de winter (april) als het land grotendeels onderloopt door het smeltwater. Talloze kleurrijke bloemen, insecten en vogels zorgen dan voor een schitterend tafereel. Maar ook in andere jaargetijden is het de moeite waard. In het bezoekerscentrum kun je wijzer worden over wandel-, fiets- en kampeermogelijkheden.

Komend uit Viljandi is Kuresoo het eerste en tevens grootste moeras (11.000 ha) dat je tegenkomt. Eigenlijk bestaat het uit tien kleinere poelen die met elkaar verbonden zijn door heel drassige gebieden. In Hüpassaare, ten noordwesten van Viljandi, ligt een wandelroute. Deze begint bij de oude woning van de componist Mart Saar, die hier zijn jeugd en de zomers doorbracht. Saar (1882–1963) was een van de eerste Esten die het conservatorium doorliep en zich met professionele Estse muziek bezighield. Kenmerkend voor zijn werk is dat hij oude folkloristische liederen een eigentijds geluid gaf. Daarnaast archiveerde en analyseerde hij de oude melodieën en teksten. Ook schreef hij eigen liederen, waarbij natuur en vaderland centraal stonden.

Meer naar het westen richting Jõesuu ligt het Riisa-moeras. Hier kun je wandelen over een 2 km lang traject. De weg vervolgend (voorbij Jõesuu en het bezoekerscentrum) in zuidelijke richting kom je bij het Öördi-moeras. Ook hier is een wandelpad (1,4 km). In de herfst kleuren de veenbessen schitterend rood. In de zomer is het een mooie plek om van de zonsondergang te genieten.

Een andere optie is om iets voor het bezoekerscentrum af te slaan in oostelijke richting. De twee rivieren, Raudna en Lemmjõgi, treden hier in de lente bijna altijd buiten hun oevers. Doorrijdend om het Valgeraba-moeras heen kom je in Lubjasaare. Hier staat het huis van de schilder Johann Köler, nu ingericht als museum. Köler (1826–1899) wordt gezien als de grondlegger van de Estse schilderkunst. Na lange tijd te hebben rondgereisd in Europa (hij heeft tijdelijk in Nederland gewoond), vestigde hij zich uiteindelijk in Sint-Petersburg waar hij onder andere voor de tsaristische familie werkte. Gebruikmakend van zijn positie wist hij de positie van zijn volk in de Russische hoofdstad aan de orde te brengen. Köler dankt zijn faam vooral aan de expressieve portretten die hij maakte van prominente personen.

[image: common] BEZOEKERSCENTRUM, Kõrtsi-Tõramaa, op de weg tussen Jõesuu en Kõpu. Geopend: ’s zomers di.–zo. 10–18; ’s winters wo.–za. 10–16 uur. Het heeft een video en interactieve rondleiding door het park, maar kan ook informeren over wandelroutes, excursies en kampeergelegenheden. Kamperen kan overigens ook bij het centrum. Voor kinderen zijn er een speeltuin en sportveld aangelegd. Vlak bij het bezoekerscentrum is een beverpad uitgezet.

Het kanocentrum Saarisoo ten noorden van het Riisa-moeras verhuurt kano’s en traditionele haabja’s die uit een esp worden gemaakt.
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Toeristen kunnen in de westelijke regio ‘gezond’ worden, tenminste, gezien het aantal kuuroorden zou dit moeten lukken. In Pärnu, Haapsalu of Kuressaare kun je heerlijk met modder vertroeteld worden. Anders zijn er nog de stranden. Wandelen en fietsen kan ook, vooral op de eilanden. Saaremaa spreekt daarbij het meest aan met onder andere statige oude kerken, een meteorietkrater en een prachtig bewaard kasteel in de romantische stad Kuressaare. Hiiumaa, Vormsi en Kihnu zijn meer voor de stiltegenieters. Wat ze gemeen hebben, is de stilte en de frisse lucht: werkelijk een verademing. Dit trekt ook veel vogels aan. Goede plekken om ze te spotten zijn het Matsalu Reservaat en de eilanden van Vilsandi bij Saaremaa. Kenmerkend voor het kustlandschap zijn de semi-gecultiveerde beboste weides. Dit zijn dichtbegroeide weides met een grote variatie aan planten- en bloemensoorten. Ze moeten zo nu en dan door de mens bewerkt worden om niet totaal overwoekerd te raken. Helaas worden ze met uitsterven bedreigd. In het noordwesten zorgt het Baltische Glint voor heel steile afgronden.

Ten westen van Tallinn

Keila-Joa

De meest pittoreske waterval van Estland ligt bij Keila-Joa, ongeveer 30 km ten westen van Tallinn. Gesitueerd in een boomrijk park bij de ruïnes van een herenhuis trekt deze in de weekenden veel bezoekers. Daartussen zitten veel pasgetrouwde Russische stelletjes die zich vanaf een hangbrug op de foto laten vereeuwigen met op de achtergrond het riviertje dat over verscheidene terrassen naar beneden valt. Na afloop hangen ze een metalen slot aan de brug met daarin hun namen gegraveerd als symbool voor de echtelijke staat. Durfals kunnen overigens de schoenen uittrekken en proberen de glibberige rivier over te steken.

Spookstad

Nog 20 km verder aan de kustlijn ligt Paldiski, ooit een badplaats. Het is nauwelijks voor te stellen als je door de stad rijdt: wat je ziet zijn lelijke betonnen flats die grotendeels leeg staan. Paldiski was in de sovjettijd een gesloten marinebasis. Gezien het belang ervan bleef het tot in 1994 geheim militair gebied. Maar toen de Russen vertrokken, lieten ook de meeste inwoners hun stad achter. Van de oorspronkelijke 20.000 inwoners wonen er nu nog maar ruim 4000 mensen. De meesten zijn Russischtalig.

Bij het binnenrijden van de plaats zie je links direct de overblijfselen van een enorm complex. Dit was een marineschool waar bemanning voor onderzeeërs werd opgeleid. Onder het gebouw zou zelfs een onderzeeboot hebben gelegen. Het is verboden om er rond te lopen, mede vanwege instortingsgevaar. Als je doorrijdt naar de kust voorbij al het puin en de verlaten barakken dan kom je in een schitterend natuurgebied. Kliffen, veroorzaakt door het Baltische Glint, zorgen voor een indrukwekkende afgrond. In de verte zie je Väike Pakri en Suur Pakri liggen. Deze twee eilandjes werden eeuwenlang bewoond door Zweden, totdat de Sovjets ze voor oefenbombardementen gingen gebruiken.

Padise

Het Padiseklooster, 15 km ten zuiden van Paldiski over een leuke kronkelweg, is een van de oudste (13de eeuw) en best bewaard gebleven gebouwen uit de regio. Het is gefortificeerd als een kasteel vanwege de boerenopstanden. Zo was het een doelwit tijdens de Sint-Gregoriusnacht van 1343, de laatste en grootste georganiseerde opstand van de lokale bevolking.

Haapsalu

Met het warmste zeewater en de beste modder van de Oostzee is Haapsalu een echte badplaats. De stad, op 100 km van Tallinn, is daarom heel geschikt voor een dagje strand of als tussenstop alvorens je de boot naar Hiiumaa neemt. Vanwege de smalle straatjes die vrijwel altijd uitlopen op de zee wordt het soms vergeleken met Venetië. Toch is het eerder een typisch Estse provincieplaats met kleurrijke houten huizen uit het begin van de 20ste eeuw en met majestueuze kasteelruïnes uit de tijd dat de bisschop van westelijk Estland hier resideerde. De status als badplaats kreeg het in de 19de eeuw, toen men ontdekte dat de plaatselijke modder goed helpt tegen jicht, reuma en huidproblemen. Haapsalu groeide uit tot een hype onder de prominenten van tsaristisch Rusland: de tsaar liet zelfs een overdekt perron (toen het langste ter wereld) bouwen zodat hij en zijn gevolg droog de trein uit konden stappen. Een andere beroemde bezoeker was Tsjaikovski. Een muziekfestival ter ere van de componist is een van de talrijke evenementen die ’s zomers worden georganiseerd.

[image: f0110-01]
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Klik op een van de volgende deelkaarten voor een vergroting: linksboven, rechtsboven, linksonder en rechtsonder.

Kasteel

De ruïnes van het bisschopsconvent (1279) behoren tot de indrukwekkendste van het land. Dit komt gedeeltelijk door het grote oppervlak van het binnenterrein met de verdedigingsmuren, maar vooral door de prachtige gotische kathedraal die tegen het kasteel is aangebouwd. Dat deze nog overeind staat, mag een godsgeschenk genoemd worden, want het is de grootste uit één schip opgebouwde kerk in het Balticum. Probeer er een concert bij te wonen, want de akoestiek is geweldig. Kom anders in augustus tijdens de Dagen van de Witte Dame. Het vollemaanslicht valt dan op een dusdanige manier door de bomen op een raam van de kathedraal dat het lijkt alsof er zich een vrouw achter verschuilt. Volgens een legende is dit de geest van een dame die in de muur was ingemetseld omdat ze verkleed als page twee jaar lang een affaire had met een priester. Tegenwoordig moet er overigens kunstlicht aan te pas komen want de bomen zijn inmiddels te hoog.

Het gedeelte naast de kathedraal is eveneens bewaard gebleven en dient nu als stadsgeschiedenismuseum. Te zien is onder andere een interessante wapencollectie.

[image: common] STADSGESCHIEDENISMUSEUM. Geopend: ’s zomers di.–zo. 10–18 uur.

Strand en musea

Het ondiepe zeewater in de baai van Haapsalu bereikt ’s zomers een temperatuur van 21 °C; veel hoger dan elders aan de Baltische kust. De beste plek om te zonnebaden is het Paralepastrand, ten westen van het treinstation. Het achterliggende park is ideaal voor een wandeling. Als je een stukje doorloopt, kom je bij de ruïnes van het Ungrukasteel. Eveneens de moeite waard om de benen voor te strekken is de promenade, ten noorden van de oude stad. Halverwege ligt aan het water de pittoreske houten Kuursaal, met niet ver daarvandaan een marmeren bank, waaruit een deuntje Tsjaikovski komt als je op een knopje drukt. Aan het eind van de promenade is het Museum voor Estse Zweden, gewijd aan de Zweden die hier sinds de 13de eeuw aan de westkust en op de nabijgelegen eilanden leefden. Haapsalu zelf groeide overigens na de Lijflandse Oorlog uit tot hoofdstad van de Estse Zweden, totdat zij aan de vooravond van de Tweede Wereldoorlog massaal het land verlieten. Meer informatie over de geschiedenis en het leven in de regio is te vinden in het Läänemaamuseum, gevestigd in het oude stadhuis (1775).

Ongeveer 10 km buiten Haapsalu ligt aan de weg richting Tallinn het Ants Laikmaa Huismuseum. Niet alleen baarde Laikmaa (1866–1942) opzien vanwege zijn wandeltocht van Riga naar Düsseldorf (2600 km) om daar kunst te studeren; tevens was hij een begenadigd kunstenaar en oprichter van de eerste Estse kunstacademie (1903). Zijn excentrieke stijl, waarin art nouveau, impressionistische maar ook realistische vormen samengaan, zie je terug in het door de kunstenaar zelf opgebouwde huis.

[image: common] MUSEUM VOOR ESTSE ZWEDEN, Sadama tänav 32. Geopend: ’s zomers. di.–zo. 11–17; ’s winters di.–zo. 11–16 uur.

LÄÄNEMAA MUSEUM, Kooli tänav 2. Geopend: ’s zomers wo.–zo. 11–18; ’s winters wo.–zo. 11–16 uur.

ANTS LAIKMAA HUISMUSEUM, Geopend: ’s zomers wo.–zo. 10–18; ’s winters wo.–zo. 10–16 uur.

Vormsi

Vormsi (93 km2) is de perfecte bestemming om al fietsend van de natuur te genieten of om wild te kamperen met grote kans dat je geen andere mensen tegenkomt. Toch was Estlands vierde eiland tot de Tweede Wereldoorlog het dichtstbevolkte gebied van het land. Het werd toen bewoond door nakomelingen van Zweedse immigranten die zich hier in de 13de eeuw hadden gevestigd. In de tussenliggende zevenhonderd jaar was Vormsi (in het Zweeds Ormsö) vrijwel altijd met rust gelaten. De inwoners waren tevreden met hun teruggetrokken boerenbestaan en industrialisatie bleef uit. Maar in 1943 vertrokken ze massaal, uit angst voor de nazi’s en de Sovjets. Woonden er toen ruim 2500 mensen, nu zijn het er 300. Het Zweedse verleden valt alleen nog af te leiden uit de plaatsnamen en culturele nalatenschappen. Zelfs de geleidelijke teruggave van het land aan erfgenamen brengt hier geen verandering in: hun affiniteit met Vormsi is klein. Dit leidt soms tot frictie met de huidige bewoners, die de nieuwe generatie Zweden ervan beschuldigen dat ze alleen interesse hebben in het hout uit de bossen.

Het landschap van Vormsi is gevarieerd: er groeien 900 plantensoorten, waarvan 44 beschermde. Aan de kustlijn zijn veel beboste graslanden en moerassen. Moerassig is ook het laaggelegen oostelijke deel van het eiland, terwijl het hoger gelegen westelijke deel uit bos bestaat. In het centrum van het eiland liggen koraalriffen en verspreid over het eiland tref je enkele zwerfkeien aan.

Je kunt met de auto, al laat het eiland zich het best verkennen met de fiets. Vanaf Sviby, waar je met de boot vanuit Rohuküla aankomt, is het 3 km naar Hullo, het grootste dorp. Haal hier je boodschappen want verder zul je weinig winkels tegenkomen. Neem ook een kijkje bij de 14de-eeuwse Zweedse kerk net buiten het gehucht. Op het naastgelegen oude kerkhof vind je zonnekruisen: cirkelvormige grafstenen met naar oud Zweeds gebruik een kruis erdoorheen.

Hiiumaa

Hiiumaa is voor de liefhebbers van stilte en natuur. Zeker vergeleken met de grote broer Saaremaa is het een oase van rust en onontdekte plekjes. Fietsers, wandelaars en kampeerders zullen zeker aan hun trekken komen. Naast veel bos zijn er schone afgelegen stranden, wandel- en fietsroutes door beschermde natuurgebieden, oude vuurtorens, zwerfkeien en een enkele culturele bezienswaardigheid. Toerisme is slechts in bescheiden mate ontwikkeld en de eilandbewoners lijken het zo te willen houden. Zo zijn de hotels en pensions op een hand te tellen, terwijl het openbaar vervoer slechts sporadisch rijdt. Je moet dus enige concessies doen als je Estlands tweede eiland wilt bezoeken, maar het is de moeite waard.

Oostelijk Hiiumaa

Vanuit Heltermaa, waar de boot arriveert, is het 6 km landinwaarts naar Suuremõisa. Langs de weg ligt de Pühalepa-kerk, de oudste op het eiland. Branden en verwoestingen hebben weinig heel gelaten van het interieur en ook het nabijgelegen kerkhof ligt er vervallen bij. De Duitstalige grafstenen die nog overeind staan, behoren voornamelijk toe aan de Ungern-Sternbergs, de invloedrijkste familie uit de geschiedenis van Hiiumaa. In het kleine mausoleum naast de kerk ligt Ebba-Margerethe Stenbock, een afstammeling van een andere prominente familie. Zij gaf in 1755 opdracht voor de bouw van het majestueuze landgoed Suuremõisa even verderop. De beruchtste bewoner ervan was Otto Ungern-Sternberg, een succesvolle zakenman die alles deed om zichzelf te kunnen verrijken. Zo liet hij misleidende vuurtorens bouwen om schepen te laten stranden zodat hij de aangespoelde goederen kon jutten. Daarnaast schoot hij in een dronken bui een van zijn kapiteins dood. De bloedvlek zou nog in de vloer van zijn werkkamer zitten. Sindsdien spookt het in het gebouw. Regelmatig hoort men een onverklaarbaar gekraak van voetstappen en twee klusjesmannen hoorden eens gestommel van ruziemakende mannen uit dezelfde kamer… Een ander excentriek geval uit de familie was generaal Fyodorovich. Zijn bijnaam luidde de ‘Gestoorde Baron’ omdat hij er plezier in had zijn vijanden op de meest gruwelijke wijze te vermoorden, zoals via kruisiging.

Niet ver van de kerk ligt overigens een opgehoopte groep zwerfkeien. Onduidelijk is wat de betekenis hiervan is, maar men noemt ze de ‘contractstenen’: zeelieden zouden voor vertrek een steen hebben versjouwd in ruil voor een behouden vaart. Een contract met God dus. Meer zwerfkeien liggen ten westen van Kärdla, niet ver van boerderijmuseum Soera.

Noordelijk Hiiumaa

Kärdla is met ongeveer 4500 inwoners de grootste plaats op Hiiumaa. Bezienswaardigheden heeft het niet, of het moet het stenen hoofd van ‘Jüri’ zijn, gekscherend de laatst overgebleven sovjetsoldaat op het eiland genoemd. Je vindt hem bij het kruispunt als je het dorp binnenrijdt. Het dorp kan wel goed dienen als uitvalsbasis.

Op de hoofdweg richting Kõrgessaare ligt na 5 km aan je linkerhand een Kruisenheuvel, herinnerend aan de 1200 Zweedse inwoners die in 1781 naar Oekraïne waren gedeporteerd. De Russen poogden zo meer controle over het eiland te krijgen. Vlak voor vertrek hadden de Zweden op de heuvel een laatste kerkdienst gehouden, waarna een lokale boer de plek markeerde met een houten kruis. Tegenwoordig is het de gewoonte dat nieuwkomers op het eiland een eigen kruis plaatsen. Het resultaat is dat de zee aan kruisen steeds verder het bos inkruipt. Voel je vrij om wat hout bijeen te sprokkelen om de traditie voort te zetten.

Het schiereiland Tahkuna is een van de mooiere natuurgebieden op het eiland. Er zijn enkele wandelroutes door de bossen uitgestippeld. Niets doet je in eerste instantie vermoeden dat hier tijdens de Tweede Wereldoorlog hevige gevechten werden gevoerd, totdat je plotseling de oude sovjetbarakken tegenkomt. Je kunt ze van binnen bekijken, maar neem wel een zaklamp mee want het is er pikkedonker. Eveneens van binnen te bezichtigen is de vuurtoren op de punt van het schiereiland. Vraag de wachter om de sleutel. Het verhaal gaat dat een Russische soldaat tot op het laatste moment tegen de Duitsers bleef vechten en zichzelf uiteindelijk in de top ophing om niet in handen van de vijand te komen. Naast de vuurtoren is een bel gebouwd ter herinnering aan de slachtoffers van de Estonia ([image: common1] pp. 57–58). Saillant detail is dat deze alleen luidt als het even hard en uit dezelfde richting waait als tijdens de fatale nacht.

In Reigi staat een mooie stenen kerk die sinds de bouw in 1800 nauwelijks is veranderd. Er zit een triest verhaal aan vast: Gustav, een andere telg uit de Ungern-Sternbergfamilie, pleegde zelfmoord wegens gokschulden waarna zijn vader dit godshuis voor hem liet bouwen. Helaas kun je alleen tijdens diensten het prachtige interieur zien.

Westelijk Hiiumaa

De wandelroute (2 km) door de bossen vlak voor Kõpu is volgens de kenners de beste manier om Hiiumaa’s flora en fauna te leren kennen. Veel moeite is gedaan om de natuur niet te verstoren, zodat ook de schuwere dieren (elanden, herten en wilde zwijnen) zich hier thuis voelen. Het is het oudste gedeelte op het eiland (10.000 jaar) en daarom is er een grotere verscheidenheid aan planten, bloemen en mossen dan elders. Op de 63 m hoge heuvel halverwege het traject stond volgens een legende ooit een kapel.

De vuurtoren van Kõpu is de mooiste in het Balticum. Vanaf de top heb je een geweldig uitzicht over het eiland en de zee, al moet je daarvoor wel een fikse klim afleggen. Het is de op twee na oudste continu werkende vuurtoren ter wereld. Het onderste gedeelte dateert uit het begin van de 16de eeuw, de stenen toren werd er in 1845 opgezet. Overigens was de bouw ervan toentertijd voor de eilandbewoners een financiële strop, want ze verdienden goed met de aangespoelde goederen van de gestrande schepen. Ze zullen er daarom waarschijnlijk niet rouwig om geweest zijn dat het vuur (van hout) regelmatig door storm werd uitgeblazen.

Zuidelijk Hiiumaa

Het zuidelijke gedeelte van het eiland heeft weinig te bieden, behalve de haven van Sõru vanwaar een veerboot naar Saaremaa gaat. Ook levert de rotsachtige kust mooie plaatjes op, maar als je tijd wilt besparen dan kun je beter na Kõpu direct de weg richting Käina nemen. In het plaatsje staat een grotendeels geruïneerde 16de-eeuwse kerk. Het verhaal gaat dat de klokkentoren tijdens de Tweede Wereldoorlog werd gebruikt als controlepost en om de verveling tegen te gaan schoot de hier gestationeerde Russische soldaat soms op overvliegende Duitse vliegtuigen. Op zich had dit weinig om het lijf, maar op een dag besloot een Duitse piloot vernietigend terug te vuren. Later kreeg hij berouw en landde zijn vliegtuig in de nabijheid van de nog smeulende ruïne om vergiffenis te komen vragen bij de pastoor. Hoe deze hierop reageerde, is onbekend.

Het 8 km lange schiereiland Kassari is het mooiste wat Hiiumaa te bieden heeft. Het is dicht bezaaid met jeneverbessen en er groeien zeldzame planten. Watervogels voelen zich er erg op hun gemak. Bovendien kun je zonder veel moeite achter de bomen een afgelegen strandje vinden om te zwemmen en te kamperen. Het meest zuidelijke deel van het eiland is nog een echte wildernis, die voor auto’s onbegaanbaar is, maar met de voet goed te doen is. Het eindigt in de Sääre Tipp, een spectaculaire landtong van 3 km lang. Onderweg kom je langs het standbeeld van Leiger, de lokale reus die deze smalle strook land had gemaakt als brug naar Saaremaa, waar zijn broer Suur Tõll woonde.

Meer informatie over de geschiedenis van het eiland heeft het Hiiumaa Museum in een bijgebouw van het voormalige herenhuis van Kassari. Aan de oostkant van het schiereiland staat een pittoreske kapel met een rieten dak.

[image: common] HIIUMAA MUSEUM. Net van de hoofdweg ten westen van de afslag naar de zuidelijkste punt (Sääre Tipp). Geopend: ’s zomers dag. 10–17; ’s winters ma.–vr. 10–17 uur.

Muhu en Saaremaa

Saarlanders hebben de naam trotse mensen te zijn. Daar is alle reden toe, want Saaremaa en het nabijgelegen Muhu zijn twee prachtige eilanden. De schoonheid ligt vooral in hun eenvoud. Dit komt mede doordat de eilanden maar schaars bevolkt zijn, waardoor de natuur ongestoord haar gang kan gaan. Er is oneindig veel bos, afgewisseld met vlakke heides die begroeid zijn met de voor westelijk Estland typerende jeneverbessen. Kenmerkend zijn de grote veldkeien die al eeuwenlang onaangeroerd in de velden liggen. Duizenden vogels komen jaarlijks over om in de reservaten een broedplek te vinden. Een stil plekje is niet moeilijk te vinden.

De sereniteit vindt zijn weerslag op de inwoners. Ondanks het toenemende toerisme hebben de gehuchten hun dorpse karakter behouden. Er hangt een gemoedelijke sfeer en de hulpvaardigheid is groot. Bovendien hebben de eilanden de naam veilig te zijn; deuren worden vaak niet eens op slot gedaan. Prettig is ook dat het er in het verkeer een stuk rustiger aan toegaat dan op het vasteland: zelfs in Kuressaare (15.900 inwoners) kun je normaal oversteken zonder het gevaar te lopen door een auto te worden aangereden. Vanwege dit alles zegt men vaak dat je op de eilanden nog het Estland van voor de sovjettijd kunt zien: zelfs de traditionele paard-en-wagen wordt nog regelmatig van stal gehaald.

Geschiedenis van de Osilianen

Saaremaa’s rijke geschiedenis laat zich raden door de opvallend veel goed bewaard gebleven oude kerken en het schijnbaar onaangetaste kasteel van Kuressaare. Tot de komst van de Duitse kruisridders was het eiland het dichtst bevolkte gebied in de regio, mede door de afgelegen ligging. De Osilianen, zoals de eilandbewoners heetten, waren in de middeleeuwen beruchte piraten die de Scandinavische en Estse kust regelmatig onveilig maakten. Voor aanvallers was het eiland een moeilijk te nemen horde. Tekenend is dat een Deense aanval aan het begin van de 13de eeuw tot twee keer toe mislukte. Pas toen de Duitse kruisridders in de winter van 1227 een gigantisch leger het ijs overstuurden, gaven ze zich gewonnen. Het eiland kwam voor het grootste deel in handen van de bisschop van Haapsalu, terwijl de ridders het oostelijke gedeelte behielden. Rust kregen ze echter nooit en met de grote Sint-Gregoriusopstand (1343) werden ze zelfs van het eiland geschopt. Twee jaar later sloegen ze hard terug, maar de Osilianen wisten wel privileges af te dwingen.

In de 16de en 17de eeuw wisselden de Denen en Zweden elkaar af als machthebbers, totdat het eiland in de 18de eeuw in handen van de tsaar viel en het in de vergetelheid raakte. Gedurende de eerste periode van onafhankelijkheid kwam het weer tot leven toen Kuressaare zich ontwikkelde tot kuuroord. De Tweede Wereldoorlog en aansluitende sovjetbezetting maakten hier abrupt een einde aan. Het eiland was 45 jaar lang afgesloten van de buitenwereld, maar sinds de herwonnen onafhankelijkheid weten zowel Esten als buitenlanders de weg naar het eiland weer massaal te vinden.


Finnen naar Saaremaa?

Met gemengde gevoelens moeten de inwoners van Saaremaa toezien hoe hun eiland langzaam wordt overgenomen door toeristen, voornamelijk Finnen. Vijftien jaar geleden was dit ondenkbaar. Uit angst dat spionnen de sovjetbunkers en het verdedigingssysteem zouden komen inspecteren, was het voor buitenlanders absoluut verboden gebied, maar ook Estse vastelanders konden alleen met speciale toestemming op het eiland komen. Dan nog moest je bereid zijn om soms een nacht lang in de rij te staan met de auto alvorens alle documenten gecontroleerd waren. Erg vermoeiend allemaal, ook voor de Russische soldaten, zoals uit de volgende gebeurtenis blijkt. Op een nacht kwam een gezin uit Viljandi bij de controlepost om familie in Saaremaa te bezoeken. De soldaat, die blijkbaar niet goed bekend was met de topografie van Estland, schrok zich een hoedje: wat komen deze mensen uit ‘Finlandi’ hier in hemelsnaam doen? In paniek belde hij in het midden van de nacht zijn commandant op met de mededeling dat er Finnen in de bus zaten. De bevelhebber sprong zijn bed uit en kwam naar de haven. Toen hij, daar aangekomen, begreep dat het om een misverstand ging, werd hij zo kwaad dat de ongelukkige soldaat Viljandi nooit meer zou vergeten.



Klein maar fijn Muhu

In Muhu snappen ze niet waarom de meeste mensen alleen naar Saaremaa gaan: hun eiland is toch minstens zo mooi? Ze hebben volkomen gelijk. Het probleem is alleen dat het zo klein is: voor je er erg in hebt, zit je al op de brug naar de grotere buur. Blijf je er langer, dan zullen de mensen van Muhu je ongetwijfeld op de verschillen in tradities wijzen.

De hoofdweg vanaf Kuivastu snijdt dwars door het eiland. Centraal ligt in Liiva de stijlvolle witte Muhukerk uit de 13de eeuw. Bij het altaar zijn oude muurschilderingen van het Laatste Oordeel bewaard gebleven. Curieus is de grafsteen met erop afgebeeld een primitieve krijger en een hoorn. Men vermoedt dat deze uit de tijd van voor de kruisridders dateert.

Gesitueerd in een park met lindebomen ligt aan de zuidkust het riddergoed Pädaste. Het hoofdgebouw uit 1875 is tegenwoordig een luxueus hotel. Interessant zijn de gerestaureerde stallen en de oude voorraadschuren, opgebouwd uit veldstenen en dolomiet.

Het dorp Koguva in het westen van Muhu is een levend museum. Een gedeelte wordt namelijk nog gewoon bewoond en geeft je een goed beeld van het traditionele eilandleven en de architectuur uit de 18de en 19de eeuw.

In de noordelijke punt van Muhu ligt landinwaarts bij Nõmmkula de merkwaardige klif Üügu.

Vlak voor de brug naar Saaremaa liggen de ruïnes van het bolwerk van Muhu. Een stuk muur van 8 m hoog is alles wat er nog staat. De fortificatie was opgebouwd uit veldstenen, grind en afval en had een diameter van 100 m. Op Saaremaa tref je meer van dit soort verloren gegane vestingen aan.


Kerkentocht op Saaremaa

Saaremaa grossiert in prachtige oude kerken. Ze dateren voornamelijk uit de 13de en 14de eeuw, toen de godshuizen bepaald geen grote populariteit bij de Saarlanders hadden. Als toonbeeld van Duitse suprematie waren ze vaak het mikpunt bij opstanden, zodat de meeste versterkt zijn; sommige lijken op bunkers, zo hoekig en stevig zijn ze.

De natuur hielp de kruisridders en de bisschop een beetje door de aanwezigheid van veldstenen en dolomiet. Veelzeggend is dat voor de kerk van Valjala dezelfde stenen zijn gebruikt als voor het kasteel van Kuressaare. Als er een opstand was, konden de geestelijken in de toren van de kerk schuilen. Drie meter boven de begane grond zie je een deur: een losse trap werd tegen de muur geplaatst en vervolgens naar binnen getrokken, zodat ze veilig in de kamer boven de gewelven konden zitten.

De kerk van Valjala (1240) is de oudste op het eiland. Waarschijnlijk van dezelfde architect zijn die van Kihelkonna (1260) en Kaarma (1261): De overeenkomsten van het gotische interieur met de geribde gewelven zijn evident. Boven het voorportaal van de laatste hangt een stenen gedenkplaat die herinnert aan een verbouwing in 1407. Dit wordt beschouwd als de oudste Estische tekst. Binnen zijn nog enkele originele muurschilderingen te bezichtigen. De kerk van Kihelkonna bezit het oudste altaarstuk (1591) en orgel (1805) van Estland. De losstaande klokkentoren (1638) is iets wat je niet vaak in het Balticum ziet.

De kerk van Pöide (eind 13de eeuw) heeft van alle het meeste weg van een militair bouwwerk. Verscholen achter de bomen staat de kolos er nu wat eenzaam bij, maar ooit maakte deze deel uit van het hoofdkwartier van de Duitse orde. De rechttoe-rechtaanstijl dwingt respect af, nog eens versterkt door de scheur die als een diepe rimpel over de façade loopt.

Van een heel andere orde is de fijn gedecoreerde kerk van Karja (eind 13de eeuw). Vooral het gotische beeldhouwwerk is van een kwaliteit die je elders in Estland niet zo snel aantreft. Waarschijnlijk werd dit werk bekostigd met de gulle giften van pelgrims uit Scandinavië die hier een pauze inlasten op weg naar het zuiden. Een ongebruikelijke kamer met open haard lijkt voor hen bestemd te zijn geweest. De kerk zelf lijkt van binnen door de hoge gewelven groter dan hij in werkelijkheid is. Let op de kapitelen in de vorm van een mensengezicht. Eveneens opmerkelijk zijn de wandschilderingen in het koorgewelf die bedoeld lijken om demonen te verjagen. Ze hebben een heidense oorsprong. De gedetailleerde beeldengroepen aan de beide zijden van het koor zijn respectievelijk opgedragen aan Sint-Catharina en Sint-Nicolaas, de twee beschermheiligen van de kerk. Catharina staat centraal tussen engelen en de Romeinse keizerin Faustina met veldheer Porphyrius, die zij wist te bekeren tot het christendom. De ineengedoken figuur aan haar voeten is de heidense keizer Maxentius vergezeld van de duivel. Sint-Nicolaas is naast kinderheilige tevens beschermvader voor zeelieden en in die hoedanigheid is hij afgebeeld met een boot in zijn hand.

Omringd door lelijke sovjetflats staat in Kärla een andere mooie kerk, geroemd om een grafmonument uit 1591. Het is een van Estlands fijnste renaissancistische houtsnijwerken.



Over de brug

Direct over de brug ligt Orissaare. Na Kuressaare is dit de grootste plaats, maar alleen noemenswaardig vanwege de iets buiten het dorp gelegen ruïnes van het kasteel van Maasi. Van hieruit trachtten de kruisridders vanaf de 14de eeuw de orde te handhaven, nadat de oorspronkelijke vesting in Pöide tijdens een opstand was verwoest. Op het ogenblik is men bezig met reconstructiewerkzaamheden, maar je kunt erdoorheen klimmen en van het mooie uitzicht op Muhu genieten.

Meteorietkraters van Kaali

Saaremaa heeft iets met stenen. Veldstenen en dolomiet zijn immers aparte natuurfenomenen die je niet overal tegenkomt. Maar de meest bijzondere stenen liggen diep onder de grond bij Kaali: ongeveer 4000 jaar geleden trof een meteorietenregen hier de aarde. Negen kraters zijn het bewijs. De grootste heeft een diameter van 110 m en een diepte van 22 m. Wereldwijd gezien misschien niet erg groot, maar voor Europa wel degelijk en in tegenstelling tot de meeste andere goed zichtbaar en bereikbaar. De inslag en de vuurzee die ermee gepaard gingen, moeten enorm zijn geweest, want zowel in de Baltische als de Scandinavische mythologie wordt naar een mysterieuze ‘ondergang van de zon’ verwezen. Afhankelijk van de regenval en de tijd van het jaar is de kuil gevuld met water. Aan de rand stond in de bronstijd een nederzetting; het bassin zelf werd gebruikt voor heidense offerrituelen.

Bij de kerk van Kaarma ([image: common1] pp. 119–121) ligt een helling waarop een groot houten bolwerk stond. Het speelde een rol van betekenis tijdens een grote (mislukte) opstand in 1261. Tekenend voor de rijkdom van de Saarlanders is dat de kruisridders drie dagen bezig waren om alle bezittingen uit de ruïnes te slepen.

Kuressaare

Saaremaa’s hoofdstad is een van de meest romantische plaatsen in Estland. Het heeft veel terrasjes en het is er opmerkelijk rustig ondanks het grote aantal toeristen. In Kuressaare is veel te beleven zonder de hectische taferelen van een grote stad. Festiviteiten gaan er de hele zomer door. In het centrum staan tal van 18de-eeuwse classicistische huizen. Grote trekpleister is het bisschopsconvent, met stip het best bewaard gebleven kasteel in het Balticum.

Van handelscentrum tot kuuroord

In de 13de eeuw liet de bisschop van Haapsalu een vesting op het eiland bouwen die later zou uitgroeien tot het belangrijkste handelscentrum op het eiland. Desondanks bleef dit Arensburg, de oorspronkelijke Duitse naam van Kuressaare, lange tijd onbeduidend; pas toen de Denen en Zweden de controle in de 17de eeuw overnamen, werd het een belangrijke havenplaats. Er werd een aanzienlijke welvaart bereikt, maar deze werd in een klap weggevaagd toen het tsaristische leger in 1710 de stad binnenviel en hem in lichterlaaie zette. Een plaag in hetzelfde jaar leek de nekslag te geven, maar in de 19de eeuw krabbelde de stad toch weer op. Net als in Haapsalu en Pärnu was het de modder die nieuw perspectief bracht.

Tijdens de eerste periode van onafhankelijkheid had Kuressaare internationale bekendheid als kuuroord. Na de Tweede Wereldoorlog kwam de moddermachine echter volkomen stil te staan. Kuressaare kreeg de naam Kingissepa, vernoemd naar een Estse bolsjewiek, maar verder lieten de Sovjets het plaatsje met rust. Hierdoor is het classicistische centrum uit de 18de eeuw goed bewaard gebleven.

Stadswandeling

De meeste bezienswaardigheden en het uitgaansleven concentreren zich rondom het oude stadhuis (1670). Het barokke gebouw is een van de weinige die de grote brand van 1710 hebben overleefd. Let op de Zweedse leeuwen bij de entree. In de oorspronkelijke wijnkelder is nu een restaurant gevestigd.

Uit dezelfde tijd dateert de tegenovergelegen waag (1662), nu een gezellig eetcafé. Evenals het stadhuis heeft het een eenvoudige symmetrische architectuur.

Vanaf het plein kun je Lossi inlopen, de hoofdstraat, die zoals de naam aangeeft naar het kasteel leidt. Het monument dat je passeert, ontworpen door Adamson, herdenkt de eilandbewoners die tijdens de Onafhankelijkheidsoorlog (1918–1920) sneuvelden. In Lossi staan enkele aardige classicistische gebouwen (nr. 1, 6 en 7). Loop je iets verder voorbij de orthodoxe Sint-Nikolaaskerk dan kun je het kasteel al ontwaren. Je moet daarvoor eerst door het kasteelpark (1861), waar zo’n 80 boomsoorten groeien. Daarnaast staan er enkele mooie houten gebouwen met als uitschieter de prachtige Kuursaal waar ’s zomers concerten worden gegeven.

Kasteel

Het kasteel dateert uit de tweede helft van de 14de eeuw toen Saaremaa definitief onder invloed van de bisschop van Ösel-Wiek (West-Estland) kwam te vallen. De bouw van het convent viel samen met de keuze voor Kuressaare als administratief centrum van het eiland en werd zodoende gebruikt voor vergaderingen en andere formele bijeenkomsten.

Arensburg, zoals de Duitsers het noemden, is het best bewaarde kasteel in het Balticum. Het is gebouwd in een laatgotische stijl die typerend is voor dit soort conventen: zakelijk en gericht op de verdediging. De muren zijn 43 m lang, met in de hoeken van de poortkant twee torens. De brede diende voor de verdediging; de hoge als uitkijkpost. Achter de kantelen loopt een weergang zodat de verdedigers zich gemakkelijk van de ene naar de andere hoek konden verplaatsen. Opmerkelijk is het kleine huisje rechts boven de poort: van hieruit werden aanstormende vijanden afgeweerd met stenen, pijlen, water en vuur. Boven de poort hangt het wapenschild van het kasteel. De bastions en de slotgracht werden tussen de 15de en 18de eeuw aan de verdediging toegevoegd.

Je betreedt het kasteel aan de linkerkant van de smalle binnenplaats via de kelderkamers. Hier zaten een fornuis, keuken en brouwerij. Een trappetje naar boven leidt naar een imponerende gewelfde galerij. Hoewel ook de hoofdzaal een mooi gewelfd plafond heeft, zijn de kamers over het algemeen sober gedecoreerd: zoals elders op Saaremaa werd er in eenvoud geleefd, ook door de geestelijken. Links van de hoofdzaal, waar alle belangrijke bijeenkomsten plaatsvonden, ligt een kapelletje; rechts de vertrekken van de bisschop. In de laatste hangen houten barokke familiewapens uit de tweede helft van de 17de eeuw. Naar aristocratisch gebruik in die tijd liet men deze voor een overledene vervaardigen. Hoe groter en exclusiever, hoe meer aanzien.

De kamers rondom de uitkijktoren dienden als slaapzalen; de kamer die aansluit op de verdedigingstoren als eetzaal. De toren zelf heeft veel te verduren gekregen in oorlogen en is regelmatig herbouwd. Helemaal in de top zit een café. Mis de wandeling langs de kantelen niet!

De uitkijktoren staat eigenlijk los van het kasteel, wat vooral goed te zien is vanaf de ophaalbrug die de toren met de burcht verbindt. In tijden van onrust was dit de laatste vluchtplaats. In de diepe schacht zouden wilde dieren gezeten hebben die gevoed werden met veroordeelde gevangen. Mochten de beesten hier niet genoeg aan hebben dan konden ze zich altijd nog ‘te goed’ doen aan de uitwerpselen van de kasteelbewoners, want drie primitieve toiletten (een nis met een gat in de grond) sloten hierop aan. De toren zelf werd gebruikt als opslagplaats en wellicht als gevangenis.

De gehele bovenste etage wordt in beslag genomen door een regionaal museum. Hoewel de inrichting gedateerd is, biedt het wel een schat aan informatie over de geschiedenis van Saaremaa.

[image: common] REGIONAAL MUSEUM. Geopend: ’s zomers dag. 10–18; ’s winters wo.–zo. 11–18 uur. Koop je kaartje bij de ingang van het convent.


Kasteeldrama van Kuressaare

Er bestaan vaak legendes rondom een kasteel, maar die van Arensburg zou wel eens op waarheid kunnen berusten. In een hoek op de binnenplaats zie je een keldertje met een namaakskelet. Het verhaal gaat dat een monnik in de 16de eeuw naar Saaremaa was gezonden om tegen het protestantisme te vechten. Hij raakte dit doel echter volledig uit het oog toen hij een plaatselijke schone ontmoette. De affaire was een doorn in het oog van de kerkleiding, die het even aanzag maar toen besloot er een einde aan te maken door het meisje ter dood te veroordelen. Als een echte ridder nam de ongelukkige monnik toen zelf de straf over om zo zijn teerbeminde te sparen. Zodoende werd hij zittend op een stoel met een bijbel en kaars in de muur gemetseld om een langzame dood te sterven.

Lange tijd dacht men dat dit slechts een legende was, totdat men in de 18de eeuw tijdens een verbouwing het lichaam van een ridder aantrof. Hoewel het lichaam na de blootlegging binnen enkele seconden tot stof was vergaan, lijkt dit drama dus wel degelijk te zijn gebeurd.



Andere bezienswaardigheden in Kuressaare

Terug in het centrum gaat Lossi over in Tallinna met in de hoek van het plein de Lutherse Sint-Laurenskerk (1630), een classicistisch gebouw met een ongebruikelijke barokke torenspits. Let binnen op de 15de-eeuwse doopvont die is gedecoreerd met merkwaardige beesten en demonen. Waarschijnlijk is deze afkomstig uit Gotland, een eiland aan de Zweedse kust.

Verder in Tallinna kom je nog meer classicisme tegen, zoals het vroegere gerechtsgebouw (1790) op nr. 19 en rechts daarvan het theater. Het laatste is een gedenkwaardig gebouw voor de Estse Republiek, want hier kwam de eerste Estse sociëteit bijeen die opvoeringen deed en vernieuwende ideeën publiekelijk maakte. Voor geïnteresseerden in de Estse linguïstiek van Johannes Aavik of de muziek van zijn neef Joosep is er een Aavik’s museum.

[image: common] AAVIK’S MUSEUM, Vallimaa 7. Geopend: wo.–zo. 11–18 uur.

Strand

Saaremaa’s populairste zandstrand vind je in Järve, verscholen achter de bomen, 8 km ten westen van Kuressaare. Doordat er geen golven zijn en het strand langzaam afloopt, is het ideaal voor jonge kinderen. Langs de weg liggen verscheidene campings.

Abruka en Vahase

Wie het ‘vasteland’ van Saaremaa wil ontvluchten, kan een boot nemen naar Abruka. Niet meer dan veertig mensen wonen op dit 10,6 km2 grote eiland dat vooral interessant is voor natuurliefhebbers, want eigenlijk is het één grote botanische tuin. Op het buureilandje Vahase liggen twee zwerfkeien die van ver al te zien zijn. De reus Tõll zou ze hiernaartoe hebben gegooid.

[image: common] BEREIKBAARHEID. Neem vanaf de haven van Roomassaare een boot die de 6 km naar Abruka overbrugt. Controleer zorgvuldig wanneer je weer terug kunt want de dienst is niet regelmatig. Er zijn slaapgelegenheden.

Sõrve

Het 32 km lange schiereiland Sõrve onder Kuressaare is een stil natuurgebied. Dit was een halve eeuw geleden wel anders toen de tanks en geweren van de nazi’s en sovjets hier een hels kabaal maakten. De meeste dorpjes werden weggevaagd en tegenwoordig zijn er meer oorlogsmonumenten dan mensen. Het grootste gedenkteken staat in Tehumardi, waar de bloedigste gevechten plaatsvonden. Bij toeval stuitten de vijandelijke troepen hier op elkaar en in het donker werd er man tegen man gevochten, zonder te weten wie vriend of vijand was. De zee was de volgende morgen roodgekleurd. Andere overblijfselen zijn de verlaten sovjetbunkers niet ver van de plaats des onheils en bij Sääre.

Dit alles buiten beschouwing gelaten is het een mooi natuurgebied, dus laat je er niet van weerhouden om met de auto of wellicht de fiets de kustlijn te verkennen. Vooral aan de westkust heb je mooie uitzichten. Helemaal in de punt bij Sääre’s vuurtoren kun je goed zien hoe de golven van de Oostzee en de Golf van Riga tegen elkaar botsen.

Noordwest-Saaremaa

Bossen domineren het eiland (85 procent) en dit zie je het beste vanaf de uitkijktoren van het natuurreservaat Viidumäe, gebouwd op het hoogste en oudste punt van het eiland (54 m). In het reservaat groeien 660 plantensoorten waaronder 57 beschermde. De oorzaak van deze verscheidenheid is het milde klimaat. Een botanisch museum en twee wandelroutes (2,2 km en 1,5 km) bij het administratief centrum laten er een aantal zien. Overigens is de open trap van de uitkijktoren voor mensen met hoogtevrees en klimangst wel even slikken.

[image: common] ADMINISTRATIEF CENTRUM. In het midden van het reservaat, 2,2 km van Viidu. Geopend: wo.–zo. 10–18 uur. De toren ligt op 2 km van Viidu langs een gravelweg.


Nederlands kolonialisme op Vilsandi

De Nederlandse overheid zou eens moeten overwegen een claim te leggen op Vilsandi, want de eerste bewoner van Estlands meest westelijk gelegen eiland was een Hollandse kapitein! Deze Johann Doll raakte in een storm verzeild en verloor zijn schip en bemanning vlak voor de kust van het eiland. Eenmaal aangespoeld haalde hij een vrouw van Saaremaa en vestigde zich voorgoed op het eilandje dat hij de naam ‘Felsland’ (Rotseiland) gaf. Tolli, de enige boerderij van formaat op Vilsandi, is naar hem vernoemd. In de eerste periode van onafhankelijkheid was het een cultplaats waar veel Estse schrijvers woonden. De bevolking liep op tot 169, maar de Tweede Wereldoorlog deed het aantal drastisch teruglopen. Nu zijn er nog ongeveer 20 permanente bewoners.

Vilsandi (9 km2) maakt deel uit van een gelijknamig nationaal park dat uit ongeveer honderd kleine eilandjes bestaat. Het reservaat heeft internationale faam bij vogelkenners. Jaarlijks zoeken meer dan 100 vogelsoorten hier een broedplaats, in totaal komen er ongeveer 8000 gevleugelde paartjes. Ze komen van heinde en verre. Ook zijn er geïmporteerde struisvogels op een voor hen ingerichte boerderij.

[image: common] BEREIKBAARHEID. Vanuit Kihelkonna is het 3,5 km naar de haven van Papisaare, van waaruit twee keer per dag een boot naar Vilsandi vertrekt (12 km). Bij zeer laag water is het mogelijk de oversteek met een speciale jeep te maken. Voor meer inlichtingen is er een informatiebureau in het herenhuis van Loona; daar kan men tevens accommodatie op het eiland voor je regelen.



Bij het plaatsje Viki staat het Mihkli Boerderijmuseum. Het complex dateert van halverwege de 19de eeuw en was tot aan de Tweede Wereldoorlog in gebruik. Met onder andere een smederij en molen was de boerderij geheel zelfvoorzienend.

Iets ten noorden van Kärla ligt Karujärv, het ‘Berenmeer’. Het dankt zijn naam aan een volksverhaal over zeven heftig vechtende beren die alleen gestopt konden worden door een gigantische regenstorm die ‘Grote vader in de lucht’ liet neerdalen. Een meer met zeven inhammen was het gevolg. Bij het meer is een camping met faciliteiten voor buitenactiviteiten.

Niet veel noordelijker in Pidula staat een herenhuis uit de 18de eeuw, door velen beschouwd als het mooiste barokke herenhuis van Estland. Tevens ligt er een goed onderhouden park.

De kliffen aan de noordkust bieden mooie uitzichten over de zee. Bijvoorbeeld in Ninase of Tagaranna, gelegen in de punt boven Mustjala. Let onderweg op de grappige windmolen in de gedaante van een vrouw. Dit is Piret, de vrouw van Saaremaa’s oppergod Tõll.

Vanuit Ninase kun je goed de rotswanden van het Pangaklif zien liggen. Je kunt deze ook van dichtbij bekijken, al zijn de wegen ernaartoe slecht. Het klif is met 21 m de steilste afgrond van het eiland en vandaar altijd de uitverkoren plek geweest voor offerrituelen: minder dan een eeuw geleden goten de vissers er nog bier en whisky over de rand om een goede vangst af te dwingen. In de lente en de herfst komen er veel watervogels om in de luwte uit te rusten. Hiertussen zitten honderden ooievaars.

Matsalu Natuurreservaat

Het Matsalu Natuurreservaat is een van de belangrijkste rust- en broedplaatsen voor watervogels in Europa. Jaarlijks passeren er in de lente zo’n twee miljoen, waaronder veel ganzen, zwanen, eenden en waadvogels. Ook worden hier beboste weides onderhouden. In een oud herenhuis in Penijõe is een bezoekerscentrum met een kleine tentoonstelling, diapresentatie en video. Tevens is daar informatie te krijgen over wandelroutes, uitkijktorens, excursies, boottochten en accommodatie.

[image: common] BEZOEKERSCENTRUM. Geopend: ’s zomers za.–do. 8–17 en vr. 8–16.45 uur.

Pärnu

Estlands zomerhoofdstad heeft de mooiste en best onderhouden zandstranden van het land. Tal van Esten verlaten in de vakantie hun stad of dorp om in Pärnu op het strand te gaan liggen, terwijl buitenlandse toeristen hun heil meestal in een van de grote kuurhotels aan zee zoeken.

Pärnu heeft een kalme uitstraling. Kleurrijke houten huizen domineren het straatbeeld. Auto’s zijn er relatief weinig, parken, fiets- en wandelpaden des te meer. De recente bouw van Estlands grootste concerthal en een moderne bibliotheek moeten van Pärnu tevens een vooruitstrevende culturele stad maken.

Geschiedenis

Er is archeologisch bewijs dat er al 11.000 jaar geleden een nederzetting was aan de rivier de Pärnu, waarmee het het oudste teken van menselijke aanwezigheid in Estland is. De naam Pärnu verscheen voor het eerst op een Arabische kaart uit de 12de eeuw. In eerste instantie waren er twee gescheiden plaatsen: Vanā-Pärnu aan de monding van de rivier Sauga en Uus-Pärnu op de linkeroever van de rivier Pärnu. De tweede groeide in de 14de eeuw uit tot een welvarende Hanzeplaats (Pernau). Meer voorspoed volgde onder Zweedse heerschappij, maar de Grote Noordse Oorlog maakte hier abrupt een eind aan. In 1710 ging de stad verloren aan de Russen. In 1838 werd een nieuwe richting ingeslagen met de bouw van een strandcomplex en tot op de dag van vandaag is toerisme de voornaamste inkomstenbron.

[image: f0130-01]

Pärnu


Klik op een van de volgende deelkaarten voor een vergroting: linksboven, rechtsboven, linksonder en rechtsonder.

Het oude centrum

Ook Pärnu heeft zijn portie oorlog, plagen en branden gehad, waardoor er weinig echt oude gebouwen bewaard zijn gebleven. Van de voormalige stadsmuur is alleen de 15de-eeuwse Rode Toren (hij is tegenwoordig wit) bewaard gebleven. De toren, die ook dienst heeft gedaan als gevangenis, staat op een binnenplaats in een zijstraatje van de gezellige hoofdstraat Rüütli. Een blok verderop, in Pühavaimu, staan grote 17de-eeuwse woonhuizen. Het voormalige stadhuis staat weer iets westelijker in Uus: een neoclassicistisch bouwwerk uit 1797 met een later aangebouwde noordvleugel in Jugendstil.

Als je Uus uitloopt, kom je bij de kanariegele Sint-Katharinakerk (1768). Gefinancierd door keizerin Katharina de Grote is het een van de mooiere Russisch-orthodoxe kerken van Estland en zeker de rijkste. Ook de barokke Elizabethkerk (1747) werd gemaakt op kosten van een keizerin, namelijk Katharina’s dochter Elizabeth. Het altaarstuk (1854) in deze kerk is afkomstig uit het atelier van Van der Kann uit Rotterdam.

In de zuidwesthoek van de oude stad staat de Tallinnpoort uit de 17de eeuw. Het is de enige stadspoort uit de Zweedse periode die in het Balticum bewaard is gebleven. Eromheen liggen twee bastions en ook een deel van de verdedigingswal is nog te zien.


Symbool van de dageraad

Dat de Estse cultuur halverwege de 19de eeuw het licht begon te zien, was mede te danken aan het feit dat er tegelijkertijd enkele grote intellectuele persoonlijkheden opstonden. Figuren als Faelh-mann en Kreutzwald die aan de basis van Kalevipoeg stonden, of de gedichten van Juhan Liiv en het proza van Eduard Vilde die het verdriet van de onderdrukte natie verwoordden, of het journalistieke en politieke werk van C.R. Jakobson: het droeg allemaal bij aan de ontwikkeling van het Estse zelfbewustzijn.

Maar het grootste symbool van de Nationale Ontwaking was Lydia Koidula (1843–1886). Geboren als dochter van J.V. Janssen, de oprichter van de eerste krant in het Estisch (Pärnu Postimees), kwam ze snel in aanraking met verlichte ideeën van haar vader en al op jonge leeftijd kwam ze in de redactie van zijn krant. Ze begon eigen gedichten te schrijven, die (hoe kon het ook anders) bol stonden van vaderlandsliefde. Vandaar dat Jakobson haar de bijnaam Koidula gaf, wat zoiets als ‘meisje van de dageraad’ betekent.

Koidula’s poëzie is verzameld in de dichtbundel De Nachtegaal van de Emajõe (1867). Een deel hiervan is op muziek gezet, waaronder ‘Mijn Vaderland is Mijn Beminde’ dat tijdens de sovjetbezetting uitgroeide tot het officieuze volkslied. Ze schreef tevens De Neef van Saaremaa, het eerste Estse toneelstuk. Ook de correspondentie die Koidula onderhield met de veel oudere Kreutzwald is van literaire waarde.

Privē ging het allemaal veel minder. Na haar huwelijk in 1873 met een Letse legerdokter vertrok ze naar het marinestadje Kronstadt op een eilandje net buiten Sint-Petersburg. Gebrek aan geld, haar zwakke gezondheid, de dood van haar zoontje en bovenal heimwee naar Estland werden haar uiteindelijk te veel. Op 43-jarige leeftijd over-leed ze aan de gevolgen van borstkanker.

In haar oude school in Pärnu is een museum aan haar gewijd. Ook haar vader komt aan bod. Tevens is ze vereerd met een prachtige afbeelding op het bankbiljet van 100 kroon.

[image: common] LYDIA KOIDULA MUSEUM. Jannseni 37. Geopend: wo.–zo. 10–17 uur.



Functionalisme

Functionalisme is een bouwstijl uit het begin van de 20ste eeuw met als filosofie dat de architectuur vooral praktisch moet zijn. In Pärnu staan opvallend veel van dit soort gebouwen. Kenmerkend zijn de kubistische vormen. Functionalisme kwam in de jaren twintig overwaaien uit de rest van Europa. Juist in die tijd maakte Pärnu een groei door als kustplaats. De stadsarchitect was toen Olav Siinmaa en hij was een fervent aanhanger van de stijl. Zo ontwierp hij onder andere het strandpaviljoen Rannakohvik (1939; let op het balkon in de vorm van een paddenstoel), het Rannahotell (1935–1937) en in het centrum zijn eigen huis (1932–1933) op Rüütli 1a. Met de esthetische waarde van deze gebouwen zit het overigens wel goed: ze behoren tot de pronkstukken van de stad.

Modder en zand

De brede stranden kunnen vol zijn, zeker op dagen dat er concerten en andere evenementen plaatsvinden. Sinds 2001 wappert er de Blauwe Vlag. Bij de monding van de rivier liggen twee golfbrekers, vaak gebruikt als symbool van de stad. Ze hebben een lengte van 5 km. Bij laag water kun je tevens de restanten van de houten voorganger uit 1811 zien.

Een andere trekpleister zijn de modderbaden. Vooral Pärnu Mudaravila, een neoclassicistisch gebouw (1927) direct achter het strand, is erg populair. Maar er zijn er meer, verspreid in het met beeldhouwwerken versierde park achter de kustlijn.

Musea

Pärnu heeft een kleine dierentuin, althans in naam: de Mini Zoo. In werkelijkheid is het een reptielenhuis, onderhouden door de gedreven eigenaar Peetr die je met plezier een rondleiding geeft en je op een onbewaakt ogenblik een slang om je nek legt of je kennis laat maken met een van zijn grote spinnen. Tevens zorgt hij voor twee krokodillen die illegaal verhandeld werden als huisdier maar door de politie onderschept zijn en nergens in Estland terecht kunnen. Hij overweegt ze vrij te laten in de Oostzee...

In het gedateerde Pärnu Museum lijkt de tijd te hebben stilgestaan. Te zien zijn onder andere prehistorische kunstvoorwerpen, een model van een middeleeuws kasteel, oude landkaarten, munten en foto’s van tot de Tweede Wereldoorlog.

Een aparte verschijning is het Pärnu Nieuwe Kunstmuseum, gevestigd in een flatgebouw. Het museum geeft jonge kunstenaars de kans om hun experimentele werk aan het publiek te tonen.

[image: common] MINI ZOO, Akadeemia 1. Geopend: ’s zomers dag. 10–19; ’s winters ma.–vr. 10–18, za. en zo. 11–16 uur. De eigenaar heeft plannen om zijn dierentuin te verhuizen en het een andere naam te geven.

PÄRNU MUSEUM, Rüütli 53. Geopend: wo.–zo. 10–18 uur. De informatie is alleen in het Estisch en Russisch.

PÄRNU NIEUWE KUNSTMUSEUM, Esplanaadi 10. Geopend: dag. 9–21 uur.

Ongeveer 25 kilometer ten noordwesten van Pärnu in Lavassaare ligt het Spoorwegmuseum. Veel aandacht gaat uit naar het smalspoorsysteem dat dateert van rond 1900. Tegenwoordig wordt dit niet meer gebruikt, behalve voor het transport van turf die in de regio uit de moerassen wordt gegraven. Het museum heeft een groot aantal locomotieven en je kunt er een ritje over een smalspoor maken

[image: common] SPOORWEGMUSEUM. Geopend: za. 11–18 en zo. 10–15 uur.

Kihnu en Ruhnu

Eilanden zoals Kihnu (500 inwoners, 16,4 km2) zijn er niet veel. Vrouwen lopen er nog rond in hun traditionele rok, maar dit betekent niet dat zij ook braaf achter het spinnewiel zitten. Integendeel, zij rijden stoer rond op hun motor met zijspan (een houten bak) en dragen feitelijk het eiland: ze doen zowel de administratie als het landwerk. De mannen? Die vissen, als ze tenminste niet aan het drinken zijn. Er wordt gezegd dat er geen man op het eiland rondloopt die niet een ander in een dronken bui heeft vermoord. Nou is dit niet waar, maar feit is wel dat ze afstammen van criminelen die eeuwen geleden hiernaartoe waren verbannen. In latere tijden werden ze bekend als zeehondenjagers.

Nu afgeschrikt? Niet nodig, want het is een heerlijk vakantieeiland, vooral als je wilt niksen. Het biedt bossen, strand en zee, alles heel dicht bij elkaar. Fietsen kan er perfect, auto’s zijn er weinig. In het centrum van het eiland liggen een kerk en een museum, terwijl op de zuidpunt een vuurtoren staat.

Ruhnu (70 inwoners, 11,2 km2) ligt dichter bij de Letse dan Estse kust en wordt nauwelijks bezocht. Oorspronkelijk had het een Zweedse bevolking, maar zij lieten in 1944 huis en haard achter op de vlucht voor de Sovjets. Het is jammer dat het eiland zo afgelegen ligt en geen reguliere verbindingen heeft, want er staat een mooie houten kerk (1644), het oudste houten gebouw in Estland.

Kustlijn richting Letland

Tussen Pärnu en Riga ligt een lange, haast lijnrechte snelweg langs zee. Om de verveling te doorbreken, kun je bij Häädemeeste rechts afslaan richting de oude kustweg. Häädemeeste zelf is met 900 inwoners het grootste plaatsje in de regio. Het heeft een mooie Lutherse kerk die je hier niet zou verwachten. Het initiatief voor de bouw in 1874 kwam van rijke schippers die veel hadden verdiend in de zout-handel. Ze hoopten hiermee de populariteit van de orthodoxe kerk (een kilometer verderop) en daarmee de tsaar terug te dringen.

De weg vervolgend zie je nu en dan mooie stranden die het begrijpelijk maken waarom deze kustlijn populair is bij gezinnen die zich een dure vakantie in Pärnu niet kunnen veroorloven. Bij het binnenrijden van Kabli passeer je een observatietoren voor vogelspotters. Rijd je door tot aan de grens dan kom je in Ikla terecht. Iedereen op weg naar Riga passeert dit gehucht, maar dan even verderop aan de snelweg. De oorspronkelijke grenspost ligt echter aan de kust en bestaat slechts uit twee houten huisjes: één met een Estse vlag en één met een Letse. Alleen voetgangers mogen hier nog passeren.

Blijf je op de snelweg, dan zou je nog kunnen afbuigen naar het Nigula Natuurreservaat, een prachtig uitgestrekt moerasgebied. Bomen groeien er niet, behalve op vijf idyllische eilandjes die bedekt zijn met oerbossen. Er is een 6,8 km lang plankenpad uitgezet, beginnend iets ten zuiden van het informatiecentrum aan de oostkant van het gebied.
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Lange drukke winkelstraten, fel neonlicht, voorbijflitsend verkeer en hoge flatgebouwen: Riga is het kloppende hart van het Balticum. Zo is het altijd al geweest. In de middeleeuwen zetelde hier de centrale macht van de Lijflandse orde, onder Zweeds en tsaristisch bewind was het de belangrijkste stad van de Baltische provincie, terwijl het tijdens de eerste periode van onafhankelijkheid uitgroeide tot een van de meest vooruitstrevende steden van Europa. Tegenwoordig is Riga een intrigerende metropool (760.000 inwoners) waar mooi en lelijk of ouderwets en modern elkaar voortdurend afwisselen. Het heeft een prachtig historisch centrum dat zich met hangen en wurgen door de eeuwen heen heeft gewerkt; nu is het het hart van de kunst- en uitgaanswereld. Karakteristiek zijn de Duitse pakhuizen uit de Hanzetijd en de spitse kerktorens, maar boven alles is Riga een stad van de Jugendstiltierelantijnen.

Geschiedenis

Het succes van Riga is te danken aan de ideale ligging aan de monding van de Daugava. Doordat de rivier vanuit Wit-Rusland komt, was dit een ideaal beginpunt voor een handelsroute naar het oosten. Russen en Scandinaviërs waren dan ook al meer dan 1000 jaar aanwezig alvorens de Duitse bisschop Albrecht hier in 1201 met zijn kruisridders aan land kwam. Zij werden gevolgd door een groot aantal handelaren, waarna Riga snel uitgroeide tot de grootste stad in Lijfland. In 1282 werd de stad lid van de Hanzeliga en in de volgende eeuwen nam de welvaart sterk toe. Dit ondanks de continue machtsstrijd tussen kerk, orde en de kooplieden.

Met de Lijflandse Oorlog (1558–1853) verloor de stad tijdelijk haar prominente status, maar toen Zweden in de 17de eeuw de macht greep, bloeide Riga weer op. Het was de tweede stad van het Zweedse rijk, maar toch bleef het vooral een stad voor Duitse adel en kooplieden. In wezen veranderde deze situatie ook niet toen het na de Grote Noordse Oorlog (1700–1721) bij het tsaristische rijk ging horen.

De industrialisatie van de 19de eeuw luidde een nieuwe fase in. Woonden er halverwege de 18de eeuw ongeveer 16.000 mensen, ruim 100 jaar later waren dat er naar schatting 100.000 en bij het uitbreken van de Eerste Wereldoorlog had Riga ongeveer 500.000 inwoners. De helft hiervan waren Letten die na de afschaffing van het lijfeigenschap in 1817 massaal naar de stad waren getrokken. Er kwam een nieuwe intellectuele elite (Letse Genootschap van Riga) uit voort, waarna er een nationaal theater, een opera en zelfs een Letse encyclopedie verschenen. In 1873 werd voor het eerst een zangfestival georganiseerd.

De welvaart groeide gestaag, iets wat niet veranderde toen Letland in 1920 plotseling onafhankelijk was. Er hing een intellectuele en culturele sfeer in Riga en mede vanwege de elegante Jugendstilhuizen kreeg de stad de bijnaam ‘Klein Parijs’. Maar zoals overal bracht de Tweede Wereldoorlog een dramatisch eind aan de voorspoed. De joodse gemeenschap (naar schatting tussen de 45.000 en 100.000) werd volledig uitgeroeid, maar ook veel Letse inwoners verloren het leven.

Na de oorlog werd Riga vanwege haar goede infrastructuur een van de grootste industriesteden binnen de Sovjet-Unie. Elektrische machines, trein- en tramwagons, computers en robots: het kwam allemaal uit de grijze fabrieken van Riga’s buitenwijken. Het tekort aan arbeidskrachten werd aangevuld met Russen, waardoor Letten aan het eind van de jaren tachtig nog maar net de helft van de bevolking uitmaakten.

Was Riga in de sovjettijd een grauwe, onvriendelijke stad; sinds de onafhankelijkheid is het weer helemaal opgebloeid. Hoewel er nog problemen zijn met de Russische minderheid en de werkloosheid, gaat het over het algemeen goed. De stad kreeg in 2001 een enorme facelift ter ere van het 800-jarige bestaan en in de winkels liggen tegenwoordig de meest luxueuze artikelen. Een ander bewijs van de nieuw ingeslagen weg zijn de wolkenkrabbers die de skyline steeds meer gaan domineren. Overigens moet de stad hiermee oppassen, want het oude centrum dreigt vanwege de vele hoogbouw haar beschermde status van de Unesco te verliezen.

[image: f0138-01]

De oude stad van Riga


Klik op een van de volgende deelkaarten voor een vergroting: linksboven, rechtsboven, linksonder en rechtsonder.

Oriëntatie

Riga is gebouwd bij de monding van de rivier de Daugava, in de zuidoostelijke hoek van de Golf van Riga. In feite bestaat de stad uit drie ringen, die ook de voornaamste periodes uit de geschiedenis markeren. Als je vanaf de snelweg komt aanrijden, dan zie je allereerst de grijze industriestad en de betonnen hoogbouw. Het is de onmiskenbare nalatenschap van de Sovjets. Maar hoe meer je in het centrum komt (de handigste manier is via de lange Brīvības gatve), hoe meer Jugendstil je om je heen ziet. Helemaal aan het eind, tegen de Daugava aan, ligt het historische centrum met aansluitend enkele parken. Het woon- en industriegebied aan de andere kant van de rivier (Pārdaugava) is te bereiken via drie bruggen.

In het centrum zijn zowel stokoude als gloednieuwe herkenningspunten. Een populaire ontmoetingsplaats is het 350 m hoge Vrijheidsmonument, op de grens tussen het oude en het nieuwe centrum. De oude stad is op te delen in een helft ten noorden en een ten zuiden van de winkelstraat Kaļķu. Rondlopend zul je altijd wel de spits van een grote kerk zien. Meest noordelijk de Sint-Jakobskerk, centraal de Dom en in het zuidelijke gedeelte de Sint-Pieterskerk. In het nieuwe centrum is het Reval Hotel Latvijā met 27 etages een goed oriëntatiepunt.

Oude stad

De kronkelende oude gracht Pilsetas kanāls geeft aan waar ooit de stadsmuren liepen. Zonder pardon werden deze in de 19de eeuw tegen de grond gewerkt om de handel te bevorderen. Nu is dat ondenkbaar: sinds de middeleeuwse binnenstad op de Unesco-lijst staat, is het verboden om er zelfs maar een steen te verleggen. Prettig is dat auto’s geweerd worden: ze zouden toch niet in de smalle straatjes passen.

De Laima-klok, een gift van Letlands belangrijkste chocoladefabrikant en niet ver van het Vrijheidsmonument, is een mooi beginpunt voor een rondwandeling. Mensen spreken er vaak af. Aan de Aspazijas bulvāris kun je de Nationale Opera zien liggen. Oorspronkelijk was dit classicistische gebouw (1860) een Duits theater, maar tijdens de 1ste periode van onafhankelijkheid groeide het uit tot het belangrijkste podium voor Letse culturele activiteiten.

Gerestaureerd verdedigingswerk

Je betreedt de oude stad via de grote winkelstraat Vaļņu. Aan het noordelijke einde zie je de enige overgebleven toren van in de totaal achttien die ooit Riga’s fortificatiesysteem vormden. Deze Pulvertornis (‘Buskruittoren’) werd gebruikt als munitieopslagplaats. In de 2,5 m dikke muur zie je Russische kanonskogels uit de 17de en 18de eeuw nog zitten. Toepasselijk genoeg is er tegenwoordig een Oorlogsmuseum in gevestigd, waarin de rol van de Letten in beide wereldoorlogen en de strijd om onafhankelijkheid worden belicht.

[image: common] LETSE OORLOGSMUSEUM, Smilšu 20. Geopend: ’s zomers wo.–zo. 10–18; ’s winters wo.–zo. 10–17 uur.

In het verlengde van de toren zie je de bastionheuvel, een overblijfsel van Riga’s verdedigingssysteem. De vijf plaquettes herinneren aan de sterfplaats van de slachtoffers van 20 januari 1991. Op die dag bestormde een speciale sovjeteenheid het ministerie van Binnenlandse Zaken (Raiņa bulv. 6) en schoot daarbij deze voorbijgangers dood.

Torņa is een autovrije straat die wat kunstmatig aandoet doordat de 18de-eeuwse Zweedse barakken en het stuk oude stadsmuur wel heel erg netjes zijn gerestaureerd. Niet veel verder staat de Zweedse Poort, de enige overgebleven stadspoort. Toen deze in 1698 werd gebouwd om de Zweedse overheersing te vieren moest een woonhuis ervoor worden doorboord.

In het Nationaal Theater (1899–1901) aan de drukke K. Valdamāra werd op 18 november 1918 de onafhankelijkheid verklaard. Aan het Jekaba laukums ligt het voormalige arsenaal, nu een Kunstmuseum dat een grote collectie moderne kunst heeft. Loop nog even Arsenāla in vanwege de mooie oude pakhuizen.

[image: common] ARSENĀLS KUNSTMUSEUM, Torņa 1. Geopend: di.–wo. en vr.–zo. 11–17; do. 11–19 uur.

Bisschopskasteel

Het Kasteel van Riga ligt bij de Daugava aan het eind van de Torņa iela. Doordat het regelmatig is verwoest en verbouwd, ziet het er meer uit als een stadspaleis. Toch woonde hier in de middeleeuwen de bisschop van Riga, de machtigste man van Lijfland. Hij had het regelmatig aan de stok met de burgers, die het kasteel in 1353 zelfs hadden moeten opbouwen als straf voor een eerdere opstand waarbij de oorspronkelijke burcht (gelegen aan de Skārnu iela) was vernietigd.

Dat het niet zo goed boterde tussen de geestelijke machthebbers en de handelaars bleek een eeuw later bij een nieuwe burgeroorlog. Wederom moesten de burgers aan de bak, ditmaal om het kasteel te restaureren. In de daaropvolgende eeuwen voegde men er nieuwe vleugels aan toe, waarna het kasteel zijn oorspronkelijke functie verloor. Het werd een paleis voor de Zweedse en Russische gouverneurs. Tegenwoordig woont de president er. Ook het Historisch Museum en een Kunstmuseum zijn erin gevestigd. In de laatste hangen schilderijen van Hollandse 17de-eeuwse en Vlaamse 20ste-eeuwse kunstenaars.

Dat het echt een kasteel was, zie je het best als je een stuk de Akmensbrug oploopt. Je hebt er een mooi panorama over de oude stad. Naast het kasteel staan een rooms-katholieke (1785) en een Anglicaanse kerk (1859). De laatste werd in de sovjettijd gebruikt als discotheek.

[image: common] HISTORISCH MUSEUM VAN LETLAND. Geopend: ma.–za. 11–18 uur. KUNSTMUSEUM. Geopend: di.–zo. 11–17 uur.

De Drie Broeders

Het oudste woonhuis in de stad staat in Mazāpils. Het dateert uit de 15de eeuw. Doordat er in die tijd veel handelscontacten met Holland waren, heeft het een voor ons bekende trapgevel. De naastgelegen huizen (nrs. 19 en 21) zijn ook van respectabele leeftijd en vandaar dat ze gezamenlijk de Drie Broeders genoemd worden. Opvallend is hoe de oudste meer naar achter ligt en zelfs een stenen entree heeft met een bankje ernaast. Daar is bij de jongere broers (uit de 17de en 18de eeuw) geen sprake van, omdat de ruimte binnen de stadsmuren in latere tijden veel schaarser was en dus optimaal moest worden gebruikt.

In het huis op nr. 19 zit nu een Architectuurmuseum.

[image: common] LETSE ARCHITECTUURMUSEUM, Mazā Pils 19. Geopend: ma.–vr. 9–18 uur.

De broeders kijken uit op de straat Klostera, waar de eenvoudige Sint-Jakobskerk (1225) staat. Het is de enige kerk in de stad die zijn oorspronkelijke gotische spits heeft behouden. Tegenwoordig is het de zetel van de aartsbisschop van Riga. Om de hoek staat het renaissancistische parlementsgebouw waar de volksvertegenwoordiging (Saeima) bijeenkomt. In dezelfde stijl is het beursgebouw (1855) bij het Domplein. In het tegenoverliggende gebouw van de Letse radio zitten de kogelgaten nog in de muur, van de tumultueuze gebeurtenissen van 1991.

De Gilden

Het Grote Gilde verenigde de handelaars, juweliers en schrijvers van de stad. Hun gebouw dateert uit de 14de eeuw, maar door verbouwingen is er weinig van de originele architectuur overgebleven. In de grote zaal zit nog wel het originele gotische gewelf en een 14de-eeuwse pilaar. Het interieur is te zien tijdens optredens van het Letse Filharmonische Staatsorkest. De huidige neogotische verschijningsvorm dateert uit de 19de eeuw, evenals die van het naastgelegen Kleine Gilde, die was bedoeld voor handwerkslieden.


De kat zijn kont

In Meistaru iela staat een opvallend geel huis met op elk van de twee torens een zwarte kat. Deze stonden er oorspronkelijk niet op, maar werden er aan het begin van de 20ste eeuw geplaatst door een rijke koopman. Vergeleken met nu was er ēēn klein verschil: hun achterste was toen gericht naar het tegenoverliggende gebouw, het Grote Gilde! Het geval wilde namelijk dat zij hem het lidmaatschap hadden geweigerd. Op zoek naar wraak kocht hij het dichtstbijzijnde huis, liet zijn eigen katten naboetseren en plaatste deze op het dak. Zijn ludieke actie werd hem niet in dank afgenomen. Het gilde stapte zelfs naar de rechter. Er volgde een lang gevecht over de kwestie of de katten in deze niet zo elegante positie mochten blijven staan. Met de Eerste Wereldoorlog kwam er een eind aan de rel. Toen het Philharmonisch Orkest later de nieuwe bewoner van het Grote Gilde werd, besloot men dat de katten hun kont moesten keren.



Dom van Riga

Alles betreffende de Dom is massaal. Het is de grootste kerk in het Balticum, de toren is enorm, het aansluitende plein is het grootste van de stad en het orgel was ooit het grootste instrument ter wereld. Met de constructie ging men dan ook niet over een nacht ijs. Je mag stellen dat de beroemde uitspraak ‘Riga is nooit af’ (verwijzend naar een legende dat de stad naar de bodem van de Daugava zal zinken op de dag dat de stad voltooid is) zeker voor de kerk opgaat. Het oudste gedeelte (1211) rond het altaar is romaans, het 15de-eeuwse deel gotisch en de toren (1775, de derde nadat eerdere versies wegens brand en instortingsgevaar waren vervangen) is barok.

Het interieur is tijdens de Reformatie grotendeels verwoest. De preekstoel uit 1641 is een van de weinige objecten die bewaard zijn gebleven. Het meeste plezier zul je beleven aan het ontcijferen van de grafstenen die in de vloer liggen. Hoe dichter bij het altaar hoe rijker en voornamer de overledene. Interessant is dat sommige stenen aan de noordkant een code hebben die de positie of het beroep van de overledene aangeeft. De invloedrijke familie Tisenhausen heeft een eigen kapel.

De Dom is befaamd om het orgel dat in totaal 6718 pijpen telt. Het oorspronkelijke Duitse meesterwerk heeft een oranje tintje aangezien het in de jaren tachtig is herbouwd door een Zaandams orgelbouwbedrijf. De orgelkast dateert uit de 16de eeuw, de barokornamenten uit de 17de.

In het klooster dat later aan de Dom werd toegevoegd, zit sinds 1773 een museum. Tegenwoordig heet dit het Museum van Riga’s Geschiedenis en Navigatie, interessant als je meer wilt weten over hoe Riga uitgroeide tot de stad die het nu is. Veel aandacht gaat uit naar de Hanzeperiode en de ontwikkeling van de zeenavigatie.

[image: common] DOM VAN RIGA. Geopend: di.–vr. 13–17; za. 10–14 uur. Informeer bij het toeristenbureau over orgelconcerten.

MUSEUM VAN RIGA’S GESCHIEDENIS EN NAVIGATIE, Palasta 4. Geopend: ’s zomers wo.–zo. 10–17; ’s winters wo.–zo. 11–17 uur.

Aan de andere kant van de Dom ligt het Herdera laukums, vernoemd naar de Duitse schrijver en theoloog Johann Herder (1744–1803). Van 1764 tot 1769 gaf hij les in de Domschool en preekte hij in een aantal kerken. Tevens schreef hij in die tijd de Fragmente über die neuere Deutsche Literatur, waarin hij zijn (positieve) mening geeft over folkloristische liederen. Hij verzamelde in zijn leven in totaal 78 dainas, simpele vierregelige gedichtjes.

Doorlopend naar Palasta staat op nr. 9 het huis waar Peter de Grote verbleef als hij in Riga was. In 1745 werd dit paleisje verbouwd door Rastrelli, de architect van het Winterpaleis en het Rundālepaleis.

Rātslaukums

Weinig aan het Raadhuisplein is echt. Zo staat er op de hoek van het plein een nieuw ‘oud uitziend’ raadhuis, maar dit werd hier in 2001 neergezet ter ere van Riga’s 800-jarige bestaan. Hetzelfde geldt voor het Huis van de Zwarthoofden, dat net als het raadhuis tijdens de Tweede Wereldoorlog volledig was vernietigd. Sommigen kijken er wat sceptisch tegenaan aangezien beide weinig meer van doen hebben met de oorspronkelijke gebouwen. Vooral bij het Huis van de Zwarthoofden hebben de architecten hun fantasie flink gebruikt. Niettemin heeft het een indrukwekkend rijk geornamenteerde renaissancistische voorgevel naar Hollands model. Het dient als toeristenbureau en museum (geopend dag. 10–17 uur). Voor het gebouw staat een Rolandstandbeeld, een middeleeuwse held die vocht voor gerechtigheid.

Wel echt, maar uit een veel latere tijd, is de lelijke grijze bunker naast het Huis van de Zwarthoofden. Oorspronkelijk diende het als sovjet-museum, maar tegenwoordig herbergt het een interessant en aangrijpend Bezettingsmuseum. Het heeft een schat aan informatie, foto’s en voorwerpen uit de jaren 1940–1991 toen de Letten achtereenvolgens door de nazi’s en de communisten onderdrukt werden. Na een bezoek hieraan begrijp je de gemengde gevoelens van de Letten betreffende het Standbeeld voor de Letse Schutters op het nabijgelegen plein. Deze dateert uit de sovjettijd en eert de Letse bodyguards van Lenin die een rol van betekenis speelden tijdens de Russische revolutie.

[image: common] HUIS VAN DE ZWARTHOOFDEN. Geopend: dag. 10–17 uur.

BEZETTINGSMUSEUM VAN LETLAND, Strēļnieku laukums 1. Geopend: ’s zomers dag. 11–18; ’s winters di.–zo. 11–17 uur. Toegang gratis.

Op de hoek van het plein achter het Huis van de Zwarthoofden staat het mooie 17de-eeuwse huis van de rijke koopman Mentzendorff. Het is nu een museum over het leven in Riga in de 17de eeuw.

[image: common] MENTZENDORFF HUIS, Grēcinieku 18. Geopend: dag. 11–17 uur.

Sint-Pieterskerk

De bakstenen Sint-Pieterskerk is de meest prominente verschijning in de oude stad. Met een hoogte van 124 m is hij van bijna overal te zien. In de middeleeuwen was het de belangrijkste kerk in de stad. Een eerste houten versie, overigens nog gebouwd door de Lijven, stond er al in 1209, maar de oudste delen van de huidige constructie dateren uit 1409. Verbouwingen gingen door tot aan het eind van de 15de eeuw met als resultaat deze prachtige gotische basiliek. Het interieur is helaas verwoest door branden, terwijl de huidige barokke toren al meerdere voorgangers heeft gehad. De laatste keer dat de toren instortte was na een Duits mortiervuur in 1941 (uitgerekend op 29 juni, de feestdag van Sint-Pieter). De kerk is nu ingericht als museum en een lift brengt je naar een uitkijkplatform op 73 m hoogte vanwaar je een prachtig uitzicht hebt.

[image: common] SINT-PIETERSKERK. Geopend: ’s zomers di.–zo. 10–18; ’s winters di.–zo. 10–17 uur.


Extravagantie van de Zwarthoofden

Tallinns renaissancistische huis met de groene deur en de door Passer gedecoreerde façade, en het overdadig geornamenteerde gebouw op het Stadhuisplein van Riga: ze behoren tot de opvallendste huizen van de stad. Geen toeval dat beide panden eigendom waren van de excentrieke Broederschappen van de Zwarthoofden. Hun naam is een verwijzing naar de gekleurde Afrikaan Sint-Mauritius, door het gezelschap gekozen als beschermheilige. Hoewel er weinig tot geen contacten waren tussen beide verenigingen (en met die in andere Baltische steden), hadden ze gemeen dat de leden jonge, ongetrouwde handelaren waren voor wie dit broederschap een opstapje was naar het Grote Gilde.

In eerste instantie waren de Zwarthoofden onbeduidend, maar later zouden ze een culturele positie van belang innemen. Dit kwam nadat ze faam hadden gemaakt als feestgangers. Hun fuiven waren altijd de beste met een overvloed aan drank en voedsel. Als je gezien wilde worden, moest je hier aanwezig zijn. Zelfs de tsaristische familie deed mee! Het moeten daarom interessante bijeenkomsten zijn geweest waar studentikoze praktijken (nieuwe leden moesten bijvoorbeeld het vuile werk opknappen) gecombineerd werden met de deftigheid van de society.



Ten zuiden van de straat Grēcinieku

Op de hoek van Mārtsaļu staat het prachtige Reiternhuis, vernoemd naar de rijke en machtige 17de-eeuwse koopman Johann Reitern. Voor zijn tijd had hij een revolutionair pand laten bouwen met een uitmuntend gedecoreerde barokke façade, grote ramen en meest opvallend: de lange zijde van het huis aan de straatkant.

In het naastgelegen huis, eveneens een mooi koopmanspand, is een fotografiemuseum gevestigd. Het heeft een bijzondere collectie foto’s van het Riga van voor 1900. Verder doorlopend kom je bij het Dannensternhuis op nr. 21. Dit schitterende barokke gebouw uit 1696 was in zijn tijd het grootste woonhuis van de stad. Eigenaar was de schatrijke Amsterdamse houthandelaar Ernst Metsue, die van de Zweedse koning de titel ‘Von Dannenstern’ had gekregen.

[image: common] FOTOGRAFIEMUSEUM, Mārtsaļu 8. Geopend: di., vr. en za. 10–17; wo. en do. 12–19 uur.

In een zijstraatje (Peitavas) staat de enige synagoge (1905) die niet tijdens de Tweede Wereldoorlog is verwoest: de nazi’s waren bang voor stadsbranden. De meeste joden woonden overigens in de buitenwijk Maskavas, een kilometer ten zuidoosten van het treinstation.

In de straten Alksnaja en Vecpilsetas staan enkele oude middeleeuwse pakhuizen; het Albertaplein is de plaats waar de Duitsers hun nederzetting oprichtten.

Konventa Sēta

Tussen de straat Skārnu en de parallel liggende Kaleju stond Wittenstein, Riga’s eerste kasteel. In 1227 werd dit verwoest door de rebellerende inwoners van de stad, waarna dominicaanse monniken uit de ruïnes een klooster mochten opbouwen. Zo werd de kapel gebruikt voor de in 1330 ingezegende Sint-Johanneskerk. De witte toren uit die tijd lijkt er een beetje geforceerd opgepropt te zijn. Verder is de kerk een allegaartje van gotische, renaissancistische en barokke bouwstijlen. Apart is de trapgevel aan de achterkant.

Binnen word je overbluft door het prachtige netwerk aan gewelven. Daarnaast is er een collectie sacrale kunst uit de 18de en 19de eeuw te zien. Let ook op de getraliede opening in de vorm van een kruis: twee monniken zouden in de 15de eeuw vrijwillig in de muur zijn gemetseld, waarna men hen door dit gat eten kon aanbieden. De stenen gezichten op de façade zouden hun afbeelding zijn.

Naast de Sint-Johanneskerk ligt de oude poort van het klooster. Deze leidt naar de Kloosterbinnenplaats (Konventa Sēta) waar enkele mooie pakhuizen staan. Ze maken nu deel uit van een hotelcomplex, maar oorspronkelijk werden ze gebruikt als tehuis voor armen en invaliden. Later moesten zij plaatsmaken voor weduwen en uiteindelijk werd het een opslagruimte.

Aan de andere kant van de poort staat nog een kerk, al zou je het niet zeggen. De witte Sint-Georgekerk (1297) is namelijk helemaal ingemetseld. Na de reformatie raakte deze in onbruik en vervolgens in vergetelheid, totdat men de kerk als opslagschuur ging gebruiken. Sindsdien bleef het gebouw onaangetast, zodat het nu het oudste stenen bouwwerk van Riga is. Het dient nu als Museum van Toegepaste Kunsten. In het Porseleinmuseum in de oude herberg (1435) van het convent is meer aardewerk te bewonderen.

[image: common] MUSEUM VAN TOEGEPASTE KUNSTEN, Skārnu 10–20. Geopend: di.–zo. 11–17 uur.

PORSELEINMUSEUM, Kalēju 9–11. Geopend: di.–zo. 11–18 uur.

Rondom de oude stad

Het nieuwe centrum omcirkelt de oude stad. De uitgestrekte parken en de brede boulevards werden hier in de tweede helft van de 19de eeuw aangelegd toen de stadsmuren waren weggebroken. Het is een ongekende luxe dat je in het hart van de stad een lange groenstrook hebt waar je ongestoord kunt picknicken.

Vrijheidsmonument

Het Vrijheidsmonument (1935) is met 350 m de langste in zijn soort in Europa. Een letterlijk toppunt van nationalisme, want het werd gefinancierd van gedoneerd geld. Op de top prijkt de 9 m hoge Vrijheid (afgebeeld als vrouw), in de volksmond ook wel ‘Milda’ genoemd. In haar opgeheven handen heeft ze drie sterren. Deze staan voor de regio’s Kurzeme, Vidzeme en Latgale. De inscriptie Tēvzemei un Brīvībai betekent ‘Voor Vaderland en Vrijheid’. Lager op het monument zie je een afbeelding van de mythologische held Lāčplecis. Twee soldaten houden er overdag de wacht. Hoewel het Vrijheidsmonument altijd een bron van nationalisme is geweest en vaak als verzamelpunt voor demonstraties diende, durfden de Sovjets het nooit te verwijderen. Wel plaatsten ze een (nu verwijderd) beeld van Lenin aan de andere kant van het plein. Jarenlang stonden Milda en Lenin met de ruggen naar elkaar toe: de één keek naar het westen, de ander naar het oosten.

[image: common] VRIJHEIDSMONUMENT. Van 9–20 uur is elk uur de ceremoniële wisseling te zien.

Esplanāde

Aan de Raiņa bulvāris staat het hoofdgebouw van de Universiteit van Riga. Iets verder de Brīvības bulvāris op ligt links het grote Esplanāde Park, gebouwd op een oud militair oefenterrein. De vijfkoepelige orthodoxe kathedraal (1884) werd in de sovjettijd gebruikt als planetarium, maar dient nu weer als kerk. Aan de andere kant van het park staan nog twee indrukwekkende gebouwen. In het neogotische bakstenen pand (1905) is de Kunstacademie gevestigd. Ook het naastgelegen barokke gebouw van het Nationale Kunstmuseum dateert uit die tijd. Er hangt veel werk van Jāņis Rozentāls; zijn standbeeld staat voor het museum. Elders in het park staan monumenten voor Jāņis Rainis en Barclay de Tolly.

[image: common] NATIONAAL KUNSTMUSEUM, K. Valdemāra 10a. Geopend: wo.–ma. 11–17 uur.

Niet te missen tegenover de orthodoxe kathedraal is het reusachtige Reval Hotel Latvija. Tegenwoordig ziet het 27 etages tellende gebouw er blits uit en is het alleen betaalbaar als je een lat net zo gemakkelijk kunt uitgeven als een euro. Het is nauwelijks voor te stellen dat dit in de sovjettijd een afschuwelijke betonnen bouwval was. De meeste Letten zagen het toen het liefst met de grond gelijk gemaakt worden, maar in plaats daarvan werd het de laatste jaren volledig omgebouwd. Geen verkeerde beslissing, want nu kan men er trots op zijn. Vanaf de bar op de 26ste verdieping heb je een niet te overtreffen uitzicht. Neem gerust de glazen lift rechts van de receptie en overzie Riga onder het genot van een (duur) drankje.


Jugendstilhoofdstad

Trots presenteert Riga zich als de hoofdstad van de Jugendstil. Deze bouwstijl, ook wel art nouveau genoemd, ontstond aan het eind van de 19de eeuw in België en Duitsland en vond snel navolging in de rest van Europa. Rond de eeuwwisseling werd Riga bereikt, juist op een moment dat de stad een intensieve bevolkings- en welvaartsgroei doormaakte en er veel nieuwe huizen gebouwd moesten worden. De laatste architectonische mode had grote aantrekkingskracht op de nieuwe elite en vandaar dat de stijl in relatief korte tijd tot de Eerste Wereldoorlog zo’n nadrukkelijk stempel kon nalaten. Eenderde van de gebouwen in het centrum heeft namelijk wel de een of andere tierelantijn. Bovendien zijn ze, in tegenstelling tot in de meeste Duitse steden, vrij ongeschonden de wereldoorlogen doorgekomen.

Volgens het Jugendstilprincipe moet alles dat een functie heeft, ook mooi zijn. Daarnaast konden de kunstenaars, als reactie op de periode van eclectisch classicisme die eraan voorafging, hun fantasie weer de vrije loop laten. Symmetrie en eenvoud werden verafschuwd, absurde ornamenten verheerlijkt. Sierlijke bloemen, planten, dieren, draken, vreemde mythische hoofden, maskers en allerlei elegante vormen en groteske afbeeldingen: je kunt het zo gek niet bedenken wat er allemaal op de façades te zien is. Het kleurgebruik is afwisselend, met een voorkeur voor pastel.

Hoewel slechts 10 procent van de architecten van Letse afkomst was, waren zij wel verantwoordelijk voor bijna de helft van de nieuwe gebouwen. Daarbij ontwikkelden zij een eigen stijl waarin ruimte was voor folkloristische elementen. Eigen was ook het gebruik van hout als bouwmateriaal. Voorbeelden van deze ‘nationale romantiek’ tref je aan op Tērbatas 15/17, K. Valdemāra 67 en Brīvības 47, 58 en 62. Veel van dit soort gebouwen zijn ontworpen door Eižens Laube, Konstantin Pēkšēns en Aleksandrs Vanags.

Veel prominente Jugendstilhuizen staan aan de lange Elizabetes en in de wijk ten noorden hiervan. In Strēļnieku (met op 4a het verbluffende gebouw van de Stockholm School of Economics), Vīlandes en Ausekļa staan enkele schitterende voorbeelden. Het walhalla voor Jugendstilliefhebbers is echter de straat Alberta. Het lijkt wel alsof de gebouwen elkaar telkens moesten overtreffen in schoonheid en extravagantie. Je komt ogen tekort om alles in je op te kunnen nemen. Er staan de gekste creaties en vreemdste combinaties, met als uitschieter nr. 2a waar twee sfinxen in het portaal staan. Net als de nummers 2, 4, 6 en 8 is dit huis ontworpen door Michail Eisenstein, de vader van de beroemde filmregisseur Sergei Eisenstein. Dat hij de kant van de ‘even’ nummers koos, was niet zonder reden: het is een smalle straat met hoge huizen en de zon kan alleen op deze kant schijnen.

In een appartement op nr. 12 woonden de schilders Jāņis Rozentāls en Rūdolfs Blaumanis, naar wie een gelijknamig museum is vernoemd. Je hebt er goed uitzicht op de Alberta.

[image: common] JĀNIS ROZENTĀLS EN RŪDOLFS BLAUMANIS MUSEUM, Alberta iela 12-9. Geopend: wo.–zo. 11–18 uur.



Centrale Markt

Op de Centrale Markt achter het treinstation vinden taferelen plaats die eerder aan Turkije doen denken. Of het nou zomer is of hartje winter, er is altijd bedrijvigheid. Echt alles is te koop: groente en fruit, maar ook kleding, cd’s met Russische schlagers of elektrische apparatuur. Als je wilt, kun je een halve geit mee naar huis nemen. De prijzen liggen hier beduidend lager dan in de normale winkels. Afdingen en opletten zijn soms noodzakelijk: een halve watermeloen wordt graag voor vijf lat in plaats van voor een halve lat verkocht!

In totaal beslaat de markt een gebied van 16.000 m2. Een deel bevindt zich in de openlucht, maar de meeste stallen staan in vijf enorme hallen (35 m hoog). Deze dienden oorspronkelijk als hangars voor zeppelins. De markt is door een tunnel verbonden met het stadskanaal, zodat het verkeer geen hinder ondervindt van het laden en lossen.

In de buitenwijken

De Letse geschiedenis op het kerkhof

Ten noordoosten van het centrum liggen drie begraafplaatsen. Meest zuidelijk is de Raiņisbegraafplaats (Raiņa kapi), vernoemd naar Letlands beroemdste schrijver. Veel schrijvers, kunstenaars en muzikanten liggen hier begraven, waaronder Raiņis en zijn vrouw en dichteres Aspāzija zelf. Iets noordelijker ligt de Broedersbegraafplaats (Brāļu kapi). Lindebomen, eiken, beeldhouwwerken en een eeuwig brandende vlam zorgen voor een rustieke ambiance. Het complex werd gemaakt voor Letse soldaten die in de Eerste Wereldoorlog en Onafhankelijkheidsoorlog sneuvelden. Ten oosten hiervan ligt de Tweede Bosland Begraafplaats (Meža kapi II), de grootste van de drie. Het is de laatste rustplaats van politici waaronder een voormalige president (Jāņis Čakste) en culturele prominenten zoals Jāņis Rozentāls. Tevens staat er een monument voor de slachtoffers van de bestorming van het ministerie van Binnenlandse Zaken op 20 januari 1991.

[image: common] BEREIKBAARHEID. Neem vanuit het centrum tram 11 (gaat langs de Nationale Opera) tot de halte Brāļu kapi. Ook de bussen 4 en 9 gaan deze kant op.

Mežaparks en de dierentuin

Het Mežaparks is een goede plek om even onder de drukte van de binnenstad uit te komen. Het ligt direct ten noorden van de begraafplaatsen, bij Riga’s meest luxueuze woonwijk. Watersporters kunnen zich uitleven op het aangrenzende meer. Voor kinderen zijn er speelplaatsen. Riga’s dierentuin ligt in de oosthoek van het park. Daar worden tevens de zangfestivals gehouden.

[image: common] DIERENTUIN, Meža prospekts 1. Geopend: ’s zomers 10–18; ’s winters 10–16 uur. Neem tram 11 tot de eindstop.

Motormuseum

Het Motormuseum toont ruim 100 zeldzame auto’s en motoren. Zo is er een motorkoets van Daimler uit 1886. Het leukst zijn de oude wagens van voormalige sovjetleiders. Ze worden bestuurd door levensechte poppen: Stalin zit in zijn gepantserde limousine en (een dronken?) Brezjnev achter het stuur van zijn gecrashte Rolls-Royce.

[image: common] MOTORMUSEUM, Eizenšteina 6. Geopend: dag. 10–18 uur. Bus 21 rijdt vanaf de Russische kathedraal over de Brivibas iela langs Šmerļa iela (de halte Pansionāts). Loop het laatste stuk.

Openluchtmuseum

In het openluchtmuseum zijn boerderijcomplexen, windmolens en houten kerken te zien. Ze dateren uit de 16de tot de 19de eeuw en zijn ingericht per regio. Bij de bijenboerderij kun je in de zomerweekeinden zelfgemaakte honing proeven. Tevens zijn er dan folkloristische dansvoorstellingen en kun je handwerkslieden aan het werk zien.

[image: common] ETNOGRAFISCH OPENLUCHTMUSEUM VAN LETLAND. Brīvības gatve 440. Geopend: dag. 10–17 uur. Het museum ligt ten oosten van het centrum. Neem bus 1 vanuit het centrum tot de halte Brīvības muzejs vlak over de brug.

Overige musea

Het Luchtvaartmuseum (bij de terminal van Riga’s vliegveld) heeft een grote collectie vliegtuigen, waaronder modellen van de sovjet-Migs. Het Museum ter Nagedachtenis van Krišjāņis Barons (K. Barona 3) is gevestigd in het huis waar de belangrijkste verzamelaar van Letse volksliedjes zijn laatste jaren woonde. De namen van het Brandweermuseum (Hanzas 5), Spoorwegmuseum (Uzvaras bulv. 2/4), Farmaciemuseum (Vāgnera 13), Natuurmuseum (K. Barona 4), Sportmuseum (Alksnāja 9) en Medicijnmuseum (Antonijas 1) spreken voor zich.

JŪRMALA

Jūrmala is de verzamelnaam voor een tiental kleinere dorpen uitgestrekt over 20 km. De frisse zeelucht en bosrijke omgeving maken dat ze stuk voor stuk aantrekkelijke kuuroorden zijn, met als grootste trekpleister het spierwitte zandstrand dat in totaal maar liefst 32 km lang is. Ondanks deze lengte zijn bepaalde delen ’s zomers helemaal volgepakt als Riga massaal in zwembroek de trein instapt. Het is immers maar een halfuurtje rijden. Vooral de stranden van Bulduri en Majori zijn populair. Daar wappert ook de Blauwe Vlag, iets wat vijftien jaar geleden overigens voor onmogelijk zou zijn gehouden toen de Golf van Riga nog ernstig vervuild werd door een nabijgelegen papierfabriek. Niet dat dit de strandliefhebbers afschrikte: Jūrmala was toentertijd een van de grootste vakantieoorden binnen de Sovjet-Unie. Na de onafhankelijkheid was het even uit de gratie, maar de laatste jaren is het weer ‘hot’.

Activiteiten

Op de meeste stranden kun je voet- en volleyballen. Watersporters kunnen zich zowel in de Golf van Riga als op de Lielupe uitleven. Aan de rivier liggen een jachtclub en een watersportcentrum en in Vaivari ligt het waterpretpark Nemo. De bossen zijn uitermate geschikt voor fietstochten. Een speciale route gaat langs alle plaatsjes. Wandelen kan natuurlijk ook. Voor cultuur moet je in en rondom Majori zijn. Dit is welbeschouwd het centrum van Jūrmala, ook als het om dineren en uitgaan gaat. Liefhebbers van houten architectuur kunnen er hun hart ophalen. De mooiste en excentriekste gebouwen fungeren nu als hotel of sanatorium. Ze dateren uit het eind van de 19de en begin 20ste eeuw. Veel hebben een neoclassicistisch of Jugendstiluiterlijk.

[image: common] JACHTCLUB EN WATERSPORTCENTRUM, Lielupe, Vikingu 6.

NEMO, Vaivari, Atbalss 1. Geopend: ma.–do. en zo. 11–23; vr. en za. 11–16 uur.

Nationaal Park Ķemeri

Komend vanuit Riga over de A10 langs Jūrmala ga je door een gebied van bossen, moerassen, inlandse lagunes en duinen. Samen vormen ze het Nationaal Park Ķemeri, een beschermde strook land (38.165 ha) tussen Klapkalnciems aan de kust en Kalnciems landinwaarts. Watervogels maken er graag een tussenstop, vooral bij het ondiepe Kaņierismeer aan zee. Getrainde benen kunnen zich wagen aan een 3 km lang plankentraject over een moeras ten zuiden van de snelweg. Een kortere route (600 m) start vanaf een informatiecentrum dat verscholen ligt in de bossen ten westen van het oude sanatorium van Ķemeri. In de jaren dertig was deze plaats een populair kuuroord vanwege een bron met zwavelkleurig (maar schoon) mineraalwater.

[image: common] INFORMATIECENTRUM. Blijf vanuit Ķemeri de hoofdweg volgen totdat je het aan je linkerhand ziet liggen. Het centrum organiseert excursies en kan je vertellen waar je mag kamperen. Aan te raden is om een plekje aan de kust op te zoeken bij de karakteristieke vissersdorpjes.
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Westelijk Letland, zeg maar het hele gebied ten westen en ten zuiden van Riga, is overwegend vlak, dichtbebost en schaars bevolkt. Het is opgedeeld in de culturele regio’s Koerland en Semgallen, die beide op hun eigen manier aantrekkelijk zijn. Kenmerkend voor Koerland (Kurzeme in de Letse benaming) zijn de langgerekte witte zandstranden (zoals bij Kolka). Je kunt er gemakkelijk een plekje voor jezelf vinden. Meer drukte tref je aan op de gerenommeerde stranden van de havensteden Ventspils en Liepāja. Daarnaast liggen er in de kustprovincie een aantal mooie natuurgebieden (zoals de Abava Vallei en Slītere) en pittoreske historische plaatsjes (Talsi en Kuldīga). Aantrekkelijk is bovendien dat dit alles goed met de fiets te doen is. Toeristenbureaus verschaffen zelfs gratis fietsroutes en kaarten. Een klein minpuntje: Koerland staat bekend om het wel erg wisselvallige weer.

Het overwegend vlakke land van Semgallen (grofweg het gebied tussen Dobele en Jekabpils) is door de talrijke waterwegen erg vruchtbaar, waardoor de regio altijd welvarend is geweest. In de 16de tot 18de eeuw hoorde de provincie bij het Koerse groothertogdom. Uit die tijd dateren ook de pronkstukken van de regio: het paleis van Jelgava (toen hoofdstad van Koerland) en het sublieme Rundālepaleis.

Koerland

Tukums

Tukums is een stil provincieplaatsje. Een kasteelheuvel net buiten de plaats herinnert aan een oorspronkelijk Lijfse nederzetting; de toren van een (verder verloren gegaan) kasteel aan het Duitse handelsstadje dat zich hier in de 14de eeuw ontwikkelde. De toren is nu een regionaal historisch museum en staat in de hoek van het oude marktplein, dat verder kleur wordt gegeven door een kerk uit 1670. De charme van de provincieplaats ligt vooral in de met kinderkopjes geplaveide straten rondom Harmonijas, een aantrekkelijke wijk met houten huizen uit de 19de eeuw. Ze staan in schril contrast met de prestigieuze gebouwen in Pils, voornamelijk daterend van rond 1900 toen de stad de grootste bloeiperiode doormaakte.

[image: common] REGIONAAL HISTORISCH MUSEUM, Brīvības laukums 19a. Geopend: di.–za. 10–17 en zo. 11–16 uur.


Koeren in het Caribisch gebied

Koerland moet het hebben van de scheepvaart en de visserij. Zo is het altijd geweest. Voor de komst van de kruisridders waren de Koerse zeevaarders al beruchte piraten op de Europese wateren. Later in de middeleeuwen ontwikkelden zich aan de kust enkele welvarende Hanzesteden. Deze zouden in de 17de en 18de eeuw tot volle wasdom komen toen Koerland als semi-onafhankelijke staat furore maakte. Als enige provincie van Lijfland was het na de Lijflandse Oorlog gelukt om de Zweden en de Russen te weerstaan. De laatste voorman van de Duitse Orde, Gotthard Kettler, had namelijk diplomatieke bescherming gevonden bij de Polen en tot de derde deling van Polen wist het zelfstandig te blijven.

De successen van het staatje werden voornamelijk op zee gehaald. Halverwege de 17de eeuw hadden de Koeren een geduchte marinevloot opgebouwd. Drijvende kracht achter het succes was hertog Jakob van Koerland die regeerde tussen 1642 en 1681. Onder zijn bevel zetten de schepen koers richting Caribisch gebied en in 1654 werd op het eiland Tobago de kolonie Nieuw-Koerland gesticht. Ook een eilandje aan de kust van Gambia werd hun eigendom.

Exotische producten werden naar de provincie gebracht en voor een goede prijs doorverkocht op de Europese markt, waardoor de welvaart enorm toenam. Maar met de ineenstorting van het Pools-Litouwse gemenebest (1795) kwam een eind aan het Koerse sprookje. De provincie werd ingelijfd bij het tsaristische rijk en na de Eerste Wereldoorlog bij Letland. Tegenwoordig leeft een groot deel van de bevolking nog van de visserij, hoewel deze industrie de laatste halve eeuw door de Sovjets behoorlijk werd verwaarloosd.



In de omgeving van Tukums liggen mooie herenhuizen. Ten oosten van het centrum staat het classicistische herenhuis van Durbe. Het complex met park dateert uit de 17de eeuw, maar zoals vaker gebeurde, werd het in de 19de eeuw grondig verbouwd. Schrijver Jānis Rainis heeft er gewoond. Ongeveer 5 km verder naar het oosten via de weg Rīgas ligt Šlokenbekas. Het speciale aan dit 15de-eeuwse landgoed is dat het als fort kon doorgaan. Zodoende was de Duitse landheer Schlockenbek beschermd tegen een opstand van de boeren. In de voormalige opslagschuur voor sterke drank zit nu ironisch genoeg een Wegenmuseum.

Aan de A10 in westelijke richting ligt op ongeveer 5 km van Tukums Jaunmoku Pils, een neogotisch jachtslot (1903) gebouwd voor de toenmalige burgemeester van Riga. Let vooral op het schitterend betegelde fornuis met taferelen van Riga en Jūrmala.

Voor een kasteelovernachting (tegen redelijke prijs) zou je naar Jaunpils kunnen rijden, 34 km ten zuiden van Tukums. Het Ordekasteel uit 1301 is een van de best bewaard gebleven in Letland, maar heeft wel veel verbouwingen ondergaan.

Abava Vallei

De Abava kronkelt via Kandava door een prachtige oervallei met rotswanden tot 4 m hoog. Je ziet dit het beste door een kanotocht te maken, iets waarvoor de rivier zich uitstekend leent. Ook fietsers en wandelaars kunnen zich uitleven, want voor hen zijn langs de rivier routes uitgezet. In Kandava ligt een ronde aardverhoging waarop een Koers kasteel heeft gestaan en een stukje verder liggen de ruïnes van een Ordekasteel (1259). Van de laatste is de munitietoren bewaard gebleven. Je hebt er een goed zicht op Letlands oudste stenen brug (1873). Van het muisstille centrum aan de andere kant van de heuvel dateren de meeste gebouwen van rond 1900. Opmerkelijk is de heuvel met een stenen muurtje eromheen: hier werden de slachtoffers van een pestepidemie begraven die de plaats in 1710 van vrijwel al haar inwoners beroofde.

Op een heuvel bij Sabile ligt ’s werelds noordelijkste wijngaard (Vine kalns). In juli wordt er jaarlijks een festival gehouden waarbij je het lokale brouwsel kunt proeven. Beter niet te combineren met een rit over de roetsjbaan even buiten het dorp, aangelegd op een heuvel waar ooit een Koers bolwerk stond. De stenen hiervan zijn gebruikt bij de constructie van de 17de-eeuwse kerk. Even buiten Sabile ligt de Abava Waterval (Rumba), spectaculair vanwege de breedte in tegenstelling tot de hoogte (2 m). Het openluchtmuseum van Pedvāle (1,5 km ten westen van Sabile) is een bijzonder kunstpark met vreemde kunstobjecten en beeldhouwwerken.

[image: common] KANO’S OF FIETSEN HUREN. In Kandava kun je fietsen huren bij Velotūre (Sabiles 6). Het recreatiecentrum Plosti (9 km ten westen van Sabile) verhuurt ook kano’s en begeleidt tochten.

Talsi

Gebouwd op negen heuvels, gesitueerd tussen twee meren en bossen die doorgroeien tot de rand van het centrum: wie zou er niet willen wonen? Aan de bedrijvigheid te zien hebben de inwoners het in ieder geval naar hun zin. De meeste drukte concentreert zich rondom de hoofdstraat Lielā. Deze krult zich vanaf het marktplein naar beneden tot aan het meer. Het uitzicht is mooi, vooral als je een stukje eromheen loopt zodat je goed kan zien hoe Talsi tegen heuvels is aangebouwd. Aan de andere kant van het water ligt een heuvel waar ooit een Koerse fortificatie stond.

[image: f0158-01]

West-Letland


Klik op een van de volgende deelkaarten voor een vergroting: linksboven, rechtsboven, linksonder en rechtsonder.

Terug op de Lielā moet je weer omhoog. De weg slingert langs de kerkheuvel naar het historische gedeelte. Het is hier een stuk stiller. Sommige straatjes, zoals Kalnu, lijken door de eeuwen heen haast onaangetast gebleven. Dit in tegenstelling tot het Ordekasteel aan de rand van de stad waarvan geen steen is overgebleven. Een gevolg van de centrale ligging van de plaats, waardoor er vrijwel geen oorlog aan voorbij ging. In het Districtsmuseum in het gerenoveerde herenhuis (1880) wordt er veel aandacht aan besteed.

Juist vanwege de gunstige locatie kan Talsi goed dienen als uitvalsbasis, zeker als je naar de desolate noordelijke punt wilt. Het toeristenbureau heeft een uitgebreide accommodatielijst. Overigens is er voor wandelaars en fietsers in de nabije omgeving genoeg te doen. Routes zijn uitgezet ten westen van de stad, samengebracht in het Natuurpark van Talsi. Vooral de ‘Route van het Geluid’ bij het landgoed Mācītājmuiža is de moeite waard. Een interessante wetenswaardigheid voor Beethovenfans is dat de tocht langs het graf van Karl Amenda gaat, een goede vriend van de componist. Van 1802–1836 was hij priester in de 18de-eeuwse Lutherse kerk van Talsi. In het natuurpark zijn ook botanische en folkloristische wandel- en fiets trajecten.

[image: common] DISTRICTSMUSEUM VAN TALSI, Milenbaha 19. Geopend: ’s zomers di.–zo. 11–17, ’s winters di.–zo. 10–16 uur.

TOERISTENBUREAU, Lielā 19/21. Geopend: ma.–vr. 10–13 en 13.30–17 uur.

Een krokodillenvanger en een groene jonkvrouw

Je staat even raar te kijken als je nietsvermoedend vanuit Talsi over de P125 naar het noorden rijdt en dan plotseling in Dundaga een grote krokodil ziet staan. Ben je in de rimboe terechtgekomen? Nee, het standbeeld is een eerbetoon aan Arvīds Blūmentāls, een hier geboren Let, die tijdens de Tweede Wereldoorlog naar Australië was gevlucht waar hij krokodillenjager werd. Inderdaad, hij stond model voor de held in de film Crocodile Dundee.

In Dundaga staat ook een Ordekasteel (1249), dat door de verbouwingen nu meer wegheeft van een herenhuis. Volgens een legende waart er de geest rond van een in het groen geklede jonkvrouw. Zij zou levend in de muren zijn gemetseld nadat zij stiekem om het hoekje keek toen elfen in het paleis feest aan het vieren waren.

Stilte aan de Golf van Riga

De vlakke westkust aan de Golf van Riga heeft mooie ongerepte zandstranden. Er zijn een paar kleine vissersdorpjes. De mensen daar leven een teruggetrokken bestaan. Toch is in Roja, de grootste van het stel, zowaar een Visserijmuseum te bezoeken. Maar over het algemeen is het erg stil aan de kust, wat het zeer geliefd maakt bij vogels. Vooral bij het Meer van Engure kunnen ze ongestoord hun gang gaan. In Berzciems kun je een bootje huren zodat je naar de zeven kleine eilandjes in het meer kunt varen. Ook is er een onderzoekscentrum van waaruit excursies worden geregeld naar een observatietoren in het midden van het meer.

[image: common] VISSERIJMUSEUM, Selgas 33. Geopend: di.–za. 10–18 uur.

ORNITHOLOGISCH ONDERZOEKSCENTRUM VAN ENGURE. Te bereiken via een zandweg aangegeven ten noorden van Bērzciems. Bel voor een afspraak: tel. +371 9474420. Bij Bērzciems kun je ook een bootje huren.

Kolka ligt in de uiterste top van Koerland waar de Oostzee en de Golf van Riga in elkaar overgaan. Je voelt er heel duidelijk het verschil tussen de luwte van de baai en de harde wind van de open zee. Brokstukken van een oude vuurtoren markeren zo ongeveer de scheidingslijn. Op stormachtige dagen kun je goed zien hoe de golven uit beide richtingen met elkaar botsen. Kaap Kolka, zoals het wordt genoemd, is een prachtige, haast magische plek. Niet ongevaarlijk ook, want er zijn verraderlijke stromingen die schepen en zwemmers fataal werden. Een stenen monument aan de kust herdenkt de slachtoffers. Zo’n 6 km de zee in staat een nieuwe vuurtoren.

Het dorpje zelf is niet attractief; je zou kunnen zeggen dat met het verdwijnen van de Lijven ook Kolka achteruit is gegaan. De plaatselijke bevolking doet echter zijn best om de Lijfse cultuur in stand te houden, onder meer door de oprichting van het Lijflands Centrum. Ze hebben documentatie, eeuwenoude huishoudelijke gereedschappen en beeld- en geluidsmateriaal. Meer informatie, foto’s en traditionele Lijfse kostuums zijn te zien in het Huis van de Mensen van Lijfland in Mazirbe, 18 km ten zuidoosten van Kolka.

[image: common] LIJFLANDS CENTRUM KOLKA. Geopend: ma.–vr. 9–16 uur.

REISTIP. Het heeft natuurlijk wel wat om de hele kustweg van Kurzeme af te gaan, maar aan te raden is om na Mazirbe de weg richting Dundaga in te slaan, om van daaruit eventueel naar Ventspils te rijden. De half verharde kustweg is namelijk saai (je ziet alleen bomen) en kost je je banden.


Lijfsbehoud

In de noordelijke punt van Koerland wonen de laatst overgebleven Lijven, een Fins-Oegrische gemeenschap, die etnisch en taalkundig meer verwant is aan de Esten en Finnen dan aan de Balten. Ze arriveerden zo’n 5000 jaar geleden, lang voordat de Balten zouden verschijnen. Veel hedendaagse dorpen zijn dan ook van oorsprong Lijfs, wat nog in de (soms haast Ests klinkende) plaatsnamen te horen is. Echt Lijfs is tegenwoordig alleen nog een twaalftal vissersdorpjes tussen Melnsils en Miķeļtornis. Ze hebben een beschermde status, want de Lijven dreigen te verdwijnen. Slechts enkele honderden mensen mogen zich nog Lijf noemen en het aantal dat de taal nog kan spreken en schrijven is bijna op ēēn hand te tellen. Zeker in de laatste eeuw is het bergafwaarts gegaan. De reden hiervoor was het gebrek aan steun vanuit de overheid. Thuis was namelijk de enige plek waar je het kon leren: op school of in de kerk werd het niet gebruikt, ook niet in de jaren van onafhankelijkheid. Met de toenemende mogelijkheden om zich te verplaatsen, vertrokken veel Lijven naar de grote stad om op te gaan in de Letse cultuur. Dit nam nog grotere vormen aan toen de Sovjets de visserscultuur na de Tweede Wereldoorlog om zeep hielpen.

Er is echter hoop. Daar de taal veel van haar archaïsche vormen heeft behouden, kan het rekenen op veel belangstelling onder taalkundigen. Regelmatig komen er (buitenlandse) publicaties uit. Recentelijk verscheen er nog een woordenboek. Ook zijn de overgebleven Lijven zelf uiterst actief om hun cultuur in stand te houden. Er is een vereniging opgericht en jaarlijks wordt er begin augustus in Mazirbe een festival gehouden waar onder andere ‘Lijfliederen’ worden gezongen.



Het gebied ten zuidwesten van Kolka is samengebracht in het Nationaal Park Slīteres. Kenmerkend zijn de met bomen begroeide lange inlandse duinen. De smalle zandstranden die er direct op aansluiten, zijn een lust voor het oog. Moerassen zorgen voor wat afwisseling. Vanaf de rode vuurtoren Slīteres bāka kijk je prachtig uit over de bossen (Letlands oudste) en op heldere dagen kun je Saaremaa zien liggen. In de vuurtoren is een informatiecentrum. Vlakbij begint een 1,3 km lange wandelroute.

Meer vuurtorens staan in Miķeļtornis en Ovišrags, respectievelijk de langste (55 m) en de oudste (1844) van Letland. Hier tussenin staat de sciencefictionachtige radiotelescoop van Irbene. Met deze krachtige antenne konden de sovjets in de jaren tachtig de westerse vijand afluisteren. Tegenwoordig is het een astronomisch centrum.

[image: common] VUURTOREN VAN SLI-TERES. Te bereiken vanaf de P125 vanuit Dundaga of via een zandweg ten zuiden van Mazirbe. Tel. +371 3249215.

Ventspils

Ventspils (44.000 inwoners) heeft altijd goed kunnen profiteren van de gunstige ligging aan de Oostzee. De naam is een verwijzing naar het kasteel dat de Lijflandse Orde in 1244 had laten bouwen aan de monding van de Venta. Onder de Duitse naam Windau groeide het uit tot een Hanzestad en in de 17de eeuw bereikte het haar prestigieuze hoogtepunt toen hertog Jakob van Koerland het gebruikte als basis voor zijn vloot. In de 18de eeuw raakte het in de vergetelheid, maar de aanleg van een spoorverbinding met Riga zorgde een eeuw later voor een nieuwe impuls.

Tegenwoordig voeren lange treinen jaarlijks uit Rusland miljoenen liters ruwe olie aan die hier vervolgens in tankers worden overgeladen om naar Rotterdam verscheept te worden. Dit legt Ventspils bepaald geen windeieren. Met het nieuwe geld probeert men het grauwe en vervuilde imago uit de sovjettijd op te poetsen; men claimt zelfs de schoonste stad van het land te zijn. Hoewel het met de haven op de achtergrond nooit moeders mooiste zal zijn, ziet het er inderdaad een stuk vrolijker uit. Vooral het oude centrum (restauraties zijn nog in volle gang) heeft een geweldige opknapbeurt gehad. Ventspils zit duidelijk in de lift.

Stadswandeling aan zee

Het historische gedeelte van de stad ligt op de zuidelijke oever van de monding van de Venta. De promenade (Ostas) langs de rivier biedt een mooi uitzicht op de tegenoverliggende haven. Aan de boulevard staat een beeld van een zittende man. Dit is Valdemārs, de grondlegger van de Letse scheepvaart. Helemaal aan het eind van de boulevard hangt een reuzenkei die boven water kwam bij de uitdieping van het havenkanaal. In het verlengde staat een orthodoxe kerk (1901) met vijf opvallende uienkoepels.

Parallel aan de boulevard ligt de kasteelstraat (Pils) die dwars door de oude stad snijdt. Er staan voornamelijk classicistische en barokke gebouwen uit de 18de en 19de eeuw, met hier en daar wat Jugendstil. Houten huizen, waaronder de oudste van het land (1646), staan vooral in de dwarsgelegen Tirgus. Deze sluit aan op het stadhuisplein (Rātslaukums) bij de Sint-Nikolaaskerk (1835). Binnen is een schilderij te zien van tsaar Nikolai I, die de kerk had bekostigd. Modern Ventspils begint even verderop bij de voetgangersstraat Kuldīgas.

Begrijpelijkerwijs leidt de kasteelstraat naar het Ordekasteel. Dit kanariegele bolwerk is het beste voorbeeld van de vlaag van vernieuwing die door de stad heeft gewaaid. Feitelijk is het de oudst overgeleverde burcht (uit 1290) van Letland, maar tegelijkertijd is het een hypermodern historisch museum met digitale informatie over kasteel, stad en regio. Gelukkig is er ook een ‘ouderwetse’ collectie voorwerpen.

[image: common] HISTORISCH MUSEUM, Jana 17. Geopend: ’s zomers dag. 9–18 en ’s winters dag. 10–17 uur.

Ostgals

Loop je Pils helemaal uit, dan kom je vanzelf in de wijk Ostgals. Dit stadsdeel werd in de 19de eeuw gebouwd als buffer voor de oude stad die voortdurend te kampen had met opstuivend zand. Er werden eenvoudige houten huizen neergezet, bedoeld voor arme boeren en vissers die zelfs gesubsidieerd werden om hier te wonen. Ze hebben de tand des tijds goed doorstaan. Samen met de smalle met kinderkopjes belegde straten vormen ze een prachtig plaatje.

Waterpret

Ventspils moet het vooral hebben van de recreatiemogelijkheden en dan vooral die aan het water. Het heeft een mooi strand, gewaardeerd met de Blauwe Vlag. Voor kinderen zijn er speelplaatsen, terwijl volwassenen er kunnen beachvolleyballen. Ook is er een pier. Het zeewater is schoon, maar als je het te koud vindt of gewoon meer afwisseling wilt, dan is er een Aquapark achter het strand. Het naastgelegen Jūrmala Park is leuk voor een picknick of wandeling. Wil je niet lopen en toch het park verkennen, dan kun je het smalspoortreintje van het Openluchtmuseum nemen. Dit museum toont visserswoningen, boten, ankers en vissersgereedschappen die typerend zijn voor de regio.

[image: common] AQUAPARK, Medņu 19. Geopend: dag. 10–22 uur.

OPENLUCHT VISSERSMUSEUM, Riņku 2. Geopend: ’s zomers dag. 9–18, ’s winters wo.–zo. 10–17 uur.

Kinderparadijs

Geen stad in het Balticum die zo zijn best doet om het kinderen naar de zin te maken. Voor de jongsten is er een Kinderstad met 40 klimen klautertoestellen. Deze speeltuin, aan het begin van Lielas-prospekts, is van een grootte en kwaliteit die je zelfs in Nederland en België niet snel aantreft. Fantāzija in het Pārventapark aan de andere kant van de Venta valt ook binnen de categorie klimmen, glijden en schommelen. Tieners kunnen hun kunsten op de skates of BMX laten zien in het Skatepark bij het Olympisch centrum. Er ligt een volledig parcours met schansen en half-pipes. Het centrum heeft verder nog tennisbanen, een badhuis en een ijs-, basketbal- en atletiekhal. Uiteraard gloednieuw met moderne faciliteiten.

In de omgeving van Ventspils

Langs de weg naar Talsi (A10) staat de Lutherse Ugāle-kerk. Altaar, preekstoel en orgel dateren uit 1697 en zijn daarmee de oudste van het land. Verderop ligt het Usmameer met zeven eilandjes. Eén hiervan (Moricsala) is al sinds 1912 beschermd gebied. Er groeien veel eiken en linden, wat vanaf het water goed te zien is. Het gehucht Usma ligt er met een haventje pittoresk bij.

Kuldīga

Of je nou vanuit Riga, Ventspils of Liepāja komt: zorg ervoor dat je Kuldīga niet mist! Het historische centrum van dit provinciestadje is zo authentiek dat het lijkt alsof de tijd er heeft stilgestaan. Veel van de gedecoreerde houten huizen hebben nog hun originele betegeling op het dak en het smalle riviertje Alekšupīte dat Venetiaans door het centrum kronkelt, geeft de wirwar aan nauwe straatjes en oude huizen extra cachet.

Kuldīga kan bogen op een lang en rijk verleden, hetgeen vooral te danken is aan de waterval die de hele breedte van de Venta overspant. Hoewel deze niet hoger is dan 2 m, kunnen schepen er onmogelijk overheen en logischerwijs ontwikkelde zich hier een handelscentrum. De Koeren bouwden er al een machtig fort (2 km noordelijker; alleen de heuvel bij Veckuldīga is nog te zien). Ook het Ordekasteel (1242) van de kruisridders was indrukwekkend. De Duitsers stichtten tevens de latere Hanzestad Goldingen. Van 1596–1616 was dit de hoofdstad van het hertogdom Koerland, de periode waarin de succesvolle hertog Jakob regeerde. Het verval kwam met de Grote Noordse Oorlog, waarna het geen rol van betekenis meer speelde. De stad is sindsdien met rust gelaten en vandaar dat het nog steeds de sfeer van de 17de en 18de eeuw ademt.

Terug in de tijd

Van het kasteel zijn alleen nog wat brokstukken over. Er staat een houten paviljoen op het terrein (een districtsmuseum), dat een rijke zakenman in 1900 speciaal voor zijn verloofde uit Parijs had laten overbrengen nadat het daar op de Wereldtentoonstelling had gestaan.

De waterval is met een breedte van 249 m naar verluidt de breedste van Europa. Om even door te gaan: direct rechtsaf over de indrukwekkende bakstenen brug (1874) ligt Letlands hoogste waterval (4,5 m). Deze was in de 17de eeuw gecreëerd om een papiermolen te laten draaien. Een straat verder staat de Sint-Katherinakerk (1252). Hertog Jakob is er gedoopt en getrouwd. Van het interieur is weinig over.

Het hart van de historische stad concentreert zich rondom het marktplein. De oudste gebouwen dateren uit de 17de eeuw, waaronder het voormalige stadhuis, de katholieke kerk en een authentiek houten huis (1670) met een opvallende windwijzer. Tevens begint hier de oude hoofdstraat Liepājas waar de mooiste en meest prestigieuze panden van de stad staan. Daterend van de 17de tot de 20ste eeuw zie je een mengelmoes aan bouwstijlen; wel hangt boven elke voordeur een lantaarn.

Links en rechts van Kuldīga

Over de bakstenen brug linksaf gaat een weg naar de zandsteengrotten van Riežupe. Neem wel een zaklamp en warme kleding mee, want het is er donker en fris.

Pal ten westen van Kuldīga aan de P121 ligt het 18de-eeuwse landgoed van Kabile. Het rococo-interieur is een zeldzaamheid in Letland.

Het meeste valt te zien aan de weg richting de kust. In Īvande staat een nog functionerende watermolen uit 1842, een goed bewaard herenhuiscomplex uit de 18de eeuw en een spar van 32 m hoog, naar verluidt de hoogste van het Balticum.

Het kasteel van Ēdole (1276) is in de 19de eeuw rigoureus verbouwd maar toch kun je nog zien dat het oorspronkelijk een burcht was. Dit maakt het apart om er te overnachten. In het ernaast liggende park staat een grappige holle eik. De plaatselijke kerk is een schitterend barok bouwwerk uit 1648 met een orgel dat al sinds 1786 wordt bespeeld.

In Alsunga tref je ongeveer hetzelfde aan: een ingrijpend verbouwd Ordekasteel uit de 14de eeuw en een monumentale kerk uit 1567. Rijd je door naar de kust dan kom je in Jūrkalne waar klifachtige duinen tot 20 m hoog mooie plaatjes bieden.

Naar Liepāja

Ben je op doorreis naar Liepāja, dan valt er vanaf Jūrkalne nog wel het een en ander te zien. Pāvilosta is een attractief kustdorpje aan de monding van de Saka. Bij het binnenrijden passeer je een herenhuis en op de zuidelijke oever van de rivier staan pijnbomen die vanwege hun aparte vormen de beeldende namen ‘liefdesbomen’ en ‘stormbomen’ hebben. Opmerkelijk is dat bijna elke straat bij het strand uitkomt. Dit ligt er overigens mooi bij, maar lijkt toch weinig bezoekers te trekken.

Ziemupe heeft een mooie kust. Als je geluk hebt, vind je er een stuk amber langs de gelijknamige wandelroute. Bijna in Liepāja kun je nog een keer landinwaarts rijden naar het barokke herenhuis van Tāšu (1734).

De belangrijkste plaats aan de directe weg tussen Kuldīga en Liepāja is Aizpute. Van oorsprong was dit een Hanzestad. De muren van een Ordekasteel (1254) staan nog gedeeltelijk overeind en in het historische centrum staan veel oude houten huizen. Van hout is ook het fantasiekasteel net buiten de plaats, waarschijnlijk de kinderdroom van een lokale houthakker of timmerman die van vurenhout dit ludieke bouwwerk in elkaar heeft geknutseld. Helaas is het door een storm gedeeltelijk verwoest.

Liepāja

Liepāja wordt gezien als de meest Letse stad van het land, een status die het kreeg in de jaren tachtig. Tot wanhoop gedreven door de troosteloosheid waarin de stad was gedompeld als basis voor sovjetonderzeeërs, was de drang naar onafhankelijkheid hier het grootst. Ook vandaag de dag is Liepāja een stad van kunstenaars, bohémiens en andere vrije geesten. Popgroepen schieten er als paddenstoelen uit de grond en vanwege de talrijke festivals en het bruisende nachtleven is het de populairste uitgaansstad. Bovendien heeft men ondanks de weinige middelen de ergste ravage weten weg te werken: de halfgezonken onderzeeërs in de haven zijn verdwenen, de zee is schoon en het centrum is opnieuw in de verf gezet. Niet alles is gerestaureerd (vooral de houten villa’s aan zee verkeren nog in slechte staat), maar juist dit geeft Liepāja extra charme. Strandliefhebbers zullen alle nodige faciliteiten aantreffen, de oude stad is leuk om in rond te wandelen en er zijn genoeg aantrekkelijke eettentjes en cafés om de avonden mee door te komen.

Oriëntatie

Liepāja ligt uitgerekt langs de kust, opgesplitst in drie delen. Het historische centrum ligt ten zuiden van het Tirdzniecīcībaskanaal dat uitmondt in het Liepājameer. De hoofdstraat Lielā gaat aan de andere kant van de brug over in Rīgas en brengt je in de arbeiderswijk met aan de kust de grote haven. Het ziet er hier ruig en fascinerend uit, maar tegelijkertijd ook minder uitnodigend. Met gezond verstand is het overdag geen probleem om er een kijkje te nemen, maar zeker het trein- en busstation aan het eind van de Rīgas kun je ’s avonds beter mijden vanwege de louche figuren. Helemaal in het noorden van de stad, boven het Karostaskanaal, ligt de voormalige marinebasis Karosta.

Centrum

In de middeleeuwen was ‘Libau’ een bescheiden Hanzeplaats, maar onder hertog Jakob zou het in de 17de eeuw uitgroeien tot een aanzienlijke havenstad. Veel van het oude centrum is tijdens de Tweede Wereldoorlog verloren gegaan en vervangen door fantasieloze sovjetflats. De meeste bedrijvigheid concentreert zich nu rondom de Lielā, later overgaand in de autovrije Tirgoņu. Vanaf de brug is het eerste wat je tegenkomt de Heilige Drie-eenheidkerk (1758), befaamd om het rijk gedecoreerde interieur en het gigantische orgel dat van 1885–1912 het grootste ter wereld was. Het toeristenbureau verstrekt concertdata. Om het oude marktplein (Rožu laukums) liggen de mooiste oude straten van Liepāja. In Zivju (Visstraat) staan enkele 17de-eeuwse panden, terwijl in Kungu een houten gebouw staat dat ooit een hotel was waar Peter de Grote logeerde. Amberliefhebbers kunnen een kijkje nemen in het Handwerksliedenhuis aan de andere kant van de straat: ze hebben een 60 kilo zware ketting met een recordlengte van 123 m.

De meeste bedrijvigheid vind je rond het Kuršu laukums bij de Petersmarkt. Zowel buiten als overdekt kun je goedkoop bloemen, vlees, groente en fruit kopen. Het plein wordt geflankeerd door de bakstenen Sint-Annakerk (1587), die een indrukwekkend barok altaar (1697) heeft, en de 19de-eeuwse katholieke Sint-Josefkathedraal. Je kunt eventueel nog doorlopen naar het Bezettingsmuseum; verder naar het zuiden valt weinig te beleven. In het museum hangen foto’s die de deportaties en andere soorten terreur uit de laatste eeuw tot onderwerp hebben.

[image: common] BEZETTINGSMUSEUM VAN LIEPĀJA, K. Ukstin, a 7/9. Geopend: di.–zo. 10–18 uur.

Een villa aan zee?

Vanaf het Kuršu laukums loopt de Peldu in een rechte lijn naar het strand. Alvorens je daar komt, ligt links, nadat je de brede Ūliha bent overgestoken, een villawijk uit het begin van de 20ste eeuw. Was dit in die tijd een buurt waar alleen de rijksten konden wonen, tegenwoordig lijkt deze meer bestemd voor krakers. Na de wereldoorlogen raakte de buurt compleet in verval en uitzonderingen daargelaten is er nog geen geld uitgetrokken voor restauratie. Het potentieel is echter groot en het zal ongetwijfeld niet lang duren voordat de wijk is opgekocht door kapitalisten.

De zee ligt op geen 200 m van de villawijk. Het strand is schoon, spierwit en bekroond met de Blauwe Vlag. Tussen strand en stad ligt een bebost park waar je onder andere kunt minigolfen, tennissen of het Visserij en Navigatiemuseum bezoeken. Het laatste, gevestigd in een mooi houten huis, heeft onder andere scheepsmodellen in de collectie en informatie over de visserij in de regio. Terug naar het centrum over de Kūrmājas prospekts kom je langs het Liepāja museum, gevestigd in een monumentaal pand van rond 1900. Dergelijke gebouwen zie je wel meer in de straat en in de met kinderkopjes geplaveide Graudu. Het museum heeft een mooi houten interieur, met kunst en historische objecten uit de regio als belangrijkste bezienswaardigheden.

[image: common] VISSERIJMUSEUM, Hikes 9. Geopend: wo.–zo. 10–17 uur.

[image: common] LIEPĀJA’S MUSEUM VOOR KUNST EN GESCHIEDENIS, Kūrmājas prospekts 16/18. Geopend: wo.–zo. 11–18 uur.

Karosta

Aan het eind van de 19de eeuw was Liepāja een groot handelscentrum. Aangezien het zo dicht tegen de grens met het Russische rijk lag, besloot de tsaar in 1890 er een groot fort neer te zetten met een militaire stad eraan vast. Karosta had een geheel eigen infrastructuur en een elektriciteitscentrale. Later werd het een marinebasis voor sovjetonderzeeërs, alleen toegankelijk als je bij het Rode Leger hoorde. De haven is ondertussen gemoderniseerd, maar de sporen van het verleden zijn nog duidelijk zichtbaar en indrukwekkend.

Karosta is verbonden met de stad via een beweegbare brug die aansluit op de lange straat Oskara Kalpaka. Let op de tijden waarop deze wordt geopend voor boten, want anders sta je zo een uur te wachten. Direct over de brug ligt de Atmodas bulvāris, die niet eens zo lelijk is met enkele prestigieuze gebouwen (al zijn ze wel toe aan restauratie) en bomen aan weerszijden van de weg. Wijk je echter van deze hoofdstraat af, dan zie je slechts grijs en grauw. Vrijwel alle gebouwen verkeren in vervallen staat en je vraagt je af hoe de mensen in deze omgeving kunnen wonen. Alleen de glimmende Sint-Nikolaaskathedraal aan de Katedrāles iela zorgt voor enige vrolijkheid. Speciaal aan deze orthodoxe suikertaart is dat het gewicht volledig op de buitenmuren rust.

Aan het eind van de hoofdweg liggen de ruïnes van het tsaristische fort en de eveneens halfvergane pier. Vanaf de laatste (1,8 km lang) heb je mooi zicht op de haven. Het fort (1894–1908) werd aan de vooravond van de Eerste Wereldoorlog door de Russen zelf opgeblazen toen bleek dat hun situatie hopeloos was. Ondertussen is het grotendeels opgeslokt door de zee, maar de resterende brokstukken zijn te beklimmen en met behulp van een zaklamp kun je zelfs enkele bunkers verkennen. Overigens ligt er achter het fort een prachtig stuk ongerepte natuur.


Slapen achter tralies?

De beruchtste plek op Karosta is de voormalige gevangenis. Deze werd rond de eeuwwisseling gebouwd als militair ziekenhuis, maar na een opstand in 1905 werd het gebruikt om revolutionairen op te sluiten. De leefomstandigheden waren erbarmelijk; mensen werden er gek en veel gevangenen pleegden zelfmoord als ze al niet op de binnenplaats waren vermoord. Pas in 1997 werden de deuren definitief gesloten en nu is het een opmerkelijk museum waar bezoekers actief deelnemen aan een rollenspel om een idee te krijgen hoe het was om gevangene te zijn. Maar het gaat nog verder, want op de vloer zijn matrassen gelegd waarop je voor een habbekrats kunt slapen. Dus als je geld wilt uitsparen en stalen zenuwen hebt, laat je dan opsluiten in een van de cellen!

[image: common] KAROSTA GEVANGENIS, Invalīdu 4. Tel. +371 6369470.



De weg naar Klaipėda

Iets ten noorden van het vissersdorpje Jūrmalciems ligt een groep hoge duinen, ontstaan na een zandverstuiving veroorzaakt door een grote bosbrand. Veel huizen werden onder het zand bedolven. De hoogste (Pūsena kalns) biedt mooie uitzichten. Verder naar het zuiden kom je bij het Meer van Pape, een beschermd natuurgebied en de ultieme plek in Letland om vogels te spotten. Het natuurhuis van het WNF (te herkennen aan de grote pandabeer) in Pape verschaft informatie over het gebied en mogelijke wandelroutes. Het laatste plaatsje voor de grens is Nida, niet te verwarren met zijn naamgenoot op de landtong in Litouwen. Vanaf het kiezelstrand kun je naar de oude grenspost lopen.

Tussen Liepāja en Saldus

Iets ten noorden van de plaats Skundra staat een radarstation dat de Sovjets moest waarschuwen voor nucleaire aanvallen vanuit het Westen. Tot in 1998 waren er Russische troepen aanwezig, nu ligt het er verlaten bij. In Priekule staat een gefortificeerd herenhuis, gebouwd langs een voormalige hoofdweg naar Litouwen. Vandaar de zogeheten ‘Zweedse Poort’ (1688) die aan het complex is toegevoegd: hier werd belasting geïnd voor de plaatselijke baron.

Meer naar het westen aan de grens met Litouwen liggen bij Ezere, Ruba, Vadakste en Jaunauce een aantal herenhuizen. Saldus is een schilderachtig districtsstadje gelegen aan een meer. Menigmaal werd het op het doek gezet, onder andere door Jāņis Rozentāls die er een tijdje woonde. Een van zijn werken hangt in de kerk en zijn huis is ingericht als museum. Vogelliefhebbers kunnen het natuurgebied Sātiņi bezoeken. Vogels verzamelen zich hier op een merkwaardig puntige heuvel die als een ei boven het water uitsteekt.


Hotel Dobele

Een overnachting in Dobeles enige hotel zul je niet snel vergeten. Je krijgt er de kans om te overnachten onder ouderwetse sovjetomstandigheden, een unieke ervaring die waarschijnlijk over enkele jaren niet meer mogelijk zal zijn. Aan de geur en de minstens 30 jaar oude inrichting te oordelen moet dit ooit een ziekenhuis zijn geweest. De receptioniste is niet onvriendelijk, maar van het begrip ‘service’ heeft ze nog nooit gehoord. Je wordt naar de trap verwezen, krijgt een sleutel mee en verder mag je het zelf uitzoeken.

Lopend door de donkere en holklinkende gangen krijg je het gevoel dat je de enige gast bent. Pas na enig verward ronddwalen begrijp je het vreemde nummeringssysteem en vind je de kamer. Deze is op zich niet slecht, al lijkt voor de douche en het toilet alleen te gelden dat het werkt, hoe maakt niet uit.

Het bed slaapt echter prima, zeker voor de lage prijs. Bovendien zit er in het gebouw ook een heel bijzonder restaurant. Het begint met de muziek: harde house, slechts een tikkeltje zachter gezet als men doorkrijgt dat er gasten zijn. Want klanten lijken ze niet vaak te hebben, ondanks de grote zaal die wel is ingericht voor honderd man. Je verwacht daarom dat de soep koud zal zijn en het vlees verkoold, maar niets is minder waar: de kwaliteit van het eten is verbazingwekkend goed en minstens zo verrassend is de lage rekening.

Als afsluiter kun je in de bar aan de andere kant van het plein nog gezellig een biertje drinken met de lokale bevolking (0.40 Ls voor een halve liter!).

[image: common] HOTEL DOBELE, Uzvaras 2. Tel. 3721229.



Semgallen

Dobele

Het Dobele-district in het westen van de culturele regio Semgallen (in het Lets: Zemgale) is een prachtig landelijk gebied. Je gaat op en neer over mooie geronde heuveltjes en het gras is er groener dan groen. De gelijknamige plaats is een merkwaardig geval. Het oude centrum ziet er heel gezellig uit, maar daarbuiten is het erg grauw met vervallen flats waar nog een echte sovjetsfeer hangt, mede door de aanwezige chemie- en metaalindustrie. De boeiendste bezienswaardigheid is een Ordekasteel (1347), gebouwd op de asresten van een Semgallens bolwerk. Er is verrassend veel van bewaard gebleven.

Natuurpark van Tērvete

In de oervallei bij Tērvete ligt onder de lange dennenbomen een schitterend recreatiegebied voor kinderen. Er zijn speelplaatsen en een dwergendorp met piepkleine huisjes, terwijl je in de bossen houten kabouters en reuzen tegen het lijf loopt. Geen passender plek dus voor het oude huis van kinderboekenschrijfster Anna Brīgadere (1861–1933), vernoemd naar een klein mannetje (Sprīdīši) uit haar boeken en nu een museum.

Aan de andere kant van de grote weg bij de uitkijktoren is een expositie gewijd aan de geschiedenis van de Semgallense stammen. Deze hadden hardnekkig weerstand geboden tegen de Duitse kruisridders. Toen hun situatie hopeloos werd, lieten zij hun geboortegrond in vlammen achter en vertrokken naar Litouwen om daar gezamenlijk met de Samogitianen de strijd voort te zetten. Erg leuk gevisualiseerd zijn de twee miniatuurmodellen van houten fortificaties die vroeger op de heuvels in en om Tervete stonden. In het plaatsje zelf staat een statige Lutherse kerk uit de 17de eeuw. Het heeft een schitterende grafkelder (1906) voor de familie van graaf Palen.

[image: common] ANNA BRĪGADERE MUSEUM. Geopend: ’s zomers di.–zo. 10–17 uur.

Rundālepaleis

Zo midden in het land op een plek waar je het absoluut niet verwacht staat een barok meesterwerk dat je in het Balticum maar zelden tegenkomt. Rundāle (1736–1740) heeft de grandeur van een paleis, maar in werkelijkheid was het niet meer dan het zomerverblijf van een tamelijk nietszeggende hertog van Koerland. Het ontwerp kwam van de Italiaan Francesco Bartolomeo Rastrelli, die niet lang daarvoor het Winterpaleis in Sint-Petersburg had afgeleverd. Ook in de provincie maakte hij zijn faam waar: mag het kanariegele bouwwerk van de buitenkant relatief eenvoudig zijn, het interieur is om je vingers bij af te likken. Van de 138 kamers zijn er zo’n 40 te bezichtigen, de meeste voorzien van de prachtigste plafondschilderingen en gedetailleerd stucwerk. Rastrelli werd hierbij geholpen door andere beroemdheden uit zijn tijd zoals Martini, Zucchi en Graff.

Hoewel veel van het oorspronkelijke meubilair is verdwenen, zijn de vertrekken weer ingericht naar de smaak van de 18de eeuw. Uitschieters zijn de troon-, bal- en banketzaal, maar ook de slaapkamer van de hertog mag er zijn. Op de begane grond zijn de persoonlijke eigendommen tentoongesteld. De rest van het paleis verkeert helaas in mindere staat, goed te zien als je eromheen loopt. Dit is ook niet zo gek als je weet dat het in de sovjettijd als schuur werd gebruikt. Achter het paleis is men druk bezig de enorme tuin opnieuw aan te leggen.

[image: common] RUNDĀLEPALEIS, Rundāles pils. Geopend: ’s zomers dag. 10–18, ’s winters dag. 10–17 uur.

BEREIKBAARHEID. Er gaan bussen vanuit Bauska. Stap uit in Pilsrundāe, niet te verwarren met Rundāle.

Bauska

Gelegen aan de Via Baltica moet het raar lopen wil je niet langs Bauska komen. Het plaatselijke kasteel behoort tot de best bewaard gebleven van het land. Bovendien ligt het er pittoresk bij op een heuvel waar de Lielupe zich opsplitst. Overigens gaat het eigenlijk om twee kastelen. De oorspronkelijke burcht was van de Lijflandse Orde en dateert uit de 15de eeuw; een eeuw later liet de toenmalige hertog van Koerland er een eigen optrekje tegenaan bouwen. Om het vanbinnen te zien, wat zeker de moeite waard is, moet je een kaartje kopen voor het Bauska Kasteelmuseum. Vanaf de toren heb je een mooi uitzicht over de vlaktes van Semgallen.

[image: common] KASTEELMUSEUM, Pilskalns. Geopend: dag. 9–19 uur.


Dynasty in tsaristisch Rusland

De Italiaan Rastrelli had wereldfaam veroverd met de bouw van het Winterpaleis: hoe was het mogelijk dat de crème de la crème onder de architecten vervolgens in de provincie terechtkwam? Dat is een vermakelijk verhaal. Het speelde zich af in de 18de eeuw, toen Rundale bij het onafhankelijke Koerland van hertog Frederick hoorde. De hertog trouwde met Anna, een nichtje van Peter de Grote, maar stierf snel (1711). Als hertogin hield zij er vervolgens een affaire op na met baron Ernst Johann von Bühren (Bīron in het Lets), haar ‘persoonlijke raadgever’ die feitelijk de macht in handen kreeg omdat Anna weinig interesse in en verstand van besturen had. Toen de tsaar in 1725 overleed en Anna hem opvolgde, kreeg deze schijnbaar onbeduidende baron plotseling indirect zeggenschap over heel Rusland. Zonder veel moeite kon hij Anna in 1736 overhalen om Rastrelli in te huren om een buitenverblijf te laten ontwerpen in zijn geliefde Koerland.

Von Bührens ster rees nog hoger, want na de dood van Frederick werd hij in 1737 de nieuwe hertog van Koerland. Alsof Rundāle nog niet goed genoeg was, gaf hij Rastrelli de opdracht om een nog veel majestueuzer paleis te bouwen in Jelgava. De Baltische baron was bepaald niet geliefd bij de Russische adel en direct na de dood van de keizerin (1740) schopten ze hem het land uit. Rundāle was toen nog in aanbouw en pas toen de Duitser in 1763 weer in de gratie raakte, kon Rastrelli zijn werk voltooien. De baron leefde er totdat hij er in 1795 met de opdeling van Polen werd weggejaagd. Het paleis kwam eerst in handen van Russische adel en in 1920 in die van de Letse staat.



Mežotne Paleis

Met de krakers van Rastrelli in de nabije omgeving valt het Mežotne Paleis een beetje in het niet. Toch is het een mooi neoclassicistisch landgoed (1798–1801), gebouwd in opdracht van Katharina de Grote voor Charlotte von Lieven, de gouvernante van haar kleinkinderen. Als zoveel andere herenhuizen heeft het de laatste eeuw veel te lijden gehad, maar intussen is een aantal kamers gerestaureerd. Vooral de eetzaal ziet er weer prachtig uit. Bovendien kun je er voor een redelijke prijs overnachten. Mežotne wordt aangegeven vanaf de hoofdweg ten noorden van Bauska’s centrum.

Jelgava

Hoewel er in de 13de eeuw al een kasteel was gebouwd, kwam Jelgava pas echt op de kaart toen het in de 16de eeuw de hoofdstad werd van het hertogdom Koerland. In navolging van de hertog vestigde zich hier veel adel en de stad werd een geliefd uitje binnen de internationale societykring. Het Paleis van Jelgava (1783), ontworpen door Rastrelli ([image: common1] p. 175), is een van de spaarzame objecten die nog herinneren aan de glorietijd, want het historische centrum werd volledig verwoest tijdens de Tweede Wereldoorlog. Ongebruikelijke grote open ruimtes op de plekken waar ooit weelderige panden moeten hebben gestaan, herinneren aan de verschrikkingen van de vorige eeuw. Jelgava is nu een grote industriestad (66.000 inwoners) met brede rechte straten en grauwe gebouwen die de Sovjets er na het puinruimen hebben neergezet. Zelfs het ruimschoots aanwezige groen kan de trieste aanblik niet verhullen; aparte gebouwen zoals de bioscoop aan de lange straat Pasta of de toch indrukwekkende bakstenen katholieke kerk (Rastrelli’s ontwerp) evenmin.

Het paleis zelf wordt gerestaureerd. Rastrelli kreeg nooit de kans om zijn ontwerp te voltooien, wat goed te zien is aan de achterzijde. Hoewel het gebouw tegenwoordig als landbouwuniversiteit dienstdoet, is de grafkelder van de hertogelijke familie nog te bezichtigen.

[image: common] PALEIS VAN JELGAVA, Leilā 2, bij de grote brug langs de Lielupe, minder dan 1 km in oostelijke richting vanuit het centrum. Geopend: ma-vr. 10–16 uur.
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Ten oosten van de Golf van Riga bevindt zich een glooiend gebied met uitgestrekte naaldboombossen en spectaculaire rivieren. Voor een deel ligt het op een zandsteenplateau, goed te zien aan de indrukwekkende rode rotswanden aan de oevers van de Gauja en de Salaca. Van oorsprong werd dit ‘vidzeme’ (Lets voor ‘Lijfland’) bewoond door Lijfse stammen. Behalve een paar kasteelheuvels en plaatsnamen zijn hun sporen volledig uitgewist. Hun cultuur ging namelijk geleidelijk op in die van de Letgallen, een dominerende stam die vanuit de oostelijke contreien kwam opzetten.

Vidzeme loopt door tot aan de plaatsen Alūksne, Gulbene en Madona, waar de heuvels toch wel serieuze vormen beginnen aan te nemen. Daar in het oosten hangt een echt landelijke sfeer. Het leven is er de laatste eeuw dan ook weinig veranderd: industrie en bedrijven laten het links liggen vanwege de gebrekkige infrastructuur, terwijl de toeristen er nog nooit van hebben gehoord.

Heel anders ligt dat met het Gauja Nationaal Park, na Riga de populairste toeristenbestemming van Letland. Dat is niet zo vreemd, want de groene vallei rondom de Gauja is een attractief natuurgebied. Er is voor ieder wat wils: een flinke dosis cultuur, maar ook genoeg wandelroutes om blaren van te krijgen. De sportieve vakantieganger kan bobsleeën, kanoën, paardrijden of zelfs bungeejumpen. Het mooiste stuk rivier ligt tussen Sigulda en Cēsis, twee plaatsen die op zichzelf al de moeite waard zijn vanwege hun geschiedenis.

Aan de Kust

De A1 die Riga verbindt met de Estse steden Pärnu en Tallinn is in het begin wel spannend, maar na een uurtje ‘Via Baltica’ heb je het wel gezien. De weg is kaarsrecht, niet overal in even goede staat en je ziet niets anders dan dezelfde lange naaldbomen. Maar net als voor het Estse stuk tot aan Pärnu geldt (zie p. 130) dat je veel plezier kunt beleven aan het kustgebied mits je links en rechts van de grote weg afwijkt. Allereerst vanwege het natuurschoon. Zo heeft de badplaats Saulkrasti mooie stranden, een goed alternatief indien alle plekjes in Jūrmala bezet zijn, terwijl er meer naar het noorden schitterende rode rotswanden aan zee zijn. Schitterend zijn ook de rode rotswanden met smalle strandjes meer naar het noorden.

[image: f0178-01]

Noordelijk Letland

Klik op een van de volgende deelkaarten voor een vergroting: linksboven, rechtsboven, linksonder en rechtsonder.

In historisch opzicht is de kust interessant omdat er nog sporen te vinden zijn van de bijna uitgestorven Lijven ([image: common1] pp. 161–162). In Liepupe ligt niet ver van zee een kasteelheuvel waarop wellicht hun centrale bolwerk stond. Bij de grotere havenplaats Salacgrīva zijn de offergrotten aan de oevers van de Svetupe het bewijs van hun aanwezigheid. Ook het grensdorp Ainaži heeft een Lijfse achtergrond. De plaatsnaam komt van het Lijfse woord annagi wat ‘eenzaam’ betekent: gezien de afgelegen ligging een begrijpelijke keuze.

[image: common] KAMPEERTIP. Het mooiste stuk zandsteenklif aan zee is Veczemju, in totaal 200 m lang. Men heeft er een leuk recreatiegebied van gemaakt met sportvelden en een bar. Bovendien kun je er een tent opslaan, als je wilt zelfs op de punt van het klif. Houten banken, tafels, kampvuurplaatsen en zelfs barbecues zijn ter plaatse. Let goed op het bekende bruine bordje bij een tankstation aan de A1 tussen de afslag naar Tuja en Dzeņi. Je moet dan nog wel enkele kilometers over een vreselijke zandweg.

Landinwaarts is nog meer te zien. Het Pietraga Klif is een 400 m lange zandstenen rotswand met een hoogte van 10 m. Je bereikt deze via de P15 naar Mernieki en dan enkele kilometers de Salaca in zuidelijke richting. In Staicele is een museum (Pivälind) gewijd aan de cultuur van de Lijven. Er ligt tevens een minigolfparcours.

[image: common] PIVÄLIND, Lielā 14. Geopend: ’s zomers wo.–zo. 11–17 uur, ’s winters op afspraak (tel. +371 4035396).

Limbaži is de grootste en interessantste plaats in het kustgebied. Ooit was het een invloedrijke en welvarende Hanzestad. Het stratenplan dateert uit de 14de eeuw, maar de hedendaagse gebouwen zijn weinig noemenswaardige bouwvallen. Van het Ordekasteel (1223) staan nog enkele muren overeind. Op de heuvel ķezberkalns, nu een begraafplaats voor sovjetsoldaten, zou een fort van de Lijven gestaan hebben. Het monument op het centrale plein is voor de hier geboren Kārlis Baumanis, componist van het Letse volkslied Dievs Svētī Latviju (‘God zegene Letland’).

Liefhebbers van herenhuizen zouden die van Igate (1880) en Biriņi (1860) kunnen bezoeken.

Sigulda

De schoonheid van de Gaujavallei werd al door de eerste bewoners gewaardeerd: de Lijven, al sinds 2000 v.Chr. aanwezig, gaven hun hoofdvesting de naam Tora Aida, wat ‘Gods tuin’ betekent. In totaal bouwden ze in de omgeving zeven houten fortificaties, maar dit was niet genoeg om de Duitsers in 1207 te weerstaan. Deze zetten er twee kastelen neer: aan de linkeroever eentje voor de Duitse Orde en aan de rechteroever een voor Riga’s bisschop. Door uiteenlopende belangen waren er regelmatig conflicten tussen deze twee machtsblokken en hun kastelen waren net zo goed bedoeld om elkaar in de gaten te houden als om de rebellerende Lijven te weerstaan.

Rond het kasteel van de Orde ontwikkelde zich tevens een handelsstadje. Geteisterd door de 16de- en 17de-eeuwse oorlogen bleef daar weinig van over. Pas met de aanleg van de spoorverbinding tussen Sint-Petersburg en Riga in 1889 kwam Sigulda terug op de kaart, dit keer als vakantieoord voor de rijken uit Rusland. Tegenwoordig is het een van de populairste vakantiebestemmingen in Letland dat vanwege de talrijke recreatie- en wintersportmogelijkheden ook wel het Zwitserland van Letland wordt genoemd.



[image: f0180-01]

Sigulda


Klik op een van de volgende deelkaarten voor een vergroting: linksboven, rechtsboven, linksonder en rechtsonder.

Bob jij?

Een bezoek aan Sigulda kun je beginnen met een ritje over de bobsleebaan. Al in de 19de eeuw liet een Russische prins een 900 m lang parcours aanleggen; het huidige traject is 1420 m lang. In de winter worden er internationale bobsleewedstrijden gehouden. De sleeën bereiken dan een snelheid van 125 km per uur. Toeristen kunnen met 80 km per uur in een vijfmansbob naar beneden zoeven. In de zomer worden er wieltjes onder geschroefd zodat je ook dan het dal kan ‘invliegen’. Mocht je geen snelheidsduivel zijn, dan is het alsnog aan te raden om de bobsleetoren te beklimmen. Deze biedt prachtige uitzichten over baan en vallei.

[image: common] BOBSLEEBAAN, Sveices 13. Geopend: ’s winters de toeristenbob za. en zo. 11–19, ’s zomers de wielbob za. en zo. 11–19 uur.

In Sigulda

De ruïnes van het Ordekasteel (1207–1226) liggen aan het noordelijke uiteinde van de plaats. Uitgestrekt over twee heuvels moet het een imposant gezicht zijn geweest. Dreigend keek het uit op het Turaidakasteel, dat je nog altijd kunt zien liggen. ’s Avonds levert het mooie plaatjes op als de ondergaande zon sfeervol tegen Turaida’s rode muren schijnt.

Het Nieuwe Kasteel van Sigulda (1881) is zowat in de achtertuin van zijn voorganger gebouwd. De restauratie van het oude fort ging klaarblijkelijk te ver; daarvoor in de plaats werd dit kasteelachtige herenhuis ontworpen. Het verpest een beetje de ambiance, maar vanaf het terras heb je een aardig uitzicht. In het aansluitende park staat de kerk van Sigulda, daterend uit 1225 maar voornamelijk een 17de- en 18de-eeuwse constructie.

Een flinke wandeling ten oosten van de kerk (volg Līvkalna) brengt je bij de kasteelheuvel van Satzele. Satzele is de oorspronkelijke naam van Sigulda. Op de heuvel stond een Lijfs bolwerk. Een stukje verderop gaat een steil trappetje naar beneden naar de smalle Pēteragrot in een zandstenen rotswand bij de zijrivier de Vejupīte. Het zou gediend hebben als schuilplaats voor een jonge boer genaamd Peter die de Zweedse dienstplicht trachtte te ontlopen. Op de weg terug heb je vanaf de Artiestenheuvel (Gleznotāju kalns) een uitstekend uitzicht over de omgeving. Het panorama was in de 19de eeuw geliefd bij Letse schilders waaronder Rozentāls.


Maija en Viktors

De grotten en kasteeltuinen bij Sigulda waren het decor van het grootste liefdesdrama uit de Letse geschiedenis. Het verhaal speelde zich af in het jaar 1601 tijdens de Pools-Zweedse oorlog. De Zweden hadden het gemunt op het kasteel van Turaida en na drie dagen bloedvergieten kregen ze het in handen. Op zoek naar overlevenden liep een kasteelklerk over het slagveld en daar trof hij een jong meisje aan. Haar moeder was omgekomen en de klerk besloot zich over haar te ontfermen. Hij noemde haar Maija, naar de maand waarin de gevechten hadden plaatsvonden. Zij ontpopte zich tot een schone jonkvrouw, aanbeden door veel hooggeplaatste mannen. Maija had haar hart echter vergeven aan Viktors, een eenvoudige tuinier die werkte aan het hof van Sigulda. Hun ontmoetingsplaats was Gūtmaņs grot, vanwaar zij haar lief aan de overkant in de tuin kon zien werken. Nietsvermoedend ging ze op een dag dan ook in op de schriftelijke uitnodiging elkaar opnieuw te ontmoeten. De brief was echter niet afkomstig van Viktors, maar van een van haar aanbidders, een wanhopig verliefde Poolse deserteur. Toen het meisje in de grot verscheen, sloot hij haar samen met een vriend in. Om een verkrachting te voorkomen bood Maija haar sjaal aan die ze van Viktors had gekregen. Ze beweerde dat er magische krachten van uitgingen en dat de drager ervan beschermd was tegen het zwaard van een vijand. Of ze het echt geloofde of niet, ze daagde haar belager uit om het te proberen. De Pool ging hier op in, hief het zwaard en doodde het meisje. Geschrokken van de gebeurtenis vluchtte hij weg en Viktors werd beschuldigd van de moord op zijn geliefde. Op de dag van zijn executie kwam de medeplichtige vriend echter opdagen en hij vertelde de ware toedracht. De dader zelf had zich in verwarde toestand opgehangen. Viktors werd vrijgelaten, begroef zijn Maija en plantte een boom op haar graf.



Zwevend naar Krimulda

De oever ten noorden van de Gauja was eigendom van Riga’s bisschop. Deze schonk een stuk land aan de Domkerk die daar het kasteel van Krimulda (1255–1273) neerzette. Regelmatig kwamen de hoge kerkfunctionarissen vanuit Riga over om hier te overnachten, maar in de 17de eeuw werd het aan puin geschoten en slechts enkele stukken muur zijn bewaard gebleven.

De leukste manier om erheen te gaan is per kabellift. Deze zet je vanuit Sigulda direct af bij de ruïnes. Hangend boven de vallei heb je op 80 m hoogte een schitterend uitzicht over de Gauja. Durfals kunnen vanaf de lift bungeejumpen. Aan de andere kant van het kabelstation ligt het witte herenhuis van Krimulda (1897). Tegenwoordig is het gedeeltelijk een sanatorium voor kinderen en gedeeltelijk een goedkope jeugdherberg.

[image: common] KABELBAAN, Poruka 14. Vertrekt tussen 7.30 en 18.30 uur om het half uur. Bungeejumpen kan alleen ’s zomers na sluitingstijd van de reguliere verbinding.

Gruwelijkheden in de grot

Aan de voet van de Krimulda’s heuvel ligt Gūtmaņs grot waar de Roos van Turaida zou zijn vermoord. Met een diepte van 18 m, breedte van 12 m en hoogte van 10 m is het tevens Letlands grootste grot. De naam is een verwijzing naar de heler Gutman die er ooit werkzaam was; van het waterstroompje dat uit de grot borrelde zou een geneeskrachtige werking zijn uitgegaan. Let ook op de wandtekeningen en inscripties: de oudste dateert uit 1688. Hoger op de heuvel ligt Viktors’ grot, volgens de legende eigenhandig uitgegraven door Maija’s grote liefde ([image: common1] p. 182).

Voor grotfanaten is de Duivelsgrot op 8 km in zuidwestelijke richting nog een mooie loop. Een voetgangersbrug verbindt het met de linkeroever van de Gauja. De duivel (Velna) zou de grot persoonlijk hebben geslagen om te schuilen tegen het zonlicht; de zwarte wanden zijn het gevolg van zijn ademhalen. Terug kun je eventueel omhoogklimmen over de klif richting het kasteel van Krimulda.

Turaida Museum

Het Turaida Museum is een ruim opgezet museumcomplex met verschillende bezienswaardigheden, het kasteel voorop. Nadat het houten fort van de Lijvenleider Kaupo was geveld, gaf bisschop Albrecht in 1214 opdracht om op deze plek een tegenhanger te bouwen van het bolwerk van de Zwaardbroeders in Sigulda. De spanningen liepen soms hoog op; in de 15de eeuw nam de Lijflandse Orde het zelfs tijdelijk in bezit. In de 18de eeuw werd het kasteel militair onbruikbaar. Een voor een werden er stenen uitgebeiteld voor een nieuw herenhuis. Een grote brand deed de rest.

Vandaag de dag ziet de burcht er van veraf indrukwekkender uit dan van dichtbij, want de nieuwe rode bakstenen doen enigszins kunstmatig aan. De collectie vergoedt echter veel. Thema’s zijn de geschiedenis van de Lijven en die van het kasteel zelf. Vanaf de uitkijktoren heb je een geweldig uitzicht over de rivier en het museumcomplex. Je ziet onder andere een houten kerk uit 1750, die is gebouwd op de heuvel waar Lijven tot in de 18de eeuw gedoopt en begraven werden. Een plaquette herinnert aan het graf van Turaidas Roos (1601–1620). De boom die Viktors plantte ziet er wat krakkemikkig uit, maar leeft nog steeds.

Achter de kerk ligt de Dainaheuvel, opgevrolijkt met een twintigtal beeldhouwwerken die refereren aan algemene thema’s uit Letse folkloreliedjes (liefde, familie en natuur). Eind jaren tachtig kwamen hier duizenden Letten bijeen om gezamenlijk voor de onafhankelijkheid te zingen.

Het landgoed van Turaida bestond al in de 16de eeuw. Later werd er een mooi complex met vijvertjes van gemaakt. Weg was de sfeer toen de Sovjets het veranderden in een kolchoz, maar de laatste jaren zijn verscheidene gebouwen gerestaureerd. In het hoofdgebouw is een tentoonstelling over deze periode van collectieve landbouw. Andere bezienswaardigheden zijn een werkende smederij en een 19de-eeuwse sauna.

[image: common] TURAIDA MUSEUM. Geopend: ’s zomers dag. 9–20, ’s winters dag. 10–17 uur. De tentoonstellingen: ’s zomers dag. 10–18, ’s winters dag. 10–17 uur.

Cēsis

Cēsis is een prettig stadje met een roemrucht verleden en een prachtig kasteel. Het is een typische provincieplaats waar alles een beetje voortkabbelt en herinnert aan het verleden. Zoals een echte middeleeuwse stad betaamt, gaan de straatjes kriskras door elkaar heen. Cēsis dateert uit 1209 toen de kruisridders op dit strategische punt aan de Gauja een kasteel bouwden. Niet veel later stond er een welvarende Hanzestad. Wenden, zoals de Duitsers het noemden, was in de late middeleeuwen minstens zo machtig en prestigieus als Riga, omdat de leiding van de Lijflandse Orde het had verkozen boven de altijd onrustige hoofdstad. Met de ineenstorting van het feodale systeem in de 16de eeuw raakte echter ook Wenden in verval. In de 18de eeuw ging de oude Hanzestad tegen de grond en de binnenstad werd in een classicistisch jasje gestoken. Doordat Cēsis vervolgens nooit werd platgebombardeerd, zijn veel gebouwen uit die tijd bewaard gebleven.

Kasteel

Bij het toppunt van de macht hoorde uiteraard een burcht van formaat en die stond er ook. Zeker voor Baltische begrippen was het Kasteel van Cēsis (1209) enorm. Het geluk wil bovendien dat het goed bewaard is gebleven. De torens en de van kantelen voorziene wallen spreken erg tot de verbeelding, vooral vanuit het Kasteelpark aan de andere kant van de muur. Wat je ziet, dateert voornamelijk uit de 15de en 16de eeuw. De entree is bij een poort niet ver van de kerk. Let op de kolossale Lenin in de container bij de ingang: de medewerkers sporen je maar al te graag aan om erop te klimmen en een foto te maken! In het zalmkleurige Nieuwe Kasteel zit een oubollig museum voor geschiedenis en kunst. Een aristocraat had dit herenhuis in 1777 laten bouwen op de plek waar de hoofdpoort van de oude vesting stond. Weer buiten op de binnenplaats krijg je een helm en kaars aangereikt zodat je de ruïnes kunt beklimmen.

In een mooi 19de-eeuws gebouw aan het Kasteelpark zit de brouwerij Cēsu Alus waar al sinds 1590 bier wordt geproduceerd.

[image: common] KASTEEL VAN CĒSIS, Pils laukums 9. Geopend: di.–zo. 10–18 uur.


De Letse vlag

Was Wenden onder de kruisridders nog het centrum van waaruit campagnes werden georganiseerd om de (premature) nationalistische gevoelens van Letse stammen de kop in te drukken, tegenwoordig presenteert Cēsis zich als een echte Letse stad. Men is er daarom trots op dat de Letse vlag volgens een legende in de nabijheid van de stad is ontstaan. Het verhaal speelt zich af in 1279 toen Letse krijgers het aan de stok kregen met buitenlandse indringers. Nadat hun leider geveld was, wikkelden ze hem in een witte vlag die ze eerder op de vijand hadden veroverd. In zijn laatste ademstoten riep de stervende held zijn troepen op om vooral door te vechten. Vastberaden bevestigden ze het met bloed doordrenkte doek aan een speer: alleen de baan in het midden, waar de aanvoerder had gelegen, was nog wit. De vijand werd vervolgens manhaftig uit het gebied verjaagd.

In 1987 was Cēsis de eerste stad waar de Letse vlag weer stiekem werd gehesen.



Van de Hanzestad zijn behalve de funderingen van een oude stadspoort en het stratenplan weinig overgebleven. Centraal ligt de Sint-Johanneskerk (Jāņa baznīca). Hoewel deze er oud uitziet en feitelijk ook uit 1284 dateert, is het vooral een 19de-eeuwse constructie. In de kerk werden veel ‘Meistern’ van de Orde begraven; ongeveer 30 grafstenen zijn bewaard gebleven. De aansprekendste is die van Walther von Plettenberg, een charismatische leider, die in de 16de eeuw dankzij zijn tactisch vernuft enkele onmogelijk geachte overwinningen behaalde op de Russen.

Uitstapjes in het Nationaal Park Gauja

Rondom Cēsis

Vanuit Cēsis gaat de P14 in westelijke richting langs het barokke houten herenhuis van Ungurmuiža. Het complex dateert uit het begin van de 18de eeuw en heeft een schattig theehuis waar ook nu nog thee kan worden gedronken.

Bij Straupe, aan de A3, staat een ander interessant herenhuis. Oorspronkelijk was het een 13de-eeuws kasteel, wat ondanks branden en verbouwingen best nog wel te zien valt, vooral aan de (nu in barok uitgevoerde) toren.

Meer overblijfselen uit het feodale tijdperk zijn te bewonderen in het plaatsje Rauna, zo’n 20 km ten oosten van Cēsis. Ooit stond hier het rijkst geornamenteerde kasteel (1262) van Riga’s aartsbisschop, iets wat nu moeilijk is voor te stellen. De nabijgelegen kerk dateert uit dezelfde periode maar heeft sindsdien rigoureuze verbouwingen ondergaan.

Ten noorden van Cēsis ligt de Ērgļu klinits (Arend klif). Boven heb je een uitzichtplateau, beneden een smal zandstrandje.

Dieren in het wild

Verreweg de aantrekkelijkste bezienswaardigheid in de regio is Līgatnes Educatie- en Recreatiepark. Dit is een schitterend natuurgebied waar verschillende wilde dieren een groot eigen territorium tot hun beschikking hebben waar ze ongestoord hun gang kunnen gaan. Denk niet dat je de wilde zwijnen, rendieren, eekhoorns, bevers of zelfs bruine beren zo maar met een stuk brood of worst kunt lokken: om ze te zien moet je stil zijn en heb je soms enig geluk nodig. Er is een autoroute (5,1 km) met parkeerplaatsen bij de observatiepunten, maar aan te raden is om de wandelroute te nemen. Informatieborden vertellen over de planten en dieren die je onderweg tegenkomt. Leuk voor kinderen is het sprookjespad (900 m) met houten beelden. Op de hoogste heuvel (Cepurišu) staat een uitkijktoren vanwaar je een mooi uitzicht hebt over het nationale park.

Het informatiecentrum verschaft een gratis kaart met Engelstalige uitleg. Ook als je er wilt kamperen (er is een mooie locatie aan de Gauja tegenover de zandsteenrots Katrīna), is het verstandig om het centrum te raadplegen.

In Līgatne zelf staat een oude papiermolen. Tevens kun je er met het pontje de Gauja oversteken. Vanaf hier naar Kârļi passeer je nog twee indrukwekkende zandsteenkliffen. Eerst ķūπi iezis en later Zvārte iezis, de hoogste in de regio (46 m).

[image: common] L’GATNE EDUCATIE- EN RECREATIEPARK. Het park ligt 4 km ten westen van het plaatsje. Het informatiecentrum is in het park zelf (tel. +371 4153313).

Hoe leefden Letse stammen?

In 1965 ontdekte men op een eilandje in het Meer van Āraiši de houten overblijfselen van een gefortificeerde Letgalse nederzetting uit de 9de eeuw. Archeologen hebben getracht om het dorpje te reconstrueren. Het heeft veel weg van een groot houten vlot, vol met kabouterhuisjes. Hoewel een dergelijke eilandnederzetting enigszins ongebruikelijk is, geeft het wel degelijk een idee van de woonomstandigheden in die tijd.

Aan de oever van het meer liggen ruïnes van een Ordekasteel uit de 14de eeuw. Met het machtige bolwerk van Cēsis in de omgeving diende dit vooral als opslagplaats. Vanuit de ruïnes heb je uitzicht op een 18de-eeuwse windmolen en een pad leidt naar drie prehistorische modelhutten.

[image: common] FORTIFICATIE VAN ĀRAIŠI. Volg de borden vanaf de P20.

Noord-Vidzeme

Een historische Hanzestad aan de Gauja met kasteelruïnes en een oude kerk (1283): het klinkt goed, maar Valmiera heeft het net niet, omdat het historische centrum in 1944 volledig afbrandde. Er is weinig meer te zien, al biedt de kerktoren wel een mooi uitzicht. Valmiera moet het vooral hebben van de centrale ligging: kijk nog maar eens op de kaart en je ziet dat alle grote wegen uit de omgeving hier kruisen. Vandaar dat deze stad erg handig is als uitvalsbasis voor verkenning van de noordelijkste regio van Letland.

Pal ten westen van Valmeira ligt de Zilaiskalns, met 127 m het hoogste punt in de regio. Lijven voerden er rituelen uit. Er is een observatiepost, maar deze heeft meer weg van een rechtop gezette betonnen rioolbuis die nauwelijks kan worden beklommen.

Het Burtniekimeer, in grootte het vierde van Letland, is verbonden met tal van legendes. Zowel Esten, Lijven als Letgallen hebben er aan de oevers gewoond. Het dorpje Burtnieki in de zuidelijke punt staat bekend om de paardenraces en -fokkerij. Er is helaas weinig ontwikkeld voor toerisme en het plaatselijke herenhuis ziet er wat desolaat en vervallen uit. Als er wat aan gedaan zou worden, zou het een ideaal recreatieoord kunnen worden.

Echo’s, duivels en weerwolven

Mazsalaca is zo’n beetje het Sigulda van de Salaca. Het gebied rondom het vriendelijke plaatsje is bezaaid met kliffen, grotten en parken. Bijzonder attractief voor kinderen is het Skaņaiskalns park. Bij een betoverde dennenboom zul je in een weerwolf veranderen indien je bij volle maan de juiste rituelen uitvoert. Minstens zo gruwelijk kunnen de gevolgen zijn als jonge geliefden op de Dromentrap elkaar de traditionele vraag stellen of ze bij elkaar passen; meer griezelen doe je in de Duivelsgrot. Aan het eind van de route ligt een zandstenen klif waar je kunt echoën.

Vanuit Mazsalaca kun je via Rūjiena naar het grensstadje Valka of terug naar Valmiera. In Valka valt nog minder te beleven dan aan de Estse zijde. Op de A3 naar Valmiera ligt op 5 km ten zuiden van het plaatsje Strenči het allermooiste stukje Gauja met hoge en steile kliffen. Rafters moeten hier zeker naartoe!

Tussen Alūksne en Gulbene

De pittoreske plaats Alūksne kan maar op weinig belangstelling rekenen, terwijl er toch genoeg te doen valt. Het is schitterend gesitueerd aan een groot meer met daarin vier eilandjes. Op het grootste hiervan liggen de aansprekende ruïnes van het ordekasteel Marienburg (1342). Daaromheen zijn sportvelden en strandjes aangelegd. Samen vormen ze een leuk recreatiegebied.

Het plaatsje zelf is plezierig om er even doorheen te lopen. Tegenover het grote eiland staat het neogotische Nieuwe Kasteel (1863). In het bijbehorende park tref je een mausoleum voor de plaatselijke adellijke familie aan, naast een paviljoen en een tempeltje. De laatste niet te verwarren met de idyllische Tempelheuvel in de noordelijke punt van het plaatsje. Op de heuvel stond ooit een bolwerk van de Letgallen. Eveneens staat er in de plaats een barokke Lutherse kerk, die je eerder in Vilnius zou verwachten. Binnen ligt de originele druk van de eerste Letse bijbelvertaling, gemaakt door de Duitse klerk Ernst Glück (1654–1705), die hier preekte. Het Ernst Glück Bijbelmuseum bezit een grote collectie bijbels en andere religieuze publicaties. Overigens is zijn stiefdochter nog bekender. Misschien niet onder haar Litouwse meisjesnaam Marta Skrovronska, maar wel als tsarina Catharina I, de vrouw van Peter de Grote.

[image: common] ERNST GLÜCK BIJBELMUSEUM, Pils 25a. Geopend: di.–do. 10–17 en za. 10–14 uur.

Een speciale attractie is het smalspoortreintje naar Gulbene, een ander groen districtsstadje. Anderhalf uur lang (33 km) sukkelt de oude dieseltrein door prachtig heuvellandschap. De aankomst op het mooie oude stationnetje (1920) is de kers op de taart. Vraag bij het toeristenbureau van Alūksne om de vertrektijden (vergeet de rit terug niet!).

[image: common] TOERISTENBUREAU, Dārza 8a. Geopend: ’s zomers di.–vr. 9–18 en za. 9–15, ’s winters ma–vr. 9–18 uur.

In de omgeving van Alūksne

Aan de A2 gaat bij Vireši een weg in noordelijke richting (10 km) naar het neogotische herenhuis van Zvārtava (1882). Eenmaal daar, waarom dan niet bij het mooie dorpje Ape even de grens over naar het Estse natuurgebied Paganamaa? Je moet toch op zijn minst één keer een grensovergang meemaken waarbij een plaatselijke douanier eenzaam in een houten huisje zit en blij is dat hij de hefboom voor je omhoog mag tillen.

Ben je geïnteresseerd in watermolens of het boerenleven in Vidzeme, dan is het Ates Molenmuseum een leuke bestemming. Rond de watermolens is een dorpje gereconstrueerd in de stijl van de regio.

Ideaal gelegen tussen twee meren staat in Stāmeriena (halverwege Alūksne en Gulbene: het treintje maakt er een stop) een van de mooiste en oudste herenhuizen van Letland. In 1905 was het een belangrijk doelwit van de boeren, maar na afloop van de revolutionaire gebeurtenissen werd het prachtig in Jugendstil gerestaureerd. De Italiaan Giuseppe di Lampedusa, auteur van De Luipaard, had familieconnecties met de adellijke bewoners ervan en kwam er regelmatig op bezoek.

[image: common] ATES MOLENMUSEUM (Ottes dzirnavas muzejs), in Kalncempji, 19 km ten zuiden van Alūksne. Geopend: wo.–ma. 9–17 uur. Op de tweede zaterdag van september wordt het traditionele Oogstfestival gehouden. Er zijn dan interessante demonstraties over het wel en wee van een watermolen.

Letse hooglanden

De werkelijke hooglanden van Vidzeme bevinden zich rondom de vriendelijke maar onbeduidende plaats Madona. Het is een schitterende regio met tal van meren. Bovendien zijn de toppen redelijk steil waardoor het gebied geliefd is bij wintersporters. Vooral in Ērgļi houden zich ’s winters veel mensen op. De Gaiziņkalns (312 m), het hoogste punt van Letland, ligt 10 km ten westen van Madona. Net als bij de Estse concurrent ([image: common1] p. 103) lijkt het door de bebossing en de omringende heuvels helemaal niet zo hoog, maar vanaf de uitkijktoren heb je een mooi uitzicht.

In Cesvaine, ten noordoosten van Madona, staat een bijzonder herenhuis dat rust op de fundamenten van een 14de-eeuws bisschopsconvent. Bij de bouw is gebruikgemaakt van lokaal gevonden veldstenen en het resultaat is een prachtig eclectisch herenhuis dat veel wegheeft van een kasteel. Tegenwoordig zit er een school in. De torens zijn al van verre te zien.

Het Lubānameer ten oosten van Madona was Letlands grootste meer totdat de Sovjets het gedeeltelijk lieten droogleggen. Toch heeft het nog steeds een indrukwekkende omvang, evenals het Teižu Natuurreservaat (190 km2), het grootste moeras van het Balticum. De veenlaag groeit hier als kool, maar tussen de moeraspoelen hebben toch ook een paar eilandjes met vaste mineraalgrond wortel geschoten. Op één hiervan hebben Oudgelovigen een dorpje gebouwd. Ga overigens niet op eigen houtje het reservaat in, want voor je het weet ben je hopeloos verdwaald. Raadpleeg het toeristenbureau van Madona voor een gids, ook als je het Krustkalni Natuurreservaat ten zuiden van Madona wilt verkennen.

[image: common] TOERISTENBUREAU, Saieta laukums 1. Geopend: ma.–vr. 8–17 uur.
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Zuidoost-Letland (de culturele regio Letgallen) is waarschijnlijk het armste, het meest Russische en het minst bezochte gebied in het Balticum. Het één hangt met het ander samen. De landbouwgrond is niet erg vruchtbaar en de industrie trekt steeds meer naar Riga. De Letten zelf verlaten daarom de provincie; kansarme Russen blijven alleen achter. In sommige gebieden wordt het Lets niet eens gesproken, vooral in de grote industriestad Daugavpils. Dit terwijl Letgallen juist geldt als de kern van het huidige Letland. De Letgalse stammen waren namelijk de grootste en in cultureel opzicht het meest ontwikkeld van alle stammen. Ze bewoonden zo ongeveer het hele gebied boven de Daugava en hun rijke geschiedenis blijkt wel uit de honderden fortheuvels die in de omgeving verspreid liggen.

Weinig mensen zijn echter in de regio geïnteresseerd. Voor toeristen is ook weinig ontwikkeld: soms is het echt zoeken naar een hotel of zelfs een simpel pension. Dit terwijl Letgallen wel degelijk potentie heeft. Niet alleen zijn er enkele bijzondere plaatsjes (zoals het historische Ludza), tevens is het een prachtig merengebied.

Langs de Daugava

Riga heeft zijn rijke verleden gedeeltelijk te danken aan de gunstige ligging aan de Daugava. De rivier is sinds mensenheugenis een belangrijke handelsroute die het Baltische gebied verbond met het Oosten. Gevonden munten bewijzen dat er contacten waren met Vikingen, Germanen, Romeinen en zelfs Arabieren. Geen wonder dus dat er langs de rivier een groot aantal historische plaatsen en kasteelruïnes ligt. Bij Salaspils bijvoorbeeld, de eerste plaats die je vanuit Riga over de A6 tegenkomt, hebben archeologen de oudste sporen van menselijk bestaan in Letland gevonden (9000 v.Chr.), terwijl niet veel verder bij Ikšπile de restanten liggen van de eerste stenen kerk (1185) van het Balticum. Deze ligt tegenwoordig op een eilandje, terwijl de prehistorische vindplaats helaas is overspoeld: beide door de aanleg van een dam voor een hydro-elektrische kerncentrale (HES). De Daugava is dus ook tegenwoordig nog van onschatbare waarde voor Letland. Er liggen meer centrales in de rivier. De oudste (1941) in Ķegums is vanbinnen te bezichtigen. Het Daugava-museum in het herenhuis (1898) op het eiland Dole (bij Salaspils) heeft meer informatie over de geschiedenis van en aan de rivier. Salaspils is overigens vooral bekend vanwege het concentratiekamp waar meer dan 100.000 mensen door de nazi’s om het leven zijn gebracht. Reusachtige beeldhouwwerken, een tentoonstelling en enkele kampgebouwen gelden als de ‘bezienswaardigheden’.

[image: common] DAUGAVA ELEKTRICITEITSMUSEUM, Ķeguma prospekts 7–9. Geopend: ma.–vr. 9–16 uur.

DAUGAVA-MUSEUM. Geopend: di.–zo. 10–17 uur.

Lielvārde

Het plaatsje Lielvārde is doordrenkt van de mythologie. Hier vond het heroïsche gevecht plaats tussen de nationale held Lāčplesis en de Zwarte Ridder ([image: common1] p. 51). Bij de ruïnes van het kasteel (1205) stortten zij te water. Andrejs Pumpurs (1841–1902), de dichterlijke vader van Lāčplesis, wordt in het aansluitende park vereerd met een naar hem vernoemd museum. Gezegd wordt dat hij zijn epos schreef op het grote rotsblok naast het gebouw. In het park staan tevens houten beelden gebaseerd op thema’s en personages uit het verhaal.

Even verderop in het dorp staat een prachtig gereconstrueerd houten fort. Als je geïnteresseerd bent in het wel en wee van de oude Baltische stammen, dan is dit een must.

[image: common] ANDREJS PUMPURS MUSEUM. Geopend: wo.–zo. 10–17 uur.

FORT ‘PIE ULDAVENA’. Geopend: di.–zo. 10–19 uur.

Koknese

De Daugava volgend kom je vanzelf in de provincie Semgallen. In Skrīveri liggen een groot bomenpark en een wandelroute. De plaats Aizkraukle werd in 1960 speciaal gebouwd voor een gigantische HES. Meer historisch is Koknese, een naam die regelmatig in de Lāčplēsis voorkomt omdat daar het liefje van de held woonde. Aan de rivier liggen de pittoreske ruïnes van een 13de-eeuws kasteel, dat het mooiste plaatje van Letland oplevert als het om fortificaties gaat.

Jēkabpils

Jēkabpils is een stad (30.000 inwoners) met een rijk verleden. Letgalse stammen waren er al druk aan het handelen voordat de Duitsers er in 1237 hun kasteel Krustpils bouwden. De ruïnes liggen ten noorden van de Daugava in de wijk Krustpils die tot in de 20ste eeuw een aparte gemeente was. Ze vormen het decor voor een plaatselijk Historisch museum. De 19de-eeuwse boerderijgebouwen aan de andere kant van de rivier maken deel uit van de tentoonstelling.

[image: common] HISTORISCH MUSEUM VAN JĒKABPILS, Rīgas 216b. Geopend: ma.–vr. 10–17, za. en zo. 10–16 uur.

Geboortegrond van schrijver Rainis

De A12 gaat richting Rezekne, het hart van de provincie Letgallen. Je kunt ook de Daugava blijven volgen voor een exotisch uitstapje naar grijs en grauw Daugavpils. In het laatste geval rijd je door het gehucht Līvāni waar een glasfabriek staat die al meer dan een eeuw draait. Een paar kilometer verder bij het dorp Dunava staat het huis (Tadenava) waar Jāņis Rainis zijn eerste levensjaren doorbracht. In Jasmuiža bracht hij de rest van zijn jongensjaren door, terwijl hij op latere leeftijd in Berķenele een optrekje had.

[image: f0194-01]

Zuid-Letland

Klik op een van de volgende deelkaarten voor een vergroting: linksboven, rechtsboven, linksonder en rechtsonder.

[image: common] TADENAVA. Geopend: di.–zo. 10–17 uur.

MUSEUM TER NAGEDACHTENIS VAN RAINIS. Geopend: di.–zo. 10–17 uur. Jasmuiža (ook wel Aizkalne genoemd) ligt ten zuiden van Preili.
HUISMUSEUM VAN RAINIS. Geopend: ’s zomers di.–za. 10–16, ’s winters di.–vr. 10–16 uur. Berķenele ligt 10 km ten zuiden van Daugavpils.

Daugavpils

Daugavpils is een sovjetcreatie pur sang. Kaarsrechte straten, weinig groen en fantasieloze flatgebouwen die ooit snel uit de grond zijn gestampt om fabrieksarbeiders een dak boven het hoofd te bieden. Daarbij nog een hoog werkloosheidspercentage en je begrijpt dat de inwoners weinig reden hebben om met een lach op het gezicht rond te lopen. Het is een troosteloze bedoening; zelfs de eeuwige vlam ter nagedachtenis aan de slachtoffers van de Tweede Wereldoorlog in het centrum is gedoofd. Niet netjes als je bedenkt dat er juist in Letlands tweede stad (114.000 inwoners) veel mensen sneuvelden. Er is waarschijnlijk simpelweg geen geld voor.

Daugavpils’ lange geschiedenis kenmerkt zich door oorlogen. Sinds de Duitsers het in 1275 als Dünaberg stichtten, was de strategisch gelegen stad altijd het mikpunt van aanvallen. En na de laatste oorlog werd het voortgezet met industriegeweld: motorzagen, elektrische apparatuur en synthetische vezels werden hier in grote hoeveelheden geproduceerd om door de hele Sovjet-Unie verkocht te worden. Om de capaciteit aan te kunnen, moesten er veel Russen naar de stad immigreren. De meesten bleven na de onafhankelijkheid hangen waardoor het Russisch nog altijd de voertaal is op straat. Slechts 15 procent van de inwoners is van Letse afkomst, daarmee het laagste percentage van het land.

Waarom dus in hemelsnaam naar Daugavpils? Je kunt het ‘shock-toerisme’ noemen, maar ook interesse voor de mindere kant van een postcommunistische samenleving. Voor architectonische hoogstandjes hoef je het niet te doen, al is het Jugendstilgebouw waar het Regionaal Museum in is gevestigd wel aardig. Het staat in Rīgas, een drukke winkelstraat. De belangrijkste bezienswaardigheid is het Russische fort aan de Daugava, 2 km ten noordwesten van het centrum, een grote bakstenen vesting die de tsaar in 1810 liet bouwen om de stad te beschermen tegen het oprukkende leger van napoleon, dat overigens nooit deze kant opkwam. In de 20ste eeuw viel het fort in handen van het rode Leger, dat er tot 1993 in gestationeerd bleef. Tegenwoordig worden de bunkers ‘bezet’ door bejaarden: dit zijn geen legerveteranen maar gepensioneerden voor wie de staat hier woningen heeft ingericht.

[image: common] REGIONAAL MUSEUM, Rīgas 8. Geopend: di.–za. 11–18 uur.

FORT (CIETOKSNIS). Geopend: dag. 8–18 uur. Vanuit het centrum is het een leuke wandeling langs de Daugava.

Letgallen

Aglona

Letgallen is een katholieke provincie, getuige alleen al de talrijke kruisen die langs de weg staan. De reformatie kon hier niet zo diep wortelschieten omdat het gebied van 1561–1772 bij het Poolse rijk hoorde. Dat de band met Polen en de kerk nog altijd sterk is, blijkt wel uit het bezoek in 1993 van paus Johannes Paulus II aan de basiliek van Aglona, 48 km ten noordoosten van Daugavpils. Het is een populair bedevaartsoord. Een bijzondere dag is 15 augustus (Maria-Hemelvaart) als pelgrims van over de hele wereld zich hier verzamelen. In de nacht ervoor wordt een mystieke fakkeloptocht gehouden. De witte kerk (1699) zelf is niet van grote schoonheid maar met het grote groene plein ervoor en de ligging tussen twee meren is het wel imposant. Vanaf het hoge podium waarop de paus zijn toespraak hield, heb je een mooi uitzicht. Gezegd wordt dat het Maria-icoon in de basiliek Aglona in 1708 beschermde tegen een plaag.

Merenland

Letgallen wordt in de volksmond het ‘Land van de Blauwe Meren’ genoemd. Als je door het gebied ten oosten van de snelweg (A13) naar Rezekne rijdt, begrijp je waarom: waar je ook bent, water is nooit ver weg. De Daugava kronkelt door een prachtige vallei vanuit Wit-Rusland via Krâslava naar Daugavpils. Het is een voorbode op wat gaat komen. Zo is het Meer van Drīdzs ten noordoosten van Krāslava het diepste (63 m) in het Balticum. Een mooi uitzicht hierop en over de omgeving heb je vanaf de Sauleskalns. Je ziet daarvandaan tevens de vreemde kleuren van het mysterieuze Meer van Velnezers. Overigens hoef je in deze hooglanden van Latgale geen spectaculaire afgronden te verwachten: het is een plateau, met als hoogste punt de Lielas Liepukalns (289 m) ten noorden van het Meer van Ežezers. Dit meer is op zichzelf bijzonder omdat er 36 eilandjes in liggen. Het Meer van Rāzna onder Rezekne is Letlands grootste.

Onbekend terrein

Kleine kans dat je in de oosthoek andere vakantiegangers tegenkomt. Echt grote bezienswaardigheden zijn er ook niet. Voor een hotel kun je alleen in de grote stad terecht, dat wil zeggen in Rēzekne. Van oorsprong was dit het machtscentrum van de Letgallen en vandaar dat het zichzelf het hart van de provincie noemt. Leuk is dat de straatnamen verwijzen naar helden uit de Letgalse geschiedenis en dat het net als Rome gebouwd is op zeven heuvels. Maar het blijft vooral bij woorden, want in feite stelt het weinig voor. De Sovjets hebben er namelijk vakkundig een industriestad (44.000 inwoners) van gemaakt.

Rijd liever door naar Ludza, eveneens een historische plaats. Het ligt er schitterend bij tussen vijf meren met de ruïnes van het 14de-eeuwse Ordekasteel en de witte kerk op de achtergrond. Tegelijkertijd ziet het er erg armoedig uit. Sommige straten in het centrum zijn nog onverhard, iets wat je bijna niet meer tegenkomt in plaatsen van dergelijke omvang.

In de nabije omgeving van Ludza liggen veel kasteelheuvels (25 in totaal). Daarnaast kun je er een oude grafheuvel (Odukalns) en enkele prehistorische nederzettingen bezichtigen. Dorpjes waar de tijd lijkt te hebben stilgestaan zijn bijvoorbeeld Kārsava, waar een prachtige houten orthodoxe kerk staat, en Pasiene dat pal tegen de grens met Rusland ligt.
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Vilnius (600.000 inwoners) heeft de allure van een Zuid-Europese stad, zeker als de avondzon tegen de crèmekleurige muren van de kerken aanschemert. Het contrast met de andere Baltische hoofdsteden is groot. Hier geen zware gotische architectuur en geen sobere protestantse godshuizen uit de tijd dat de Duitsers het meer noordelijke Balticum domineerden. Beklim maar eens de kasteelheuvel. Je hebt een schitterend uitzicht over de oude stad, een van de grootste ter wereld. Wat je ziet is een indrukwekkende tempel van barok, gedomineerd door kerktorens en koepels in allerlei soorten en maten, afhankelijk van de religie. Het illustreert nog maar eens het multiculturele verleden van de stad. Al in de middeleeuwen was het een smeltkroes van Polen, joden, Russen en anderen. Neem je het huidige straatbeeld, dan is er eigenlijk weinig veranderd: een bonte combinatie van gesjeesde zakenlieden en politici in grote dure auto’s, pikant geklede meisjes die al jong achter de kinderwagen lopen, geestelijken die gebroederlijk op straat verschijnen en kunstenaars die in hun eigen wereldje à la Montmartre leven.


De droom van Gediminas

Net als Rome is Vilnius gebouwd op en omringd door heuvels: je zult het wel in je benen voelen als je er een dag rondloopt. Maar beide steden hebben ook gemeen dat er een wolf is betrokken in hun ‘scheppingsverhaal’, zij het een ijzeren in het geval van Vilnius. Volgens de legende zou Gediminas op een dag zijn kamp aan de oever van Neris hebben opgeslagen om daar uit te rusten van een succesvolle jachtdag. Direct viel hij in een diepe slaap en droomde van een grote ijzeren wolf die vanaf de top van de naastgelegen heuvel oorverdovend jankte. De volgende morgen gaf een heidense priester uitleg: het was een goddelijke opdracht aan de groothertog om hier een kasteel en een stad te bouwen. Een stad waarvan de faam tot in alle uithoeken van de wereld zal doorklinken, net zoals het gehuil van de wolf.



Geschiedenis

Volgens de legende zou Vilnius in 1323 op goddelijk ingeven gesticht zijn door groothertog Gediminas, maar feit is dat er zeker 1000 jaar eerder al aan de oevers van de Neris geleefd werd. Toen het in de 14de eeuw hoofdstad werd van het Litouwse rijk, stond er ook al een nederzetting en een houten kasteel. Het laatste werd vervangen door een stenen fort, wat ook wel nodig was om stand te houden tegen de voortdurende aanvallen van de Duitse Orde en de Tartaren. Regelmatig werd de stad verwoest en pas nadat er aan het begin van de 16de eeuw een 2,4 km lange verdedigingsmuur was gebouwd, brak er een periode van voorspoed aan. Vilnius had een grote aantrekkingskracht op handelaren en ambachtslieden uit allerlei contreien en ontwikkelde zich als het voornaamste boekdrukcentrum in Oost-Europa.

In 1569 leek de stad even haar vooraanstaande status te verliezen, want met de vorming van het Pools-Litouwse gemenebest werd Warschau de nieuwe hoofdstad. De komst van de jezuïeten in hetzelfde jaar bracht echter nieuw perspectief. Ze stichtten een school die een decennium later was uitgegroeid tot een vooraanstaande universiteit van waaruit met succes de Contrareformatie werd geleid. De jezuïeten hadden bovendien vanuit het zuiden de barok meegebracht. Deze stijl zou vanaf de 17de eeuw het gezicht van de stad gaan bepalen.

De inlijving bij tsaristisch Rusland in 1795 ging gepaard met grote plunderingen en vernietigingen. Hoewel Vilnius de hoofdstad van de provincie Litouwen werd, was het vooral een toevluchtsoord voor Poolse adel. Steeds luider riepen ze om het herstel van de Poolse hegemonie, maar noch de komst van Napoleon, noch twee opstanden leverden het gewenste resultaat.

Represaillemaatregelen zoals de sluiting van de universiteit (die ondertussen was uitgegroeid tot de meest prestigieuze binnen het tsaristische rijk) en de verkettering van de katholieke kerk (veel kerken werden verbouwd tot orthodoxe godshuizen) brachten de stad in het slop. Pas aan het eind van de eeuw, met de ophanden zijnde industrialisatie, kwam er een ommekeer. De bevolking groeide explosief van zo’n 20.000 rond 1800 naar 160.000 een eeuw later. De nieuwkomers waren vooral joden, die naar schatting de helft van de bevolking gingen uitmaken. Litouwers telde de stad daarentegen nauwelijks.

Hoewel de bevolkingssamenstelling aan het begin van de 20ste eeuw dus behoorlijk veranderde, bleef de Poolse cultuur domineren. Toch zou ook in Vilnius het Litouwse nationalisme tot grote hoogte stijgen en na de Eerste Wereldoorlog werd het tot hoofdstad van de nieuwe republiek uitgeroepen. Maar daarmee was de kwestie niet afgelopen. Polen bleef de stad claimen en in 1920 namen rebellerende Poolse troepen het bij een verrassingsaanval in beslag. Pas onder de Sovjets werd de oude situatie weer hersteld, maar de stad had er een flinke prijs voor moeten betalen: een deel was platgebombardeerd en de bevolking was bijna gehalveerd. De voornaamste slachtoffers waren de joden.

Na de oorlog werd Vilnius herbevolkt met Litouwers en in mindere mate Russen. De stad werd uitgebreid met een welbekende betonnen buitenmuur die voor woonwijken moest doorgaan, maar de plannen om de oude stad gedeeltelijk af te breken voor de aanleg van een snelweg, zijn gelukkig nooit doorgezet.

Sinds 1994 heeft het een beschermde status van de Unesco en door de restauratie (die nog in volle gang is) wordt het steeds meer een toeristische stad. Duizenden potten pastelkleurige verf zijn er al doorheen gegaan: sommige gebouwen zien er nu wel erg gelikt uit. Zelfs een eigenwijze wijk als Uzupis dreigt ten onder te gaan door de yuppen en commercie. Aan de andere kant verschaffen de nieuwe wolkenkrabbers rondom het centrum wel veel nieuwe banen, kunnen de meeste jongeren het zich tegenwoordig permitteren om zo nu en dan te shoppen in het winkelparadijs Akropolis en rijden er sinds kort gloednieuwe bussen rond in het centrum. In Vilnius zijn ze er erg blij mee.

Oriëntatie in de oude stad?

Je kunt wandelen tot je erbij neervalt, en dan nog heb je niet alles gezien. Het leuke aan het historische centrum is dat je telkens weer verrast wordt door een nieuw smal steegje of duistere binnenplaats met halfvergane (maar romantische) gebouwen. Soms lijkt het wel een doolhof, eentje met een oppervlak van maar liefst 360 ha. Houvast heb je aan de Neris en de Vilnele die de noordelijke helft omsluiten. In het zuidelijke gedeelte is het lastiger om de grenzen te bepalen. Behalve een stuk muur bij de Dageraadpoort en de overblijfselen van een bastion aan de straat Bokšto is er niets meer van de omheining overgebleven. Grofweg zou je kunnen zeggen dat het centrum in zuidelijke richting bij het bus- en treinstation ophoudt, terwijl de grote autostraat Pylimo zo’n beetje de westelijke scheidslijn aangeeft. Een aantal andere grotere straten waar je altijd wel op uitkomt, zijn ook handig om te onthouden. De autovrije Gedimino prospektas loopt vanaf de kathedraal dwars door het noordwestelijke ‘nieuwe’ deel van de oude stad. De lange Vilniaus kruist met de zojuist genoemde winkelstraat en komt uit bij het stadhuis. Het vaakst zul je echter terechtkomen op Pilies, Didžioji en Aušros vart¢, die in elkaars verlengde liggen en je vanaf de kathedraal door het oude centrum tot aan de Dageraadpoort brengen (1,5 km).

Rond de kathedraal

Goed startpunt voor een wandeling is het Kathedraalplein (Katedros aikštė). Waar nu het standbeeld van Gediminas (1996) staat, zou de groothertog zijn goddelijke droom hebben gehad. Op het weidse plein is het altijd druk. Niet alleen is het een kruispunt tussen de oude stad en het nieuwe centrum, het is ook de plek waar concerten, demonstraties en andere publieke activiteiten plaatsvinden. ’s Avonds moet je er je uiterste best doen om de skatende jeugd te ontwijken. Ontmoetingen worden meestal afgesproken bij de klokkentoren voor de kathedraal. Dit is een aparte verschijning, gebouwd in verschillende fases. Zo dateert het koepeldak uit 1893, is de verdieping daaronder met het (originele) uurwerk 17de-eeuws, terwijl de laagste etage ‘wit’ in 1520 op de restanten van een 14de-eeuwse gotische verdedigingstoren is gebouwd. De laatste maakte ooit deel uit van een groot fortencomplex, verder bestaande uit de kathedraal, het kasteel op de heuvel en een paleis aan de voet hiervan. Dit Lagere Kasteel, zowel de residentie van Litouwens groothertog als het regeringscentrum, werd in 1802 tegelijkertijd met de verdedigingsmuren volledig verwoest. Een aantal jaren geleden is echter besloten om het van de grond af te herbouwen en ondertussen is men al een aardig eind op weg. Er zullen echter nog wel een paar jaar overheen gaan voordat de klus helemaal geklaard is. Tot die tijd is er een kleine tentoonstelling met opgravingen en een maquette.

[image: f0202-01]

Vilnius
Klik op een van de volgende deelkaarten voor een vergroting: linksboven, rechtsboven, linksonder en rechtsonder.

De klim naar de top van de 48 m hoge Gediminasheuvel is pittig. Toch is er altijd wel een stoere Litouwse krachtpatser die zijn vriendin naar boven draagt omdat haar smalle puntige schoentjes de oude keien niet verdragen. Uitrusten kan boven, al genietende van het fenomenale uitzicht vanaf de muur. Ook kun je de toren op van het 14de-eeuwse Hogere Kasteel, waar verder weinig van bewaard is gebleven nadat het tussen 1655 en 1661 zwaar beschadigd werd bij Russische vergeldingsacties.

In de toren zit nu een kasteelmuseum. Te zien zijn wapens, munten en andere historische voorwerpen. Bovendien krijg je informatie over de ontwikkeling van de fortificatie in de loop der eeuwen.

[image: common] KASTEELMUSEUM. Geopend: ’s zomers di.–zo. 10–19 en ’s winters di.–zo. 10–17 uur.

Kathedraal

De spierwitte kathedraal is een godshuis van formaat. Niet alleen vanwege de omvang, maar ook omdat het een schitterend neoclassicistisch monument is. De eerste kerk op deze plek dateert uit de tijd van Mindaugas, die zich hier in 1251 liet dopen, maar daarvóór heeft er waarschijnlijk al een heidense tempel gestaan. Na de moord op de koning gebruikten de heidenen het weer voor hun rituelen, totdat Litouwen zich in de 14de eeuw definitief bekeerde en de eerste palen in de grond werden geslagen voor de huidige kathedraal. Het was oorspronkelijk een gotische constructie (1387), maar tijdens branden in de 16de–18de eeuw is veel verloren gegaan en vervolgens gerestaureerd in renaissancistische en barokke stijl. De meest drastische ingreep vond plaats tussen 1783 en 1801, toen de kathedraal begon weg te zinken in de drassige ondergrond en men besloot het bouwwerk compleet te vernieuwen. Naar de mode van toen kreeg het een classicistisch uiterlijk, waardoor de kerk er nu uitziet als een Griekse tempel.

Komend vanuit de Gedimino prospektas is de façade met de zes zuilen al van verre zichtbaar. Op het timpaan is Het Offer van Noach afgebeeld, met daarboven beelden van de heiligen Stanislav, Kazimier en in het midden Helena. Het 9 m hoge gouden kruis dat zij in haar handen houdt, weerkaatst mystiek in het zonlicht. De originele houten beelden zijn in 1956 door de Sovjets kapotgeslagen. Het heiligdom diende toentertijd als opslagplaats en fotogalerie. De façade is verder versierd met beelden van Abraham, Mozes en de apostelen, terwijl die van de groothertogen de muur aan de kant van het plein versieren.

Binnen word je overvallen door een enorme open ruimte. Veel groothertogen, onder wie Vytautas (al is zijn tombe nog niet ontdekt), zijn er gekroond en begraven. Als je geluk hebt, zijn de grafkelders open. Je kunt dan ook de fundamenten van de oorspronkelijke gotische constructie zien. Het interieur is relatief sober, met uitzondering van de 17de-eeuwse kapel rechts van het altaar. Deze is prachtig barok vormgegeven met rood zandsteen en verschillende soorten marmer en gewijd aan Kazimier (1440–1492), een bijzonder gelovige groothertog die wordt gezien als Litouwens beschermheilige. Zijn relikwieën liggen in de zilveren sarcofaag met daarop een klein portretje uit de 16de eeuw. Boven het altaar prijken prachtig uitgewerkte engelen, maar ook de beschilderde koepel, de fresco’s en de acht met zilver bedekte houten beelden van de groothertogen zijn van grote schoonheid. Opmerkelijk is verder nog de beweegbare 18de-eeuwse preekstoel die de vorm van een bokaal heeft.


Baltische keten

Op 23 augustus 1989 vond er een van de indrukwekkendste gebeurtenissen plaats in de reeks die zou leiden naar de hernieuwde onafhankelijkheid: tussen Tallinn, Riga en Vilnius werd een meer dan 600 km lang menselijk lint op de been gebracht als protest tegen de onrechtmatige sovjetoverheersing. Het was die dag namelijk precies 50 jaar geleden dat de Duitse en Russische machthebbers in het geheim afspraken dat het Baltische gebied onder de invloedssfeer van de Sovjet-Unie zou komen te vallen. Om het nog enigszins gerechtvaardigd te laten lijken hadden de communisten aanslagen en samenzweringen geënsceneerd die hen geen keus zouden laten dan met hun tanks binnen te rollen. In een mum van tijd werden verkiezingen uitgeschreven en nieuwe (communistische) regeringen gevormd, zogenaamd naar de wens van de lokale bevolking. De sovjetoverheersing was een feit.

Lange tijd heerste er een taboe op wat er precies in 1939 had plaatsgevonden; het aanzwengelen van dit onderwerp kon immers tot arrestatie of zelfs de dood leiden. Pas toen Gorbatsjov met zijn glasnost voor meer openheid koos, durfde men te gaan protesteren. Het geheime verdrag kwam aan het licht en steeds duidelijker werd dat de hele gang van zaken onrechtmatig was geweest.

Met de vorming van de menselijke ketting kwam de zaak tot een ontknoping. De nationale volksbewegingen werkten goed samen, jong en oud kregen een plaats toegewezen en vrijwel iedereen gaf er gehoor aan. Een ononderbroken lint van Tallinn tot Vilnius was het resultaat. Het maakte veel indruk in de rest van de wereld en het zou veel navolging kennen in andere Oostbloklanden.

De Baltische keten eindigde op het Kathedraalplein van Vilnius. Op de plek waar de laatste demonstrant stond is een ‘wondersteen’ (stebuklas) neergelegd. Draai er een rondje op en doe een wens, maar laat je niet voorzeggen waar de steen ligt, want dan zal het niet werken!



Een arsenaal aan musea

Een klein park scheidt de kathedraal van een aantal arsenalen die bij het Lagere Kasteel hoorden. Allereerst kom je het Nationaal Museum tegen, met voor de ingang van het 18de-eeuwse gebouw een gloednieuw standbeeld van koning Mindaugas. Het museum heeft een collectie historisch materiaal van de prehistorie tot aan de Tweede Wereldoorlog. Interessant is het etnografische gedeelte over het leven van de Litouwse boerenbevolking door de eeuwen heen, met volledig ingerichte interieurs en werktuigen. Prehistorisch Litouwen, gevestigd om de hoek in een arsenaal uit de 17de eeuw, heeft een levendige tentoonstelling over de geschiedenis en cultuur van de verschillende Litouwse stammen. In de oorspronkelijke 16de-eeuwse wapenopslagplaats is nu het Toegepaste Kunstenmuseum gehuisvest. De te bezichtigen tapijten, porselein, keramiek en juwelen die in de loop der eeuwen in Vilnius terecht zijn gekomen, bewijzen het rijke verleden van de stad. Op de bovenste etage is traditioneel houtsnijwerk uit de provincie tentoongesteld.

[image: common] NATIONAAL MUSEUM VAN LITOUWEN, Arsenalo 1. Geopend: ’s zomers di.–za. 10–17, zo. 10–15; ’s winters wo.–zo. 10–18 uur.

Achter het Nationaal Museum gaat een lift naar de top van de heuvel. PREHISTORISCH LITOUWEN, de ingang is op de binnenplaats waar ook de lift omhoog gaat. Geopend: di.–zo. 10–17 uur.

MUSEUM VAN TOEGEPASTE KUNSTEN, Arsenalo 3a. Geopend: di.–za. 11–18, zo. 11–16 uur.

Oude stad

Pilies

Met een totale omvang van 360 ha heeft Vilnius een van de grootste historische binnensteden van Oost-Europa. De belangrijkste straat, zowel vroeger als nu, is Pilies. Gelegen tussen het kasteel en het marktplein (later het stadhuisplein) waren er altijd veel kooplieden. Deze wilden natuurlijk zo dicht mogelijk bij het vuur zitten, zodat er zich in de loop der eeuwen enkele pittoreske zijstraatjes vormden. Tegenwoordig dankt de straat zijn populariteit aan het feit dat je er het best de sfeer van vroeger proeft. In tegenstelling tot het overgrote deel van de stad zijn de oorspronkelijke 15de- en 16de-eeuwse gebouwen hier niet door branden en reconstructies verdwenen. ’s Zomers is het er nog altijd een drukte van jewelste als de cafés hun buitenterrassen opzetten.

Van de zijstraatjes is Šv. Mykolo een van de leukste. De Ambergalerie halverwege is de beste plek in Vilnius om zo’n stukje steen te bezichtigen en te kopen. Aan het eind van de straat staat de Sint-Michaëlskerk (1594–1625). Het is het waardevolste renaissancistische gebouw van de stad met een mooi uitgewerkte façade.

Het interieur is grotendeels verwoest, maar de grafmonumenten van Leonas Sapieha en zijn familie hebben het redelijk overleefd. Sapieha was kanselier van het toenmalige groothertogdom en de oprichter van de kerk die overigens haar religieuze functie verloren heeft. Tegenwoordig is het een Architectuurmuseum waar maquettes en ontwerptekeningen van prominente gebouwen in de stad te zien zijn. Rond de kerk was in de 18de eeuw een muur met klokkentoren gebouwd; op de grappige windwijzer van de laatste is afgebeeld hoe de aartsengel de duivel vertrapt.

[image: common] AMBERGALERIE, Šv. Mykolo 8. Geopend: dag. 10–19 uur.

ARCHITECTUURMUSEUM, Šv. Mykolo 9. Geopend: ma. 11–17, wo.–zo. 11–18 uur.

Sint-Annekerk

Komend vanuit Šv. Mykolo staat plotseling pontificaal voor je neus een knalrood gotisch godshuis, opgebouwd uit 33 verschillende soorten baksteen. De wirwar aan verticale en bochtige vormen met smalle puntige torentjes is fascinerend. Bijna geen steen ligt hetzelfde waardoor je er niet op uitgekeken raakt. Er zijn weinig gebouwen in het Balticum die meer geroemd zijn dan de Sint-Annekerk. Napoleon zou zelfs gezegd hebben dat hij het in zijn handpalm mee naar huis wilde dragen. Gelukkig heeft hij het laten staan en wonderwel verkeert de kerk nog in vrijwel dezelfde staat als 500 jaar geleden toen de franciscanen het lieten bouwen. Dat er achter de façade slechts een modale kerk schuilgaat, neemt niets van de glans af.

[image: common] FOTOTIP. De Sint-Annekerk is op zijn mooist als de avondzon voor een schitterende rode gloed zorgt. Wees op je hoede, want het zijn slechts een paar minuten dat de hele voorkant in de zon staat. Om het gebouw in zijn geheel erop te krijgen, moet je het tegenoverliggende grasveldje beklimmen.

Bernardijnen

De sint-Michaëlskerk bood onderdak aan nonnen van de bernardijnse orde, een zijtak van de franciscanen. Dankzij de steun van de invloedrijke Radvila’s konden zij sinds hun komst in de 15de eeuw bogen op een stevige basis. Zo financierde de aristocratische familie voor hen de 16de-eeuwse Sint-Franciscus en Bernardinuskerk, een van de grootste gotische godshuizen van het land. Het bouwwerk maakte ooit deel uit van de stadsmuur, nog te zien aan de schietgaten in de noordzijde van de muur van waaruit de stad verdedigd kon worden. In de 17de eeuw werd de kerk zwaar beschadigd tijdens oorlogen, waarna het bij de restauratie een renaissancistisch tintje kreeg. Het interieur daarentegen ademt de sfeer van barok. Helaas verkeert het in een slechte staat na misbruikt te zijn door de Sovjets, maar nu de franciscaanse broeders er hun intrek hebben genomen, wordt het weer langzaam hersteld. Speciale aandacht voor de fresco’s uit het begin van de 16de eeuw: in een gotische stijl geschilderd maar met een renaissancistische compositie.

Adomas Mickevičius

Adam Mickiewicz (1798–1855), een standbeeld van hem staat naast de Sint-Anne, is vooral bekend als de dichter van Polens nationale epos Pan Tadeusz. Toch claimen ook de Litouwers hem als een van hun belangrijkste poëten. Mickevičius is dus een typisch product van de 19de eeuw toen er geen duidelijke scheidslijn was tussen Polen en Litouwen. Zo beschouwde hij zichzelf als een Litouwer, maar al zijn werk is geschreven in het Pools. En nog verwarrender: hij trok zich het lot van de Litouwse bevolking aan, wat juist het Poolse nationalisme deed opleven. Hoe dan ook, Mickiewicz’ romantische gedichten gelden als een hoogtepunt binnen de 19de-eeuwse literatuur. Het appartement in de pittoreske straat Bernardin¢ waar de dichter in zijn studententijd een tijdje heeft gewoond, is ingericht als museum. Te zien zijn onder meer oude edities van zijn werk.

[image: common] MICKIEWICZMUSEUM, Bernardinu, 11. Geopend: di.–vr. 10–17, za. en zo. 10–14 uur.

Universiteitscomplex

Verscholen maar tegelijkertijd prominent aanwezig ligt tussen Pilies, Šv. Jono, Universiteto en S.Skapo de Universiteit van Vilnius. Het is een ingenieus gebouwencomplex met twaalf binnenplaatsen die met elkaar verbonden zijn door kleine, verrassende poorten en passages. Sommige hiervan zijn gemakkelijk bereikbaar, andere vereisen enig speurwerk. Het is een uitdaging om ze allemaal te ontdekken. Niet te missen is de poort aan de Šv. Jono die naar een grote binnenhof leidt. Voor je staan de indrukwekkende Sint-Johanneskerk en de bijbehorende 17de-eeuwse klokkentoren. De kerk werd al in 1387 gebouwd, direct na de definitieve bekering van Litouwen. Met de stichting van de universiteit in 1571 kwam het godshuis in handen van de jezuïeten die het gebouw in de 18de eeuw voorzagen van het huidige barokke uiterlijk. De sierlijke voorgevel is zo gebouwd dat als de zon erop schijnt, er een prachtig spel van schaduw en licht ontstaat. Binnen valt het licht mystiek tegen een indrukwekkend hoogaltaar dat bestaat uit tien met elkaar verbonden kleinere altaren. Overigens is de kerk nu een Universitair Wetenschappelijk Museum, een functie die het in de sovjettijd kreeg en die het opmerkelijk genoeg heeft behouden. Geëxposeerd worden oude bijbels en wetenschappelijke boeken.

Van alle gebouwen zijn de Universiteitsbibliotheek (1570), die 5,3 miljoen boeken bewaart, en het hierachter gelegen Astronomische Observatorium de mooiste. Als je het vriendelijk vraagt aan de bewaker, kun je ze bezichtigen.

Vilnius kerkenstad

In Vilnius is het onmogelijk om de kerken te ontlopen. Alleen in het centrum staan er al bijna 30. Eigenlijk een beetje zonde, want door de overvloed kijk je op een gegeven moment niet eens meer op als je er weer één tegen het lijf loopt die in elke andere stad gekoesterd zou worden als het prachtigste bezit. Tenzij je een echte kerkfanaat bent, moet je dus een keuze maken. Niet te missen zijn uiteraard de Sint-Anne en de Sint-Johannes. Hoog in aanzien staat ook de 17de-eeuwse Sint-Petrus-en-Pauluskerk. Deze heeft een barok gestuukt interieur om de vingers bij af te likken. Het krioelt er werkelijk van de fantasierijke koppen, bloemen, bomen en gewoon sierlijke vormen: er zijn alleen al zo’n 2000 mensengezichten. Geen kerk in Vilnius waarvan het interieur zo rijk is en dat zo goed bewaard is gebleven. Vervelend is alleen dat deze kerk niet echt op de route ligt, namelijk ten noordoosten van de Drie Kruisenheuvel (Antakalnio 1). In het westelijke gedeelte van de oude stad staan dicht bij elkaar een aantal grote katholieke kerken en kloosters van verschillende orden. De mooiste en interessantste staan in en rondom Vilniaus en Dominikonų.

Komend vanaf de universiteit passeer je eerst nog het Presidentieel Paleis. Sinds de 14de eeuw stond er een bisschopspaleis, maar in de 19de eeuw werd dit volledig gemodelleerd naar de neoclassicistische smaak van de tsaar. Op vrijdag en zaterdag worden er (vooraf te boeken) rondleidingen gegeven. Te zien krijg je onder andere de presidentskamer en grote portretten van Litouwens staatshoofden sinds de eerste periode van onafhankelijkheid.

In Dominikonų staat de Heilige-Geestkerk, ook wel de Dominicaanse kerk genoemd omdat hij deel uitmaakte van een (verwoest) gelijknamig klooster. Ook deze mag niet gemist worden. Dit kan ook haast niet, want het kolossale bouwwerk heeft een prominente plaats in het stadsbeeld. Al in de tijd van Jogaila stond er op deze plek een houten kerk; het huidige gebouw dateert van halverwege de 15de eeuw. Enkele gotische muurfragmenten en het middenpad dateren nog van toen, maar het merendeel is gedurende de 17de en 18de eeuw verloren gegaan bij aanvallen en branden. Na een uitgebreid restauratieproject in 1770 kreeg het interieur een rococoaanblik. De rijke decoratie is in Litouwen ongeëvenaard, met als hoogtepunt de fresco’s in de gedetailleerde koepel. Opmerkelijk zijn de zestien altaren en de kansel waarin de biechtstoel verwerkt is. Het orgel dateert uit de 19de eeuw, evenals de muurschilderingen in de entreehal.

De Dominicaanse kerk is de belangrijkste godsdienstige ontmoetingsplaats voor de Poolse gemeenschap in Vilnius. Ook is het een populair bedevaartsoord vanwege het Schilderij van Gods Genade (1934). De compositie daarvan is gebaseerd op de omschrijving die Christus persoonlijk aan een zuster zou hebben doorgegeven. ‘Geen ziel die dit schilderij vereert, zal sterven,’ aldus Jezus.

De architect Glaubitz die de dominicaanse kerk een nieuw uiterlijk gaf, is ook verantwoordelijk voor de rococoachtige Sint-Katherinakerk (1773) in Vilnius. Het babyroze bouwwerk met twee torens maakte deel uit van een benedictijns nonnenklooster. De restauratie is nog in volle gang, maar zo nu en dan krijg je de mogelijkheid om het rijke interieur (al is dat behoorlijk beschadigd) tijdens een concert te aanschouwen.

Schuin tegenover de kerk, naast Vilnius’ enige vegetarische restaurant Balti Dramblai, ligt het Theater-, Muziek- en Filmmuseum. Het is een grappig museum met aparte voorwerpen die variëren van de schoentjes van een beroemde balletdanseres uit de jaren dertig tot enorme filmcamera’s. Het gebouw was oorspronkelijk eigendom van de Radvila’s die meer eigendommen in Vilniaus hadden. Op nr. 22 staat het Radvila Paleis, in de 17de eeuw gebouwd voor Jonušas Radvila, de toenmalige hetman (regeringsleider) van Litouwen. Zijn luxueuze huis is nu een museum voor buitenlandse kunst met onder andere enkele schilderijen van 17de-eeuwse Hollandse meesters zoals Jacob van Ruisdael en Meindert Hobbema. Het leukst zijn de 165 portretjes van alle leden uit de Radviladynastie.

[image: common] THEATER-, MUZIEK- EN FILMMUSEUM, Vilniaus 41. Geopend: di.–vr. 12–18 en za. 11–16 uur.

RADVILA PALEIS, Vilniaus 22. Geopend: di.–za. 12–18 en zo. 12–17 uur.

De andere kant op, aan de brede boulevard Vokieči¢, ligt op nr. 20 verscholen in een hofje de enige Lutherse kerk van Vilnius, terwijl in de naastgelegen zijstraat Šv. Mikalojaus het oudste religieuze gebouw van de stad staat: de bakstenen Sint-Nikolaaskerk uit 1387. Hoewel Litouwen toen nog heidens was, liet Gediminas toch een kerk bouwen voor buitenlandse handelaren en ambachtslieden die hier woonden. In tegenstelling tot de andere godshuizen heeft deze kerk een simpele gotische structuur, maar het gewelf is mooi.

Didžioji

Pilies eindigt bij een smal pleintje dat vol staat met stalletjes waar je voornamelijk amber (of iets wat er voor moet doorgaan) kunt kopen. Een erg toeristische aangelegenheid, al vind je soms een mooi schilderijtje in de aansluitende openluchtgalerie. Er staat ook een piepklein orthodox kerkje uit de 19de eeuw. Van een groter formaat is de byzantijnse Orthodoxe Sint-Nikolaaskerk (1514). Even daarvoor aan een binnenplaats ligt het Čiurlionishuis, gewijd aan het leven van de kunstenaar ([image: common1] pp. 264–265).

[image: common] ČIURLIONISHUIS, Savičiaus 11. Geopend: ma.–vr. 10–16 uur.

Het raadhuisplein (Rotušės aikštė) was eeuwenlang het centrum van de stad. Of het nou ging om inhuldigingen, markten of executies: het vond allemaal hier plaats.

Tegenwoordig kun je er alleen nog bier drinken in de tenten voor het voormalige raadhuis, een classicistisch gebouw (1799), dat geen schim is van zijn prachtige gotische voorganger. Het doet nu dienst als toeristenbureau en zogeheten Artiestenpaleis waar je het werk van hedendaagse Litouwse kunstenaars kunt bekijken.

De jezuïtische Sint-Kazimierkerk is een andere blikvanger. Het is de oudste (1604–1615) van alle barokke godshuizen in Vilnius en gemodelleerd naar de beroemde Il Gesù in Rome. Niettemin is het met twee torentjes in de façade en de koepel met daarop de kroon van Jogaila toch een typisch Litouwse constructie. Helaas hebben Napoleons troepen het rijkelijk gedecoreerde interieur grotendeels verwoest, en ook de (inmiddels weer verwijderde) orthodoxe uienkoepel die de tsaar erop liet bouwen, heeft de inrichting geen goed gedaan. Wat is overgebleven, is een aantal mooie barokke altaren. Het aansluitende jezuïetenklooster dateert van 1604–1615.


Jeruzalem van het noorden

Vandaag de dag leven er ongeveer 5000 joden in Litouwen, een schamel aantal vergelegen met de 75.000 van rond 1900. Befaamd om hun handelsinstinct en handwerkkunsten waren de eerste joodse immigranten al in de 13de eeuw graag geziene gasten in het nog onontwikkelde Litouwen. De gemeenschap groeide uit tot een dragende kracht binnen de Litouwse samenleving. Aan het eind van de 19de eeuw was het met 40 procent zelfs de grootste etnische groepering in Vilnius. Ze hadden eigen scholen, bibliotheken, winkels en zelfs eigen kranten. In 1925 werd het definitief het ‘Jeruzalem van het noorden’, toen hier het internationaal joods wetenschappelijk instituut (YIVO) werd opgericht.

Het interbellum en de Tweede Wereldoorlog waren echter desastreus. Zij die Litouwen in de jaren dertig nog niet ontvlucht waren ondanks de toenemende discriminatie, vonden vrijwel zeker de dood tijdens de Tweede Wereldoorlog. Door bruutheden van Russen, Duitsers en ook een deel van de Litouwse bevolking was het aantal joden in Litouwen in 1943 bijna tot nul geslonken.

De meesten werden vermoord in het nazi-destructiekamp in de bossen van Paneriai, 10 km ten zuidwesten van Vilnius. Tussen 1941 en 1944 kwamen er in totaal 100.000 mensen om het leven waarvan 70.000 joden. Anderen stierven in het getto in de straten rondom Vokieçų tot aan Pylimo, nu overigens het hart van Vilnius’ uitgaansleven. Plaquettes herinneren aan de gruwelijke gebeurtenissen of aan gebouwen zoals de Grote Synagoge (1572) in Žydu (Jodenstraat) die er niet meer staan. De enige synagoge die het overleefd heeft, staat in Pylimo (nr. 39). Plannen om het getto te restaureren hebben enig gemor teweeggebracht, want niet iedereen wil dat de dure grond van historisch Vilnius op deze manier geëxploiteerd wordt. Dit heeft de reputatie van de Litouwers en hun vermeende antisemitische verleden geen goed gedaan.

Het kleine Holocaustmuseum geeft een impressie van de joodse samenleving in zowel de glorietijd als in tijden van ondergang. Er zijn leerzame informatiebladen, maar de meeste indruk maken de niets verhullende zwartwitfoto’s. Ook een bezoek aan het Paneriaimuseum in het fort zelf gaat je niet in je koude kleren zitten. Een pad leidt je langs de plaatsen waar de gruwelijkste gebeurtenissen plaatsvonden.

[image: common] HOLOCAUSTMUSEUM, Pamėnkalnio 12. Geopend: ma.–do. 10–17 en vr. 9–16 uur. In een klein gebouw aan het eind van een onopvallend straatje, aangegeven door een nog onopvallender bordje.

PANERIAIMUSEUM. De plaats Paneriai ligt zo’n 10 km ten zuidwesten van Vilnius; het kamp ligt er net buiten in de bossen (Agrastų 15). geopend: wo.–za. 11–18 uur.



Aušros Vartų

Kom je vanaf het station, dan kun je jezelf geen betere entree tot de binnenstad wensen; kom je vanaf Didžioji, dan is het laatste stukje richting de Dageraadpoort de best mogelijke afsluiter. Aušros vartų is de oudste en meest gracieuze straat van Vilnius, niet op zijn minst vanwege de drie kerken die hier staan. Dicht bij de Nationaal Filharmonische Hal (1902) ligt de Heilige Drie-eenheidkerk, gebouwd in rococostijl en eigendom van het Basiliaanse klooster. Het mooist is de poort uit 1761. Ook deze is ontworpen door J.K. Glaubitz, de meester van de barokarchitectuur in Vilnius. Hij is tevens verantwoordelijk voor het 18de-eeuwse uiterlijk van de Orthodoxe Heilige-Geestkerk (1638) aan de andere kant van de straat. Wederom een typische Vilniuskerk: massaal, voorzien van twee torens aan de voorkant en gehuld in een roze rococojas. Glaubitz heeft tevens grote delen van het rijke interieur verzorgd, waaronder de prachtige groene houten iconostase. In het grafgewelf liggen onder een baldakijn de wonderbaarlijk goed bewaard gebleven stoffelijke resten van drie 14de-eeuwse martelaren die vochten voor religieuze tolerantie.

Op de hoek van de straat aansluitend op de Dageraadpoort staat de Sint-Teresakerk (1652). Door het ontbreken van torentjes heeft het meteen een meer Italiaanse aanblik. Op de vroegbarokke façade zie je het wapen van de aristocratische Pac-familie die de bouw gefinancierd heeft. Het is een van de mooiste en doorleefde kerken; vooral het laatbarokke interieur is schitterend. Dood en leven komen elkaar hier dagelijks tegen: het is geen uitzondering dat terwijl er een trouwfoto wordt gemaakt op de trap voor de kerk er plotseling een rouwstoet met kist vanuit de dodenkamer in de kelder naar boven komt!

De Dageraadpoort is de enige van de vijf oude verdedigingspoorten die er nog staat. Vanaf de stationskant is de oorspronkelijke functie nog goed te zien. Tegenwoordig houden zwervers en gehandicapten er de wacht, hopend op een aalmoes van de gelovigen die nog in de ban zijn van het miraculeuze Madonnaschilderij. Dit icoon hangt in het kapelletje in de poort, dat speciaal hiervoor in 1829 gebouwd is. Van heinde en verre komen pelgrims om het met goud behangen schilderij van dichtbij te aanschouwen.

Om een idee te krijgen hoe de oude stadswallen eruitzagen, zou je via Šv. Dvasios om de muur heen moeten lopen naar het artilleriebastion. Vanaf het pad voor de Missionarissenkerk die je onderweg passeert, heb je een verrassend uitzicht over oud-Vilnius. Een museum in het 17de-eeuwse bastion heeft een collectie kanonnen en andere wapens van tot de 18de eeuw. De aansluitende rode bakstenen muur is een geliefde hangplek voor jongeren die daar van de zonsondergang genieten.

[image: common] ARTILLERIEBASTION, Bokšto 20/18. Geopend: di.–za. 10–17, zo. 10–15 uur.

Republiek Užupis

Užupis is waarschijnlijk de enige republiek waar je nooit je paspoort hoeft te laten zien. Het ministaatje, omsloten door de Vilnele en te bereiken via twee bruggen, is toegankelijk voor iedereen met een vrije geest. De gezellige stamkroeg, direct over de brug aan de straat Užupio, dient als vergaderruimte voor de regering. Deze mocht tot twee keer toe de Dalai Lama ontvangen, die bij die gelegenheid tot staatsburger werd verklaard. Auto’s hebben hun eigen kenteken (Uz), er is een nationale vlag en volkslied, en in Paupio hangt zelfs een eigen ingelijste grondwet aan de muur waarin vrijheid centraal staat.

Voor alle duidelijkheid: het is een ludieke actie van de kunstenaars en bohémiens van Vilnius, en dus geen grote-mensenpolitiek. Maar er zit wel degelijk een heel serieuze bedoeling achter. Met de oprichting in 1998 protesteerde men tegen de vercommercialisering van de oude stad. De huizenprijzen waren gigantisch gestegen, waardoor de artiesten en minder welgestelde inwoners van Vilnius simpelweg hun huizen werden uitgedreven. Om te voorkomen dat ook hun nieuwe woonplaats in handen van de rijken zou komen, moest de onafhankelijkheidsverklaring hen een beschermde status bieden.

Ze hebben het vijf jaar volgehouden, maar het lijkt erop dat ook Užupis (dat ‘achter de rivier’ betekent) aan de commercie verloren gaat. Was het een wijk waar je ’s avonds niet zo graag over straat wilde lopen vanwege de donkere steegjes waarin dronkelappen verscholen zaten, nu kun je rustig vanuit het duurdere nieuwe restaurant Tores (je hebt er een fantastisch uitzicht) terug naar het centrum lopen. Verkeerden de meeste huizen een paar jaar geleden nog in een abominabel slechte staat, nu worden ze een voor een helemaal opgeknapt.

Nog steeds is Užupis een geweldige wijk, maar steeds minder kom je er kunstenaars en gekke vrijbuiters tegen. Het heeft duidelijk te lijden onder de cultstatus die het de laatste jaren heeft opgebouwd. Er moet snel iets gebeuren, voordat deze unieke republiek verloren gaat.

Kerkhoven en uitzichten

Doordat Vilnius omringd wordt door heuvels, heb je vanuit elke hoek wel een mooi uitzicht op het centrum. Vanaf de Bernardijnse begraafplaats, vrijwel aan het eind van de Užupio gelegen, kijk je uit op het meest zuidelijke gedeelte van de oude stad. Er hangt een geheimzinnige sfeer. De Rasų en Militaire begraafplaats liggen naast elkaar ten zuidoosten van de oude stad. Op de eerste liggen bekende Litouwse politici en kunstenaars, op de tweede onder andere Pilsudki, de Poolse generaal die in 1921 op eigen houtje Vilnius binnenviel. Erg mooi is de Antakalnis begraafplaats, waar ook de veertien slachtoffers van de tv-torenbestorming in 1991 zijn begraven.

Een panorama om niet te missen is dat vanaf de Drie Kruisenheuvel. Je kunt er vanuit Užupis via bospaden komen, maar dit is een steile route. Makkelijker is het om de top vanaf de andere kant te benaderen, via een weg beginnend aan de monding van de Vilnia. De kruisen zijn volgens de legende in de 17de eeuw neergezet ter nagedachtenis aan zeven monniken die met vastgebonden handen en voeten van de heuvel waren geworpen door heidenen. Het zijn overigens replica’s, de oorspronkelijke houten kruisen zijn gebulldozerd door de Sovjets. De restanten hiervan liggen eveneens op de heuveltop als symbool van dit zwarte tijdperk. Vanaf de top heb je zicht over het hele centrum, met op de voorgrond het mooie Kalnų Parkas.

Nieuwe centrum

Gedimino prospektas

In het nieuwe politieke en culturele centrum dateren de meeste gebouwen van het eind van de 19de eeuw toen Vilnius een grote groei doormaakte. De meeste instanties, theaters en winkels liggen aan weerszijden van de Gedimino prospektas. Deze loopt vanaf de kathedraal in een bijna 2 km lange kaarsrechte lijn helemaal door tot aan het parlementsgebouw aan de Neris. Een groot deel van de dag is het voor auto’s verboden terrein, wat het erg prettig maakt om over te wandelen.

Naast veel kledingwinkels (wat dat betreft zijn Litouwers net Italianen!) en etalages met mobieltjes, zijn er genoeg cafés en restaurants. Tevens vind je hier de voornaamste theaters: het Dramatheater (nr. 4) en het Opera en Ballettheater tegenover het nieuwe stadhuis.

Verderop op het grote plein Lukiskių stond een enorm standbeeld van Lenin. Het keek uit op het grote gebouw op nr. 40. Hier zat het hoofdkwartier van de Litouwse afdeling van de KGB, bedoeld voor het bewaken van de gevaarlijkste staatsvijanden van de Sovjet-Unie. Dit waren voornamelijk partizanen die zich hadden verscholen in de bossen. Ze werden opgesloten in piepkleine cellen waar ze alleen uitkwamen voor een koude douche of een verhoor. En de ondervragingen gingen er hard aan toe: weigerde men te spreken, dan hadden de KGB-officieren allerlei martelmethoden om de gewenste informatie alsnog los te peuteren. Geluiddichte wanden waren nodig om te voorkomen dat het geschreeuw aandacht van buiten zou trekken. Menige gevangene stierf hier aan zijn verwondingen, pleegde zelfmoord of werd simpelweg doodgeschoten. Hun lichamen werden begraven in een geheim massagraf in het park Tuskulenai (aan de andere kant van de Neris ter hoogte van de Sint-Petrus-en-Pauluskerk), maar na de ontdekking ervan in 1994 werden de stoffelijke resten naar cel 16 en 18 gebracht. De namen van verdwenen personen staan in de buitenmuur gekerfd.

De cellen zien er nog uit zoals ze door de KGB zijn achtergelaten en dienen nu als Museum voor Genocideslachtoffers. Je kunt je laten rondleiden door oud-gevangenen. Het is een lugubere ervaring, ook als je zonder begeleiding gaat. Engelstalige informatiebordjes geven uitleg over de functie van de verschillende cellen en wat er zich in heeft afgespeeld.

[image: common] MUSEUM VOOR GENOCIDESLACHTOFFERS, Auku, 2a. Geopend: ’s zomers di.–zo. 10–18; ’s winters di.–zo. 10–16 uur.

Mocht je nooit een toeristisch plaatje van Vilnius hebben gezien, dan zal waarschijnlijk alleen het grauwe parlementsgebouw een vlaag van herkenning oproepen. Hier werd namelijk in januari 1991 de blokkade opgeworpen om de sovjettanks tegen te houden: beelden die de hele wereld overgingen. Duizenden mensen waren op de been gekomen om een levend schild te vormen. Mede hierdoor kan het Litouwse parlement (Seimas) er tegenwoordig weer bijeenkomen. De met leuzen bekladde betonblokken en stalen hekken om de hoek van het gebouw (overigens net als de naastgelegen Nationale Bibliotheek juist een typisch voorbeeld van sovjetarchitectuur) herinneren aan de gebeurtenissen van toen.

In de buitenwijken

Vingispark

In het verlengde van de Gedimino prospektas ligt aan de andere kant van de brug de wijk Zvėrynas. Er staan mooie houten huizen, sommige kunnen zelfs villa’s genoemd worden. Op Liubarto 6 staat een kenesa, een gebedshuis van de Karaïten ([image: common1] pp. 221–222). Deze etnische minderheid, de kleinste in Litouwen, komt oorspronkelijk uit Turkije en hangt een afsplitsing van het christelijke geloof aan.

Zvėrynas ligt in een soort kom van de Neris, met aan de westkant een brug die naar het Vingispark leidt. Het biedt de uitgelezen mogelijkheid om je even te onttrekken aan de drukte van de binnenstad. Tijdens de laatste jaren van de sovjetoverheersing vonden er op deze locatie massale demonstraties plaats. De ovale overdekte tribune (naar Tallinns model) in het midden van het park dient als podium voor openluchtfestivals en concerten.

Tv-toren

Net buiten het Vingispark in de zuidoostelijke hoek ligt het Radio en Tv-centrum. Houten kruisen herinneren aan de bestorming hiervan op 13 januari 1991 door sovjettroepen. De grootste tragedie vond echter plaats rond de Tv-toren. Ook hier hadden demonstranten een menselijk schild gevormd. De speciale militaire eenheden van de Sovjets konden het hoofd niet koel houden en brachten, terwijl ze zich door de menigte trachtten te werken, veertien ongewapende burgers om het leven. Kruisen en een kleine tentoonstelling herdenken de doden en talrijke gewonden die toen vielen.

De 326 m hoge tv-toren is altijd het eerste wat je ziet als je richting Vilnius rijdt. Hij staat aan het westelijke uiteinde van de stad, achter het park Karoliniškių. Vanaf het café op 165 m hoogte heb je een mooi panorama over de stad.

[image: common] TV-TOREN, Sausio 13-osios 10. Geopend: dag. 10–19 uur.

Ten noorden van de Neris

De straat Vilniaus gaat aan de andere kant van de brug over in Kalvarijų, een grote verkeersader die je op de snelweg naar Molėtai brengt (zie ook het Centrum van Europa). Je komt dan langs de kleurrijke Kalvarijųmarkt (Ruitersmarkt), de beste plek om goedkoop boodschappen te doen, maar ook gewoon leuk om overheen te lopen vanwege de bedrijvigheid.

Een stuk verderop, hiervoor is echt de auto of de bus (nr. 36) nodig, ligt het Verkiaipark. Dit 17de-eeuwse landgoed met een neoclassicistisch paleis vormt de ideale achtergrond voor de iets noordelijker gelegen Groene Meren, een populair recreatiegebied waar gezwommen en gevaren kan worden. Een aanrader voor een picknick.

Trakai

Voordat Vilnius in de 16de eeuw definitief uitgroeide tot hoofdstad van Litouwen, lag het centrum van de macht 28 km westelijker in Trakai. Hoewel tegenwoordig een klein plaatsje (6000 inwoners) is het toch bijzonder attractief vanwege het pittoreske eilandkasteel. Geen burcht in het Balticum die zo vaak op de foto is gezet en de toerist zo kan overweldigen als deze machtige rode bakstenen fortificatie. Los daarvan is het een prachtig merendistrict, vol met kleine eilandjes. Samen vormen ze het Historisch Nationale Park Trakai, een geweldig recreatiegebied dat zowel geschikt is om te wandelen als te roeien.

Trakai is een van de oudste steden van Litouwen. Waarschijnlijk was het al aan het begin van de 14de eeuw de uitvalsbasis van groothertog Gediminas. Zeker is dat zijn zoon Kęstutis er twee kastelen neerzette: die op het eiland in het Gatvėmeer en het geruïneerde fort op de uitstekende punt ten noorden van het Lukameer. Tegen de tijd dat Vytautas hem opvolgde, had zich op het schiereiland een plaats ontwikkeld die onder de nieuwe groothertog uitgroeide tot het politieke en administratieve centrum van het land. Omringd door vijf meren was het in de 15de eeuw bovendien een van de sterkste fortificaties van Europa.

In de 16de eeuw verloor Trakai zijn vooraanstaande positie en na de oorlog met Rusland in de 17de eeuw lagen de kastelen en de stad volledig in puin. Dat men tegenwoordig weer van het eilandkasteel kan genieten, is opmerkelijk genoeg aan dezelfde Russen te danken. Het waren namelijk de communistische autoriteiten die in de jaren vijftig bereid waren om mee te werken aan de wederopbouw, terwijl het toch echt een symbool is van Litouwens grote verleden. En tegen de verwachting in hebben ze het nog netjes afgeleverd ook.

Toch ziet het er vanbinnen minder indrukwekkend uit dan vanaf de andere kant van het water, want je ziet duidelijk waar men opnieuw is begonnen met metselen. Daar staat tegenover dat het Historisch museum in de kamers, gangen en torens van het kasteel zeer de moeite waard is. De collectie bestaat uit oude kaarten, keramiek, kleding, meubels en sieraden.

[image: common] HISTORISCH MUSEUM VAN TRAKAI. In het eilandkasteel, te bereiken via de brug. Geopend: dag. 10–19 uur.


Vytautas en de Karaïten

De grote Litouwse groothertog Vytautas was niet alleen een intelligente staatsman en militair leider, hij was tevens bijzonder ruimdenkend. Al rond 1400 nodigde hij joden, Russen, Polen en Tartaren uit om zich in zijn land te komen vestigen. Een speciale band had hij met de Karaïten, een volk van Turkse afkomst van wie het geloof is gebaseerd op het Oude Testament. Vytautas was met hen in contact gekomen tijdens zijn veldtochten in de Oekraïne en nam hen mee terug naar Trakai als persoonlijke lijfwacht. Net als de andere minderheden kregen de Karaïten het recht op zelfbestuur en religieuze vrijheid, iets exceptioneels in een tijd dat in de rest van Europa nietchristenen werden vervolgd.

Nog steeds wonen er Karaïten in Trakai, al is hun aantal drastisch teruggelopen tot onder de 300. Ze vormen een hechte gemeenschap en het is ze gelukt om hun eigen geloof, taal en cultuur door de eeuwen heen te behouden. Tegelijkertijd voelen ze zich sterk verbonden met Litouwen en vooral met Vytautas: tekenend is dat sommigen nog steeds een plaatje van de groothertog aan de muur hebben hangen. Hun aanwezigheid zie je het best in de naar hen vernoemde straat Karaimų, waar hun typische kleurrijke houten huizen staan. De oriëntaalse architectuur van de 19de-eeuwse kenesa op nr. 30 geeft blijk van hun Turkse origine. Wil je meer weten, bezoek dan het Karaitisch Etnografisch Museum.

[image: common] KARAÏTISCH ETNOGRAFISCH MUSEUM. Karaimu, 22. Geopend: wo.–zo. 10–18 uur.



Rondom Vilnius

Kernavė

Je zou het niet zeggen, maar het dorpje Kernavė (300 inwoners) aan de Neris 35 km ten noordwesten van Vilnius was de eerste hoofdstad van Litouwen. Hier zat in de 13de eeuw het hof van koning Mindaugas en dat van zijn opvolger Traidenis. Aan het eind van de 14de eeuw werd het volledig verwoest door de Duitse ridders, waarna het voorgoed in de vergetelheid raakte. Nu lijkt er op het eerste gezicht niets van overgebleven, maar na een bezoek aan het Archeologisch en Historisch Museum weet je wel beter. Op een terrein van 196 ha zijn opgravingen gedaan, daterend van de prehistorie (9000 v.Chr.) tot de 18de eeuw. Blootgelegd zijn onder andere de overblijfselen van forten, nederzettingen en graven, naast allerlei andere voorwerpen die in het museum tentoongesteld worden. Ook de vijf heuvels waarop de kastelen uit Mindaugas’ tijd stonden en die samen een verdedigingssysteem vormden, maken deel uit van het museum.

[image: common] ARCHEOLOGISCH EN HISTORISCH MUSEUM, Kerniaus 4. Geopend: ’s zomers di.–zo. 10–17; ’s winters di.–zo. 10–15 uur.

Centrum van Europa

De toetreding tot de EU ten spijt zal het waarschijnlijk wel nooit gebeuren dat Litouwen zich het economische of culturele centrum van Europa mag noemen. Maar het geografische feit dat hier het middelpunt van dit werelddeel ligt, hebben ze wel mooi in de knip. In 1989 berekende het Frans Nationaal Geografisch Instituut dat dit punt 25 km ten noorden van Vilnius ligt, op een heuveltje aan de snelweg naar Molėtai. De exacte plek is aangegeven door een onopvallende steen met daarop een kompas. Verder is er niets te zien.

Er valt meer te beleven in het Europos Parkas, veel dichter bij het centrum van Vilnius. Geïnspireerd door het geografische feit besloot de Litouwse kunstenaar Gintaras Karosas een groot kunstpark op te zetten met curieuze beeldhouwwerken van bekende en minder bekende artiesten. Internationale beroemdheden als Magdalena Abakanowic, Dennis Oppenheim en Sol LeWitt hebben er reusachtige objecten neergezet, terwijl de oprichter zelf uit oude tv’s een slang creëerde die nu het langste kunstwerk ter wereld is.

[image: common] EUROPOS PARKAS. Volg de weg naar Molėtai tot er vanaf een rotonde (Santariskes) borden naar ‘Europos Parkas’ verwijzen. Het is ongeveer 20 minuten rijden vanuit het centrum. Geopend: dagelijks van 9 uur tot zonsondergang.
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Aukštaitija behelst in de ruimste zin des woord de hele oostelijke helft van Litouwen, dus inclusief de zuidelijke regio Dzūkija. Historisch gezien was dit de streek van de ‘Hooglanders’, het Baltische volk dat aan de basis stond van het huidige Litouwen. Tegenwoordig wordt met Aukštaitija alleen nog maar het noordoosten bedoeld en nog specifieker het nationale park dat tegen de grens met Wit-Rusland aanligt. Het noordoosten kenmerkt zich door prachtige meren. Je kunt er heerlijk wandelen, fietsen en vooral kanoën. Centraal-Litouwen is wat dat betreft een stuk saaier en industriëler, maar heeft met de Kruisenheuvel wel een curiositeit die niet gemist mag worden.

Nationaal Park Aukštaitija

Mooie natuur en pittoreske gehuchten zijn samengebracht in het Nationaal Park Aukštaitija, grofweg het gebied (40.500 ha) tussen de plaatsen Ignalina, Švenčionėliai en Utena. Je zult er versteld staan van het duizelingwekkende aantal idyllische meertjes en het lichtglooiende landschap, zo gevormd door de gletsjers die hier 16.000 jaar geleden hun baan trokken. Sindsdien heeft de natuur ongestoord haar gang kunnen gaan. Het verbluffende resultaat zie je het best vanaf de Ledaskalnis, een heuvel vanwaar je over zeven meren uitkijkt (zie ook later). Deze gaan vrijwel direct over in bossen, die het zicht verder bepalen. Hier leven dieren die je ook elders in Litouwen tegenkomt: elanden, herten en wilde zwijnen, wolven, lynxen, hazen, eekhoorns en vossen. Van de talrijke vogelsoorten zijn de arend en de kraanvogel de opvallendste verschijningen. De bomen zijn voornamelijk dennen en sparren, sommige meer dan 200 jaar oud. Spaarzamer zijn de eiken, bijvoorbeeld die van Puziniškis en Trainiškis (de laatste 800 jaar oud).

De meeste meren zijn met elkaar verbonden door rivieren, wat het park bij uitstek geschikt maakt voor kanoërs. Vooral een tocht over de Žeimena is de moeite waard. Het grootste meer is Dringis (721 ha) en het diepste Tauragnas (60,5 m). Speciaal is het Baluošasmeer vanwege de jeneverbessen die er langs de oevers groeien. Het heeft bovendien zeven aardige eilandjes; eentje heeft zelfs een eigen meertje. Van minstens even onschatbare waarde als de natuur zijn de tientallen gehuchten die over het gebied verspreid liggen. In totaal leven er ongeveer 2000 mensen, maar slechts zelden heeft een dorp meer dan 100 inwoners. Dorpen kun je ze eigenlijk ook niet noemen: meestal gaat het om enkele boerderijen die in willekeurige positie bij elkaar staan, dus zonder een straatnetwerk. Salos II, Šuminai, Strazdai, Vaišnoriškės en Varniškės zijn extra bijzonder omdat daar de 19de-eeuwse gebouwen bewaard zijn gebleven. Soms moet je door de modder ploeteren om er te komen en word je ook nog eens ingehaald door een oude man op een ezel die een houten kar voorttrekt met daarin een vrouwelijke leeftijdgenote.

Typisch zijn de ‘straatdorpen’. Dit soort gehuchten bestaat uit slechts één weg met aan beide kanten boerderijen: het woongedeelte voorop, de schuren en stallen daarachter. Er zijn er verschillende; Šakališkė en Kretuonys hebben een beschermde status.

Palūšė

Bij een bezoek aan het nationale park vormt Palūšė de logische uitvalsbasis. Het ligt centraal, de grote stad Ignalina is dichtbij, het heeft een toeristenbureau en alleen hier is echte accommodatie. Het gehucht ligt prachtig aan het Lūšiaimeer waar je een lekkere frisse duik in kunt nemen. Dit is vooral een aanrader bij zonsondergang, tevens het beste moment om een foto te maken van de Sint-Jozefkerk (1750) die dan omhuld wordt door een gouden gloed. Het is een van de mooiste houten kerken van het land. De achthoekige klokkentoren vertoont gelijkenissen met de torens van vroegere Litouwse forten.

Vanuit Palūšė kun je twee wandelingen maken. Een pad in het noordelijke deel van het dorp maakt een rondje van 3,5 km door de Botanische tuin. Er groeien 150 plantensoorten, waaronder enkele zeldzame. De tweede route is 5 km lang en begint achter het bungalowpark. Dit bostraject heeft iets mysterieus door de aparte lichtinval tussen de hoge bomen en de absolute stilte die er heerst. Zeker als het even geregend heeft en het enigszins mistig is, lijkt het inderdaad een elfenwereld zoals de houten beelden die de weg wijzen suggereren.

[image: f0226-01]
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Klik op een van de volgende deelkaarten voor een vergroting: linksboven, rechtsboven, linksonder en rechtsonder.

Labyrint aan meren

Afhankelijk van de vervoerskeuze zijn er verschillende mogelijkheden om het gebied te verkennen. Het interessantste gedeelte concentreert zich rondom het labyrint aan meren ten noordwesten van Palūšė en is redelijk gemakkelijk te voet of per fiets te doen. Een goede optie is om, startend vanaf de Botanische tuin, eerst 2 km langs het Lūšiaimeer te gaan naar Meironys. Onderweg passeer je houten sculpturen, gebaseerd op verhalen over de duivel. Meironys zelf is een van de charmantste straatdorpen.

De tocht vervolgt zich over een zandweg door de bossen langs het Asalnaimeer. Er zijn slechts sporadisch aanduidingen (roodgeverfde tekens op bomen), dus raak niet in paniek als je lange tijd niets ziet of niemand tegenkomt. Ten noorden hiervan ligt het Trainiškisreservaat, een ruig gebied dat alleen met een gids bezocht mag worden. Blijf je vanuit Meironys het hoofdpad volgen, dan kom je na ruim 2 km bij de heuvel met de oude eik van Puziniškis. Je hebt er een mooi uitzicht over het Asalnaimeer. Verderop in noordwestelijke richting ligt links over een bruggetje Salos I en even later Salos II.

Vervolg de route in noordwestelijke richting, totdat je na 2 km de top van de 155 m hoge Ledakalnis bereikt, vernoemd naar de heidense godin Leda aan wie op deze plek offers werden gebracht. Het is een mooi punt om even een pauze in te lassen, uitkijkend over de zeven meren.

Een flinke wandeling van 4 km brengt je uiteindelijk in Ginučiai, een ander straatdorpje met een nog functionerende 19de-eeuwse watermolen. Er is een klein broodmuseum van gemaakt waar je leert hoe je van graankorrels brood maakt. Je kunt er ook overnachten.

Terug naar Palūšėkun je de hoofdweg via het Baluošasmeer nemen, al is deze route verder redelijk saai. Voetgangers kunnen er beter niet aan beginnen.

Elders in het park

Het voordeel van een auto is dat ook de uithoeken van het park bereikbaar zijn. Je kunt bijvoorbeeld naar Stripeikiai gaan, het oudste gehucht (in de boeken sinds 1357) van Aukštaitija. Er is een traditioneel bijenteeltmuseum (alleen ’s zomers geopend: 10–19 uur). Doorrijdend naar Tauragnai, gelegen aan een gelijknamig langwerpig meer, passeer je enkele kasteelheuvels. Terug naar Palūšė zou je even moeten stoppen bij Šuminai en Strazdai: ze liggen beide schitterend aan het Baluošasmeer.

Of je verder nou helemaal naar het noorden bij MinŠia rijdt, of naar Kaltanėnai in het zuiden, het is allemaal even mooi. Laat je gewoon verrassen door de panorama’s die je onderweg tegenkomt. Speciale aandacht verdient het Kretuonasmeer: archeologische vondsten hebben uitgewezen dat de oevers al 10.000 jaar geleden bewoond werden. In het nabijgelegen plaatsje Reškutėrai is een regionaal museum dat een verzameling boeken, instrumenten en huishoudelijke voorwerpen heeft die karakteristiek zijn voor het gebied.

De noordoosthoek

Tikkende tijdbom

In de meest noordoostelijke hoek van het land, tegen de grens met Letland en Wit-Rusland, ligt Litouwens beruchte kerncentrale Ignalina. Het is eigenlijk maar goed dat het in zo’n uithoek ligt, want de gevolgen van een eventuele ramp zijn niet te overzien. Of misschien wel: Ignalina AE is van dezelfde soort als de Tsjernobylreactors en mocht er iets verkeerd of kapot gaan, dan is een herhaling van ’s werelds grootste catastrofe met kernenergie haast onafwendbaar.

De kans hierop is volgens de woordvoerders miniem, maar milieuactivisten denken daar heel anders over. Sinds 1991 heeft de centrale regelmatig verbouwingen moeten ondergaan om de veiligheid te garanderen: de houdbaarheidsdatum is al ruimschoots overschreden.

De sluiting van de centrale was een heikel punt bij de toetreding tot de EU, die de twee reactors tot de gevaarlijkste van Europa rekent. Ondertussen is de eerste reactor eind 2005 gesloten; hoe lang de tweede nog blijft draaien, is onduidelijk. De EU houdt vast aan 2009, maar volgens Ignalina AE zelf duurt het minstens tot 2012 voordat het überhaupt mogelijk is. Daarnaast is het de vraag hoe Litouwen het financiële verlies moet opvangen, daar 80 procent van de energie hier vandaan komt. De EU heeft er al miljoenen euro’s ingepompt, maar Litouwen claimt dat er miljarden nodig zijn om al het radioactieve materiaal te verwijderen en de economische terugslag te verwerken. De stad Visaginas, in 1975 juist gebouwd ter wille van de kerncentrale, raakt in één klap 5000 banen kwijt. Haast onoverkomelijk voor de toch al treurige stad (30.000 inwoners), overigens de enige plaats waar Russisch de voertaal is.

Het zal dus nog wel even duren voordat er een definitieve oplossing is gevonden en zolang deze uitblijft, kun je er een kijkje nemen. De eerlijkheid gebiedt te zeggen dat het een bijzonder gevoel geeft om aan te komen rijden over de kaarsrechte wegen met pijpleidingen ernaast. Langzaam zie je de lange schoorstenen voor je opdoemen. De rust die er rond de centrale zelf heerst, doet je even vergeten dat hier een tikkende tijdbom staat. In het informatiecentrum kun je livebeelden van de reactors zien. Ook is er een model van het complex, een video en een simulatiecontrolekamer.

[image: common] INFORMATIECENTRUM. Bel voor een afspraak: tel. +370 38129911. Geopend: ma.–vr. 8–16 uur.

De grens bij Daugavpils

Niet veel vakantiegangers nemen de A14 richting het onaantrekkelijke Daugavpils, maar zij die dat wel doen zullen een prachtig landschap voorgeschoteld krijgen. De grensplaats Zarasai ligt aan een schitterend meer, maar als je de tijd hebt is het aan te raden om de internationale grenspost links te laten liggen en door te rijden naar Stelmuže. In dit gehucht staat een oude houten kerk (1650). Het interieur en dan vooral de preekstoel met daarop de figuren van de apostelen, is van grote schoonheid. Naast de kerk staat de oudste eik van het land, geschat op een leeftijd van tussen de 1000 en 1500 jaar.

Tussen het Nationaal Park Aukštaitija en het westelijker gelegen Molėtai ligt een ander prachtig merendistrict. Dit valt onder het Regionaal Park Labanoras, vernoemd naar het nabijgelegen plaatsje. Komend vanuit Ignalina rijd je er dwars doorheen. Links en rechts van je zie je een reeks smalle meren. In Stirniai staat een mooie kerk, volledig opgebouwd uit veldstenen.

Molėtai heeft een leuk groen centrum, maar het ontbreekt aan bezienswaardigheden. Deze zijn er wel buiten de plaats op de weg naar Utena, zelf een weinig boeiende stad die echter wel befaamd is om haar bierbrouwerij. Op een heuvel aan een zijweg 10 km ten noorden van Molėtai liggen het Etno-kosmologisch Museum en een Astronomisch Observatorium. In het sciencefictionachtige museum wordt alles behandeld wat zich tussen hemel en aarde bevindt. Wetenschappelijk zijn de meteorologische instrumenten, spiritueel zijn de astrologische kalenders. Ook is er kunst betreffende de kosmos. Wil je sterren bekijken in Litouwens grootste observatorium (of vanaf de telescoop op het dak van het museum), houd er dan rekening mee dat het ’s zomers pas laat donker wordt.

[image: common] ETNO-KOSMOLOGISCH MUSEUM. Bij het dorpje Kulionys. Geopend: ’s zomers di.–zo. 8–15.30; ’s winters di.–za. 8–15.30 uur. Bel voor een afspraak indien je sterren wilt kijken: tel. +370 38345424. ASTRONOMISCH OBSERVATORIUM. Bel (+370 38345444) of mail (mao@ astro.lt) voor een afspraak.

Centraal Litouwen

Anykščiai

Anykščiai is een mooi plaatsje in de bossen ten westen van Utena. Water is dominant aanwezig: in de vorm van twee rivieren die hier samenkomen en de 74 (!) meren in de omgeving. Jarenlang was hier de eindhalte van een smalspoortraject dat het verbond met Panevėžys, maar nu wordt deze alleen nog voor toeristenritjes gebruikt. In de plaats staat een mooie neogotische kerk (1909). De twee torens ervan zijn de hoogste van het land (79 m). Een zwerfkei van 5,7 m hoog en 6,7 m breed is een andere bezienswaardigheid.

Kėdainai

Hoewel de sovjetblokken van Kėdainiai (50 km ten noorden van Kaunas) bij het binnenrijden niet bepaald uitnodigend zijn en er behoorlijk wat industrie om de stad ligt, is het historische centrum wel degelijk aantrekkelijk. Kėdainiai is onlosmakelijk verbonden met de Radvilafamilie. Geïnspireerd door de reformatie groeide de stad onder hun leiding uit tot een protestants centrum. Om het aantal gelovigen te vergroten, werden Schotse calvinisten uitgenodigd hier te komen wonen. Toppunt van het succes was de oprichting van de eerste drukkerij van Litouwen in 1651. Maar na de succesvolle Contrareformatie in dezelfde eeuw zakte Kėdainiai diep weg, om pas weer op te krabbelen na de aanleg van een spoorlijn in 1871. In de Tweede Wereldoorlog werd de stad grotendeels in puin geschoten. Hij verloor daarbij haar joodse bevolking die sinds de 19de eeuw een meerderheid had gevormd.

De belangrijkste nalatenschap van de Radvila’s is de gereformeerde kerk (1631–1653). Enkele familieleden zijn daar ook begraven, onder wie de grote Kristupas I die in de 16de eeuw beroemde overwinningen behaalde op het groter en sterker geachte Russische leger. In de mooie zilveren tombe ligt Jonušas Radvila onder wie Kėdainiai zijn hoogtijdagen bereikte. Van het eiken interieur is de preekstoel het mooist.

Het oude centrum concentreert zich voornamelijk rond de lange Basanavičiaus en het marktplein (Didžioji rinka). De geliktheid verraadt echter dat de meeste gebouwen replica’s zijn. Uitzonderingen zijn het oude stadhuis en enkele mooie koopmanshuizen in Sinoji. In en rondom de laatste straat staan ook enkele aardige houten huizen, daterend uit de 19de eeuw. Een oude synagoge herinnert aan het joodse verleden van deze wijk.

Speciale aandacht moet nog uitgaan naar de Sint-Jozefkerk aan de Ravilų. Opmerkelijk is dat dit houten godshuis midden in de stad staat, want normaal zie je ze alleen op het platteland. De kerk heeft een mooi houten interieur met een folkloristisch karakter.

Panevėžys

Groot geworden (130.000 inwoners) door de industrie die hier na de aanleg van een spoorlijn in de 19de eeuw massaal werd gevestigd, had Panevėžys begin jaren negenig moeite om zich aan te passen aan de vrijemarkteconomie. Berucht om de criminaliteit en maffiapraktijken was het tot voor enkele jaren terug een stad om te mijden. Maar tegenwoordig is dit een stuk minder het geval. Het centrum ziet er leuk en groen uit, iets wat je niet verwacht als je aan komt rijden en de grote flats en industriegebieden ziet liggen. De hoeveelheid beton wordt steeds minder naarmate je in de binnenstad komt en hier en daar staat zelfs een houten huis. Bovendien zorgt de ligging aan de Nevėžis voor een vriendelijk uiterlijk. En er zijn speciale fietspaden door het centrum aangelegd: geen overbodige luxe met automobilisten voor wie nog altijd het recht van de sterkste lijkt te gelden.

Afgezien van een paar kerken en galerieën is er niet zoveel te zien. Wel kan Panevėžys bogen op een aantal gereputeerde theaters, waaronder het J. Miltinis Drama Theatre aan het Laisvės aikštė. Ten westen van het langwerpige plein is een etnografisch museum.

[image: common] ETNOGRAFISCH MUSEUM, Vasario 16-osios 23. Geopend: di.–za. 11–18 uur.

Biržai

Biržai (17.000 inwoners), een stadje aan de snelweg richting de Letse grens, staat bekend als het gevaarlijkste woongebied van Litouwen. Dit heeft niets te maken met criminaliteit of dronkenschap (wat wel logisch zou zijn gezien de aanwezigheid van zeven bierbrouwerijen), maar met een wonderlijk natuurverschijnsel. De bodem hier bestaat namelijk gedeeltelijk uit kalk. Doordat dit op veel plekken is opgelost in het grondwater zijn er in de loop der tijd grote gaten onder de grond ontstaan. Op een gegeven moment raken ze zo uitgehold dat ze ineenstorten. Aan de weg naar het centrum liggen bij het bos enkele kuilen, die hier het gevolg van zijn. De plaatselijke bevolking zag het altijd als een leuke toeristenattractie, totdat er in 2004 plotseling een paar huizen de grond inzakten! Uit onderzoek bleek toen dat meer mensen moeten vrezen voor hun woning. Sindsdien staat er bij sommige een metertje in de tuin dat de conditie van de grond bijhoudt. Biržai heeft ook een normale bezienswaardigheid: een renaissancistisch paleis aan het Širvenameer, met in de tuin kasteelruïnes.

Šiauliai

Met 134.000 inwoners is Šiauliai de vierde stad van het land. Niet direct lelijk, maar door de talrijke brede straten en hoge gebouwen heeft het wel een wat ruig uiterlijk. Šiauliai is een typische industriestad die pas op kwam zetten toen er in de 19de eeuw spoorlijnen en wegen werden aangelegd. Tot die tijd was het niet meer dan een bescheiden plaats geweest, al vond er in 1236 wel een belangrijke overwinning plaats tegen de Zwaardbroeders. De Litouwse stammen hadden de Duitsers namelijk diep de bossen in weten te lokken, waarna deze met hun paarden verstrikt raakten in de doolhof aan moerassen. Het was vervolgens een koud kunstje om de superieur geachte kruisridders te verslaan. In het centrum van de stad herinnert een hoge zonnewijzer aan de gebeurtenis. De bronzen Apollo op de top is een verwijzing naar de plaatsnaam, die of van šaulys (‘jager’) of van saulė (‘zon’) afkomt.

Het historische centrum heeft tijdens de Tweede Wereldoorlog zwaar te lijden gehad onder bombardementen. Alleen de kathedraal (1634) heeft het overleefd, al is er ook van het oorspronkelijke renaissancistische godshuis weinig overgebleven. De spitse toren is van verre al te zien en is zodoende een handig herkenningspunt. De kerk ligt niet ver van de autovrije hoofdstraat Vilniaus waar de meeste winkels en restaurants te vinden zijn. Voor toeristen is er niet veel te doen, al heeft de stad enkele musea. Het opvallendst is het Kattenmuseum. Te zien zijn schilderijen, gedichten, foto’s en souvenirs, uiteraard met de kat als onderwerp. Interessant voor de liefhebber zijn ook het Fietsmuseum en het Radio en Tvmuseum.

[image: common] KATTENMUSEUM, Žuvininku, 18. Geopend: wo.–zo. 11–17 uur.

FIETSMUSEUM, Vilniaus 139. Geopend: wo.–vr. 10–18, za.–zo. 11–16 uur.

RADIO EN TVMUSEUM, Vilniaus 174. Geopend: wo.–vr. 10–18, za.–zo. 11–16 uur.

Kruisenheuvel

Op een heuveltje ten noorden van Šiauliai staan honderdduizenden kruisen en beelden op elkaar gepakt: van groot tot klein, van metaal of hout, soms kitscherig en soms kunstzinnig. Ze zijn gebracht door pelgrims, die hier in navolging van de paus in 1993 met bussen vol tegelijk heenreizen.

Het ‘Mekka van Litouwen’ groeit uit zijn voegen: grote kruisen worden bedolven door honderden kleinere en ook het omringende veld raakt langzamerhand vol. Sommige mensen doen het uit religieuze overwegingen, andere om een familielid te herdenken en weer andere als teken van verzet tegen de onderdrukking, zoals het oorspronkelijk was bedoeld.

De traditie begon in de 14de eeuw. Op de plek waar wellicht eerst een Litouws fort stond, zette de plaatselijke bevolking kruisen neer ter herinnering aan de succesvolle strijd tegen de Duitse ridders. In de daaropvolgende eeuwen werd de heuvel steeds meer een heiligdom voor katholieken. Pas in de 19de eeuw na de twee grote opstanden (1831 en 1863) groeide hij uit tot een nationaal symbool van verzet. Het aantal kruisen nam snel toe, ook gedurende de eerste jaren tijdens de sovjetoverheersing. De herdenking van de vermisten die naar siberië waren getransporteerd, gecombineerd met de religieuze achtergrond, was natuurlijk tegen het zere been van de communistische leiders. Tot drie keer toe lieten zij de heuvel platwalsen, maar telkens verschenen er ondanks het strenge verbod en de scherpe bewaking weer nieuwe kruisen. Tegenwoordig is er geen houden meer aan. Sommige zijn schitterend uitgewerkt, andere zijn net gekocht bij de souvenirwinkel. Blikvanger is de grote houten Jezusfiguur.

[image: common] KRUISENHEUVEL. Neem vanuit Šiauliai de weg naar Joniškis en Riga; na 10 km is het vanaf het bord (Kryžiųkalnas) richting Jurgaiwiai nog 2 km. Bussen naar Joniškis en Riga stoppen ook bij de zijweg.
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Het westen van het land is eigenlijk geen Litouwen. Afgescheiden door de rivier de Nevėžis in het westen en de plaats Tauragė in het zuiden, is dit de culturele regio Žemaitija (of Samogitia). Hier wonen de Samogitianen, een van de meest uitgesproken etnische volkeren in het Balticum. Hoewel ze al in de middeleeuwen bij het groothertogdom waren ingelijfd, weet iedere Litouwer dat deze ‘Laaglanders’ zich diep in hun hart nog steeds onafhankelijk voelen: zeg maar een soort Friesland. Ze hebben hun eigen dialect en tradities, wat onder meer blijkt uit de grote hoeveelheid religieuze volkskunst langs de weg.

Ook de Koerse Schoorwal en de grote kustplaats Klaipėda hebben hun eigen geschiedenis, al is deze gerelateerd aan de Duitsers. Het kustgebied maakte namelijk lange tijd deel uit van de Duitse vazalstaat Pruisen. Dat zal de meeste Litouwers van nu echter een worst wezen: zij komen vooral voor de stranden van Klaipėda en Palanga of de prachtige natuur op de landtong, terwijl vogelspotters in de Nemunas Delta vertoeven.

Žemaitija

Hoewel de Samogitianen nooit onafhankelijk waren, lukte het geen enkele overheerser om ze volledig te onderwerpen. Tekenend is dat zij de laatsten in Europa waren die zich tot het christendom bekeerden (1413). Met Litouwen hadden ze eveneens weinig op: al in de tijd van Mindaugas weigerden ze zich bij de bekeerde koning aan te sluiten. Ze hielden er hun eigen buitenlandpolitiek op na, wat een voortzetting van de strijd tegen de kruisridders betekende. Deze wilden het gebied uit strategische overwegingen koste wat het kost veroveren. Maar de Orde kwam vaak bedrogen uit, zoals bij de legendarische nederlaag in Saulė (1236) (zie p. 29). De gevechten hielden aan gedurende de hele middeleeuwen en je kunt stellen dat het aan de stand-vastige houding van de Samogitianen te danken was dat de Duitsers nooit volledige controle over het Baltische gebied kregen.

Wel moest Samogitia in de 15de eeuw toestaan dat het onder de invloedssfeer van Litouwen kwam. Toch bleef het ook toen een grotendeels autonome staat. Zo waren de meeste boeren in tegenstelling tot die in Litouwen vrijgesteld van slavernij. Feitelijk waren ze alleen verplicht om de Litouwers bij te staan ten tijde van oorlog: iets wat in beider voordeel was.

Toen Rusland het Baltische gebied in 1795 annexeerde kwam er ook een eind aan de autonome status van Samogitia. Opvallend genoeg waren het juist de Samogitianen die in de volgende eeuw het heft in handen namen in de strijd voor een onafhankelijke Litouwse republiek. En ook het katholieke geloof waar zo lang tegen gevochten was, kreeg en heeft nog steeds hier zijn trouwste aanhang.

De regio is intussen geïntegreerd in de Litouwse samenleving, al is men zich nog steeds erg bewust van de eigen identiteit. Sommigen hebben zelfs een Samogitiaans paspoort. In de rest van het land heeft men het dan ook nog echt over ‘Samogitianen’: koppige mensen die over een geweldig doorzettingsvermogen beschikken.


Volkskunst langs de weg

De Litouwse wegen worden veelal opgevrolijkt door volkskunst. Het verschijnsel dateert uit de 18de eeuw en is sindsdien niet meer uit het plattelandsbeeld weg te denken. Meestal gaat het om een houten figuur in een kapelletje, dat weer geplaatst is op een pilaar of aan een kruis. Ze zijn grotendeels ontworpen door plaatselijke kunstenaars die, gebruikmakend van boekillustraties, plaatjes en van wat ze in de kerk aantroffen, zichzelf de techniek wisten aan te leren. Hun voorkeur ging en gaat uit naar afbeeldingen van Jezus, de Heilige Maagd en enkele heiligen. Vaak simpel uitgewerkt, maar veel emotie uitdrukkend. Soms zijn ze persoonlijk en herdenken bijvoorbeeld de plek waar iemand is overleden, dan weer zijn ze bedoeld voor een heel dorp (om economische voorspoed te wensen) of voor de hele natie, als teken van hoop en verzet.

In Žemaitija zijn er meer dan elders. Of het nou aan de kant van de weg is, bij een huis of rondom de kerk: je ziet er altijd wel één staan.



Samogitiaanse plaatsen

Žemaitija’s hoofdstad Telšiai is een weinig opzienbarende provincieplaats, maar het centrum ligt wel schilderachtig rondom een heuveltje waarop een 18de-eeuwse kathedraal staat. De buitenkant hiervan is wat simpel uitgevoerd; het barokke interieur daarentegen heeft absoluut de allure van een belangrijke kerk. Speciale aandacht verdient de rijk gedecoreerde bovengalerij met centraal boven het altaar een bisschopstroon.

Een andere grotere plaats uit de regio is Plungė. Ooit dreven de Samogitiaanse boeren hier handel met elkaar. In het noordelijke deel ligt een schitterend landgoed met daarin een zalmkleurig paleis. Het eclectische bouwwerk was eigendom van hertog Oginskis, die het in 1873 liet bouwen om het onder andere te gebruiken als muziekacademie. Čiurlionis ([image: common1] pp. 264–265) bracht er de eerste jaren van zijn studie door. Tegenwoordig huisvest het paleis het Samogitiaans kunstmuseum, met werk van kunstenaars uit de regio. In het aansluitende park staan enkele oude bomen, waaronder een eik die in de heidense tijd voor rituelen werd gebruikt.

[image: common] SAMOGITIAANS KUNSTMUSEUM. Geopend: ’s zomers wo.–zo. 10–18, ’s winters wo.–zo. 10–17 uur.

Ruraal leven tussen de heuvels

Hoewel Žemaitija zoiets als ‘Laaglanden’ betekent, zijn er wel degelijk heuvels. Rijdend over de slingerende landweggetjes dein je heerlijk op en neer, soms door de bossen, soms over uitgestrekte groene weiden. Af en toe passeer je een schilderachtig gehucht met kleurrijke houten huizen. Inwoners die toevallig op straat zijn (vooral kinderen), kijken je verrast maar vrolijk aan: het volgende dorp, slechts 10 km verderop, is voor hen al een heel andere wereld. Vaak staat er bij een centraal plein een houten plattelandskerk zoals in Alsėdžiai, iets ten zuiden van de weg tussen Telšiai en Plungė. De gele kerk (1793) heeft iets weg van een grote graanschuur. Iets groter maar minstens zo pittoresk is het pelgrimsoord Žemaiči¢ Kalvarija. Op de omringende heuveltjes, 19 in totaal en verspreid over een 7 km lange route, zijn kapelletjes gebouwd die elk een passage uit het leven van Jezus illustreren. Dit soort ‘calvaries’ zijn een bekend fenomeen in Oost-Europa, al zijn de kapellen daar normaal gesproken iets fijner uitgewerkt dan de eenvoudige houten hutten hier. Toch trekt de plaats jaarlijks veel gelovigen, vooral tijdens het grote kerkfeest in de eerste week van juli. In het dorp zelf staat de enorme witte Visitatiekerk (1785) die aan de basiliek van Aglona (Letland) doet denken.

Nationaal Park Žemaitija

Žemaičių Kalvarija ligt op de rand van het Nationaal Park Žemaitija, een prachtig onontgonnen gebied bestaande uit sparrenbossen en meren. In archeologisch opzicht is het erg interessant vanwege de opgravingen van prehistorische nederzettingen en grafheuvels. De meeste liggen in de buurt van het Meer van Plateliai, een met zeven kleine eilandjes gelardeerde waterplas (1210 ha). In vroeger tijden werden hier heidense rituelen uitgevoerd; de viering van midzomernacht, als honderden mensen zich rondom het water verzamelen, is hier een overblijfsel van.

[image: f0238-01]

West-Litouwen

Klik op een van de volgende deelkaarten voor een vergroting: linksboven, rechtsboven, linksonder en rechtsonder.

Ook tegenwoordig valt het meest te beleven aan het meer en zijn beboste oevers. Op een van de eilanden zijn de overblijfselen te vinden van een middeleeuws kasteel. Bootjes zijn te huur bij het bezoekerscentrum in het gelijknamige plaatsje. Daar is tevens een duikcentrum dat excursies organiseert naar de bodem van het meer. Je kunt ook gewoon gaan zwemmen of een (lange) wandeling om het meer maken. De uitzichten vanaf de door gletsjers gevormde plateaus zijn het waard. Kampeerders kunnen op de daarvoor bestemde ruimtes hun tent opzetten en voor vissers zijn in het bezoekerscentrum vergunningen verkrijgbaar. Tevens hebben zij meer informatie over de bezienswaardigheden in de regio, al kun je daarvoor ook terecht bij de grote informatieborden langs de weg.

In het dorp Plateliai zelf staat een aardige houten kerk uit de 18de eeuw. Niet veel verder ligt het park van een verloren gegaan herenhuis. In de kleine winkeltjes zijn de primaire levensmiddelen te koop.

[image: common] BEZOEKERSCENTRUM, Didžioji 8, tel. +370 44849337; e-mail: znp@ zemaitijosnp.lt.

Geheime raketbasis

Diep in de bossen, verscholen tussen al het natuurschoon, ligt een voormalige ondergrondse nucleaire raketbasis. Lange tijd stonden vier 22 m lange r12-raketten gereed om vanuit de vredige bossen van Žemaitija een afstand van 3000 km te overbruggen (daarmee konden ze Turkije bereiken, maar ook Nederland!) om met één klap grote vernietiging aan te richten. De gevolgen zouden niet te overzien zijn geweest, want de kernkoppen waren nog krachtiger dan die van Hiroshima.

De bouw van de basis in 1960 gebeurde in het diepste geheim. Zelfs de inwoners van het nabijgelegen dorpje Plokštinė wisten niet precies wat er gaande was. Voor de constructie zijn maar liefst 10.000 (voornamelijk Estse) soldaten ingezet, waarna negen soldaten en tweeëntwintig officieren tot in 1978 constant paraat waren om bij eventuele vijandelijke aanvallen tot handelen over te gaan. Slechts één keer, tijdens de opstand in Tsjechoslowakije (1968), stond alles in opperste paraatheid. Dit hield in dat de koepels geopend waren en dat twee soldaten slechts op een seintje van hogerhand wachtten om op de rode lanceerknoppen te drukken. Er stond namelijk aan beide kanten van de controlekamer een computer, zodat er altijd twee mensen nodig waren om de raket te lanceren.

In 1978 maakte de Amerikaanse geheime dienst kenbaar dat ze de (toch al verouderde) basis hadden ontdekt en niet veel later was er geen sovjetsoldaat meer te bekennen. Een deel van de raketten is toen naar Oekraïne getransporteerd, een ander deel is spoorloos verdwenen.

Je kunt het complex tegenwoordig bezichtigen. Hoewel de ondergrondse bunkers in vervallen staat verkeren en de meeste apparatuur is verdwenen, blijft het fascinerend. Vooral de 30 m diepe schachten waarin de raketten stonden, zijn indrukwekkend.

[image: common] EXPOSITIE VAN MILITARISME. De basis is (hoe kan het ook anders) niet gemakkelijk te vinden. Neem vanaf de A11 de afslag naar Plateliai tot Plokštinė, vanwaar je nog 5 km over een slechte weg naar de ‘Raketine Baze’ moet. Je kunt er alleen in onder begeleiding van een gids. Rondleidingen beginnen dagelijks om 10, 12, 14, 16 en 18 uur. ’s Winters zijn de hekken dicht. Trek oude kleren aan.

Orvydas-tuin

Wat begon als een uit de hand gelopen hobby is nu een cultplaats en een populair uitje bij Litouwse gezinnen. Het ‘Stonehenge van Litouwen’ is een fantasiewereld opgebouwd uit allerlei soorten stenen. De scheppers hiervan zijn vader en zoon Orvydas. Het begon ermee dat de sovjetautoriteiten in de jaren zestig besloten om alles te vernietigen wat met religie en folklore te maken had. Uit angst dat alle objecten verloren zouden gaan, besloot vader Kazys, zelf overigens een begenadigd steenhouwer, om de wegen en kerkhoven in de regio af te struinen op zoek naar waardevolle en bewerkte stenen, om deze vervolgens naar zijn familieboerderij te brengen. Zoon Vilius nam het vaandel later over en bij zijn dood in 1992 liet hij een surrealistische tuin achter van vreemd op elkaar gestapelde rotsblokken, grafstenen, kruisen en beelden van mythologische figuren. De boerderij zelf (moeder leeft er nog steeds) ligt ergens in het midden, maar het is wel even zoeken en klimmen door het labyrint aan grotten en smalle passages. Helaas is de tuin de laatste jaren door vernielingen erg in verval geraakt. Ook hebben mensen stiekem beelden mee naar huis genomen.

Niet veel noordelijker ligt in het plaatsje Mosėdis het minstens zo curieuze Museum van Unieke Stenen. Maar liefst 150.000 stenen uit de Baltische regio zijn hier verzameld: sommige nauwelijks zichtbaar, andere meer dan vijftig ton zwaar.

[image: common] ORVYDAS-TUIN, aan een zijweg 2 km ten zuidoosten van Salantai. Geopend: dag. tot zonsondergang.

MUSEUM VAN UNIEKE STENEN, Mosėdis, Salantė 2. Geopend: ’s zomers ma.–vr. 8–18 en za.–zo. 10–18, ’s winters ma.–zo. 8–12 en 13–17 uur.

Kretinga

Kretinga heeft een leuk hoger gelegen centrum met een smalle rivier, die pittoresk langs de houten huizen op de heuvelrug kronkelt. Aristocraten hebben er altijd de dienst uitgemaakt, waaronder de invloedrijke families Sapieha en Tyškevičius (Tyszkiewicz). De laatsten woonden in een paleis (1874) aan het noordelijke eind van het dorp. Bijzonder hieraan is de glazen wintertuin centraal aan de voorkant. Het is nu, met de tropische bomen en planten die er groeien, een sfeervol restaurant. Het paleis zelf is een museum met archeologische vondsten en folkloristische kunst uit de regio.

[image: common] KRETINGAMUSEUM, Vilniaus 20. Geopend: di.–zo. 10–18 uur.

Aan het gigantische plein in het centrum (dat meer op een grote parkeerplaats lijkt) ligt een bernardijnenklooster met een bijbehorende Annunciatiekerk. Daterend uit het begin van de 17de eeuw zijn de renaissancekenmerken in het godshuis nog duidelijk te zien. Het klooster verkeert in slechte staat, maar wordt wel weer bewoond door franciscaanse monniken, nadat het door de Sovjets als museum was gebruikt. Tussen klooster en paleis staat nog een mooi bakstenen kerkje met torentjes die sterk doen denken aan de Sint-Anne van Vilnius. Niet veel verder in de vallei ligt een Lourdesgrot, die elke zondag na de mis druk wordt bezocht en aanbeden.

Palanga

Ben je jong en Litouwer, dan breng je de zomer door in Palanga. De populariteit van dit vakantieoord is enorm. Er is voor ieder wat wils: voor kinderen zijn er kermisattracties, jongeren kunnen direct van het strand naar de discotheek, terwijl volwassenen het neonlicht en de schreeuwende muziek kunnen ontvluchten door de rust van het grote park op te zoeken. Als je er echt doorheen zit, dan kun je ook nog een sanatorium bezoeken. Zij die in stilte van Palanga willen genieten, moeten in de winter komen als de zweet- en bierdampen zijn opgetrokken en er slechts een rustiek dorpje met 20.000 inwoners overblijft.

Geschiedenis

Is het nu vooral lang leve de lol, vroeger was Palanga in militair en economisch opzicht van vitaal belang voor Litouwen. Het was zowat het enige plaatsje aan de Oostzee dat niet in handen van de Duitse orde was. Was dit wel zo geweest, dan zouden de kruisridders vrij spel hebben gehad, wat waarschijnlijk het einde van het groothertogdom zou hebben betekend. Begrijpelijkerwijs vonden er hevige gevechten plaats en pas na een grote nederlaag in 1410 gaven de Duitse kruisridders hun droom op en hoorde Palanga definitief bij Litouwen.

De toegang tot de Oostzee betekende meer handel met overzeese gebieden, waarna Palanga en het nabijgelegen Šventoji uitgroeiden tot behoorlijke havenplaatsen. Wellicht op verzoek van de concurrerende havens van Riga en Liepāja werden ze daarom in 1701 volledig vernietigd door de Zweedse vloot. Palanga raakte vervolgens in de vergetelheid, totdat een telg uit de familie Tyškevičius het vissersdorpje in 1824 opkocht en er de basis legde voor het huidige zomerverblijf. De graaf liet een paleis bouwen, een groot park aanleggen en er kwamen sanatoria. Hoe langer hoe meer ontpopte Palanga zich in de daaropvolgende eeuw tot populaire badplaats. Ook onder de Letten, die het de eerste twee jaren volgend op de Eerste Wereldoorlog zelfs tot hun grondgebied mochten rekenen. Later lieten veel hoge sovjetfunctionarissen er een vakantiehuisje bouwen om hun bleke gezichten iets bij te kleuren, maar tegenwoordig is het echt Litouwens zomertrots.

Amberland

Het zandstrand ligt aan het eind van de lange straat J.Basanavičiaus. Als je deze niet weet te vinden, laat je dan leiden door het geluid van kermisattracties en de geur van eten, want de straat is het toeristische hart van Palanga.

Het strand voldoet aan de moderne eisen, met voetbal- en volley-balvelden waar druk op wordt gesport. Vanaf de 400 m lange pier kun je de gebeurtenissen aan zee goed gadeslaan. ’s Avonds komen er veel mensen om de zonsondergang te bewonderen.

Achter de smalle duinstrook kun je via een boomrijke laan wandelen naar het bijzonder goed onderhouden Botanische Park. Hier ligt ook de Birutės-heuvel, vernoemd naar de moeder van groothertog Vytautas. Volgens een legende leefde zij als priesteres op de top van de heuvel totdat Kęstutis haar als bruid ontvoerde en meenam naar Trakai. Archeologische vondsten wijzen uit dat er inderdaad heidense rituelen op de heuvel werden uitgevoerd; nu staat er een kapel (1869).

Centraal in het park staat het paleis van Tyškevičius. Vanaf de trappen kijk je mooi uit op de tuinen. Het gebouw doet nu dienst als Ambermuseum. Heb je genoeg van al het nepspul dat je op straat kunt kopen, dan moet je hiernaartoe. Er zijn prachtige sieraden te bewonderen. Spectaculair zijn de stukken amber met daarin insecten van miljoenen jaren geleden.

[image: common] AMBERMUSEUM, Vytauto 17. Geopend: di.–zo. 11–17 uur.


Amber

Op zoek naar souvenirs kom je bijna altijd uit op een ambersieraad. Zelfs de Romeinen kwamen al speciaal voor dit ‘Baltische goud’ naar het koude noorden. Barnsteen, zoals het ook wel wordt genoemd, is eigenlijk niet meer dan de fossiele hars van pijnbomen die zo’n 40 tot 55 miljoen jaar geleden groeiden op wat nu de bodem van de Oostzee is. Na miljoenen jaren waarin de hars een aantal chemische processen heeft ondergaan, is zich uiteindelijk het stenen eindresultaat gaan vormen. Je hebt amber in allerlei kleuren, maar meestal in het geel of roodbruin. Extra waardevol zijn de stenen waarin een insect is gefossiliseerd. Denk hierbij aan spinnen, muggen, torren, soms vlinders en zelfs kleine zoogdieren. Aangetrokken door de frisse geur kwamen ze vast te zitten in de plakkerige hars en werden meegenomen in het verhardingsproces.

De meeste amber wordt gevonden aan de zuidelijke Oostzeekust. Een rijke vindplaats is de Koerse Schoorwal. Halverwege de 19de eeuw stond er bij Juodkrantė zelfs een mijn waar tonnen amber uit de bodem werden gehaald. Tegenwoordig komt het vooral uit mijnen in Kaliningrad, maar ook op de stranden van Litouwen en Letland spoelen nog regelmatig stukjes aan. Het beste moment om je geluk te beproeven is na een stormachtige dag.



Klaipėda

Litouwens derde stad (200.000 inwoners) zit in de lift. De industrie en transportsector zijn sinds de onafhankelijkheid enorm gegroeid en bovendien begreep men hier snel dat er met toerisme iets te verdienen valt. Jaarlijks arriveren hier duizenden (Duitse) toeristen met de veerboot vanuit Kiel voor een weerzien met hun ‘Memel’ en de Koerse Schoorwal. Want als uitzondering in Litouwen was Klaipėda een Duitse stad. Je ziet het terug in de vakwerkhuizen, al zijn de meeste tijdens de Tweede Wereldoorlog en de daaropvolgende Russische overheersing verloren gegaan. Toch is het een leuke stad met een aantal aardige musea, gezellige kroegen en het strand dichtbij.

Hoe Memel Klaipėda werd

Al sinds de jaartelling leefden hier aan de kust Baltische stammen. Lang wisten zij invallen af te slaan, onder andere van Hollandse kooplieden, maar de komst van de kruisvaarders in 1251 was te veel gevraagd. De ridders stichtten het kasteel Memelburg, en hoewel de Litouwers het in de daaropvolgende eeuwen regelmatig probeerden, lukte het ze nooit om de vesting en de daaruit ontstane stad Memel definitief terug te winnen. Op twee korte periodes van Zweedse (1628–1635) en Russische (1757–1762) overheersing na, bleef het tot aan het begin van de 20ste eeuw in handen van eerst Pruisen en later Duitsland. De stad heeft in die tijd veel te verduren gekregen: plagen, hongersnood, brand en hevige gevechten hebben haar meer dan eens in puin achtergelaten. Telkens krabbelde de stad weer overeind. In 1807 was Memel zelfs tijdelijk de hoofdstad van Pruisen toen Napoleon Berlijn had bezet en koning Friedrich Wilhelm III moest verhuizen.

De grote ommekeer kwam in 1919: Memel en omgeving werden van de Duitsers afgenomen en onder internationale jurisdictie gesteld. De bedoeling was dat het een onafhankelijke republiek zou worden, maar daar kwam weinig van terecht. In 1923 werd een door Litouwen gesteunde opstand georganiseerd tegen de waarnemende Franse gezaghebbers, waarna het Litouwse leger de controle over de stad overnam. Duitsland protesteerde, maar de internationale wereld vond het eigenlijk wel best zo: op deze manier kregen de Litouwers een vergoeding voor de geleden schade na de Poolse annexatie van Vilnius die op vergelijkbare wijze was verlopen. In 1925 kreeg de stad officieel de naam Klaipėda.

In maart 1939 vielen de nazi’s binnen. Hitler zelf kwam officieel verkondigen dat Memel weer bij het Duitse rijk hoorde. Het was de laatste Duitse gebiedsuitbreiding voor de oorlog uitbrak. Deze zou desastreus verlopen voor de stad, want om de stad te veroveren hadden de Russische overwinnaars hem grotendeels plat moeten bombarderen. Doordat vrijwel alle Duitse inwoners waren gedood of gevlucht, had niemand meer interesse voor de bijzondere geschiedenis en architectuur van de oude stad: men brak liever af dan dat men restaureerde. Het naoorlogse Klaipėda groeide uit tot een grauwe fabrieksstad met lelijke nieuwe sovjetwijken.

Pas halverwege de jaren zeventig begon de stad weer op te bloeien. Er werd een conservatorium geopend, er kwamen enkele musea en men begon met het restaureren van wat was overgebleven. De onafhankelijkheid versnelde dit proces en sinds 1991 heeft Klaipėda ook een eigen universiteit.

Oriëntatie

Klaipėda ligt aan de westkust bij de smalle zeestraat die het Koerse Haf verbindt met de Oostzee. Het centrum ligt aan de monding van de Danė, met aan de zuidelijke kant het historische hart en aan de noordelijke kant het modernere gedeelte waar het normale leven zich afspeelt. De stad is nergens breder dan 3 km, maar wel 15 km lang. Als toerist hoef je echter niet verder dan de grote rotonde aan het eind van de oude stad te gaan, tenzij je geïnteresseerd bent in de betonnen bouwwerken uit de sovjettijd.

De oude stad

In tegenstelling tot andere oude binnensteden heeft Klaipėda een secuur uitgedacht stratenplan. Opvallend is de afwezigheid van kerken: geen een heeft de Tweede Wereldoorlog overleefd. Ook het oude kasteel Memelburg (1254) is verdwenen. Ooit was het een machtig fort, gelegen ten westen van de oude stad aan de Danė, maar de resterende stenen zijn op een hand te tellen.

Het Teatro aikštė (Theaterplein) en in het bijzonder het classicistische theater uit 1857 waren een belangrijk cultureel trefpunt waar kunstenaars en intellectuelen uit Pruisisch Duitsland elkaar ontmoetten. Het beroemdste optreden staat echter op naam van Adolf Hitler, die hier in 1939 vanaf het balkonnetje de annexatie van Memel verklaarde.

Voor het theater staat een fontein. Deze is vernoemd naar Simon Dach (1605–1669), een kunstenaar uit Memel die werkte aan het hof van Königsberg. Ontroerd en geïnspireerd door de schone maagd Anna Neander, die hij op haar trouwdag had aanschouwd, schreef hij een gedicht voor haar dat later op muziek werd gezet en zou uitgroeien tot een populair Duits volksliedje. In 1912 besloot men Dach te vereren met een fontein, waarna ‘Äennchen’ uitgroeide tot het symbool van de stad. Tijdens de Tweede Wereldoorlog werd het beeld echter verwoest door baldadige soldaten, naar verluidt omdat Äennchen met haar rug naar Hitler stond toen hij zijn toespraak hield. In 1989 werd een replica neergezet.

Van alle omringende straten lijkt Aukštoji het minst te zijn verwoest. In het oog springend is het 18de-eeuwse pakhuis, nu galerie Baroti. Loop er even in, want zo krijg je de kans om de vakwerkarchitectuur van binnen te zien. Vakwerk is een bouwstijl waarbij het geraamte van een constructie wordt samengesteld uit houten balken, die vervolgens worden opgevuld met metselwerk.

Om de hoek staat een ander monumentaal pand uit de 18de eeuw, nu het Historisch museum van Klein-Litouwen. Te zien zijn prehistorische voorwerpen, landkaarten en modellen van kasteel en stad. Daarnaast zijn er traditionele kleding en huis-, tuin- en keukengerei tentoongesteld.

Op de rand van de oude stad bij de markt (Turgaus aikštė) lag de joodse wijk. Plaquettes herinneren aan de vernietigingen van de Tweede Wereldoorlog. Verscholen in een hofje maar te herkennen aan de metalen kruisen in de tuin ligt het Smeedkunstmuseum. Het is gevestigd in de voormalige werkplaats van Gustav Katzke, een kunstenaar uit het begin van de 20ste eeuw. De benedenverdieping is gewijd aan zijn leven; boven is een verzameling kruisen en hekwerken opgesteld die gered zijn van het voormalige Duitse kerkhof (nu het Sculptuurpark).

[image: common] HISTORISCH MUSEUM VAN KLEIN-LITOUWEN, Didžioji Vandens 6. Geopend: di.–za. 10–18 uur.

SMEEDKUNSTMUSEUM, Sžaltkalvių 2/2a. Geopend: di.–za. 10–18 uur.

De nieuwe stad

Het nieuwe (commerciële) centrum dateert grotendeels uit de 19de en begin 20ste eeuw. Bezienswaardigheden concentreren zich rondom de twee hoofdstraten: H.Manto en Liepų. Beide komen uit op een groot plein vlak voor de brug over de Danė. Aan de westelijke zijde staat het oude stadhuis, in 1807 de residentie van de gevluchte Pruisische koning Friedrich Wilhelm III.

De door lindebomen geflankeerde Liepų is het architectonische en culturele hoogtepunt van Klaipėda. Er staan onder andere enkele aardige Jugendstilhuizen. Een daarvan herbergt een Klokmuseum. Naast een collectie kunstige uurwerken krijg je ook een gedetailleerde uitleg over de werking ervan. Hier word je echter niet veel wijzer van, tenzij je Litouws of Russisch kunt lezen.

Het naastgelegen neogotische postkantoor (1893) is een ander monumentaal pand met opvallende rode bakstenen en spitse torens. In de klokkentoren zit een beiaard met 48 klokken. In het weekend worden er in de tuin concerten gegeven.

Regionale kunst is te vinden in de Kunstgalerie.

[image: common] KLOK- EN HORLOGEMUSEUM, Liepu, 12. Geopend: di.–za. 12–18 en zo. 12–17 uur.

KUNSTGALERIE, Liepų 33. Geopend: di.–zo. 12–18 uur.

Het interessantste gedeelte van de Liepų eindigt bij het Mažvydas Sculptuurpark. Oorspronkelijk was dit een Duitse begraafplaats (zie het Smeedkunstmuseum), maar in 1977 gingen er sovjetbulldozers overheen om er een park met eigentijdse beeldhouwwerken van te maken. De oude begrafeniskapel doet nu dienst als Russisch Orthodoxe Kerk.

Het park is vernoemd naar priester Martynas Mažvydas, de schrijver van de protestantse Catechismus (1547). In 1997 werd op het Lietuvninkų plein een standbeeld van hem onthuld ter gelegenheid van het 450-jarige bestaan van Litouwens eerste boek. Het is een gezellig plein, omringd door hoge huizen en cafés. De drukke winkelstraat H. Manto sluit hierop aan.

Koerse Schoorwal

Een boottochtje van slechts vijf minuten scheidt het Litouwse vasteland van de Koerse Schoorwal (Kuršių nerija), een van de meest bijzondere natuurgebieden van Europa. Vanuit Kaliningrad loopt deze 98 km lange zandstrook helemaal door tot aan Klaipėda: nergens breder dan 3,7 km en op sommige stukken slechts 350 m. Uitgestrekte duinpartijen, door de wind steeds van plaats wisselend, zorgen voor een spectaculair woestijnachtig landschap. Aan de kant van het Koerse Haf heb je mooi uitzicht op de Nemunas Delta; aan de kant van de zee heb je prachtige witte zandstranden. Het gebied is grotendeels bedekt met naaldbomen (70 procent); elanden, herten en wilde zwijnen zijn de voornaamste bewoners. Mensen zijn er nauwelijks: in het Litouwse deel (52 km2) niet meer dan 2600. Ze wonen verspreid over vier dorpjes, samengebracht in de gemeente Neringa. De naam is een verwijzing naar een zeegodin, die een gigantische hoeveelheid zand in haar schort had verzameld en deze langs de kustlijn uitstrooide om het vissersvolk te beschermen tegen de verwoestende stormen die de Baltische kust teisterden. Ze zou slecht werk hebben afgeleverd, want maar liefst veertien dorpjes zijn in de loop der eeuwen bedolven onder het zand. In werkelijkheid ligt de schuld bij de mens, want door houtwinning raakte het gebied in de middeleeuwen volkomen gedestabiliseerd. Een speciale conventie in 1768 moest er uiteindelijk aan te pas komen om de toekomst van de landtong veilig te stellen. Sinds 2000 staat het op de lijst van de Unesco. Dit moet voorkomen dat de duinen verdwijnen, want jaarlijks slinken ze enkele decimeters, mede als gevolg van de talloze toeristen die eroverheen lopen. Tevens moet dit bescherming bieden aan de karakteristieke vissersdorpjes: traditioneel geverfd in bruin en blauw zorgen de houten huisjes voor een kleurrijk en karakteristiek tafereel aan het water.
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Koerse Schoorwal

Duitse kolonie

De Koerse Schoorwal ontstond pas zo’n 5000 tot 6000 jaar geleden. Een smeltende gletsjer dreef een massa zand bijeen waaruit kleine eilandjes ontstonden die in de loop van de tijd naar elkaar toe groeiden. Bomen en planten zorgden voor stabilisatie van de duinen, waarna de eerste Baltische stammen zich hier rond 2000 v.Chr. vestigden. Met de inval van de Zwaardbroeders in de 13de eeuw volgde een lange tijd van Duitse overheersing: eerst viel het gebied onder de Pruisische staat en later onder het Duitse keizerrijk. Koeren en Litouwers werden onderdrukt en zochten hun heil steeds meer op het vasteland, totdat Hitler aan de vooravond van de Tweede Wereldoorlog alle Baltische Duitsers het bevel gaf om naar ‘die Heimat’ terug te keren. Nadien werd de landtong herbevolkt door Litouwers, al kan het ’s zomers toch nog altijd een kolonie lijken als ietwat oudere nostalgische Duitsers hun geboortegrond komen bezoeken.

Smiltynė

Officieel hoort het bij de gemeente Klaipėda, maar gelegen in het puntje van de schoorwal hoort het eigenlijk meer bij het nationale park. Aan de westkant (1 km lopen) ligt een drukbezocht strand. Daarnaast zijn er, direct rechts van het haventje, enkele musea en het informatiecentrum van de schoorwal.

Zeeleeuwen en dolfijnen vertonen hun kunstjes in het Zeemuseum, gevestigd in het oude fort (1871) van het Pruisische leger helemaal in de top van de schoorwal. Er is een groot aquarium gevuld met de ‘lokale’ vissen uit de Oostzee en enkele tropische soorten. Ook is er een archeologische en etnografische collectie te bezichtigen, plus een tentoonstelling over alles wat in de zee groeit, leeft en gezonken is. Bij de laatste hoort het wrak van de boot van Gintaras Paulionis, die in 1994 als eerste Litouwer de hele Oostzee wist over te roeien, maar hij verdronk bij zijn terugreis tijdens de storm die ook de Estonia fataal was ([image: common1] pp. 57–58).

Een klein Etnografisch museum met oude vissersboten en typische houten huisjes en een Natuurmuseum gewijd aan de geschiedenis, natuur en cultuur op de Koerse Schoorwal liggen aan dezelfde weg.

[image: common] ZEEMUSEUM, Smiltynės plentas 3. Geopend: ’s zomers di.–zo. 10.30–18.30; mei en sept. wo.–zo. 10.30–17.30; ’s winters za. en zo. 10.30–16.30 uur. Speciale tijden voor de zeeleeuwen- en dolfijnenshows.

NATUURMUSEUM, Smiltynės plentas 9, 10 en 12. Geopend: ’s zomers wo.–zo. 11–18 uur.

Juodkrantė

Toen in de tweede helft van de 19de eeuw bleek dat de bodem van de lagune bij Juodkrantė vol met amber lag, was het gedaan met de rust in het stille vissersdorpje. Het bedrijf Stantien & Becker bouwde direct een mijn en Juodkrantė veranderde in een bedrijvig industrieel plaatsje. In een paar jaar tijd werd maar liefst 2250 ton amber naar boven gehaald. Maar zo snel als het plaatsje opkwam, zo snel zakte het ook weer weg toen de bron uitgeput was. Alleen de Amberhaven en enkele mooie gebouwen zoals Villa Flora (tegenwoordig een hotel) herinneren nog aan de glorietijd.

Trekpleister van Juodkrantė is de Heksenheuvel, iets ten zuidwesten van het dorp. Een pad omgeven door lange naaldbomen leidt langs 79 houten heksen, reuzen, monsters en duivels, afkomstig uit Litouwse sprookjes en mythologische verhalen. Ze zijn erg grappig, zeker voor kinderen. Aan het eind van de route ligt een speelplaats.

Voor geïnteresseerden in planten en struiken is er bij Juodkrantė een dendrologische route (1,6 km) uitgezet die je langs de meest voorkomende soorten op de schoorwal leidt. Bospaden richting de zandstranden aan de Oostzee brengen je midden in de natuur.

Woestijngebied

Als je energie in overvloed hebt, moet je eens overwegen om over de 10 km lange Dode Duinen te ‘wandelen’, iets ten zuiden van Juodkrantė. Laat je niet misleiden door de korte afstand, want het gaat omhoog en omlaag door het mulle zand en er zijn geen echte paden. Maar het loont de moeite, want het biedt prachtige uitzichten op zowel de lagune als de Oostzee. Onderweg kom je langs de twee kleine vissersdorpjes Pervalka en Preila.

Nida

De faam reikt tegenwoordig verder dan in Duitsland, maar nog steeds is ‘Nidden’ vooral een Mekka voor Duitsers die hier jeugdherinneringen komen ophalen. Nida is zonder twijfel het mooiste dorpje van het eiland, vooral vanwege de enorme zandduin die dreigend tegen het dorp aanligt. Kleurrijke houten huizen, meestal bruin met hier en daar een tintje blauw en wit, zorgen voor een pittoresk tafereel aan de toch al mooie kustlijn van de lagune. En hoewel het inwonersaantal (2000) in de zomer op zijn minst verdubbelt, valt het nog best mee met de drukte. Dit komt vooral doordat de meeste mensen zich overdag op het drukbezochte zandstrand 2 km westelijker vermaken.

De schoonheid van Nida was in de 19de eeuw ook enkele kunstenaars opgevallen, waaronder de beroemde Duitse auteur Thomas Mann. Hij was zo betoverd door het uitzicht dat hij van het geld dat bij zijn Nobelprijs hoorde, een huis aan de lagune liet bouwen. Het ligt aan het noordelijke uiteinde van het dorp en is nu ingericht als museum. Het heeft informatie over de schrijver en zijn relatie met Nida in het bijzonder. Elk jaar wordt er in juli een festival ter ere van de schrijver georganiseerd.

[image: common] THOMAS MANN HUIS, Skruzdynes 17. Geopend: ’s zomers dag. 10–18; ’s winters di.–za. 10–17 uur.

Net buiten het centrum staat de Lutherse kerk (1880), overigens ook gebruikt voor katholieke missen. Bijzonder zijn de krikštai op de naastgelegen 19de-eeuwse begraafplaats. Dit zijn houten grafmonumenten die, naar heidens gebruik, onder andere de vorm van vogels en paardenhoofden hebben.

Schuin aan de overkant van de straat is een Ambergalerie. In de voortuin staan enkele grappige windwijzers. Iets verder richting het centrum is een Visserijmuseum. Aan de hand van oude foto’s en werktuigen wordt de ontwikkeling van de visserij in Nida geschetst.

[image: common] VISSERIJMUSEUM, Pamario 53. Geopend: ’s zomers di.–zo. 11–19; ’s winters di.–zo. 11–17 uur

De haven van Nida wordt nog actief gebruikt, gedeeltelijk voor de visserij en gedeeltelijk voor plezierbootjes. Zo nu en dan arriveert er een veerboot vanaf de andere kant van het Koerse Haf. Direct ten oosten van de haven ligt de meest pittoreske wijk van Nida met traditionele visserswoningen. Let op de houten ornamenten, zoals twee gekruiste paardenhoofden op de dakrand. Vaak zit er een symbolische of mythologische betekenis achter. Een van de huizen is ingericht als Etnografisch museum.

[image: common] ETNOGRAFISCH MUSEUM, Nagliu, 4. Geopend: ’s zomers di.–zo. 11–19; ’s winters di.–za. 11–17 uur.

De Hoge Duinen

Lijkt het misschien vanuit het dorp nog wel mee te vallen met de hoogte: als je er eenmaal voorstaat dan piep je wel anders. Gelukkig is er een trap die het gemakkelijk maakt om boven te komen. Op de top staat een zonnewijzer gebaseerd op de oude Litouwse kalender. Het uitzicht is er geweldig. De duinen strekken zich uit tot in Kaliningrad. Als je lang genoeg doorloopt, word je vanzelf tegengehouden door een Russische soldaat die je vriendelijk doch dringend verzoekt om weer terug te gaan. Overigens kun je wel naar dit stukje Rusland, mits je een visum hebt.

Vanaf de duintop kun je naar beneden lopen tot aan de lagune. Ga er niet zwemmen, want het water is vervuild. Een duik nemen kan wel in de Oostzee; een pad leidt vanaf de duinen naar het (met blauwe vlag bekroonde) strand aldaar. Onderweg kom je langs de vuurtoren, het hoogste punt op de schoorwal.


Windwijzers

Symbolisch voor Nida zijn de prachtig bewerkte windwijzers. Het is een traditie die dateert van halverwege de 19de eeuw, toen het de vissers verplicht werd gesteld om zo’n windvaan in de top van hun boot te hangen. Dit was nodig om goed onderscheid te kunnen maken tussen de kurenėnai (typische Koerse vissersboten met platte bodem en 8–10 m lang), want elk dorp had zijn eigen visgebied en men kwam te vaak in elkaars vaarwater.

Vandaar dat ieder dorp een eigen zwart-wit geometrisch symbool kreeg die op de windwijzers moesten worden aangebracht. Waren de eerste simpel gemaakt van tin, 60 × 30 cm groot, met aan de zijkanten een rode en witte vlag, naarmate de jaren verstreken begon men er steeds meer houten (religieuze) decoraties op aan te brengen. Ze werden een statussymbool: hoe groter en fijner uitgewerkt, hoe meer aanzien de familie van de eigenaar had. Aan het eind van de 19de eeuw begon men ze ook te kleuren.

Tegenwoordig zie je ze niet alleen op de boten, maar ook op de daken van de huizen en op palen. In Juodkrantė is een galerie waar je ze kunt bekijken en kopen.

[image: common] WINDWIJZERGALERIE. Juodkrante., L.Rezos gatve. 13. Geopend: ’s zomers dag. 9–19 uur; ’s winters dag. 10–17 uur.



Nemunas Delta

Aan de oostzijde van het Koerse Haf ligt de Nemunas Delta, een prachtig kustgebied (29.000 ha). Vlak voordat de rivier uitmondt in zee, vertakt hij zich nog in tal van smalle zijriviertjes, daarmee allerlei kleine eilandjes creërend. Het is een spectaculair gezicht als de rivieren in de lente buiten hun oevers treden en daardoor het gebied grotendeels blank zetten. Voor de mens daardoor niet geschikt om te wonen, maar voor vogels des te meer; jaarlijks komt er een grote verscheidenheid over om hier te broeden of uit te rusten. Observatietorens maken het een paradijs voor vogelspotters.

Naast het natuurschoon zijn er enkele leuke plaatsjes. Net buiten de delta ligt Šilutė, de grootste plaats uit de regio (25.000 inwoners). Op een plaatselijk museum na is er niet veel te doen, maar het kan goed dienen als uitvalsbasis bij langer verblijf en het heeft een toeristenbureau. Het ligt op de weg naar Rusnė, het belangrijkste vogel-spotgebied. In het gelijknamige vissersdorpje bevindt zich het bezoekerscentrum van de Nemunas Delta, dat overigens de status van regionaal park heeft.

De meest idyllische dorpen liggen ten noorden van de Nemunas op een soort landtong die eindigt in het gehucht Ventė, ook wel Ventės Ragas (Eind van de Wereld) genoemd omdat je in de uiterste punt niets dan water om je heen ziet. Ooit stond er het Duitse kasteel ’Windenburg’, maar zoals de naam aangeeft, waaide het er behoorlijk en uiteindelijk is de burcht door stormen verloren gegaan.

Ventė is over land al moeilijk te bereiken, laat staan Mingė. Het is zonder meer het mooiste gehucht van de delta. De bijnaam het ‘Venetië van Litouwen’ is niet voor niets, want het dorp is het best met de boot bereikbaar: de hoofdstraat is de rivier de Minija!

[image: common] INFORMATIECENTRUM, Rusnė, Pakalnės 40a. Geopend: ’s zomers dag. 8–17; ’s winters ma.–vr. 10–17 uur.

BEZOEKERSCENTRUM NP NEMUNAS DELTA, Šilutė, Lietuvininkų 10, tel. +370 41175050.
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Welkom in het rijk der bessen en paddenstoelen! Door de zanderige ondergrond biedt het zuiden van Litouwen de perfecte leefomstandigheden voor deze lekkernijen. Afhankelijk van de tijd van het jaar zie je hele gezinnen door de naaldbossen speuren naar de verschillende soorten, om ze vervolgens in bakjes en potjes langs de kant van de weg te verkopen. Op deze manier verdienen ze wat extra’s, wat soms erg nodig is. Het zuiden is arm, vooral omdat de grond er weinig vruchtbaar is. Vandaar ook dat er maar weinig mensen wonen en de gehuchten klein zijn. Bovendien maakt men door een gebrek aan middelen nog altijd gebruik van oude landbouwmethoden.

Voordeel van dit alles is dat de tradities goed bewaard zijn gebleven, zodat Zuid-Litouwen bij folkloristen een speciale betekenis heeft. Maar ook andere bezoekers zullen direct begrijpen hoe bijzonder deze authentieke landelijke levensstijl is in de hedendaagse maatschappij. Hoe vaak zie je het immers nog gebeuren dat paard-en-wagen wordt verkozen boven de tractor? En het landschap zelf, prachtig heuvelachtig en met kronkelende rivieren: je vraagt je soms af waarom er zo weinig toeristen zijn. Dit geldt ook een beetje voor Kaunas: een echte museumstad die meer aandacht verdient dan zij over het algemeen krijgt. En hoewel het nogal afgelegen ligt, zou je ook eens moeten overwegen om naar het kuuroord Druskininkai en het nabijgelegen absurdistische Grūto Parkas af te reizen. Overigens is het zuiden verdeeld in twee etnische regio’s, beide oorspronkelijk bij Aukštaitija horend. Het gebied omsloten door de Neris en de Nemunas wordt Dzūkija genoemd; dat ten westen van de Nemunas Suwałkija. Het laatste ligt echter sinds de Eerste Wereldoorlog grotendeels in Polen.

Kaunas

Het is onaardig om te zeggen en in de stad zelf zullen ze het natuurlijk tegenspreken, maar Kaunas is een beetje het ondergeschoven kindje van Litouwen. Terwijl Vilnius en Klaipėda over belangstelling niet te klagen hebben, vallen de bezoekersaantallen in de tweede stad van het land (415.000 inwoners) tegen. Wellicht vanwege de negatieve geluiden die je vanuit de andere steden hoort. Daar zullen ze je namelijk waarschijnlijk vragen wat je in hemelsnaam in Kaunas te zoeken hebt en of je misschien neergeschoten wilt worden door de maffia. Het is de gebruikelijke rivaliteit tussen grote steden, want in werkelijkheid is het er geen haar onveiliger dan in elke andere middelgrote stad. Bovendien is er genoeg te doen. Wat te denken van het in volle glorie herstelde oude centrum en het duizelingwekkende aantal musea (24). Kaunas noemt zichzelf terecht het intellectuele hart van Litouwen. Dit wordt nog eens onderstreept door de ruim 24.000 studenten die hier verdeeld over vijf universiteiten in de collegebanken zitten.

Maar de inwoners hebben meer om trots op te zijn. Zo is het met 90 procent Litouwers de meest ‘Litouwse’ stad van het land. In de vaderlandse geschiedenis speelde Kaunas altijd een voortrekkersrol in de strijd om vrijheid en onafhankelijkheid. Bovendien heeft hij altijd de grootste sporthelden en -teams van het land voortgebracht. En dan is nog niet eens gezegd dat hier het industriële en commerciele centrum van het land ligt. Genoeg redenen dus om Vilnius en Klaipėda te overtuigen om eens met een andere blik naar hun rivaal te kijken.


Heldenstad

Wellicht komt het door het harde leven in de stad (er wordt gezegd dat men in Kaunas niemand vertrouwt behalve zichzelf), maar het is opvallend hoeveel helden er aan Litouwens tweede stad verbonden zijn. Het recentste voorbeeld is voormalig regeringsleider Vytautas Landsbergis (1932). Eind jaren tachtig was hij de juiste man op de juiste plaats met zijn sterke wil om Litouwen onafhankelijk te maken. Mede dankzij zijn dappere houding in de onderhandelingen met de autoriteiten in Moskou lukte dat ook.

Minstens van evenveel belang waren de 100.000 ‘Woudbroeders’ die zich tot in de jaren vijftig verschansten in de bossen om te strijden tegen de bezetting. Ze worden vereerd in het Museum van Ballingschap en Verzet (Vytauto 46, geopend: wo.–zo. 10–16 uur).

Verzet bood ook Romas Kalanta, een student die de sovjetoverheersing niet meer kon verdragen en zichzelf op 14 mei 1972 voor het muziektheater in brand stak. Dit was een van de indrukwekkendste protestacties.

Onder de talrijke politieke en oorlogshelden is de Japanse diplomaat Chiune Sugihara een opvallende verschijning. Hij redde tussen 1939 en 1940 het leven van ongeveer 12.000 joden door hen een doorreisvisum te verstrekken. Zijn huis is nu ingericht als museum (Vaižganto 30).

Ook op sportgebied laat de stad zich erg gelden. Zo zijn het altijd de teams uit Kaunas die winnen. En waar denk je dat de beroemde voormalige NBA-basketballer Arvydas Sabonis vandaan komt?

Maar de beroemdsten aller helden zijn de piloten Steponas Darius en Stanislovas Girėnas (terug te vinden op het bankbiljet van 10 Lita). Hun verhaal is tragisch. Met als doel om de trots te worden van de jonge republiek Litouwen vertrokken ze op 15 juli 1933 met hun ‘Lithuanica’ vanuit New York naar Kaunas. Het moest de langste non-stop transatlantische vlucht ooit worden (7186 km). Alles verliep volgens plan en twee dagen later stroomde het vliegveld van Kaunas vol om de piloten welkom te heten. Maar het heeft niet mogen gebeuren. Op slechts drie uur vliegen van Kaunas crashte het vliegtuigje in de buurt van Berlijn: niet door een mechanisch defect of door gebrek aan brandstof, maar knullig genoeg doordat ze te laag vlogen en de toppen van dennenbomen raakten. De twee piloten kregen een massaal bijgewoonde staatsbegrafenis en liggen nu op het Aukštieji Šančiai-kerkhof.



Hanzestad, hoofdstad, cultuurstad

Kaunas is gebouwd op het punt waar de Neris en de Nemunas samenvloeien. Een bijzonder strategische plek die het waarschijnlijk maakt dat er al eeuwenlang aan de oevers geleefd werd alvorens men er in de 13de eeuw een stenen kasteel neerzette. Deze moest de aanvallen van de Duitse Orde afweren, hetgeen met wisselend succes gebeurde. In de 15de eeuw maakte de Pools-Litouwse staat een eind aan de aspiraties van de ridders. De Duitsers kwamen in de daaropvolgende eeuwen wel terug, maar dan als handelaren die er een Hanzestad van maakten. Het hoogtepunt lag in de 16de eeuw toen de stad barstte van de rijke koopmannen en handwerkslieden. Tekenend voor de welvaart is dat er toen al een school, ziekenhuis en drogist waren.

In de 17de en 18de eeuw raakte Kaunas in verval. Het begon met een Russische inval in 1665, gevolgd door meer oorlogen, plagen en branden. Begin 19de eeuw legde Napoleons leger de stad volledig in puin. Kaunas toonde veerkracht en bloeide dankzij de opkomende industrie weer op. Deze ontwikkeling stopte toen er een keten aan forten rond de stad werd gebouwd. Hoewel het de sterkste vesting aan de westerse grens van het tsaristische Rusland was, hadden de Duitse troepen er tijdens de Eerste Wereldoorlog weinig moeite mee.

Nadat Vilnius in 1920 in handen van de Polen was gevallen, werd Kaunas het politieke en culturele spectrum van Litouwen. In korte tijd veranderde het van een grimmige vesting in een moderne stad met scholen, universiteiten, theaters, musea, monumenten en ga zo maar door. Men spreekt daarom soms over een gouden eeuw, al duurde die slechts negentien jaar: de Tweede Wereldoorlog dompelde de stad onder in een poel van horror en gruwelijke gewelddadigheden. Aan de rand van de stad werd een groot concentratiekamp gebouwd waar 80.000 mensen de dood vonden. Slechts 2500 van de 37.000 joodse inwoners waren nog in leven toen de Russen in 1944 de stad binnentrokken.
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Kaunas


Klik op een van de volgende deelkaarten voor een vergroting: linksboven, rechtsboven, linksonder en rechtsonder.

Onder de sovjets verloor Kaunas zijn status als hoofdstad en werden de afschuwelijke buitenwijken gebouwd die ongetwijfeld debet zijn aan de slechte reputatie van de stad. Niettemin heeft het een aantal politieke en culturele functies uit de glorietijd kunnen behouden en is het tegenwoordig museumstad nummer één.

Oriëntatie

Kaunas’ centrum bestaat uit een oud en een nieuw gedeelte, waarbij het oude helemaal in de westelijke punt ligt. Een groot plein met het oude stadhuis vormt de historische kern; het kasteel ligt hier ten noordwesten van. De drukke autostraat Birštono vormt een scheidslijn met het nieuwere gedeelte, maar een voetgangerstunnel voorkomt dat je eroverheen moet. In de nieuwe stad is de autovrije Laisvės alėja de belangrijkste straat.

Oude stad

Hoewel de oude stad klein is, valt er veel te zien. Er hangt een gemoedelijke sfeer, zeker nu de drukte zich verplaatst heeft naar het nieuwe centrum. Op een boekwinkel en een verdwaalde supermarkt na vind je vooral pittoreske cafés en restaurants, uiteraard naast veel kerken en andere monumentale gebouwen. Opvallend is het witte raadhuis (1542), liefkozend de ‘Witte Zwaan’ genoemd vanwege de elegante vorm van de toren. Deze was de laatste toevoeging (in 1771) in een lange reeks waardoor er zowel gotische, barokke, als classicistische elementen in het gebouw zijn terug te vinden. Overigens heeft het diverse functies gehad, van orthodoxe kerk tot munitieopslagplaats. Tegenwoordig is het een bruiloftpaleis waar pasgetrouwden zich op de foto laten vastleggen.

De schitterende panden om het Raadhuisplein (Rotušės aikštė) laten het best zien hoe welvarend Kaunas in de 16de eeuw was. Het gebouw met de renaissancistische façade aan de andere kant van het plein was ooit een jagersherberg, later de woning van priester Maironis, maar nu een Literatuurmuseum. Dit is eigenlijk alleen interessant als je bekend bent met Litouwse schrijvers. Maironis (1862–1932), grondlegger van de Litouwse poëzie, woonde er vanaf 1910 tot aan zijn dood. Zijn privé-bezittingen liggen in een deel van het huis tentoongesteld.

Musea zijn er overigens in overvloed rond het plein en voor ieder wat wils: van oude telefoons tot gevaarlijk uitziende antieke medische instrumenten en van folkloristische muziekinstrumenten tot keramiek. De laatste is in de oude gevangenis in het stadhuis.

[image: common]  MAIRONIS LITERATUURMUSEUM, Rotušės aikštė 13. Geopend: di.–za. 9–17 uur.

POST, TELECOMMUNICATIE EN INFORMATIEMUSEUM, Rotušės aikštė 19. Geopend: wo.–zo. 10–18 uur.

MEDISCH EN FARMACEUTISCH HISTORISCH MUSEUM, Rotušė aikštė 28. Geopend: wo.–zo. 11–17 uur.

MUSEUM VAN FOLKLORISTISCHE INSTRUMENTEN, L.Zamenhofo 12. Geopend: di.–za. 10–18 uur.

KERAMIEKMUSEUM, Rotušė aikštė 15. Geopend: di.–zo. 11–17 uur.

Het aantal musea in de oude stad is in serieuze strijd met het aantal kerken. De mooiste is de Sint-Petrus en Pauluskathedraal, in de hoek van het Raadhuisplein. Het is de grootste gotische kerk in Litouwen en tevens de enige in de vorm van een basiliek. Van het oorspronkelijke 15de-eeuwse interieur zijn door verwoestende branden alleen de gotische ramen overgebleven. Verder zie je een combinatie van renaissance en barok. Van de laatste is het gigantische hoogaltaar een goed voorbeeld. Centraal afgebeeld is de kruisiging, aan de flanken beelden van de apostelen. Daarnaast hangen er enkele interessante schilderijen in de kerk, waaronder De Madonna en Kind in een Bloemenkrans van een onbekende 17de-eeuwse Vlaamse meester.

Aan de zuidelijke kant van het plein staat de 18de-eeuwse Sint-Franciscuskerk. De twee torens van de kerk, die deel uitmaakt van een jezuïetenklooster, passen goed bij die van het stadhuis. Het complex heeft in de loop der jaren behoorlijk wat te verduren gehad. Maakten de Russen er in 1843 nog een kathedraal van, bijna een eeuw later gebruikten ze het als sporthal. Van de marmeren altaren en de houtsnijwerken is dan ook weinig overgebleven.

Ook de Heilige Drie-eenheidkerk (1668) in de noordwestelijke hoek van het plein werd het slachtoffer van communistische onverschilligheid: men maakte er in 1963 een dansstudio van. Dit was funest voor het gotische en renaissancistische interieur. Restauraties zijn gaande.

Om de hoek van de kerk ligt het kasteel, of wat daarvan over is: een deel van de gracht, stukken muur en een gerestaureerde toren. De ruïne is overigens niet het gevolg van gevechten, maar van hevige overstromingen, waarbij vrijwel alles door de Neris werd meegesleurd.

Tegenover het kasteel staat de bakstenen Sint-Gregoriuskerk. Deze maakt deel uit van een 15de-eeuws bernardijnenklooster. Hoewel het godshuis in slechte staat verkeert, is het een indrukwekkend gotisch bouwwerk.

Ten zuiden van het Raadhuisplein ligt de sober ingerichte Vytautaskerk. Het verhaal gaat dat deze groothertog zich in 1398 voornam om een kerk te laten bouwen voor de Heilige Maagd indien hij zou ontkomen aan de Duitse ridders die zijn leger hadden verslagen. Waar of niet, de gotische kerk dateert van rond 1400.

Overigens gebruikten Napoleons troepen de toren nog als munitieopslagplaats, terwijl de Duitse soldaten deze tijdens de Eerste Wereldoorlog een geschikte plek vonden om hun aardappelen te bewaren.

Schuin tegenover de kerk staat het merkwaardige Perkūnashuis. Opgebouwd uit rode bakstenen in een sierlijke gotische vormgeving wordt het koopmanshuis vaak vergeleken met de Sint-Anne in Vilnius. Een kerk is het echter nooit geweest, maar misschien heeft er wel ooit een heidense tempel gestaan. Reden voor deze speculatie is een beeld van Perkūnas (Thor). Het was verborgen in de muur en werd gevonden bij verbouwingen in de 19de eeuw. Tegenwoordig is het gebouw eigendom van de jezuïeten die het ter beschikking stellen aan jonge kunstenaars.

Aan de andere kant van de Nemunas

Het beste uitzicht over de stad heb je vanaf de heuvel bij de brug achter de Vytautaskerk. Een oud kabeltreintje (waarvan het elke keer weer de vraag is of deze gaat) brengt je naar de top, al is de trap naar boven niet zwaar. Vanaf het platform zie je zowel het nieuwe als het oude gedeelte. Op mooie zomeravonden genieten jonge geliefden hier van de zonsondergang.

Verderop in zuidoostelijke richting (2 km) ligt het Darius en Girėnasvliegveld. Je kunt er het Luchtvaartmuseum bezoeken of parachutespringen. Nog verder weg ligt een Botanische tuin.

[image: common] LUCHTVAARTMUSEUM, Velveriu, 132. Geopend: di.–za. 9–17 uur.

Laisvės alėja

De oude stad gaat bijna geruisloos over in het nieuwe centrum van de stad. Vanaf het Raadhuisplein loop je via de mooie Vilniaus onder de grote weg door langs het oude presidentiële huis (in de tuin staan beelden van de eerste presidenten) naar de Laisvės alėja. Je bevindt je direct in het commerciële hart van modern Kaunas met winkels en restaurants in allerlei soorten en maten. Het is prettig vertoeven op de 1,6 km lange lijnrechte avenue. Auto’s zijn uit den boze (wel mogen ze kruisen op de Maironio en S.Daukanto) en de bomen en bankjes zorgen voor extra sfeer. Lange tijd was het verboden om er een sigaret op te steken, maar deze voor haast alle Litouwers ondraaglijke regel werd in 2000 afgeschaft.

Aan het westelijke uiteinde van de Laisvės alėja ligt tegenover een standbeeld van Vytautas het muziektheater. In 1918 werd hier de onafhankelijkheid van Litouwen verklaard (laisvės betekent ‘vrijheid’). Een klein monument in de aansluitende stadstuin herinnert aan Romas Kalanta (zie Heldenstad, p. 256), die zich op deze plek in brand stak.

Voor alle dieren die je gemist hebt in de bossen of in de dierentuin is er het Zoölogisch museum. Of het nu gaat om een tor of een giraffe, ze zijn er allemaal: zij het gevuld met zaagsel. In totaal hebben ze 17.000 soorten opgezette dieren.

[image: common] ZOÖLOGISCH MUSEUM, Laisvės alėja 106. Geopend: di.–zo. 11–18 uur.

Aan het oostelijke eind van de Laisvės alėja staat de niet te missen neobyzantijnse Sint-Michaëlskerk. Vanbuiten imposant met glimmende zilveren koepels, vanbinnen weinig spectaculair. Oorspronkelijk was het een Russisch-orthodoxe kerk (1891), maar na een museum van gebrandschilderd glas te zijn geweest in het sovjettijdperk worden er sinds 1990 katholieke missen gehouden.

Schuin tegenover de kerk is het Mykolas Žilinskas Kunstmuseum, genoemd naar de verzamelaar die een grote collectie buitenlandse kunst aan het museum doneerde. Te zien zijn porselein, schilderen beeldhouwwerk van de middeleeuwen tot nu, waarbij een aparte zaal is ingericht voor Nederlandse en Vlaamse schilderijen uit de 17de en 18de eeuw. Pronkstuk is de Kruisiging van Rubens. Voor het museum staat een standbeeld van een Apollo-achtige man die trots zijn mannelijkheid toont in de richting van de kerk, iets dat bij de onthulling nogal wat opschudding teweegbracht.

[image: common] KUNSTMUSEUM, Nepriklausomybės aikštė 12. Geopend: di.–zo. 11–17 uur.

Het intellectuele hart

Parallel aan de Laisvės alėja ligt Donelačio met centraal het grote Eenheidsplein (Vienybės aikštė). Je zou kunnen zeggen dat dit het brein van de stad is, want op de hoek met S.Daukanto liggen de hoofdgebouwen van de twee belangrijkste universiteiten (de Technische Universiteit en de Vytautas Magnus Universiteit), terwijl aan de noordelijke kant van het plein drie aansprekende musea staan.

Wapenliefhebbers kunnen plezier beleven aan het Militair museum, te herkennen aan de kanonnen bij de entree. Naast een grote verzameling pistolen bezit het museum tevens een behoorlijke collectie prehistorische voorwerpen. Passend bij het Vrijheidsmonument en de eeuwig brandende vlam ter ere van de onafhankelijkheidsstrijders die voor het museum staan, wordt er tevens een overzicht gegeven van de voornaamste militaire gebeurtenissen uit de Litouwse geschiedenis (uitleg alleen in het Litouws). Opmerkelijk zijn vooral de wrakstukken van het vliegtuigje waarmee de legendarische Darius en Girėnas in 1933 hun non-stop transatlantische vlucht poogden te maken ([image: common1] pp. 256–257).

[image: common] MILITAIR MUSEUM, Donelačio 64. Geopend: wo.–zo. 10–17 uur.

Aan de andere kant van hetzelfde gebouw ligt het Čiurlionis Kunstmuseum, dat de belangrijkste collectie schilderijen van Litouwens grootste kunstenaar ([image: common1] pp. 264–265) bezit. Ook liggen er wat persoonlijke eigendommen tentoongesteld en kun je zijn composities beluisteren. In de zalen boven is werk te zien van zijn tijdgenoten, onder wie Petras Rimša en Elžbieta Paškauskaitė. De houten sculpturen van de laatste zijn gebaseerd op de opstand van 1863.

[image: common] ČIURLIONIS KUNSTMUSEUM, V.Putvinskio 55. Geopend: dag. 11–17 uur.

Duivelsmuseum

Wat begon als een uit de hand gelopen hobby van Antanas Žmuidzinavič (samen met Čiurlionis en Rimša voorloper van de Litouwse kunstbeweging) is nu het curieuze Duivelsmuseum. In de vitrines worden de meest uiteenlopende duivels tentoongesteld en door de talrijke donaties blijft hun aantal nog steeds groeien.Toch zul je niet met de schrik in het lijf het pand verlaten, want de Litouwse duivel is zo slecht nog niet. In de heidense traditie was hij de bewaker van de doden, de vruchtbaarheid en de dieren. Het waren dus de christenen die er een kwade geest van maakten. Toch kreeg de Litouwse demon niet zo’n beladen status als in de westerse wereld: het was en is eerder een kwajongen die het leuk vindt om de mens een beetje te plagen. Dit laatste mislukt overigens meestal, waarna hij zich schikt in zijn rol als dienaar. In de hedendaagse folkloristische kunst staat de duivel meer aan de zijlijn te lachen om de domheden en vooroordelen van de mens.

De duivels in het museum zien er dan ook eerder komisch dan gevaarlijk uit. Een van de leukste is de Stalinduivel die de Hitlerduivel uit Litouwen verjaagt. Op de bovenste verdieping zie je buitenlandse duivels.

[image: common] DUIVELSMUSEUM, V.Putvinskio 64. Geopend: dag. 11–17 uur.


Mikalojus Konstantinas Čiurlionis (1875–1911)

Čiurlionis mag voor ons een onbekende zijn, in Litouwen is hij een grootheid. En terecht, want het werk van deze veelzijdige artiest is vaak adembenemend. Geboren als zoon van een orgelspeler kwam hij al op vroege leeftijd in contact met de piano. Hij bleek een natuurtalent te zijn. Na gestudeerd te hebben aan de conservatoria van Warschau en Leipzig keerde de toen 27-jarige Čiurlionis in 1902 terug naar Litouwen. Ondertussen had hij zijn eerste grote compositie geschreven, de Symfonie In het Bos. Deze wordt beschouwd als het begin van de professionele Litouwse muziek.

Čiurlionis ging zich steeds meer op andere kunstvormen richten en vooral de schilderkunst fascineerde hem. Ook hierin bleek hij een meester te zijn. Boordevol ideeën raakte hij echter geobsedeerd door zijn werk en depressies waren het gevolg. In 1911 stierf hij op 35-jarige leeftijd aan de gevolgen van een longontsteking. Wat hij achterliet waren meer dan 250 muziekcomposities en 300 schilderijen.

Typerend voor het schilderwerk van Čiurlionis is de kleurrijke en originele stijl. De muzikale achtergrond van de schilder is evident: zowel in de composities van de schilderijen maar ook in de benamingen ervan (zoals prelude of sonata). Čiurlionis werkte vaak in cycli, waarbij elk schilderij een ander gevoel uitdrukt. De natuur – hij groeide op in de bossen van Druskininkai – speelt een voorname rol in zijn werk. Hetzelfde geldt voor de vaderlandsliefde, wat vooral tot uitdrukking komt in het gebruik van folkloristische thema’s.

Het boeiendst zijn echter de mystieke en vaak symbolische schilderijen die hij tussen 1907 en 1909 maakte tijdens zijn verblijf in Sint-Petersburg. Hierin komt zijn geweldige fantasie het meest tot haar recht.



Pažaislisklooster

In Vilnius staan veel barokke gebouwen, maar het Pažaislisklooster net buiten het centrum van Kaunas overtreft ze allemaal. De stad heeft dit architectonische hoogtepunt vooral te danken aan Kristupas Žygimantas Pacas, in de 17de eeuw hoofdkanselier van het groothertogdom. Hij was tijdens zijn studie in Florence in de ban van de Camaldolese orde geraakt (een afsplitsing van de benedictijnen) en besloot bij terugkomst een klooster te laten bouwen. Hij liet in 1667 verschillende Italiaanse architecten en kunstenaars overkomen, die tot 1712 bezig waren alvorens de kerk werd ingewijd. Het was een schitterende barokke kerk, met vanbinnen zwart en rood marmer, kleurrijke fresco’s en eiken altaren voorzien van fijn houtsnijwerk. Om het klooster heen werden tuinen en boomgaarden aangelegd, die nog steeds groeien en bloeien. Pacas zelf werd samen met vrouw en kind begraven in een crypte onder de ingang.

De monniken konden er een eeuw lang rustig leven, totdat Napoleons troepen kwamen en veel van het interieur plunderden. Sindsdien ging het bergafwaarts. In 1831 werd het klooster gesloten omdat de bewoners zouden hebben meegewerkt aan de grote opstand, om vervolgens verbouwd te worden tot een orthodox klooster. Hierbij bestond geen mededogen met het oorspronkelijke interieur: de eiken altaren werden vernietigd, de meeste beelden verwoest en veel fresco’s verdwenen of werden overgeschilderd. De rest van de kostbare bezittingen verdwenen met de laatste orthodoxe monniken, die aan het begin van de Eerste Wereldoorlog moesten vluchten.

Toen de terugtrekkende Duitse soldaten aan het eind van deze oorlog ook nog eens de koperen dakpanelen van de koepel meenamen, was het klooster echt helemaal kaalgeplukt. En dat de Sovjets er een psychiatrisch ziekenhuis van maakten, kon er ook nog wel bij.

In de jaren zestig begon men echter met het restaureren en ondertussen is er al behoorlijk wat opgeknapt. Tegenwoordig wordt het bewoond door nonnen. Ze weten op een handige manier geld in te zamelen, bijvoorbeeld door ’s zomers klassieke concerten te organiseren in de patio. Het is aan te raden om hiervoor kaartjes te kopen en dit dan te combineren met een bezoek aan het klooster.

[image: common] PAŽAISLISKLOOSTER. Neem vanuit het centrum trolleybus 5 tot de eindhalte en volg de weg tot je tegen de Heilige Poort oploopt. Geopend: dag. 9–17 uur.

Oost-Kaunas

Aan de oostzijde van het centrum zorgen parken voor een afbakening. Populair is het Ažuolynaspark, voorafgegaan door een groot plein met daarop een lang monument voor Darius en Girėnas ([image: common1] pp. 256–257). Aan de andere kant van het park ligt de Dierentuin, de enige in Litouwen. Wees erop voorbereid dat de dieren weinig bewegingsruimte hebben en onder armoedige omstandigheden leven. Aansluitend op de dierentuin ligt de Girstupisvallei, volgens dichter Adam Mickiewicz de mooiste van Litouwen. Op een monumentale steen aldaar staat het gedicht (in het Litouws) waarin hij deze beschrijft.

[image: common] DIERENTUIN, Radvilėnų 21. Geopend: ’s zomers dag. 10–19; ’s winters dag. 9–17 uur.

Fort Negen

De harde wind en de zwerm kraaien in de lucht: de omstandigheden zijn al heel onheilspellend. Fort Negen van de tsaristische verdedigingslinie diende tijdens de Tweede Wereldoorlog als een wreed vernietigingskamp. Naar schatting 80.000 mensen vonden er de dood, waaronder de gehele joodse gemeenschap van Kaunas.

Op het voormalige massagraf is een kolossaal monument gebouwd en in het fort zijn twee musea ingericht. De eerste met documenten (waaronder een kopie van het Molotov-Ribbentropverdrag) en bezittingen van kampbewoners. Een aparte hoek is gewijd aan Romas Kalanta en andere vrijheidsstrijders. Het andere museum is gevestigd in een barak die tijdens de oorlog als gevangenis diende en ook als zodanig is ingericht. Aan de muur hangen gruwelijke foto’s van het joodse getto.

[image: common] FORT NEGEN, Žemaičių 73. Geopend: wo.–ma. 10–18; dec.–feb. wo.– ma. 10–16 uur. Bus 23 en 35 stoppen bij het fort.

Rumšiškės

Langs de snelweg naar Vilnius ligt op 25 km van Kaunas de plaats Rumšiškės. Op zich een nietszeggend dorpje, maar wel de locatie van het interessante Openluchtmuseum. Zoals Rumšiškės zelf letterlijk verplaatst moest worden omdat het originele dorp onder water zou komen te staan door de aanleg van de Kaunaszee, zo zijn er uit het hele land traditionele huizen, boerderijen, stallen, schuren, molens en zelfs een houten kerkje naar het park overgeheveld. De meeste zijn volledig ingericht en ingedeeld naar de vier etnografische regio’s van Litouwen (Samogitia, Suvalkija, Aukštaitija en Dzūkija).

Het park is ruim opgezet: een 6,5 km lang asfaltpad leidt je erdoorheen. Handig is om een gids te huren, aangezien Engelstalige uitleg verder ontbreekt. Ben je van plan om op een zomerse zondag te gaan, dan is het een optie om de boot te nemen die om 11.00 uur vanaf de haven bij het Pažaislisklooster vertrekt en je in Rumšiškės afzet. Om 16.00 uur vaart hij weer terug.

[image: common] OPENLUCHTMUSEUM. Geopend: ’s zomers wo.–zo. 10–18; ’s winters vr.–zo. 10–18 uur op afspraak (tel. 346 47392).

Birštonas

Litouwens tweede kuuroord, 40 km ten zuiden van Kaunas, is een goed alternatief als het afgelegen Druskininkai niet in het reisplan past. Het is een overwegend rustig, groen dorp, in een kom van de Nemunas, die hier slangachtige kronkelingen maakt. Vytautas liet er een kasteel bouwen voor als hij ging jagen, maar daarvan is niets meer te zien. De huidige status als kuuroord dateert van halverwege de 19de eeuw toen men er een mineraalwaterbron ontdekte. In de jaren twintig was het de populairste van het land.

Aan de grens met Polen

Aan Litouwse zijde van de culturele regio Suwałkija is niet veel te doen. Kom je met de trein uit Polen, dan zal je bij Šeštokai moeten overstappen omdat Litouwen nog gebruikmaakt van het oude rail-systeem van de Sovjet-Unie. Met de auto is Marijampolė de eerste grote plaats die je tegenkomt. Als het laat is en je niet verder wilt, dan zijn er een aantal hotels, anders kun je net zo goed doorrijden. Alleen het Žuvintasreservaat, 20 km ten zuidoosten van Marijampolė, heeft toeristische potentie. Dit is Litouwens langst beschermde gebied (sinds 1937) en een populaire vogelbroedplaats. Bij het ondiepe Žuvintasmeer is een uitkijktoren neergezet. Tevens is er een kleine tentoonstelling in het bijgelegen gebouw.



[image: f0268-01]

Zuid-Litouwen

Klik op een van de volgende deelkaarten voor een vergroting: linksboven, rechtsboven, linksonder en rechtsonder.

Nationaal Park Dzūkija

Een groot deel van Dzūkija is ondergebracht in een nationaal park, dat met 55.000 ha het grootste beschermde gebied van het land is. Zo’n 85 procent hiervan is bedekt met bossen, voornamelijk naaldbomen, ondergebracht in twintig verschillende natuurreservaten. Daarnaast is er een grote verscheidenheid aan planten en dieren, maar Dzūkija is vooral bekend om de paddenstoelen, naar schatting 300 soorten.

In het park liggen zo’n 80 dorpjes, al bestaan deze vaak uit niet meer dan twee of drie boerderijen. Verwacht geen winkels of uitgebreide infrastructuur: meestal kom je in het grind of soms zelfs in de modder terecht. De hoofdwegen zijn echter prima en in de grotere plaatsen Merkinė of Marcinkonys zijn wel winkels en toeristenbureaus. Daar is ook meer informatie over de wandel-, fiets- en kanomogelijkheden. Wildkampeerders kunnen terecht in de speciale kampen aan de Nemunas.

[image: common] TOERISTENBUREAU, Merkinė, Vilniaus 2. Geopend: ma.–vr. 8–17 en za. 8–15.45 uur.

BEZOEKERSCENTRUM NATIONALE PARK, Marcinkonys, Miškininkų 61. E-mail: dzukijans@is.lt. Tel. 310 44466.

Zervynos

Van alle gehuchten is Zervynos het karakteristiekst. Populair gezegd krijg je een real life soap voorgeschoteld: je ziet de inwoners bezig met hun dagelijkse werkzaamheden. Het dorp ziet er nog uit zoals het zich in de 18de en 19de eeuw vormde, met schitterende houten boerderijen die je verder alleen nog maar in openluchtmusea tegenkomt. Paard en wagen zijn hier een meer gebruikt vervoermiddel dan de auto, wat ook wel handig is op de onverharde wegen. Het Etnografisch museum in Marcinkonys (informeer bij het bezoekerscentrum indien het complex gesloten is) heeft een tentoonstelling over het traditionele boerenleven in Dzūkija. Tevens beginnen bij het museum enkele wandelroutes, variërend van 3,6 tot 13 km. Een 4 km lang bospad, startend vanuit de zuidwestelijke hoek van Marcinkonys, leidt naar het Čepkeliai-reservaat. Dit is grotendeels ontoegankelijk, maar vanaf het observatieplatform heb je een schitterend uitzicht over het gebied, dat voornamelijk uit moerassen bestaat. Vanuit het bezoekerscentrum worden excursies georganiseerd.

Merkinė

Merkinė is in historisch opzicht een uitzondering op de dorpjes in Dzūkija, die over het algemeen van weinig betekenis zijn. Gunstig gelegen aan de Nemunas stond er in de middeleeuwen een belangrijk Litouws kasteel, dat bescherming bood aan een bedrijvig handelsstadje. Er is niets meer van over, maar het uitzicht over de rivier is vanaf de kasteelheuvel schitterend. Als je tussen de bomen doorkijkt richting Merkinė zie je nog wel de 15de-eeuwse kerk op een helling staan. Het statige bouwwerk, waar in de ramen en muren nog veel gotische trekken bewaard zijn gebleven, is een verrassende verschijning in het verder slaperige plaatsje.

Van gelijke orde is de 18de-eeuwse Heilige Drie-eenheidkerk in Liškiava: een beetje buiten zijn (landelijke) context vallende kerk die deel uitmaakte van een dominicaans klooster. Bijzonder zijn de zeven kleurrijke rococoaltaren. Net buiten het plaatsje liggen de ruïnes van een nooit afgemaakt kasteel, gebouwd op de plek waar voor de jaartelling al een fortificatie stond.

Het onbeduidende dorp Perloja, 10 km ten westen van de grotere plaats Varėna, verwierf in 1918 plotseling faam toen een groep van 50 bewapende mannen hier de onafhankelijkheid verklaarde. Ze probeerden daarmee het terugtrekkende Duitse en het oprukkende Rode Leger te weren. Maar liefst vijf jaar hield de ‘republiek’ stand. Ook in de jaren vijftig lieten de inwoners hun onverzettelijke kant zien, toen ze wisten te voorkomen dat het beeld van Mindaugas (hij had beloofd dat Perloja nooit in slavernij zou vervallen) door de sovjettanks vernietigd zou worden. Het is het enige standbeeld van de koning dat het sovjetregime heeft overleefd.

Druskininkai

Helemaal in het zuiden van het land, tegen de grens met Wit-Rusland aan, ligt Litouwens belangrijkste en oudste kuuroord. Het heeft negen sanatoria, waar je uitgebreide behandelingen met zout water (druskininkas betekent ‘zout-man’) en modder kunt krijgen. Ook als je dit overslaat, dan is het door de frisse lucht en de pittoreske ligging aan het Druskonismeer een plezierige plaats om even op adem te komen. Het centrum is ruim opgezet en heeft met Vilniaus en Kudirkos twee voetgangersstraten die er dwars doorheen kruisen. Er is relatief weinig te doen, maar dat is logisch: het gaat immers om het relaxen. Interessant is wel het MK Čiurlionis Herdenkingsmuseum, gevestigd in het houten huis waar Litouwens voornaamste schilder en componist ([image: common1] pp. 256–257) in zijn jongensjaren woonde. Een gedeelte is weer ingericht zoals in zijn tijd, de rest bestaat uit posters en reproducties van zijn werk. In de zomer worden er in de tuinen regelmatig pianoconcerten van zijn hand gespeeld. Overigens is de weg tussen Druskininkai en Varėna (A4) in 1975 omgedoopt tot de Čiurlionisweg (Čiurlionio kelias). Langs de weg zijn houten beelden en totempalen neergezet, geïnspireerd op creaties van de kunstenaar.

[image: common] MK ČIURLIONIS HERDENKINGSMUSEUM, Čiurlionio 41. Geopend: di.– zo. 12–18 uur.

De joodse beeldhouwer Jacques Lipchitz (in Litouwen bekend als Žakas Lipšicas) is een andere kunstenaar van betekenis uit Druskininkai, dat tot de Tweede Wereldoorlog een grote joodse gemeenschap had. Lipchitz (1891–1973) was toen allang naar de VS geëmigreerd, waar hij internationale roem verwierf met zijn transparante beelden. Een galerie toont zijn werk en dat van andere joodse kunstenaars in Litouwen.

[image: common] JOODS MUSEUM, Šv. Jokūbo 17. Geopend: di.–do. 12–17 uur.

De kuuroorden liggen ten noorden van de straat Čiurlionio tegen de Nemunas aan, die zich om de stad slingert. Hier ligt ook de fontein waaraan de stad haar reputatie te danken heeft. Bij gebrek aan zout in je lichaam moet je maar een slok water nemen.

Buiten de stad ligt, op 2 km, het natuurhuis Girios Aidas (Bosecho). Dit zweeft als het ware in de lucht doordat het gebouwd is om de stam van een eik. Binnen is het een levendige bende van planten en dieren uit het bos. De eik groeit door de twee verdiepingen heen. In de boom zitten allerlei sprookjesachtige beelden verscholen. Bij het gebouw start een wandelroute (Šaulės Takas) van 7 km.

Stalins wereld

Ten noordoosten van Druskininkai ligt het controversiële Grūto Parkas, dat is opgezet als een soort pretpark met een kinderboerderij en een grote speeltuin. Je loopt er langs beelden van de grote sovjetleiders, die ooit trots prijkten op de pleinen van Litouwens steden. Een voor een kom je ze tegen: Stalin, Lenin, Marx en de Litouwse leiders, soms gebroederlijk bij elkaar. Soms verkeren de beelden in mindere staat door de vernielingen uit de beginjaren negentig toen ze werden neergehaald.

Met Stalins Wereld, zoals de bijnaam luidt, wordt op wel heel aparte wijze afgerekend met het sovjetverleden. Overigens, als de autoriteiten niet hadden ingegrepen, dan zou het er echt als een bizar Disneyland hebben uitgezien. Er lagen plannen op tafel om toeristen vanuit Vilnius per trein af en aan te voeren in dezelfde mensonterende wagons die ooit volgepakt met gevangenen richting Siberië gingen. En in plaats van een pizza of pannenkoek zou je in het restaurant een gevangenismaaltijd voorgeschoteld krijgen. Maar zover is het niet gekomen: wel wordt het park omringd door wachttorens die zo een gevangenenkampsfeer creëren. Ook de Russische propagandamuziek die door de luidsprekers schalt en de barakken met informatie over het sovjetsysteem en de misdaden die ze begingen, dragen bij aan deze ambiance.

De oprichting in 2000 veroorzaakte veel commotie, zowel in Litouwen als in het buitenland. Vooral oud-Siberië-gangers hadden (en hebben) er veel moeite mee dat het misdadige verleden zo wordt uitgebuit. Ook de hypocrisie van de oprichter, de miljonair Malinauskas, was voor hen een doorn in het oog: hij had zich namelijk juist in de sovjettijd verrijkt! De directie ziet alle aandacht echter puur als extra publiciteit, wat ook blijkt uit de lange reeks krantenartikelen die trots de entree versieren. Hoe je er ook over denkt en afgezien van de integriteit: Grūto Parkas is een uniek verschijnsel en geeft wel degelijk een goed ‘beeld’ van wat er zich de laatste 50 jaar in Litouwen heeft afgespeeld.

[image: common] GRŪŪTO PARKAS, in het plaatsje Grūtas, 7 km ten oosten van Druskininkai, aangegeven met borden. Geopend: ma.–za. 9–19 uur.


	

	

De Baltische landen voor kinderen





De Baltische landen zijn gemaakt voor vakanties met kinderen, zeker als ze van natuur houden. Het groen en de ruimte van het platteland bieden een goed alternatief als je ze iets anders wilt laten ervaren dan de gebruikelijke strandvakanties. Neem ze mee de binnenlanden in en laat ze kennismaken met het eenvoudige plattelandsleven. Denk hierbij aan kamperen, zwemmen, vissen, een kampvuur bouwen, wandelen en vooral fietsen. De ongerepte bossen, prachtige rivieren en talloos veel meren lenen zich er uitstekend voor. Ook in de stad zijn voldoende bezienswaardigheden die voor kinderen aantrekkelijk zijn.

Er is slechts één ‘maar’ en wellicht niet eens zo’n verkeerde. Toerisme is namelijk nog een tamelijk nieuw begrip en niet alles is al even goed geregeld. Het toilet is soms niet meer dan een gat in de grond en gekookte aardappels met een stuk worst kan het enige zijn dat op het menu staat. Een beetje flexibiliteit wordt dus wel van het kind verlangd. Ook moet het van de simpele dingen kunnen genieten: verwacht geen hypermoderne pretparken. Verder zijn er geen voorwaarden. De reistijden zijn kort, het is er veilig (vooral op het platteland) en wat ook een prettige bijkomstigheid is: het is (nog) redelijk goedkoop.

Whizzkids

De Esten behoren tot de meest interactieve mensen van Europa. Niet voor niets komen de uitvinders van het downloadprogramma Kazaa hier vandaan. Ook in Letland en Litouwen gebeurt steeds meer digitaal. Toch ontbreekt het op het web helaas aan informatie voor en over kinderen. Alleen Tallinn heeft op de eigen website een aparte link (www.tourism.tallinn.ee). Voor toegankelijke Nederlandstalige informatie over de drie landen zou je het Landenweb (www.landenweb.com) eens moeten opzoeken. Daar vind je ook een heleboel andere links. Een goede website over Estland is http://nl.wikipedia.org/wiki/Estland. Overigens hebben de meeste steden, musea en andere bezienswaardigheden ondertussen wel een (Engelstalige) internetsite. De domeinnamen zijn .ee (Estland), .lv (Letland) en .lt (Litouwen).

De reis

De keuze tussen vliegen of rijden is niet zo gemakkelijk. De korte vliegreis bespaart je de enorme afstand over de Duitse snelweg en de tijdrovende slecht geasfalteerde binnenwegen van Polen die voor kinderen wel heel erg saai en lang zijn. Aan de andere kant is eigen vervoer in het Balticum wel heel erg praktisch. Om elke keer weer met de kinderen op een van de sporadische bussen in het binnenland te wachten is namelijk geen pretje. Een optie is om met het vliegtuig te gaan en vervolgens ter plaatse een auto te huren.

Vliegen

De rechtstreekse vluchten zijn kort (ruim twee uur) en zullen dus geen problemen veroorzaken. Airbaltic heeft het geweldige aanbod dat kinderen tot en met zestien jaar voor 1 Lt met de ouders mee mogen vliegen op directe vluchten (Riga). Over het algemeen krijgen kinderen tot twaalf jaar reductie.

Auto

De autoreis is lang en voor een groot deel saai. Door in Zweden of Duitsland de ferry te nemen, zorg je voor enige afwisseling, maar ook de bootreis is lang en zal de kinderen uiteindelijk kunnen vervelen. Wel zijn er vaak speelhoeken aanwezig.

Bus of trein

De minst aantrekkelijke optie. Treinen zijn duur en er zijn geen directe verbindingen vanuit Nederland. En ruim vierentwintig uur in de bus zitten op een krappe plek is geen pretje.

Gezondheid

Er zijn geen ziektes waartegen kinderen dienen te worden ingeënt. Wel is het altijd oppassen voor teken en een muggenstift is absoluut geen overbodige luxe. Als bescherming tegen muggen loont het de moeite een klamboe mee te nemen. Teken zitten vooral in lang gras. Ze bijten zich het liefst vast op zachte plekken op het lichaam zoals bovenbenen en het kruis. Meestal kruipen ze via de benen omhoog. Controleer ’s avonds het lichaam van jezelf en de kinderen. Een apotheek is in noodgevallen nooit ver weg. Let ook goed op waar je de kinderen laat zwemmen: soms staan er waarschuwingsborden aan zee en bij rivieren wegens vervuiling. Als er geen staat, dan is er niets aan de hand.

Eten en drinken

De Baltische kinderen zijn niet zo happig op fastfood. Vandaar dat je maar sporadisch een McDonald’s tegenkomt. Alleen in Riga zijn ze in overvloed. Toch hoeven kinderen niet te wanhopen, want pannenkoeken lust men hier maar al te graag! Of het nou met jam, appel, kaas of ham is, je komt het meestal wel op de kaart tegen. En een pizza gaat er ook wel in. Daarnaast zijn er in de grote steden genoeg eetcafés en restaurants die een ‘normale’ westerse maaltijd voorschotelen. Wil je ze het traditionele eten laten uitproberen, dan kom je snel bij veel vlees en vis terecht. Vaak met een berg groente en gekookte aardappels. Klinkt dus niet erg aantrekkelijk en meestal ziet het er ook zo uit.

Wat betreft drinken zijn er geen verschillen met het Westen.

Accommodatie

Het Baltische bos en platteland zijn uitermate geschikt om te kamperen. Er zijn genoeg volledig ingerichte campings die handig zijn als je ergens langer wilt verblijven of jonge kinderen hebt. Je vindt ze vooral in de toeristische oorden aan de kust. Daarnaast zijn er vakantieboerderijen waar kinderen ongestoord hun gang kunnen gaan. Met wat oudere en zelfstandige kinderen zou je kunnen overwegen om wild te kamperen. Hout sprokkelen en dan een kampvuur maken is natuurlijk altijd spannend.

De grotere (luxe)hotels in de stad hebben de gebruikelijke kinder-faciliteiten. Vaak betaal je minder of niets voor kinderen onder de 10 à 12 jaar die bij de ouders op de kamer slapen. Vraag bij de boeking om meer informatie. Bij de kleinere pensions verschillen de mogelijkheden, al hebben ze op het platteland wel vaak iets van een kindertuin of boerderij.

Wat te doen?

Fietsen

Een van de redenen om met kinderen naar het Baltische gebied te gaan, zijn de geweldige fietsmogelijkheden. Bosroutes waar je bijna niemand tegenkomt zijn ideaal voor kinderen. Ze zien zo het meest van de natuur en bovendien hoef je niet bang te zijn voor ongelukken. Van de grote wegen kun je het beste wegblijven. Automobilisten rijden er als gekken, fietspaden zijn er vrijwel niet, ook niet in de stad. Verstandiger is om de fietsen mee te nemen met de auto (of vliegtuig) en vanuit vaste adressen dagtochten te maken. Houd er rekening mee dat het in het oosten van Letland en Estland iets heuvelachtiger is en dat het huren van kinderfietsen soms een probleem is.

Waterpret

Schone meren met kristalhelder water vind je overal. De temperatuur is meestal hoger dan in de Oostzee, die ook ’s zomers nog behoorlijk fris is. Wat de zee voorheeft op de meren zijn de recreatiemogelijkheden. Voetbal- en volleybalvelden, waterglijbanen en klimtoestellen zijn op de belangrijkste stranden altijd wel aanwezig. Populaire badplaatsen waar de Internationale Blauwe Vlag wappert zijn: Nida, Palanga, Liepāja, Ventspils, Jūrmala en Pärnu. Haapsalu heeft het warmste zeewater en bovendien is het er ondiep, wat het geschikt maakt voor kleine kinderen. Nergens hoef je bang te zijn voor haaien, krokodillen of andere watermonsters.

Aquaparken zijn een nieuw fenomeen in het Balticum. Het Waterpark Nemo in Jūrmala is gerenommeerd. Ventspils heeft er ook een en recentelijk opende Pärnu een groot complex met onder andere vier glijbanen (Tervise Paradiis).

Sporten

Voetbalveldjes zijn er genoeg en anders is het niet zo moeilijk om een stuk gras te vinden. In Litouwen is men in de ban van basketbal, hetgeen blijkt uit het aantal basketbalvelden. Tennisbanen zijn in de grotere steden te huur en anders ben je afhankelijk van je hotel of camping. Opmerkelijk is nog iets wat de nationale sport van Estland lijkt: bowlen. In de meeste grote plaatsen is wel een baantje aangelegd.

Kastelen en wat daar nog van over is

Een kasteel is altijd spannend. In het Baltische gebied lagen er honderden, met de nadruk op de verleden tijd, want ze zijn vrijwel allemaal verwoest. Ruïnes zijn voor kinderen vaak niet interessant; zelfs als volwassene zul je er na een paar wel genoeg van hebben. Maar er is een aantal kastelen (en ook kloosters) dat wel tot de verbeelding spreekt en interessante exposities heeft, zoals in Kuressaare, Narva, Cēsis, Sigulda en Trakai.

Voor dierenvrienden

Natuur en dieren genoeg, het is alleen de vraag hoe je ze wilt zien. Het leukst is natuurlijk in het wild, maar de kans is klein dat een everzwijn, wolf of eland zich zomaar laat zien. Kaunas heeft een Zoölogisch Museum met duizenden opgezette dieren. In deze stad is ook een dierentuin, maar houd er rekening mee dat de leefomstandigheden voor de dieren daar naar onze maatstaven minder goed zijn. Riga en Tallinn hebben ook een dierentuin. Heel mooi is het Educatiepark van Līgatne (Letland), waar je de dieren die in de bossen leven vanaf plateaus kunt zien. De wandelroute is lang: om de verveling tegen te gaan zou je de autoroute kunnen nemen. Beverdammen zijn er door heel Estland. Er zijn er zelfs zo veel en ze zorgen voor zo veel wateroverlast dat veel boeren vergunningen krijgen om bevers te schieten. Bevers zijn erg schuw. Als je er een wilt zien moet je ’s morgens om 5 uur op zoek.

Tips per stad of gebied

Tallinn

Het voordeel van een kleine oude stad als Tallinn is dat alles op loopafstand is en kinderen het dus gemakkelijk kunnen volhouden. Het stadsmuseum is beeldend ingericht, geschikt voor kinderen. In het openluchtmuseum, niet ver van de dierentuin, kunnen ze zien hoe er vroeger in Estland geleefd werd op boerderijen. Een Brandweermuseum en Poppenmuseum zijn ook altijd goed. Het Kadriorgpark is lekker voor een wandeling met de kinderwagen of om ze even uit te laten razen. Het strand van Pirita is niet ver weg en valt goed te combineren met een bezoek aan de televisietoren.

Nationaal Park Lahemaa

De Jägalawaterval op de weg ernaartoe. Moerassen zijn spannend, maar de houten paden zijn smal en soms glad. Sommige zwerfkeien zijn beklimbaar. De inrichting van het kasteel van Rakvere is vermakelijk voor kinderen.

Tartu

De studentenstad is geschikt als uitvalsbasis voor het zuidoosten indien je alles bij de hand wilt hebben. Neem de kinderen mee naar het Nationaal Museum. Een cruise over de Emajõgi naar Piirissaare kan ook. Daarnaast is er een waterpretpark (Aura Veekeskus).

Zuidoost-Estland

Zowel het Peipusmeer als Võrtsjärv zijn goede vislocaties. Taevaskoja biedt verschillende recreatiemogelijkheden waaronder kanovaren. De observatietoren op de Suur Munamägi is leuk om te beklimmen. Bij Vana-Vastseliina liggen mooie kasteelruïnes (bij Vastseliina is een geweldige camping aan een meer met sportvelden). De mystieke grotten van Piusa met een heksenaltaar mogen niet worden gemist.

Haapsalu

Het strand is erg geschikt voor kleine kinderen en is minder druk dan dat van Pärnu. In de plaats zelf behoren het kasteel en het Spoorwegmuseum tot de attracties.

Hiiumaa

Ideaal voor fietstochten en voor als je alleen met het gezin wilt zijn. Je kunt de vuurtoren van Kõpu beklimmen.

Saaremaa en Muhu

Aan de kust bij Sõrve zijn een aantal kindvriendelijke campings aan het strand. De zee is hier ondiep. Kuressaare is een vriendelijke plaats, geschikt voor langer verblijf met kinderen. Kasteel Arensburg is het interessantste in zijn soort. Sportfaciliteiten zijn ruimschoots aanwezig. Fietsen over het eiland is goed mogelijk, maar vergis je niet in de afstanden. De wegen zijn vaak ook onverhard en ’s zomers nogal stoffig en mul met veel stenen. Voor kinderen is dat moeilijk fietsen. De meteorietkrater, het Mihkli Boerderijmuseum, de windmolens en het Koguva Openluchtmuseum (Muhu) zijn geschikte bezienswaardigheden.

Pärnu

In de Mini Zoo kom je oog in oog te staan met levende slangen en krokodillen. Daarnaast is er het strand.

Riga

In de hoofdstad van Letland is het wat drukker, dus moet je meer opletten en is het misschien minder prettig met kleine kinderen, maar nog steeds goed te doen. Mits ze geen hoogtevrees hebben, kun je ze meenemen naar de top van de Sint-Pieterskerk voor een geweldig uitzicht. Een boottocht door het stadskanaal of een middag in het omliggende park biedt wat afwisseling na een stadswandeling. Het Motormuseum en het Letse Openluchtmuseum in de buitenwijken zijn ook voor kinderen interessante musea.

Jūrmala

In deze badplaats van het Balticum zijn altijd veel kinderen te vinden. In de achterliggende bossen zijn prachtige fietstochten te maken.

Koerland

De Abava-vallei is geschikt om te kanoën en te fietsen. Bij Sabile ligt een roetsjbaan en het Openluchtmuseum van Pedvāle heeft grappige, speelse beeldhouwwerken. In Kuldīga liggen de grote waterval en de zandgrotten even buiten de plaats.

Ventspils

De kinderstad van het Balticum! Afgezien van het strand voorzien van alle toeters en bellen zijn er: een aquapark, een historisch museum met digitale informatie, een openluchtmuseum waar een treintje doorheen tuft, een skatepark, twee moderne (en veilige) speeltuinen van grote omvang en met verschillende soorten klimrekken, een grote sporthal, houten wippen in de autovrije hoofdstraat en bontgekleurde koeien die de stad overal opvrolijken.

Tērvete

Het natuurpark in de bossen is een klein paradijs voor kinderen. Kabouters, fantasierijke houten beelden, forten en speelplaatsen worden afgewisseld met historische kasteelheuvels en ruïnes.

Nationaal Park Gauja

Bobsleeën, de kabellift naar Krimulda, het kasteel Turaida, paardrijden, grotten en kamperen aan de Gauja waar tevens allerlei water-sportmogelijkheden zijn: Sigulda is ideaal voor kinderen. Andere interessante bezienswaardigheden zijn het Educatiepark Līgatne en het forteiland van Araiši. Wat dacht je ervan om met een helm en kaars de ruïnes van het kasteel van Cēsis te verkennen?

Noord- en Oost-Letland

Aan de kust liggen enkele mooie stranden en kampeerplaatsen. Handig is om er een bij een grotere plaats uit te zoeken gezien het gebrek aan winkels op die kampeerplaatsen. Het Skaņaiskalns park in Mazsalaca biedt plezier voor een halve dag. Van het gebaande pad, dus met weinig toeristen en andere kinderen, is Alūksne. Meer en eiland bieden echter wel degelijk recreatiemogelijkheden, naast het smalspoortreintje. Wil je echt iets anders met de kinderen, zoek dan de meren in het oosten bij Ludza op. Een schitterend natuurgebied maar nog helemaal niet klaar voor toerisme.

Aan de Daugava

De reusachtige dam in Ķegums met een Elektriciteitsmuseum. Een aanrader is het nagebouwde houten fort in Lielvārde waar kinderen in de torens kunnen klimmen. Loop dan ook even door het naastgelegen park met sculpturen gebaseerd op het nationale epos.

Vilnius

Er is relatief weinig voor kinderen te doen. In het Vingispark en het park achter de Sint-Annekerk kun je een balletje trappen. Gelukkig biedt het kasteel van Trakai uitkomst. Naast zwemmen of een bootje huren, kun je op het binnenterrein pijl-en-boogschieten.

Noordoost-Litouwen

Het Nationaal Park Aukštaitija heeft naast fiets- en kanoroutes, een watermolen in Ginunčiai, een Bijenteeltmuseum in Stripeikiai en bij Palūšė twee wandelroutes met folkloristische sculpturen. De telescoop bij Molėtai en het nabijgelegen Etno-kosmologisch Museum zijn ook voor kinderen interessant, evenals de groteske beelden in Europos Parkas.

West-Litouwen

De gekke-stenencollectie van Orvydas Tuin is een populair familieuitje. Sommige kinderen zullen het stoer vinden om de raketbasis te zien. Voor zon, zee en strand is Palanga de beste locatie in Litouwen. Springkussens, trampolines en kermisattracties zijn er in overvloed. Met het pontje naar de Koerse Schoorwal is op zich al een belevenis. Het Zeemuseum met dolfinarium van Smyltinė en de Heksenheuvel in Juodkrantė zijn vaste prik met kinderen.

Kaunas

Tussen alle musea zitten ook wel aardige voor kinderen, zoals het Duivelsmuseum en het Folkloremuziek- en Instrumentenmuseum. Houd er bij het openluchtmuseum in Rumšiškės rekening mee dat de loopafstanden groot zijn.

Zuid-Litouwen

In Dzūkija kun je kanoën. Grūtas Park, net als Trakai te doen als dagtocht vanuit Vilnius, heeft een speeltuin en een kinderboerderij.


	

	

Praktische informatie





Algemeen



Adressen

Ambassades

In Nederland

• Estse ambassade, Parkstraat 15, 2514 JD Den Haag, tel. 070 3029050, fax 070 3029051, e-mail: embassy.haag@mfa.ee.

• Letse ambassade, Balistraat 88, 2585 XX Den Haag, tel. 070 3063934, fax 070 3062858, e-mail: embassy.netherlands@mfa.gov.lv.

• Litouwse ambassade, Laan van Meerdervoort 20, 2517 AK Den Haag, tel. 070 3855418, fax. 070 3853940; e-mail: amb.nl@urm.lt.

In België

• Estse ambassade, Avenue Isidore Gerard 1, 1160 Brussel, tel. 02 7790755, fax 02 7792817, e-mail: saatkond@estemb.be.

• Letse ambassade, Avenue Molière 158, 1050 Brussels, tel. 02 3441682, fax 02 3447478, e-mail: embassy.belgium@mfa.gov.lv.

• Litouwse ambassade, Rue Maurice Lietart 48, 1150 Brussel, tel. 02 7722750, fax 02 7721701, e-mail: info@lt-embassy.be.

In Estland

• Nederlandse ambassade, Rahukohtu 4-I, 10130 Tallinn, tel. +372 6805500, fax: +372 6805501, e-mail: info@netherlandsembassy.ee.

• Belgische ambassade, Rataskaevu 2-9, 10123 Tallinn, tel. +372 6274100, fax +372 6440122, e-mail: tallinn@diplobel.be.

In Letland

• Nederlandse ambassade, Torna 4-1a, LV-1050 Riga, tel. +371 7326147, fax +371 7326151, e-mail: info@netherlandsembassy.lv.

• Belgische ambassade, Alberta 13, 1010 Riga, tel. +371 7114852, fax +371 7114855, email: riga@diplobel.be.

In Litouwen

• Nederlandse ambassade, Jogailos 4, LT-2001 Vilnius, tel. +370 5690072, fax +370 5690073, e-mail: vil@minbuza.nl.

• Belgische ambassade, Kalinausko 2B, LT-03107 Vilnius, tel. +370 52660820, fax +370 52126444, e-mail: vilnius@diplobel.org.

Daarnaast zijn er een aantal Baltische consulaten in Nederland en België. Informatie hierover is te verkrijgen bij de ambassades of via internet.

Verkeersbureau

Verkeersbureau voor Estland, Letland en Litouwen, Salzmannstrasse 152, D-48159 Münster, Duitsland, tel. +49-2512150742, fax +49-2512150743, internet: www.gobaltic.de.

Telefoonnummers voor noodgevallen











	 

	In Estland

	In Letland

	In Litouwen




	Brandweer:

	tel. 112

	tel. 01

	tel. 01




	Politie:

	tel. 110

	tel. 02

	tel. 02




	Ambulance:

	tel. 112

	tel. 03

	tel. 03





Verder zijn er in Estland commerciële informatietelefoons waar men op de raarste vragen vaak antwoord weet. De nummers zijn 119, 1188, 1184 en 1182. Sta je in een klein plaatsje en zoek je daar een hotel, toeristenboerderij, benzinestation, winkel, kapper of wat dan ook, hier kan men je vaak te hulp komen.

Voorpret op het web







	www.visitestonia.com

	www.latviatravel.info




	www.tourism.lt

	www.estonica.org




	www.mfa.gov.lv

	www.tours.lt




	www.vm.ee/estonia

	www.latinst.lv




	www.vilnius.lt

	www.tallinn.ee




	 

	www.latviansonline.com





Het zijn maar een paar voorbeelden. Via deze links kom je vanzelf een heleboel andere tegen. Bovendien heeft elke stad of regio wel een eigen site, meestal ook in het Engels.

Klimaat en beste reistijd

Het milde klimaat is te vergelijken met dat in Nederland en België. De temperaturen zijn ’s zomers aangenaam rond de 20 °C, al kan het kwik ook tot boven 30 °C stijgen. Vooral in het oosten van Litouwen, waar een landklimaat heerst, is het soms erg heet. ’s Winters is het daar ook het koudst: –40 °C is geen echte uitzondering. De rest van het Baltische gebied blijft deze strenge vorst (meestal) bespaard, al zijn de dagen met temperaturen boven het vriespunt op een hand te tellen.

Lange donkere dagen kenmerken de winter: ‘witte nachten’ kenmerken de zomer. In november vallen al de eerste sneeuwbuien en deze blijven zeker tot in maart doorgaan. Ze zorgen voor wat licht in de duisternis, want de zon komt in deze tijd nauwelijks op: soms gaat het hooguit een beetje schemeren. In de zomer daarentegen schijnt de zon volop: rond 23 juni (midzomernacht) wel negentien uur lang. Donker wordt het deze dagen eigenlijk nooit.

Het zomerseizoen begint eind mei en eindigt halverwege september als het binnen een paar dagen een stuk frisser wordt. Doordat de zon dan vaak nog volop schijnt, word je misleid bij de kledingkeuze en loop je zo een verkoudheid op. Afgezien daarvan is het wel de mooiste tijd om te reizen: de ergste toeristische drukte is voorbij, de natuur krijgt langzaam haar prachtige herfstkleuren en vooral van belang: de muggen zijn verdwenen! Insecten vormen in de warme zomermaanden een ware plaag. Zeker rond de meren en moerassen maken ze het je (vooral in de avonden) niet gemakkelijk. Blijf je in de stad, dan heb je er vrijwel geen last van.

Juni, juli en augustus zijn de warmste maanden met temperaturen hoog in de twintig. Afgezien van de aangename temperatuur hebben ze als voordeel dat alle faciliteiten en bezienswaardigheden geopend zijn; buiten het seizoen is een en ander nog wel eens gesloten. Overigens moet je ook in de zomer altijd voorbereid zijn op een plensbui. Binnen 5 minuten kan stralend blauw veranderd zijn in een donkere onweerslucht, maar ook omgekeerd.

Erg speciaal en mysterieus maar niet te plannen is het noorderlicht. Het komt slechts eens in de zoveel jaar voor. Meestal in de winter, soms al in september.

Reizen naar de Baltische landen

Met de auto of het vliegtuig? Het is een moeilijke keuze. Vliegen naar alledrie de hoofdsteden wordt steeds gemakkelijker en goedkoper. Binnen een halve dag ben je klaar met alle rompslomp, inclusief inchecken in een hotel. Heel wat anders dus dan de lange rit over de Duitse autobaan, om maar te zwijgen over het rampzalige stuk over Poolse binnenwegen die erg vertragend werken. Maar aan de andere kant is een auto eigenlijk onontbeerlijk als je meer wilt zien dan alleen de grote steden.

Per vliegtuig

Directe vluchten vanuit Schiphol en Brussel naar alledrie de hoofdsteden duren niet langer dan 2,5 uur. Goedkoop zijn de tarieven van Estonian Air (www.estonian-air.ee) naar Tallinn en van Airbaltic (www.airbaltic.lv) naar Riga en Vilnius. De laatste is echter geen directe vlucht (gaat met SAS via Kopenhagen) en kost je een hele dag. Air Lithuania (www.airlithuania.lt) en KLM vliegen wel direct naar Vilnius. KLM vliegt ook naar Tallinn en Riga. Anders is het nog een optie om met Ryanair naar Tampere in Finland te vliegen en dan met de trein en ferry naar Tallinn. De hoofdstedelijke vliegvelden zijn klein maar modern, met als voordeel dat alles snel gaat. De afstanden vanaf het vliegveld naar de binnenstad zijn klein. In Tallinn rijdt bus nr. 2 naar het centrum (4 km); een taxi kost minder dan 75 Eek. Riga’s bus nr. 22 brengt je in een halfuur (13 km) naar het centrum en nr. 22a gaat langs de grote hotels. Een taxi kost 5–8 Lt. In Vilnius gaat bus nr. 1 naar het treinstation (5 km) en nr. 2 via het centrum naar de buitenwijken. Betaal voor een taxi niet meer dan 15 Lt.

Per auto

Weet waar je aan begint: om alleen al in Litouwen te komen, zal de kilometerteller al ver boven de duizend staan. Daarbij komt dat de wegen in Polen behoorlijk wat frustraties kunnen opleveren. Je rijdt over slechte en gevaarlijke tweebaanswegen die door steden en dorpen voeren en waar je door het drukke vracht- en landbouwverkeer op de weg blij mag zijn als je een gemiddelde van 50 km/uur haalt. Constant stoppen, draaien en keren in troosteloze plaatsen is echt geen pretje. Pas ook op voor roekeloze vrachtwagenchauffeurs.

Komend vanuit Berlijn zijn er verschillende mogelijkheden, bijvoorbeeld via Gdaņsk langs de noordkust en de Mazurische meren. De laatste grote plaats voor de grens is Suwaņki, vanwaar je bij Kalvarija en Lazdija de grens met Litouwen kunt passeren. Afsnijden via de Russische enclave Kaliningrad is geen optie, tenzij je een doorreisvisum hebt aangevraagd. Tanken en geld pinnen onderweg is nergens een probleem.

Voor Estland kun je veel beter door Zweden rijden. Je rijdt dan naar Stockholm of Kapellskär (100 km ten noordoosten van Stockholm) alwaar je een veerboot naar Estland neemt (Tallink). Door Zweden is het maar 1500 km naar Tallinn, door Polen 2200 kilometer. Maar het grootste voordeel van het rijden door Zweden is dat je door de goede en rustige vierbaanswegen gemiddeld gemakkelijk 100 km/uur kunt rijden. De veerboot Kapellskar-Paldiski is erg goedkoop.

Een andere optie is om halverwege in Duitsland, Denemarken of Zweden een ferry te nemen naar de verschillende Baltische landen.

Per boot

Afhankelijk van waar je naartoe wilt, kun je met verschillende maatschappijen vanuit Duitsland en Scandinavië over de Oostzee naar de Baltische kust varen. Het is een lange tocht: restaurants, bars, casino’s, winkels, zwembaden, kinderhoeken, fitnessruimtes en andere faciliteiten moeten de verveling tegengaan. Slaapcabines zijn er in diverse prijsklassen. Zoek van tevoren uit op welke dagen de ferry’s vertrekken, want de meeste maatschappijen varen maar een paar keer per week. Sommige varen ook alleen in het zomerseizoen en zijn snel volgeboekt. Auto’s kunnen aan boord, maar soms is er maar beperkte ruimte. Om beide redenen is een reservering dan ook handig. Internetadressen van de grote maatschappijen zijn: www.silja.com, www.terrabalt.lv, www.hanza.lv, www.scandlines.com, www.tallink.ee en www.rigasealine.lv.

Vanuit Duitsland

Rostock – Liepāja (Terrabalt, 7 uur)

Lübeck – Riga (Hanza Maritime Agency, 12 uur)

Kiel – Klaipėda (Lisco Lines, 20 uur)

Vanuit Denemarken

(beide cargoschepen)

Århus – Klaipėda (Scandlines, 30 uur)

Kopenhagen – Klaipėda (Lisco Lines, 23 uur)

Vanuit Zweden

Stockholm – Tallinn (Tallink, 13 uur)

Stockholm – Klaipėda (Lisco Lines, 17 uur)

Stockholm – Riga (Tallink, 18 uur)

Karlshamm – Liepāja (Terrabalt, 18 uur)

Karlshamm – Klaipėda (Lisco Lines, 18 uur)

Kapellskär – Paldiski (Tallink, 10 uur)

Nynäshamm – Ventspils (Scandlines, 11 uur)

Tussen Tallinn en Helsinki vertrekt dagelijks om de zoveel uur een boot. De snelle ferry doet het in anderhalf uur, de langzame in 3,5 uur. Reserveren is niet noodzakelijk.

Per trein

Er zijn geen directe verbindingen vanuit Nederland en België. Overstappen kan in Berlijn. De trein is echter behoorlijk duur en het enige echte voordeel is dat je een slaapcoupé kunt nemen. Ga je via Warschau, let dan op dat je niet de trein naar Vilnius hebt die door Wit-Rusland gaat. Hiervoor is een apart visum nodig.

Per bus

Eurolines (www.eurolines.com) en Ecolines (www.ecolines.lv) rijden vanuit België en Nederland naar de Baltische landen. Dit is echter alleen aan te raden voor degenen met vliegangst of voor busfanaten, want het is afzien en niet echt goedkoper. Vanuit Brussel is het (als er geen vertraging is) vier uur naar Amsterdam, waarna het nog 26 uur is naar Vilnius. Tel daar voor Riga vijf uur bij en voor Tallinn tien uur.

Douane en reisdocumenten

Sinds de toetreding tot de Europese Unie op 1 mei 2004 zijn de strenge controles verleden tijd. Voor elk van de drie landen geldt dat je 90 dagen in het land kunt verblijven zonder visum. Alles wat je nodig hebt, is een paspoort dat bij aankomst nog minstens drie maanden geldig is (Estland zes maanden). Kom je met de auto, neem dan naast je rijbewijs tevens je eigendomspapieren mee.

Reizen in de Baltische landen

Met de auto kun je veel meer doen en zien dan met het openbaar vervoer. Bussen en treinen verbinden wel alle grote plaatsen, maar de gebieden daartussen waar juist het meest te beleven valt, blijven onbereikbaar. Als je met het vliegtuig bent gekomen, moet je het dus serieus overwegen een auto te huren.

Met de auto

Er ligt bijna geen meter snelweg en toch zijn er vrijwel nooit files. De Baltische wegen kenmerken zich door rust. Kilometers lang kun je rijden zonder een tegenligger tegen te komen, zeker als je van de doorgaande wegen afwijkt. Dit vraagt om een geconcentreerde rijstijl. Alleen op de 670 km lange Via Baltica kan het druk zijn. Dit is de kaarsrechte verbinding die vanaf Tallinn via Riga naar Kaunas en Polen gaat. Hierover dendert al het vrachtverkeer vanuit Scandinavië en Rusland richting het zuiden en omgekeerd. Niet ongevaarlijk, vooral omdat de snelweg voor een verkeersader van internationaal belang in niet zo’n goede staat verkeert. Maar men is druk bezig met verbeteringen, wat soms wel voor opstoppingen zorgt.

Voor de rest verschilt de kwaliteit van de wegen per land en regio, al zijn ze tussen de grotere plaatsen altijd goed begaanbaar. Over het algemeen heeft Litouwen de beste en Letland duidelijk de minste. Dit laatste houdt in dat er soms asfaltbeton ligt dat nog in opdracht van Hitler werd aangelegd, of dat verschillende verhardingslagen ontbreken en dat er zelfs af en toe een gat in het wegdek zit. Daarnaast zijn de wegen in industrieel minder ontwikkelde gebieden en tussen gehuchten vaak onverhard. Als je deze toch wilt berijden, dan moet het je niet uitmaken als de auto een deukje of krasje oploopt door opspattend grind.

Geschreven en ongeschreven verkeersregels

In Estland en Letland liggen de maximumsnelheden op 50 km/uur binnen en 90 buiten de bebouwde kom en (alleen ’s zomers) 110 op de snelwegen die er bijna niet zijn. In Litouwen mag je 60 km/uur binnen de bebouwde kom, 90 erbuiten, 110 op de snelweg en 130 op de snelwegen van Panevėžys en Klaipėda naar Vilnius. Voor motoren gelden dezelfde snelheden. De hoogte van eventuele bekeuringen is afhankelijk van de limietoverschrijding en in sommige gevallen ook van de gemoedstoestand van de agent. Als je geluk hebt, mag een bekeuring ter plaatse worden betaald, maar het kan ook gebeuren (in Estland altijd als je meer dan 15 kilometer te hard rijdt) dat je paspoort en/of autopapieren worden meegenomen naar het dichtstbijzijnde politiebureau. Het is een gebruik om elkaar met lichtsignalen te waarschuwen als de politie aan het controleren is, maar hierop staan zware boetes. Denk eraan dat rijden met dimlicht ook overdag verplicht is.

Iets waar je aan moet wennen, is het rijgedrag. Als het maar even kan, wordt er ingehaald, of men nou in een BMW, Lada of vrachtwagen rijdt; de vluchtstrook dient regelmatig als derde baan. Op vierbaanswegen is het niet verplicht om rechts te rijden en veel automobilisten blijven links rijden. Vandaar het slalommen van snellere weggebruikers. Ook hoef je pas op het laatste moment richting aan te geven, dus let op en houd afstand. In Estland is het verplicht winterbanden te gebruiken. Bijna zes maanden per jaar kunnen de wegen in Estland besneeuwd zijn en kan er ijs liggen. Op dit soort wegen is een auto zonder winterbanden volstrekt onbestuurbaar en gevaarlijk.

Wat ook anders is en waar je erg aan moet wennen, is dat fietsers gebruikmaken van de snelweg, dat men zomaar langs de weg stopt en dat paddenstoelenverkopers op de vluchtstrook zitten. Loslopend wild steekt regelmatig over, wat wel blijkt uit de platgewalste dieren. Let ook goed op de richtingsborden, want deze zie je meestal pas op het laatste moment. Ze staan vaak op een onopvallende plaats. Liften is heel normaal.

Benzine

De afstanden tussen de plaatsen zijn klein en een benzinestation is in principe nooit ver weg. Veel zijn er 24 uur per dag geopend en steeds vaker betaal je met je bankpas bij een geldautomaat. De verschillende soorten benzine zijn overal verkrijgbaar, evenals diesel. Voor gas moet je iets langer zoeken, maar het is er wel.

Pech onderweg

Bij serieuze problemen kun je contact opnemen met de Estse (tel. 1888), Letse (tel. 800 00 00 of mobiel 188) en Litouwse (tel. 8 800 00 00, mobiel 188) autoverenigingen, gelieerd aan de ANWB. Houd er echter rekening mee dat hun Engels vaak beperkt is. Anders is een dorpje meestal niet ver weg, waar altijd wel iemand is die kan helpen.

Huurauto

De meeste keuzen heb je in de hoofdsteden, waarbij Vilnius goedkoper is dan Tallinn. Grote bedrijven zoals Avis, Budget, Europcar en Hertz hebben in elk van de drie een vestiging. In de zomer is de kans echter groot dat alles al verhuurd is. Je doet er daarom verstandig aan tijdig te reserveren. Voor 30 euro per dag heb je al een aardige auto. Anders kun je het nog buiten de grote stad proberen, waar de prijzen een stuk lager liggen. Om te huren moet je in het bezit zijn van een geldig paspoort en een rijbewijs. Soms stellen ze een minimum leeftijdgrens, verschillend van 19 tot 21 jaar. Ook moet je meestal een grote borgsom betalen (per creditcard).

Per bus

Bussen zijn het belangrijkste middel van openbaar vervoer. Ze gaan vaker en sneller dan treinen. Vooral tussen de grote plaatsen zijn de verbindingen goed. Afhankelijk van de populariteit van de route verschilt de wachttijd van ongeveer 0,5 tot 2 uur. Problematischer is het om in de kleinere dorpen te komen. In principe is alles bereikbaar, alleen hoe afgelegener het ligt, hoe minder frequent ernaartoe gereden wordt. Zo kan het gebeuren dat je wel ergens terecht bent gekomen, maar dat je vervolgens uren moet wachten om verder of terug te gaan.

Er zijn verschillende busmaatschappijen, maar daar hoef je geen rekening mee te houden. Vaak kun je kiezen tussen een expresbus of een gewone, waarbij de laatste goedkoper is. Soms is het verstandig om van tevoren een kaartje te kopen aan het loket, zeker rond het weekend als de studenten naar huis gaan. Normaal gesproken koop je de tickets echter bij de chauffeur. ISIC-kaarthouders krijgen korting.

Tussen de Baltische landen rijden alleen Eurolines en Ecolines. Ze hebben aparte bureaus bij de grotere busstations. ’s Zomers zijn ze vaak volgeboekt, dus tijdig reserveren is erg handig.

Per trein

Het treinnetwerk is in alledrie de landen verouderd en langzaam. Met horten en stoten weet men de locomotief steeds weer op gang te krijgen, om bij het volgende gehucht weer te stoppen. Vaak hebben de coupés nog ouderwetse houten banken. Bepaald niet comfortabel, maar het heeft natuurlijk wel z’n charme. Per trein zie je veel meer van het landschap en de kleine stationnetjes zijn vaak erg pittoresk. Bovendien is het een stuk goedkoper dan de bus. Kaartjes worden gekocht bij de conducteur in de trein. Er is geen verbinding tussen Tallinn en Riga.

Per fiets

Fietsen is een van de redenen om hier vakantie te houden. Zowel de natuur als het klimaat zijn er erg geschikt voor. Het landschap is overwegend vlak en de afstanden kort, wat het ook voor de minder getrainde fietser aantrekkelijk maakt. Er zijn schitterende bosroutes, goed te combineren met kamperen in de vrije natuur. De frisse lucht is een verademing. Bovendien zie je op deze manier het meest en kom je het best in contact met de plaatselijke bevolking. Het enige minpuntje is het roekeloze verkeer op de grote wegen. Probeer deze dus zoveel mogelijk te mijden. Positief is dat er in de steden steeds meer fietspaden komen. Panevėžys heeft er serieus werk van gemaakt en noemt zich de fietsstad van het Balticum. Overigens moet je niet van suiker zijn, want gegarandeerd dat je regelmatig op een regenbui wordt getrakteerd.

Vervoer in de stad

De trams, trolleys en bussen zijn altijd vol. Je vindt ze in elke grote stad, al zijn er in Litouwen vooralsnog (plannen zijn er) geen trams. De eerste ritten worden vroeg in de morgen rond half 6 afgelegd, de laatste iets na middernacht. Tijdens spitsuren rijden er meer. Kaartjes koop je in de kiosk of bij de bestuurder, maar dan is het wel iets duurder. In Estland is er één ticket voor alle transportmiddelen; in Letland en Litouwen koop je ze apart voor elk soort. Om ze geldig te maken moet je ze in de gaatjesmachine bij de deur plaatsen. Haal handmatig de hendel over. Overigens is het openbaar vervoer door het gebruikelijke dringen en duwen erg geliefd bij zakkenrollers. Wees dus alert.

Taxi’s

Ooit een taxichauffeur tegengekomen die je niet probeert af te zetten? Ook in de Baltische landen zijn alle toeristen potentiële slachtoffers. Laat ’m dus de meter aanzetten of spreek van tevoren een duidelijke prijs af. Nachttarieven liggen beduidend hoger en vaak scheelt het enorm als je een taxi per telefoon reserveert. Het vinden van een taxi op straat is geen probleem.

Parkeren

Alleen in de hoofdsteden kan parkeren een probleem zijn, en dan vooral rondom de oude stad. Er zijn echter genoeg bewaakte parkeerplaatsen en garages. Iets van het centrum weg is altijd wel een plekje te vinden, al dan niet betaald.

Kaarten en plattegronden

De toeristenbureaus hebben vaak gratis stadsplattegronden. In Estland verschaffen ze ook regiokaarten van het zuiden en het westen inclusief de eilanden, maar deze zijn niet erg praktisch. De vier gratis provinciekaarten van Letland daarentegen zijn erg duidelijk en bovendien zeer goed verzorgd met eventuele routes met bezienswaardigheden. In Litouwen bestaan (nog) slechts kaarten van bepaalde delen van het land.

Aan te raden is om de zeer gedetailleerde wegenkaart Baltic States Road Map (1:700.000) te kopen van Jana Seta. Deze is erg handig om de onverharde wegen te mijden (alles wat in het geel is aangegeven). Overigens zijn er nog heel wat andere en gedetailleerdere fietskaarten, ter plaatse te koop in de grotere boekhandels.

Accommodatie

Hotels

Over het algemeen is er voor ieder wat wils en in elke prijsklasse, behalve in de hoofdsteden waar de budgethotels een uitstervend fenomeen zijn. Grote dure hotels zijn er in overvloed, voorzien van alle luxe en comfort die je van een duur hotel mag verwachten. Bij de middenprijsklasse is het altijd een gok. Je kunt redelijk veel betalen en terechtkomen in een lelijk gebouw zonder enige sfeer of service, maar voor hetzelfde geld word je met open armen ontvangen in een vriendelijk familiehotel. Het vervelende is dat je dit vaak niet van tevoren weet, terwijl een boeking in het hoogseizoen eigenlijk wel noodzakelijk is als je op zeker wilt spelen. Ben je wat avontuurlijker ingesteld of beter bekend met het gebied, dan kun je op de bonnefooi gaan. Er is altijd wel iets te vinden.

Buiten de toeristische oorden kom je soms verrassend goedkope adresjes tegen, maar ook nog de ouderwetse sovjethotels waar het behang van de muren valt en de gastvrijheid ver te zoeken is. Aan te bevelen is om een nacht door te brengen in een kasteel, wat vaak voor een lage prijs kan. Informeer bij de plaatselijke toeristenbureaus voor een lijst met mogelijkheden, ook wat betreft bed en breakfast. Tevens hebben de meeste steden op het internet een link met accommodatie in de regio.

Kamperen

Campings zijn er in overvloed, maar niet zoals wij ze gewend zijn. Verwacht geen grote complexen voor caravans en vouwwagens waar ieder een eigen hoek krijgt met elektriciteitsvoorziening en de bekende faciliteiten. Ze zijn er wel, maar in beperkte mate. De meeste campings zijn eerder te vergelijken met een bungalowpark, maar dan in een eenvoudige uitvoering. Sommige hebben eigen douche en toilet, bij andere moet je de kleine houten hutjes zoeken op het terrein. Deze zijn niet altijd even verzorgd. Vaak is er een bar of hoofdgebouw waar je kunt ontbijten en er is bijna altijd wel plaats om je tent op te zetten.

Daarnaast zijn er legio kampeervelden, vooral in de nationale parken. Ze zijn aangegeven met de gebruikelijke borden met een tentje erop. Ze liggen vaak aan een meer of rivier en worden vooral gebruikt door kanoërs en fietsers. Meestal staan er wat houten tafels en banken, is er een primitief toilet en een vuurplaats. Vroeg in de morgen of in de avond komt de parkleiding rond voor een kleine vergoeding. Wild kamperen kan natuurlijk ook, al is dat officieel verboden. Niemand zal je echter tegenhouden. Pas wel op dat je niet op iemands grondgebied gaat staan.

Jeugdherbergen en studentenhostels

De hostels bieden meestal de goedkoopste accommodatie in het centrum van de stad. Ze worden vooral bezocht door (jongere) rugzaktoeristen die voor een prikkie bereid zijn om douche en toilet te delen, en als het echt moet op de grond te slapen. Privacy bestaat niet. Het is wel de manier om met andere reizigers in contact te komen en ervaringen te delen. De jeugdherbergen zitten vaak vol, ook door schoolklassen. Sommige zijn niet het hele jaar door geopend.

In de zomer vormen de studentenflats een andere goedkope optie. Ook hiervoor geldt dat vooral jongeren er gebruik van maken en dat de faciliteiten gedeeld worden.

Op de boerderij

Een van de aantrekkelijkheden van de Baltische landen zijn de toeristenboerderijen, vooral geschikt voor gezinnen. Veelal liggen ze ergens in het achterland waar de kinderen ongestoord hun gang kunnen gaan, hetzij op de boerderij, hetzij in de velden of bossen. Echte boerderijen zijn het meestal niet meer, al lopen er vast wel wat kippen en een varken rond. Soms krijg je een eigen hut of huisje, soms slaap je in de boerderij zelf. Vaak zijn er speelvelden, terwijl boten, hengels, fietsen en paarden tegen een minimale vergoeding worden verhuurd. Daarnaast is er altijd wel een plek waar je een kampvuur mag maken of kunt barbecuen. Hout en kolen liggen klaar. De boerin zal je waarschijnlijk vragen of je haar zelfgemaakte traditionele maaltijd wilt proberen. De sauna, vaak eigenhandig in elkaar gezet, is eveneens een belevenis.

Vakantieboerderijen vind je overal en tegen lage prijzen. De toeristenbureaus van de grotere plaatsen hebben een lijst met mogelijkheden in de regio en zijn meestal wel bereid om te bellen. Je kunt ook zelf op zoek via het internet. Probeer voor Estland www.maaturism.ee, voor Letland www.country.holidays.lv en voor Litouwen www.visitlithuania.net.

Kuurhotels

In de modder rollen om gezonder te worden is een populaire bezigheid in het Balticum. Speciaal opgeleide dokters verzorgen je een of meer dagen met lokale modder en bronwater, gebruikmakend van de modernste faciliteiten. Vaak kun je kiezen uit verschillende soorten behandelingen: om mooier te worden, af te slanken of te revalideren. Ook als je er niet wilt overnachten, kun je er een afspraak maken voor een behandeling. In Estland vind je de beste sanatoria in Pärnu, Haapsalu en Kuressaare; in Letland in Jārmala en ķemeri; in Litouwen in Druskininkai en Birstonas.

Restaurants en cafēs

Voor iedere smaak en voor iedere portemonnee is er wel iets, of het nou gaat om een pizza of een traditioneel gerecht. De meeste keus heb je in de hoofdsteden, waar het ook beduidend duurder is. Menukaarten hebben vaak ook een Engelse versie en de bediening spreekt bijna altijd wel een woordje buiten de deur. De etiquette is vergelijkbaar met die bij ons: hoe chiquer hoe meer stropdassen en mantel-pakjes. Reis je met een klein budget dan kom je eerder in cafés terecht. Meestal hebben ze wel een bescheiden menukaart. De kwaliteit hiervan kan erg verschillen. Houd er rekening mee dat je soms aan de bar moet bestellen en betalen. De maaltijd wordt dan wel geserveerd. Fooien hoeven niet, maar worden wel op prijs gesteld: in de regel is dit voor de bediende interessanter dan het uursalaris.

In de provincie ben je afhankelijker van wat het plaatselijke restaurant te bieden heeft. Trek je er niet te veel van aan als de serveerster niet al te vriendelijk is: service is daar nog een tamelijk nieuw begrip.

Sport en recreatie

Fietsen

Fietsen is een van de leukste bezigheden in het Balticum, maar dan wel in de bossen of op de speciale fietspaden. Buiten de steden zijn de meeste wegen onverhard en modderig. Een mountainbike met brede banden voldoet daar veel beter. Voor de profs is er een 980 km lange ‘Hanze Route’ langs de Baltische kust. Er bestaat een speciale fietskaart voor het Baltische gebied. Voor de gewone liefhebber volstaan losse tochten door bijvoorbeeld Lahemaa, de heuvels van Zuidoost-Estland, de Letse provincie Kurzeme of de Koerse Schoorwal. Ook de Estse eilanden lenen zich er uitstekend voor. Op Kihnu is het zelfs het geschiktste vervoermiddel.

Fietsen zijn vaak te huur bij een hotel, al eisen ze soms dat je daar ook verblijft. In de grote toeristische oorden zijn altijd verhuurbedrijven, evenals in de nationale parken. Het plaatselijke informatiecentrum weet wel waar. Probeer de fiets altijd eerst even uit, want soms zijn ze van een kwaliteit dat zelfs een fietsendief ze zou laten staan. Pas op het platteland op voor loslopende honden.

Wandelen

Veel van de fietsroutes kunnen ook te voet gedaan worden. Daarnaast zijn er speciale wandelpaden die vaak dieper de bossen ingaan. Laat je niet te veel verleiden om van het pad af te wijken, bijvoorbeeld als je bessen of paddenstoelen aan het plukken bent. Voor je het weet ben je verdwaald en de bossen zijn oneindig.

Een aparte belevenis zijn de moerassen. Om de unieke natuur in de veengebieden te aanschouwen, zijn er houten plankenpaden aangelegd zodat je niet wegzinkt. Pas wel op dat je niet uitglijdt, zeker op natte dagen.

Mooie wandelroutes liggen onder andere in de nationale parken Lahemaa, Gauja en Aukštaitija. Je hebt ze van verschillende lengtes. Voor moerassen is het Nationaal Park Soomaa bij uitstek de plek om te wandelen. Je kunt er ook een drijvende sauna bezoeken.

Watersport

Kanoliefhebbers kunnen zich heerlijk uitleven. Doordat er aan de oevers van populaire rivieren kampeervelden zijn aangelegd, kun je er een echte kanovakantie van maken. De Gauja doet je telkens weer versteld staan over de prachtige uitzichten op de zandsteenkliffen. De Salaca, eveneens in Vidzeme, is een goed alternatief. Zowel in Sigulda als Valmiera (Sporta Bāze Baiļi, tel. 4221861, e-mail: baili@valm.lv) heeft men kano’s te huur en worden tochten georganiseerd. Rafters zouden de stromingen bij Strençi moeten opzoeken. De Abava en Venta in Kurzeme zijn andere watersportrivieren in Letland. Laat in het nationale park Soomaa niet de kans voorbijgaan om een traditionele haabja uit te proberen (zie p. 107). De kano is ook erg geschikt als vervoermiddel in Aukštaitija, waar de meren met elkaar verbonden zijn door rivieren. Kamperen is hier goed mogelijk, evenals aan de rivieren in Dzūkija.

Paddenstoelen en bessen plukken

Zowel de Esten, Letten als Litouwers duiken graag de bossen in om paddenstoelen en bessen te plukken. Wil je zelf ook een mandje of emmer vullen: doe het niet op eigen houtje! Dat de rode paddenstoel met witte stippen giftig is, weet iedereen, maar daarnaast zijn er tal van onschuldig uitziende soorten die beter niet gegeten kunnen worden of een speciale manier van bereiden hebben. Er is geen stelregel over welke eetbaar is en welke giftig, dus ga altijd onder begeleiding van een deskundige. Hetzelfde geldt voor de bessen. Vanuit de nationale parken worden vaak plukexcursies georganiseerd. De beste pluk-plek in het Balticum is Dzūkija.

Wintersport

Op de heuvels van Zuidoost-Estland en Noordoost-Letland ligt ’s winters een dik pak sneeuw dat het gebied erg geschikt maakt om te langlaufen. Niet voor niets kwam in 2002 en 2006 de olympische kampioen op de 15 km klassiek langlaufen, Andrus Veerpalu, uit Estland. Een populaire plaats met een uitgebreid arsenaal aan faciliteiten is Otepää. Je kunt er ook skiën en van de schans afspringen. Echt lang zijn de afdalingen echter niet. In Haanja kun je eveneens langlaufen. Skiheuvels vind je in Sigulda, evenals een bobsleebaan. Schaatsen op buitenijs is niet zo populair; liever gaat men de ijshal in om een baantje te trekken, ook ’s zomers.

Vogelspotten

De Baltische landen zijn een paradijs voor vogelaars. Door de stilte en de onaangetaste staat van het landschap is het erg geliefd bij trekvogels. Voor een groot deel zijn ze te bewonderen in speciale vogelreservaten. Sommige zijn van internationale importantie, zoals het Nationaal Park Vilsandi bij Saaremaa. Er worden speciale tochten georganiseerd. Een ander bekend vogelreservaat is Matsalu. In Letland moet je in Pape zijn, terwijl de Nemunas Delta in Litouwen de beste plek is.

Vissen

Vissen mag vrijwel overal, maar je hebt wel een vergunning nodig. Deze zijn meestal voor weinig geld te koop in het bezoekerscentrum van nationale parken. Vraag het anders bij het dichtstbijzijnde toeristenbureau. De kans op een goede vangst is groot in de Nemunas Delta. Ga je in de winter, dan kun je met de Russische vissers het Peipusmeer op om te ijsvissen. Neem wel een fles wodka mee.

Paardrijden

Vaak hebben ze op de toeristenboerderij ook wel een paard. In sommige nationale parken zijn paardenroutes aangelegd. Informeer bij de toeristenbureaus. Tallinn heeft een hippodroom waar regelmatig wedstrijden en optredens worden gehouden. In het Litouwse plaatsje Dusetos wordt in februari een beroemde race georganiseerd, een dag vol folklore.

Veiligheid

De Baltische landen zijn veilig om doorheen te reizen. Zeker buiten de grote stad gaat veel op vertrouwensbasis en hoef je je weinig zorgen te maken over je eigendommen. In de grote steden is het niet anders dan in Nederland en België. Daarbij zij opgemerkt dat je in Riga veel oplettender moet zijn voor dieven dan in Tallinn. Vilnius zit er een beetje tussenin. Narva, Kohtla-Järve, Daugavpils en Kaunas zijn andere grote steden die de naam hebben gevaarlijk te zijn. In werkelijkheid valt dit erg mee zolang je maar geen onverstandige dingen doet. Dus niet midden in de nacht alleen over straat, houd de portemonnee op een veilige plek en probeer zo weinig mogelijk de toerist uit te hangen. Probeer de auto altijd op een betaalde parkeerplaats neer te zetten en houd waardevolle spullen uit het zicht.

Gezondheid

Op iedere hoek van de straat zijn apotheken te vinden.

Wat betreft het voedsel verschilt de situatie weinig met het Westen. Alles wat uit de supermarkt komt is vers, al kan het nooit kwaad om groente en fruit even te wassen. Haal je het van de markt, dan is wassen zeker aan te raden. Kraanwater is niet altijd te drinken. Als je het niet zeker weet, koop dan gewoon een fles bronwater. Als er ‘gaz…’ op staat, dan is het met bubbels; staat er ‘negaz…’ op, dan niet. Dan nog twee ‘medische’ tips uit de regio tegen een opkomende verkoudheid: eet veel knoflook en drink peperwodka.

In het ziekenhuis is de hygiëne goed, maar de organisatie is vaak chaotisch. Vooral als ze het Engels niet goed beheersen, loop je het gevaar van het kastje naar de muur gestuurd te worden. Bovendien zijn de beste artsen naar het buitenland vertrokken. Men heeft ook snel de neiging om je (veel) medicijnen voor te schrijven: accepteer dit alleen als je de situatie echt vertrouwt.

Geldzaken

Alledrie de landen hopen binnen enkele jaren op de euro over te gaan. Tot die tijd zul je het moeten doen met de Estse kroon (Eek), de Letse lat (Ls) en de Litouwse lita (Lt). De koersen zijn sinds de invoering begin jaren negentig vrij stabiel gebleven, al is de lat de laatste jaren wel iets in waarde gedaald. Bij de wisselkantoren krijg je nu voor één euro ongeveer 15,6 Eek, 0,67 Ls en 3,3 Lt. In Letland kost iets vaak maar een aantal centen: vergis je hier dus niet in. Voor Estland geldt het tegenovergestelde: je kunt een hele stapel bankbiljetten in je handen hebben die bijna niets waard is.

Kijk voor je gaat wisselen eerst even rond, want er kunnen verschillen per kantoor zijn. Meestal zijn de banken een betrouwbare keuze. Je kunt jezelf al deze ellende besparen door gewoon te pinnen. De bediening is vrijwel altijd ook in het Engels en alle bekende bankpasjes worden geaccepteerd. Let wel op dat je bij sommige machines eerst het geld krijgt en dan pas je pasje. Vaak moet je ook nog een toets indrukken om je pas terug te krijgen. In de duurdere hotels, restaurants en grote warenhuizen kun je ook met een creditcard betalen. Travellercheques zijn handig tegen diefstal maar niet in het gebruik.

Post en communicatie

Post

Kaarten en brieven doen er ongeveer een week over. Postzegels koop je op het postkantoor of in een kiosk. Zeg erbij voor welk land het is. Alle post naar Nederland en België is automatisch luchtpost. Het versturen van pakketjes is niet veiliger of onveiliger dan elders.

Telefoon

In de Baltische landen tel je niet mee als je geen mobiele telefoon hebt. Het geeft wel aan hoezeer men hier op telecommunicatie gericht is. Telefoneren naar het buitenland is dan ook geen probleem. Je kunt zowel privé- als publieke telefoons gebruiken. Telefoonkaarten zijn te koop in de kiosken. Bij langer verblijf is het wellicht een idee om een simkaart voor je mobiel te kopen. Ze kosten haast niets.

Om naar het buitenland te bellen draai je eerst het landnummer en vervolgens het nummer zonder de eerste 0. Voor Nederland is dat 0031, voor België 0032, voor Estland +372, voor Letland +371 en voor Litouwen +370.

Internet

De Baltische landen doen er veel aan om zo digitaal mogelijk te zijn. Vooral in Estland is men erg vooruitstrevend. Er zijn tal van publieke plaatsen (zoals bibliotheken) waar je gratis het net op kunt. Vaak zie je oranje-zwarte stickers met daarop de tekst WiFi, wat inhoudt dat je draadloos kunt internetten. Anders zijn er nog genoeg internetcafés.

Media

De Engelstalige Baltic Times verschijnt wekelijks met divers nieuws over alledrie de landen. Politiek en economisch nieuws domineert. Daarnaast is er een aantal kranten en tijdschriften in het Engels, waarvan er een paar in de regio zelf gemaakt zijn. Aantrekkelijk is het blad City Paper met meer diepgaande artikelen, terwijl In Your Pocket heel handig is voor gedetailleerde praktische informatie over de grote steden. Beide verschijnen tweemaandelijks. Nederlandse of Belgische lectuur is niet tot nauwelijks verkrijgbaar.

Tussen de televisiekanalen zitten altijd wel een aantal Engels- en Duitstalige zenders; CNN en BBC World zijn standaard.

Cultuur en amusement

Uitgaan

Voor het echte uitgaansleven moet je in Riga zijn. Het heeft de grootste verscheidenheid aan cafés en discotheken, terwijl je je ook kunt vermaken in het theater of de opera. De Estse kinderkoren hebben wereldfaam en zijn in Tallinn te beluisteren. Informatie over concerten (klassiek en pop), theater, films en festivals is verkrijgbaar bij de toeristenbureaus of via de In Your Pocket.

De uitgaansgewoonten verschillen weinig van die bij ons. Meestal drinkt men eerst wat bij vrienden om vervolgens gezamenlijk rond 9 uur de stad in te gaan. Bars sluiten op verschillende tijden, sommige helemaal niet. Nachtclubs worden pas druk na twaalven. In Vilnius is een striptease vrij normaal. Opvallend is verder dat men in de winter veel meer in een uitgaansstemming is; ’s zomers kom je vooral medetoeristen tegen, terwijl de plaatselijke bevolking zich in huisjes op het platteland bevindt. Tot slot lijkt er in Tallinn de ongeschreven regel te bestaan dat Esten uitgaan op vrijdag en de Russen op zaterdag.

Winkelen

De winkelcentra glimmen en ruiken naar parfum net zoals in het Westen. Alle grote kledingmerken zijn aanwezig. Goedkoop zijn ze zeker niet, te vergelijken met die bij ons. Voor lagere prijzen moet je op de markten zijn, maar het aanbod daar is niet erg uitnodigend. Je kunt anders altijd nog een muffige tweedehandszaak binnenlopen.

Een ambersieraad is het meest gebruikelijke souvenir. Het is vooral in Litouwen en Letland te koop. Marktkraampjes in overvloed, maar je kunt er vanuit gaan dat ze nepstenen verkopen. Serieuze amberwinkels zijn in Vilnius te vinden. Een typische drank is de Rigas Balsam, verkrijgbaar in elke Letse supermarkt. Een passende en praktische aanschaf is een zelf gebreide wollen trui, mantel of muts, onder andere te koop op de kleine markt net buiten de oude stad van Tallinn.

Openingstijden

Bijna alle supermarkten zijn dagelijks geopend, kleinere buurtwinkels sluiten soms in het weekend. Ketens als Rimi, Iki, Maxima en T-Market openen in de regel om 9 uur en sluiten rond 22 uur. Warenhuizen zijn ook dagelijks geopend, maar sluiten eerder. Op zondag vaak al ergens in de middag.

Musea

De Baltische landen hebben een aantal goede historische musea. Daarnaast kom je regelmatig heel verrassende moderne kunst tegen. Galerieën in overvloed, maar kunstmusea van internationaal belang zijn er niet. Soms ontbreekt er Engelstalige uitleg, vooral in kleine plattelandsmusea. De openingstijden zijn verschillend. Meestal zijn ze op maandag gesloten, soms ook op dinsdag. Zomeropeningstijden beginnen vaak halverwege mei en lopen door tot halverwege september.

Feestdagen en festivals

De meeste festiviteiten vinden plaats in de zomer en concentreren zich rondom folkloristische gebeurtenissen. De belangrijkste is de midzomernacht, de nacht van 23 op 24 juni. Gezinnen vertrekken dan massaal met veel voedsel en drank naar het platteland om tot in de vroege morgen door te feesten. Een traditioneel groot kampvuur hoort hier ook bij. Deze Sint-Jansdag heet in Estland Jaanipäev, in Letland Ligo en in Litouwen Joninės.

Eveneens speciaal zijn de nationale zangfestivals. Ze worden in Estland en Letland om de 5 jaar, in Litouwen om de 4 jaar gehouden. In de tussenliggende tijd oefenen en strijden de plaatselijke folkloreverenigingen tegen elkaar voor een plaatsje op het podium. Ongeveer 800 groepen worden uiteindelijk uitverkoren, samen goed voor zo’n 20.000 stemmen. Het vorige zangfestival was in de zomer van 2008 in Riga. Tallinn mag in 2009 zijn sterren weer verwelkomen, Vilnius in 2011.

Het jaarlijkse Baltika Folklore Festival is een ander groot evenement. Zangers, dansers, muzikanten uit alledrie de landen komen bijeen om voor elkaar en het aanwezige publiek op te treden in hun traditionele klederdracht. Ze zorgen voor een warme ambiance. Tallinn was de gastheer in juli 2007, een jaar later Vilnius en Riga mag het in 2009 weer doen.

Daarnaast zijn er de nodige muziek- en filmfestivals. Aparte vermelding verdient hierbij het Viljandi Folkfestival in juli. Stadsfeesten zijn ook altijd druk en gezellig. Informatiebureaus weten waar en wanneer.

Religieuze festiviteiten hebben over het algemeen meer betekenis in Litouwen dan in Estland. De kerkfestivals van Žemaiwi¢ Kalvarija (Iste week van juli) en Aglona (14–16 augustus) trekken jaarlijks duizenden pelgrims.

Gebruikelijke feestdagen zoals kerst, oud en nieuw, Pasen en 1 mei kennen ze overal. De Esten vieren daarnaast op 24 februari de onafhankelijkheid, 23 juni is Overwinningsdag en op 20 augustus wordt het herstel van de onafhankelijkheid herdacht. In Letland hebben ze één nationale dag: 18 november. Litouwen viert op 16 februari Onafhankelijkheidsdag en op 6 juli de kroning van Mindaugas.

Woordenlijst

Alledrie de talen hebben letters die niet in het Nederlands voorkomen of anders worden uitgesproken.

Afwijkende Estse letters en klanken

ä- ongeveer als e in pet, maar opener

b - neigt naar een p

ö - als u in put

öö - als eu in kleur

õ - een soort eu, maar dan achter in de mond, zo ongeveer het geluid als je iets smerig vindt: euhhhhhhhhh!

u - als oe in koe

ü - als u in minuut

üü - als uu in muur

In tweeklanken, zoals au, oi, äi, ui enz. worden de twee klanken afzonderlijk uitgesproken.

Medeklinkers die dubbel staan, worden ook duidelijk langer aangehouden.

Afwijkende Letse letters en klanken

c - als ts in tsaar

ç - als tsj in roetsjbaan

š - als sh in show

Ž - als sj in sjaal

Bij ķ, ļ, ņ en ġ worden de medeklinkers gepalataliseerd, dus in het harde verhemelte gearticuleerd.

Bij ā, e, ī en ū wordt de klinker langer aangehouden.

Afwijkende Litouwse letters en klanken

Aanvullend op enkele van de Letse letters hierboven genoemd:

y - als i in win

Bij ė, ę, ų wordt de klinker langer aangehouden.









	NL

	EST

	LV

	LT



	Groeten



	Hallo

	Tere!

	Sveiki!

	Labas!



	Goedemorgen

	Tere hommikust!

	Labrīt!

	Labas rytas!



	Goedendag

	Tere päevast!

	Labdien!

	Laba diena!



	Goedenavond

	Tere õhtust!

	Labvakar!

	Labas vakaras!



	Goedenacht

	Head ööd!

	Ar labu nakti!

	Labos nakties!



	Hoe gaat het?

	Kuidas läheb?

	Kā iet?

	Kaip jums sekasi?



	Het gaat goed

	Hästi!

	Labi!

	Gerai!



	Dank je

	aitäh!

	paldies!

	ačiū!



	Alsjeblieft

	palun!

	lūdzu!

	prašau!



	Pardon

	Vabandage

	Atvaonojiet

	Atsiprašau



	ik hou van jou

	Ma armastan sind!

	Es Tevi mīlu!

	Aš Tave myliu!



	Algemeen

	 

	 

	 



	ja

	jah

	jā

	taip



	nee

	ei

	ne

	ne



	groot

	suur

	liels

	didelis



	klein

	väike

	mazs

	mažas



	mooi

	ilus

	skaists

	gražus



	duur

	kallis

	dārgs

	brangus



	goedkoop

	odav

	lets

	pigus



	open

	avatud

	atverts

	atidaryta



	gesloten

	suletud

	slegts

	uždaryta



	toilet

	tualett

	tualetes istaba

	tualetas



	Hoeveel kost het?

	Mis see maksab?

	Cik tas maksā?

	Kiek kainuoja?



	Ik weet het niet

	Ma ei tea

	Es nezinu

	Aš nežinau



	Getallen

	 

	 

	 



	1

	üks

	viens

	vienas



	2

	kaks

	divi

	du



	3

	kolm

	trīs

	trys



	4

	neli

	četri

	keturi



	5

	viis

	pieci

	penki



	6

	kuus

	seši

	Šeši



	7

	seitse

	septiņ i

	septyni



	8

	kaheksa

	astoņi

	aštuoni



	9

	üheksa

	deviņi

	devyni



	10

	kümme

	desmit

	dešmit



	20

	kakskümmend

	dvidesmit

	dvidešimt



	30

	kolmkümmend

	trīsdesmit

	trisdešimt



	40

	nelikümmend

	četrdesmit

	keturiasdešimt



	50

	viiskümmend

	piecdesmit

	penkiasdešimt



	60

	kuuskümmend

	sešdesmit

	šešiasdešimt



	70

	seitsekümmend

	septiņdesmit

	septyniasdešimt



	80

	kaheksakümmend

	astoņdesmit

	aštuoniasdešimt



	90

	üheksakümmend

	deviņdesmit

	devyniasdešimt



	100

	sada

	simts

	šimtas



	1000

	tuhat

	tūkstotis

	tūkstantis



	1.000.000

	miljon

	miljons

	milijonas



	Dagen van de week

	 

	 

	 



	maandag

	esmaspäev

	pirmdiena

	pirmadienis



	dinsdag

	teisipäev

	otrdiena

	antradienis



	woensdag

	kolmapäev

	trešdiena

	trečiadienis



	donderdag

	neljapäev

	ceturtdiena

	ketvirtadienis



	vrijdag

	reede

	piektdiena

	penktadienis



	zaterdag

	laupäev

	sestdiena

	šeštadienis



	zondag

	pühapäev

	svetdiena

	sekmadienis



	Landnamen

	 

	 

	 



	Nederland

	Holland

	Nīderlande

	Olandija



	België

	Belgia

	Beļhija

	Belgija



	Estland

	Eesti

	igaunija

	Estija



	Letland

	Läti

	Latvija

	Latvija



	Litouwen

	Leedu

	Lietuva

	Lietuva



	Rusland

	Venemaa

	Krievija

	Rusija



	Finland

	Soome

	Somija

	Suomija



	Polen

	Poola

	Polija

	Lenkija



	Wit-Rusland

	Valgevene

	Baltkrievija

	Baltarusija




 









	NL

	EST

	LV

	LT



	Onderweg

	 

	 

	 



	rechts

	parem

	pa labi

	dešinė



	links

	vasak

	pa kreisi

	kairė



	weg

	tee

	ceļs

	kelias



	straat

	tänav

	iela

	gatvė



	centrum

	keskus

	centrs

	centras



	auto

	auto

	automašīna

	automobilis



	benzine

	bensiin

	benzīs

	benzinas



	bus

	buss

	autobuss

	autobusas



	busstation

	bussijaam

	autoosta

	autobus¢ stotis



	trein

	rong

	vilciens

	traukinys



	treinstation

	raudteejaam

	dzelzaļa stacija

	geležinkelio



	 

	 

	 

	stotis



	schip

	laev

	kuġis

	laivas



	haven

	sadam

	osta

	uostas



	vliegtuig

	lennuk

	lidmašina

	lėktuvas



	luchthaven

	lennujaam

	lidosta

	aerouostas



	In de stad

	 

	 

	 



	kerk

	kirik

	baznīca

	bažnyčia



	berg

	mägi

	kalns

	kalnas



	zee

	meri

	jūra

	jūra



	meer

	järv

	ezers

	ežeras



	rivier

	jõgi

	upe

	upė



	kasteel

	loss

	pils

	pilis



	museum

	muuseum

	muzeijs

	muziejus



	strand

	rand

	pludmale

	paplūdimys



	hotel

	hotell

	viesnīca

	viešbutis



	kamer

	tuba

	istaba

	kambarys



	winkel

	pood / kauplus

	veikals

	parduontuvė



	markt

	turg

	tirgus

	turgus



	politie

	politsei

	policija

	policija



	postkantoor

	postkontor

	pasta nodala

	pašto skyrius



	Eten en drinken

	 

	 

	 



	restaurant

	restoran

	restorāns

	restoranas



	café

	baar

	bārs

	baras



	rekening

	arve

	reπins

	sķskaita



	vork

	kahvel

	dakšiņa

	valgomoji



	 

	 

	 

	šakutė



	lepel

	lusikas

	karote

	šaukštas



	mes

	nuga

	nazis

	peilis



	bord

	taldrik

	šπīvis

	lėkštė



	donker brood

	leib

	rupimaize

	duona



	wit brood

	sai

	baltmaize

	batonas



	kaas

	juust

	siers

	sūris



	fruit

	puuvili

	augļi

	vaisiai



	salade

	salat

	salāti

	salotos



	soep

	supp

	zupa

	sriuba



	aardappel

	kartul

	kartupelis

	bulvė



	groente

	köögivili

	saknes / dārzeņi

	daržovės



	vis

	kala

	zivs

	žuvis



	worst

	vorst

	desa

	dešra



	vlees

	liha

	gaļa

	mėsa



	kip

	kana

	vista

	vištiena



	paddenstoel

	seen

	sene

	grybas



	pannenkoek

	pannkook

	pank¢ka

	blynas



	ijs

	jäätis

	saldejums

	ledai



	water

	vesi

	ūdens

	vanduo



	sap

	mahl

	sula

	sultys



	koffie

	kohv

	kajija

	kava



	thee

	tee

	teja

	arbata



	melk

	piim

	piens

	pienas



	suiker

	suhkur

	cukurs

	cukrus



	drank

	jook

	dzeriens

	gėrimas



	bier

	õlu

	alus

	alus



	wodka

	viin

	degvīns

	degtinė



	wijn

	vein

	vīns

	vynas





Per streek of stad

Tallinn

(pp. 56–76)

Toeristenbureau: iets ten zuiden van het Raekoja plats op Niguliste 2 / Kullassepa 4, tel. +372 6457777. Geopend: mei en jun. ma.–vr. 9–19, weekend 10–17; jul. en aug. ma.–vr. 9–20, weekend 10–17; sept. ma.–vr. 9–18, weekend 10–17; ’s winters ma.–vr. 9–17 en za. 10–15 uur. Je kunt hier ook de zogeheten Tallinn Kaart kopen die je vrij toegang of korting geeft op de meeste bezienswaardigheden, winkels en openbaar vervoer. Als je actief gaat rondkijken, haal je de kosten van de kaart er gemakkelijk uit.

Centraal postkantoor: Narva maantee 1 (tegenover Hotel Viru).

Op Toompea naast de Alexander Nesvki-kathedraal is een ander postkantoor.

Accommodatie

De meeste hotels liggen rondom de oude stad. Je betaalt beduidend meer voor de centrale ligging. Niet te missen is het lelijke gebouw van Hotel Viru, druk bezocht door Finnen. Duur maar goede service. Redelijk goedkoop en tegen de muur van de oude stad aangebouwd is het Meriton Old Town Hotel. Hostels zijn er zat, waaronder Tallinn Back-packers waar een huiselijke sfeer heerst. Een goed overzicht van het hotelaanbod in Tallinn is te vinden op de site www.tourism.tallinn.ee.

Restaurants

Het vinden van een geschikte eetgelegenheid is geen enkel probleem: de oude stad barst ervan. Erg populair is het middeleeuwse restaurant Olde Hansa bij het Raekoja plats. Het historische pand is schitterend, evenals de aankleding. Ook middeleeuws maar iets goedkoper is Peppersack. Voor de Estse keuken kun je naar Vanaema Juures of Kuldse Notsu Kõrts. De Chinees, Indiër en Italiaan zijn ook aanwezig. Eten op zijn Russisch is een andere mogelijkheid (Troika). Goedkoper is het in cafés zoals Von Krahl en Hell Hunt. Pannenkoeken van formaat worden geserveerd in de jeugdige tent Kompressor. Snacken kan bij de Mac en Hesburger.

Winkelen

In de oude stad vind je de meeste souvenirwinkels, maar behalve in de korte straat Viru is er niet veel te winkelen. Handwerk valt te bewonderen en te kopen in de Katarina Käik, terwijl de galerie aan Pikk Jalg de aparte schilderijtjes en ansichtkaarten van Navitrolla verkoopt (zie p. 62). Echte shoppers kunnen hun hart ophalen in het splinternieuwe winkelcentrum dat gebouwd is tussen Hotel Viru en Kaubamaja (zeg maar de V&D). Iets verder weg (Liivalaia 53) heeft de Finse keten Stockmann een filiaal staan: meer van hetzelfde maar duurder. De goedkoopste spulletjes haal je van de centrale markt (Keskturg, aan Lastekodu ten zuidoosten van de oude stad).

Uitgaan

Hét podium voor theater, opera en ballet is het Estonia Theater (Estonia puiestee 4). Voorstellingen zijn bijna altijd in het Ests. Kijk voor concerten op www.concert.ee. Het Stadtheater is alleen al de moeite waard vanwege de fantastische locatie in een oud pakhuis (Linnateater, Lai 23). In de zomer wordt er in de tuin op een openluchttoneel gespeeld. Grote buitenlandse artiesten treden meestal op in de Linnahall in de haven (Mere puiestee 20) en Saku Suurhall. In het Coca-Cola Plaza (achter het centraal postkantoor) draaien bekende Engelstalige films in de originele versie.

Cafés en discotheken zijn er in diverse soorten en maten. Nimeta en Hollywood trekken veel jonge discogangers; Von Krahl en Levi’st Väljas is voor de meer alternatieve muziek. Daartussenin zitten Irish Pubs en bijvoorbeeld Hell Hunt.

Evenementen

Begin juni worden de Oude Stad Dagen gevierd. Een traditionele markt op het Raadhuisplein en allerlei middeleeuwse bezigheden brengen Tallinn terug in de tijd. Bierdrinkers kunnen zich laven tijdens Õllesummer in juli als honderden bierbrouwers hun kraampjes opslaan op het zangfestivalterrein. Eind december vinden er allerlei festiviteiten plaats tijdens de Winterdagen.

Vervoer

Vanaf het vliegveld is het 3 km naar het centrum. Bus 2 pendelt regelmatig heen en weer. De bus naar het vliegveld ligt bij de kunstacademie aan Gonsiori.

Het centrale busstation (Lastekodu 46) ligt een kilometer ten zuidoosten van het centrum. Tram 2 en 4 gaan erlangs. De meeste bussen vertrekken hiervandaan. Eurolines heeft er een eigen kantoor. Lokale bussen vertrekken soms vanaf het treinstation aan de westelijke rand van de oude stad.

De haven ligt direct ten noorden van de oude stad. Houd er rekening mee dat er vier terminals zijn (A, B, C en D) voor verschillende bestemmingen. Hoofdterminal A is de beste plek om te informeren.

De auto heeft in de oude stad weinig te zoeken. Betaald parkeren kan op verschillende plaatsen aan de rand ervan, bijvoorbeeld op het Vrijheidsplein. Buiten het centrum zul je weinig problemen hebben om een vrije plek te vinden.

Nationaal Park Lahemaa

(pp. 78–81)

Bezoekerscentrum: op het landgoed van Palmse. Geopend: ’s zomers dag. 9–19; september dag. 9–17; ’s winters ma.–vr. 9–17 uur. Ze hebben informatie over accommodatie, wandelroutes, kanotochten en bezienswaardigheden. Aan te raden is om de gedetailleerde kaart van Lahemaa te kopen.

Accommodatie

In kustplaatjes zoals Käsmu en Võsu zijn diverse pensions waar je meestal ook een tent kunt opzetten. Caravans mogen in Lepispea bij Võsu neergezet worden. Daarnaast zijn er door het park verspreid kampeervelden. Ze zijn duidelijk aangegeven. De herenhuizen Palmse en Sagasi verzorgen eveneens onderdak.

Eten

In de meeste dorpen is wel een winkeltje of kroeg waar je kunt eten. Traditionele maaltijden worden bereid in de houten herberg Altja Kõrts in Altja.

Vervoer

Zonder eigen vervoer heb je een probleem. Openbaar vervoer is er nauwelijks. Bussen naar Narva vanuit Tallinn stoppen bij Viitna, 7 km ten zuiden van Palmse, maar de afstanden tussen de plaatsjes en wandelroutes zijn te groot om te lopen. Vandaar dat een auto erg handig is, maar nog beter een fiets. Speciale routes, te herkennen aan rode markering, laten je zoveel mogelijk zien. Tweewielers zijn onder andere te huur in Sagadi en Palmse.

Narva

(pp. 85–87)

Toeristenbureau: Puskini 13. Geopend: ma.–vr. 9–18 en za.–zo. 10–15 uur.

Accommodatie

Goedkope accommodatie maar op een troosteloze locatie tussen de communistische flats biedt Hostel Lell (Partisani 4). Engels spreken gaat met handen en voeten. Een nieuw Hotel Narva is onlangs geopend. Dit is het enige fatsoenlijke hotel in Narva. Hotel Vanalinn (Koidula 6) is wel gezellig en mooi gelegen bij het kasteel, maar niet erg goed. In de noordelijke provincies zijn veel hotels maar de meeste zijn nog echte sovjetrelikwieën en dus ronduit slecht. Vooral de tien-tallen sanatoria in de badplaats Narva-Jõesuu staan bekend om hun slechte kamers en het onbeschofte personeel. Toch is hier de laatste jaren wel veel verbeterd. De beste hotels zijn Saka Cliff hotel (redelijk goedkoop en mooi gelegen aan zee op een klif waar je in juni de zon kunt zien opkomen en ondergaan), Toila Sanatorium (goedkoop en redelijk goed) en Kalvi Mõis (prachtig maar erg duur).

Eten

Restaurants en cafés zijn te vinden aan Puskini en Lavretsov. Daar zijn ook de supermarkten.

Vervoer

Bussen rijden regelmatig naar en van Tallinn. Treinen vanaf Tallinn naar Sint-Petersburg stoppen hier ook.

Tartu

(pp. 91–98)

Toeristenbureau: Raekoja plats 14. Geopend: ’s zomers ma.–vr. 9–18, za. 10–17 en zo. 10–15; ’s winters ma.–vr. 9–17 en za. 10–15 uur.

Postkantoor: Vanemuise 7. Geopend: ma.–vr. 8–19 en za. 9–16 uur.

Accommodatie

Tartu heeft een ruime keus aan hotels. Er zijn enkele dure maar wel mooie in het centrum: Pallas, Barclay en Draakon (reken op 100 euro voor twee personen). Simpeler is Hotel Tartu (Soola 3) en anders kun je de studentenhostels proberen. Op www.tartu.ee staat een lijst met mogelijkheden. Goed hotel, mooi gelegen in het park en niet al te duur is het Parkhotell.

Restaurants

De eetgelegenheden zijn vooral gericht op studenten, wat dus snel, simpel en goedkoop betekent. Van stand is Entri (Riia maantee 4) met een mooi uitzicht als extraatje. Populair, lekker en niet eens zo duur is de Chinees Tsink Plekk Pang. Verder zijn er in het centrum genoeg studentencafés waar je een hapje kunt eten. Voor een lekker lunchbroodje is Café Wilde (Vallikraavi 4) aan te raden.

Uitgaan

Tartu is een bruisende uitgaansstad, mits de studenten er zijn. In de zomer kan het dus best doods zijn in de bars en discotheken. Jazzmuziek wordt gedraaid en gespeeld in Illegaard (Ülikooli 5). Een drukbezochte discotheek is Atlantis (Narva maantee 2).

In Estlands oudste theater Vanemuine (Vanemuise 6) wordt nog steeds opgetreden.

Vervoer

Het busstation (Turu 2) ligt op loopafstand ten zuidoosten van het oude centrum. Bussen van en naar Tallinn vertrekken om het halfuur. Het treinstation ligt een kilometer westelijk en wordt relatief weinig gebruikt. Bus 5 en 6 rijden tussen beide stations.

Activiteiten

Vanuit de haven (dicht bij het busstation) gaat op do., vr. en za. een ferry naar het eilandje Piirissaar in het Peipusmeer. Een paar uur later gaat deze weer terug, maar je hebt genoeg tijd om even rond te kijken. Ook kun je een cruise over de Emajõgi maken. Tickets koop je in de haven.

Evenementen

Tijdens het studentenfestival eind april is de hele stad in rep en roer. Verschillende studentikoze spelletjes en wedstrijden worden georganiseerd, met als hoogtepunt de roeiwedstrijd op de Emajõgi.

Haapsalu

(pp. 109–112)

Toeristenbureau: Posti 37. Geopend: ’s zomers ma.–vr. 9–18, weekend 10–15; ’s winters ma.–vr. 10–17 uur.

Postkantoor: Nurme 2.

Accommodatie

Genoeg keuze, waaronder enkele kuuroorden. Bij het strand is een camping (Ranna tee 4) die ook voor caravans geschikt is.

Eten en uitgaan

Een populaire plek om te eten of te drinken is Africa (Tallinna maantee 1). Rootsituru (Karja 3) is ook gezellig, terwijl Restaurant Central (Karja 21) de meest chique tent in de stad is.

Vervoer

Het busstation is in het treinstation. Treinen vertrekken er niet meer! Het is een klein stukje lopen langs de begraafplaats naar het centrum. Borden wijzen je verder de weg. Tussen het station en het centrum (langs het kasteel) rijdt bus 1. Deze gaat ook naar Rohuküla, de haven voor de boot naar Hiiumaa en Vormsi.

Evenementen

In de zomermaanden zijn er tal van festiviteiten in de stad, waaronder middeleeuws Haapsalu en het Strijkinstrumentenfestival, beide in juli. In augustus is er een groot bluesfestival. Het grootste jaarlijkse evenement is echter De Dagen van de Witte Dame. Muziekgroepen van verschillende genres verzorgen dan in augustus bij volle maan optredens in de kasteelruïnes.

Hiiumaa

(pp. 113–116)

Toeristenbureau: Kärdla, Hiiu 1. Geopend: ’s zomers ma.–vr. 9–18, weekend 10–15; ’s winters ma.–vr. 10–17 uur. Ze verkopen de Lighthouse Tour, een klein gidsje met daarin alle bezienswaardigheden en uitgebreide informatie.

Postkantoor: Kärdla, Keskväljak 4.

Accommodatie en eten

Hiiumaa is erg geschikt voor kampeerders. Caravans kunnen er eveneens gemakkelijk terecht. Een geweldige website met informatie over het eiland en kampeermogelijkheden is turism.moonsund.ee. Je vindt er alles wat je wilt weten. Echte hotels telt Hiiumaa nauwelijks, maar er zijn wel pensions. De meeste liggen in Kärdla en Käina. Ook in viinaköök, in een apart granieten gebouw in Viskoosa (Kõrgessaare) dat ooit als wodkabrouwerij diende, kun je goed dineren. Aan het centrale plein van Kärdla ligt een grote supermarkt.

Vervoer

Bussen rijden direct vanuit Tallinn naar Kärdla, de bootreis inbegrepen. De haven op het vasteland is in Rohuküla bij Haapsalu. Kom je met de auto dan kun je beter een plaatsje reserveren (tel. +372 4524444). De tocht duurt anderhalf uur.

Heb je een auto, dan kun je Hiiumaa net in een dag doen, maar aan te raden is om er meer tijd door te brengen en het per fiets te verkennen. Er zijn verhuurbedrijven in Kärdla, Käina en Heltermaa. De lokale bussen rijden te sporadisch om deze als vast vervoermiddel te gebruiken. Rondtrekken op het eiland zelf vormt geen probleem; een asfaltweg gaat helemaal rond de kust en landinwaarts zijn er genoeg borden die je de weg wijzen. Mocht je vanaf Hiiumaa naar Saaremaa willen, dan kun je in Sõru de boot naar Triigi (12 km) nemen.

Kuressaare

(pp. 122–128)

Toeristenbureau: in het stadhuis achter de mooie zware houten deuren. Geopend: ma.–vr. 9–19, za. 9–17 en zo. 9–15 uur.

Postkantoor: Torni 1.

Accommodatie

Al heeft Kuressaare een ruim aanbod, toch is het verstandig om in de zomer te reserveren. Via www.kuressaare.ee krijg je een handig overzicht. Schrik niet van de hoge prijzen, zeker als het om de kuuroorden gaat. Om die te mijden zou je de campings buiten de stad kunnen opzoeken. Aan de kustlijn van Sõrve liggen er genoeg. Tarieven dalen sterk buiten het seizoen.

Eten en uitgaan

Je kunt gezellig eten en stappen in het centrum van Kuressaare, maar ook hier geldt dat de prijzen helemaal zijn aangepast aan het toerisme. Een prima stek maar altijd druk is het eetcafé in de waag. Verscheidene restaurants bevinden zich in Kohtu en Kauba, twee straten in de westhoek van het centrumplein. Bij Veski (Pärna 19) is de prijs wat aan de hoge kant, maar het is wel idyllisch gesitueerd in een molen. De supermarkt is tot middernacht geopend en ook daar kun je eten.

Winkelen

Op de markt, verscholen achter het centrumplein, vind je behalve groente, fruit en verse vis ook aardige souvenirs. Typisch voor Saaremaa zijn de houtsnijwerken van jeneverbessenhout. Het geurt erg lekker. Ook dolomiet en wollen wanten of truien behoren tot de specialiteiten van het eiland.

Evenementen

’s Zomers zijn er veel festiviteiten. Informatie hierover is verkrijgbaar bij het toeristenbureau. In het kasteel en omringende park is regelmatig klassieke en folkloristische muziek te beluisteren en in augustus worden de Maritieme Dagen gevierd.

Vervoer en planning

Een bezoek aan Saaremaa betekent vrijwel automatisch een bezoek aan Muhu, tenzij je vanuit Sõru op Hiiumaa naar Triigi vaart. Vanaf het vasteland brengt de ferry vanuit Virtsu je binnen een halfuur naar Kuivastu op Muhu. Een brug zorgt voor een verbinding met Saaremaa. In koude winters is het zelfs mogelijk de oversteek over het ijs te wagen.

In de zomer is het erg druk. Kom je met de auto dan is het aan te raden om ruim van tevoren een plaats te reserveren op de boot, want deze is soms volgeboekt (vooral rondom het weekend) of er staat een rij die je een halve dag kost (tel. +372 4524444). Eigen vervoer is wel erg handig vanwege het weinige openbaar vervoer. Een auto huren in Kuressaare is goedkoper dan op het continent. Houd er rekening mee dat niet alle wegen geasfalteerd zijn, vooral in het afgelegen noorden.

Bussen vertrekken van en naar Tallinn vanaf het busstation (Pihtla tee 25) ten oosten van het centrum. De bootreis is hierbij inbegrepen. Bus 2 en 3 gaan door het centrum van Kuressaare. Fietsen zijn zowel in de stad als op de meeste campings te verkrijgen.

Pärnu

(pp. 129–133)

Toeristenbureau: Rüütli 16. Geopend: ’s zomers ma.–vr. 9–18, za. 9–16 en zo. 10–15; ’s winters ma.–vr. 9–17 uur. Het verstrekt een gratis brochure met daarin een tour die je binnen 2 uur langs alle interessante gebouwen met bijbehorende informatie leidt.

Postkantoor: Akadeemia 7.

Accommodatie

Bij een toeristenoord van formaat hoort uiteraard een grote keuze aan overnachtingsplaatsen. De meeste bevinden zich aan het strand en in het grote park daarachter. Uiteraard betaal je veel voor de mooie locatie. Druk bezocht wordt het kuuroord Pärnu mudaravilla (Ranna puiestee 1). Voor goedkopere logies moet je buiten het centrum zijn, bijvoorbeeld op de campings aan beide kanten van de kust. Op www.pärnu.ee vind je een overzicht van de mogelijkheden.

Eten en uitgaan

De meeste cafés en restaurants zijn rondom Rüütli te vinden. ’s Zomers zitten ze vol. Vleeseters kunnen zich tegoed doen in Väike Klaus (Supeluse 3); vegetariërs in Munga (Munga 9). Bij Kardi kun je voor een redelijke prijs plaatselijke gerechten uitproberen. Tegenover het busstation ligt een enorme supermarkt.

Het Jazz Café (Ringi 11) zal de liefhebber bekoren; Alexandri Pub (Vana Rääma 8) trekt altijd veel bezoekers.

Vervoer

Pärnu heeft een klein vliegveld vanwaar naar Kihnu, Ruhnu en Kuressaare wordt gevlogen. Het ligt ten noorden van de stad.

Het busstation ligt midden in het centrum aan Pikk. Tickets kun je kopen in het rode bakstenen gebouw schuin ertegenover. Bussen naar Tallinn gaan vrijwel om het uur. Ook komt de Eurolinesbus naar Riga hierlangs.

Het treinstation ligt 5 km ten oosten van het centrum. Neem de trein naar Tallinn alleen als je per se wilt: de bus is namelijk anderhalf keer sneller. Er gaan geen treinen naar Riga.

De haven (Emajõe 22) waar de boot naar Kihnu vertrekt, ligt aan de andere kant van de rivier in het westelijke gedeelte. Het is ongeveer 20 minuten lopen en niet duidelijk aangegeven.

Kihnu

(pp. 133–134)

Informatiecentrum, postkantoor en museum: in het gebouw tegenover de kerk.

Accommodatie en eten

Er zijn een behoorlijk aantal boerderijen en vakantiehuisjes op het eiland. Handig is om van tevoren iets via het toeristenbureau in Pärnu te regelen of op het eiland zelf via het reisbureau Kihnurand (tel. +372 5291492). Kamperen kan ook, bijvoorbeeld op de Rannakämping aan de westkust waar ze houten vakantiehuisjes hebben, of Rockcity niet ver ten noorden van de haven. De laatste is tevens een bar en restaurant waar een ontmoeting met de plaatselijke (mannelijke) bevolking een aanrader is. Kleine winkeltjes zijn in alle dorpen wel te vinden.

Vervoer

Vanuit Pärnu gaan wekelijks boten (helaas op ongunstige tijden) naar Kihnu. Het duurt ongeveer 3,5 uur. Korter (1,5 uur) is de reis vanaf de haven Munalaiu in Pootsi, 40 km ten westen van Pärnu.

Op het eiland is de fiets het beste vervoermiddel, te huur bij Kihnurand. Verharde wegen zijn er nauwelijks, voor auto’s is maar weinig ruimte op de veerboot.

Riga

(pp. 136–152)

Toeristenbureau: in het Huis van de Zwarthoofden, Rātslaukums 6, geopend: dag. 10–19 uur. En in het busstation, Prāgas 1, geopend: dag. 9–19 uur.

Postkantoor: Centraal postkantoor, Brīvības bulvāris 19. En in de oude stad: vaļņu 24.

Accommodatie

De tophotels van Riga zijn gevestigd in het oude centrum en de Jugendstilring eromheen. Het letterlijke hoogtepunt is Reval Hotel Latvija vanwaar je uit de kamers een prachtig uitzicht hebt over de stad. Dit hotel is echter alleen te betalen door rijke toeristen en zakenlieden. Iets goedkoper en ideaal gelegen in de oude stad zijn Konventa Seta en Gutenberg. De façade doet misschien anders vermoeden, maar Laine (Skolas 11) is een bijzonder goede keus in het Jugendstil-district. Tegenover het treinstation zijn nog goedkope adresjes, maar sommige hiervan zien er een beetje louche uit. In de oude stad zijn ook jeugdherbergen.

Restaurants

Voor iedere smaak is er wel wat. Wandel maar door het oude centrum en je vindt vanzelf iets dat je bevalt. Traditioneel eten kan goedkoop in het gezellig ingerichte eetcafé Alus seta op een hoek van het domplein. Goedkoop en populair is de Russische fastfoodvariant Pelmeņi XL (Kaļķu 7) waar goulashsoep en knoedels de dienst uitmaken. Zivju (R. Vāgnera 4) is een exclusief visrestaurant, voor de fijnproever. Wat te denken van Ķiploku krogs (Jekaba 3/5), letterlijk vertaald ‘Knoflookbar’? Riga duizelt verder van de kleine bakkerijtjes waar heerlijke zoete broodjes worden verkocht.

Uitgaan

Het Letse Nationaal Symfonie Orkest speelt regelmatig in de concertzaal van het Grote Gilde. Ga je erheen dan heb je tevens een goede mogelijkheid om het oude interieur te bewonderen. Ballet is in Riga van hoog niveau: optredens vinden plaats in de Nationale Opera. Daine en Kino52 zijn bioscopen in de oude stad. Van de Engelstalige films worden originele versies gedraaid. Er is ook een circus, dicht bij het treinstation (Merķela 4).

Een biertje drinken te midden van de drukte kan op de terrasjes op het Domplein en het plein (Filharmonijas) tegenover het Russisch Drama Theater. Vaak speelt er een bandje. Voor cafés en discotheken geldt: loop maar rond en je vindt vanzelf iets wat je bevalt. Het nachtleven van Riga staat bekend als het meest enerverende van de drie hoofdsteden.

Winkelen

De goedkoopste en leukste plek om te winkelen is de Centrale Markt. Boetieks en galeries zijn te vinden in de Berga bazārs (Dzirnavu 84). Zelfs als je er niets wilt kopen, is een bezoek altijd geslaagd, want het is een schitterend 19de-eeuws Jugendstilcomplex. Centrs Universālveikals op de hoek van Vaļņu en Audeju is een groot warenhuis. De chocoladefabrikant Laima heeft meerdere winkeltjes in het centrum.

Evenementen

Het Orgel- en Operafestival is in juni. Elk even jaar is in juli symfonische en kamermuziek te horen tijdens Riga Zomer. Daarnaast zijn er talloze kleinere festiviteiten: Riga in Your Pocket of het toeristenbureau zijn altijd up-to-date.

Vervoer

Het bus- en treinstation liggen niet ver van elkaar direct ten noorden van de oude stad. Informatieborden met vertrektijden van bussen zijn in het station. Ecolines en Eurolines hebben er een eigen bureau. De vertrekhal in het treinstation is niet duidelijk aangegeven: er is echter een lange hal die naar alle perrons leidt. Loketten 1–6 zijn voor internationale bestemmingen, 7–9 voor snellere dieseltreinen en 10–13 voor de langzame ‘oudjes’, die de meeste plaatsen in Letland aandoen.

Bussen, trolleys en trams rijden kriskras door de stad. Mocht je met eigen vervoer zijn dan doe je er verstandig aan de auto in een parkeergarage te zetten en tot je Riga verlaat niet meer aan te raken. Het verkeer in de stad is behoorlijk chaotisch. De oude stad is afgegrendeld met verkeersbomen: alleen als je een dure parkeerkaart koopt, kom je er in.

Jūrmala

(pp. 152–153)

Toeristenbureau: Majori, Lienes 5. Geopend: ma.–vr. 9–19, za. 10–17 en zo. 10–15 uur.

Postkantoor: Majori, strelnieku 16.

Accommodatie

Tenten en caravans kunnen worden opgezet bij het waterpark Nemo in Vaivari. Hotels of sanatoria van 2 tot 4 sterren liggen in de verschillende dorpjes verspreid, de meeste in Dubulti en Majori. Overigens zien sommige (Baltija bijvoorbeeld) er onooglijk uit doordat ze begin jaren negentig in verval raakten. Daarnaast is er in bijna ieder huis van Jūrmala wel een kamer te huur: het toeristenbureau kan je hierbij helpen.

Eten en uitgaan

In de zomer struikel je bijna over de terrasjes in de hoofdstraat Jomas. Om er iets te eten te vinden is ook geen enkel probleem. Op het strand staan paviljoens waar je ijs en drinken kunt kopen.

In de zomer schalt uit menig luidspreker muziek die vooral jongeren aantrekt. Popconcerten en houseparty’s worden gehouden bij Nemo. Een concerthal aan de Turaidas en het Cultuurhuis in Majori zijn meer op ouderen gericht.

Vervoer

In de zomer rijden er verscheidene treinen per uur tussen Riga en Jūrmala, een rit van iets meer dan een halfuur. Kom je met eigen vervoer dan moet je een Lat tol betalen bij een automaat of controlepost. In Jaundubulti (Dubulti prosp. 100) zijn fietsen te huur.

Ventspils

(pp. 162–165)

Toeristenbureau: Tirgus 7. Geopend: ’s zomers ma.–vr. 8–19, za. 8–17, zo. 10–17; ’s winters ma.–vr. 8–17 en za. 10–15 uur.

Postkantoor: op de hoek van Jūras en Andreja.

Accommodatie

Aan de kust ligt een modern campingcomplex (Piejūras) met goede sanitaire voorzieningen en sportvelden. Rāte is een aardig hotel aan het Rātslaukums. Daarnaast zijn er pensions. Het toeristenbureau helpt bij het reserveren.

Eten en uitgaan

Eettentjes, cafés en discotheken concentreren zich rondom het Rātslaukums en het autovrije gedeelte van Kuldīgas. Meestal is het er niet erg druk. Supermarkten en andere winkels zijn verderop in de laatstgenoemde straat te vinden.

Vervoer

Het busstation ligt in het centrum; het treinstation ligt 2 km ten oosten ervan, aan de andere kant van de rivier en dus buiten het centrum. Het adres van de ferryterminal in de haven is Plostu 7.

Kuldīga

(pp. 165–167)

Toeristenbureau: Baznīcas 5. Geopend: ’s zomers ma.–za. 9–17 en zo. 10–14; ’s winters ma.–vr. 9–17 uur.

Postkantoor: Liepājas 34.

Accommodatie en eten

Het mooiste plekje is de toeristenboerderij Ventas Rumba aan de waterval. De boer en zijn vrouw (zij spreken geen Engels) zijn erg gastvrij. Je kunt er een tent opzetten. Daarnaast zijn er nog hotels in de binnenstad, die erg doods is als het om uitgaansgelegenheden gaat.

Vervoer

Het busstation ligt ten zuiden van de oude stad, ongeveer 20 minuten lopen.

Liepāja

(pp. 167–172)

Toeristenbureau: Rožu laukums 5/6. Geopend: ma.–vr. 9–17 uur.

Postkantoor: op de hoek van de straten Pasta en Radio.

Accommodatie

In het oude centrum en aan het strand is een redelijke keus aan hotels en pensions. De prijzen vallen voor een vakantieoord mee. Desnoods kun je voor heel weinig geld slapen in het studentenhuis niet ver van het busstation. Het huis ziet eruit als een gevangenis, maar als je geen luxe verlangt, is het een prima accommodatie, want de kamers zijn redelijk. Het toeristenbureau is behulpzaam bij het reserveren, of kijk zelf via www.liepaja.lv.

Eten en uitgaan

Liepāja heeft een actief uitgaansleven. Het vinden van een restaurant is dan ook geen probleem. De meeste liggen in het centrum en aan het strand. Traditionele pot is te krijgen bij Vecais Kapteinis (Dubelsteina 14). Paviljoens (met schreeuwende muziek) hebben vaak wel een hamburger te koop. Het eetcafé Mura Krogs is tevens een theater, terwijl live muziek is te horen in Pablo Piedāvā.

Vervoer

Bus- en treinstation liggen ten noorden van het oude centrum. Het is ongeveer een halfuur lopen over Rīgas, maar je kunt ook tram 1 nemen. Kaartjes koop je in de kiosk in het station. Karosta is vanuit het centrum een uurtje lopen: bus 3 en 4 zorgen voor een snelle verbinding.

Sigulda

(pp. 179–184)

Toeristenbureau: Valdemāra 1. Geopend: ’s zomers dag. 9–19; ’s winters dag. 10–17 uur.

Postkantoor: Pils 2.

Accommodatie

Wildkamperen kan in de 22 speciaal ingerichte kampen op verschillende plekken aan de Gauja. Makars Kempings, beneden aan de berg aan een zijweg bij de brug, is een camping met sanitaire voorzieningen waar ook caravans terecht kunnen. De ligging aan de rivier is schitterend en barbecuebenodigdheden liggen al klaar. Apart is om in het oude riddergoed Krimulda te slapen, nu een jeugdherberg. Meer luxe en in het centrum van de stad biedt Hotel Sigulda (Pils 6).

Eten en uitgaan

Hoewel het een populaire toeristenbestemming is, ontbreekt een actief uitgaansleven. Wel is er een aantal restaurants en eetcafés. Niet verkeerd en goedkoop is het buffet van Trīs Draugi in Pils. Vanuit het restaurant in het Nieuwe Kasteel heb je een mooi uitzicht op de Gaujavallei. De grote supermarkt Elvi ligt schuin tegenover het treinstation.

Recreatie

Makars (Peldu 1, tel. +371 9244948) verhuurt boten en kano’s, terwijl Burusports (Mazā Gāles 1) fietsen, ski’s en snowboards verzorgt. Paardrijden en langlaufen in de winter kan op het Turaida landgoed. De bobsleebaan ligt ten zuiden van het centrum (šveices 4). Tennissen en minigolfen kan in het Raiņa park.

Vervoer

Treinen en bussen zorgen voor een regelmatige verbinding met Riga. Beide stations liggen in het centrum.

Cēsis

(pp. 184–186)

Toeristenbureau: Pils laukums 1. Geopend: ’s zomers ma.–za. 9–18, zo. 10–17; ’s winters ma.–vr. 9–17 uur.

Accommodatie en restaurants

Er zijn maar een paar hotels en pensions in Cēsis zelf, dus boeken is verstandig (adressen te vinden via www.tourism.cesis.lv). Ook wat betreft restaurants is er maar weinig keus. Pie Raunas Vārtiem (naast de fundamenten van de stadspoort) heeft traditionele maaltijden.

Vervoer

Het bus- en treinstation liggen aan het eind van de Raunas ten oosten van het centrum. Cēsis is verbonden met vrijwel alle grote plaatsen in Letland.

Vilnius

(pp. 198–220)

Toeristenbureau: Vilniaus 22. Geopend: ma.–do. 9–18, vr. 9–17 uur. Een kleiner maar centraler toeristenbureau is in het oude stadhuis. Didžioji 31, geopend: ma.–za. 10–18 uur.

Postkantoor: Gedimino prospektas 7. Geopend: ma.–vr. 7–19, za. 9–16 uur.

Accommodatie

Vilnius heeft een ruime keuze aan hotels. De laatste jaren zijn ze enorm opgeknapt, wat helaas ook aan de prijzen te merken valt. De beste en duurste bevinden zich in de oude stad en aan Gedimino prospektas, bijvoorbeeld het Astorija Hotel. Het is in een prachtig neoclassicistisch gebouw met uitzicht op de Sint-Kazimierskerk. Er zijn echter veel goedkopere opties (Grybas House, Aušros Vartų 3a), maar je betaalt toch al snel 100 euro voor een tweepersoonskamer. Litinterp (Bernardinų 7-2) biedt goede bed & breakfastfaciliteiten tegen een redelijke prijs. Voor rugzaktoeristen is het Old Town Hostel een walhalla.

Restaurants

Je zult in Vilnius niet verhongeren. Zeker niet in Žemaičių smuklė (vokiečių 24), verscholen op een binnenplaats. Aan te raden is de schotel met allerlei Litouwse aardappelgerechten, waaronder de traditionele cepelinai. De wachttijden zijn soms wel wat lang. Balti Drambliai (Vilniaus 41) heeft vegetarische maaltijden. Het ligt in een hofje waar live muziek voor een gezellige sfeer zorgt. Ook is er een rookverbod. Voor een romantische avond moet je naar Tores in Užupis gaan: vanaf het terras heb je geweldig uitzicht over de oude stad. Daarnaast zijn er genoeg andere restaurants waar je de bekende internationale gerechten kunt krijgen.

Uitgaan

Kerken worden ’s zomers vaak gebruikt voor klassieke concerten, naast de reguliere uitvoeringen in het Nationaal Filharmonisch Orkest (Aušros Vartų 5) en het Opera en Ballet Theater (Vienuolio 1). De belangrijkste toneelvoorstellingen vinden plaats in het Academisch Drama Theater (Gedimino prospektas 4); films, in de originele taal, worden gedraaid in Lietuva (Pylimo 17), Vingis (Savanorių) en in de Akropolis.

Het nachtleven concentreert zich rondom de boulevard Vokiečių, waar cafés en discotheken op een steenworpafstand van elkaar liggen. Overdag kun je hier in de biertent schuilen als de zon te heet is. Anders zijn er nog terrasjes aan Pilies. Brodvėjus (Mėsinų 4) is een gezellige bar om een biertje te drinken of mee te dansen met de opgedirkte Litouwse meisjes (de jongens blijven namelijk stug aan de kant staan toekijken). Soms is er live muziek, evenals in The Pub (Dominikonų 9). Het meer afgelegen Užupio Kavinė, net over de brug, heeft een gezellig terras aan de Vilnele en is geliefd bij kunstenaars.

Winkelen

Op de markt tussen Pilies en Didžioji vind je wellicht iets naar je smaak tussen de schilderijen die de plaatselijke kunstenaars hier ophangen. De kraampjes verkopen vooral ambersieraden, meestal nep. Echte amber wordt verkocht in de galeries (Aušros vartų 9, Pilies 22). Het nieuwe winkelparadijs Akropolis bewijst dat de verwestering volledig heeft toegeslagen, maar ligt wel ver buiten het centrum. De Kalvarijųmarkt is fascinerend en goedkoop. Supermarkten (Iki en Maxima) zijn ook in de oude stad te vinden.

Evenementen

Op Sint-Kazimiersdag (4 maart) komen handwerkslieden de oude stad vereren. Tijdens het Vilnius Festival in juni hoor je in elk hofje wel klassieke muziek. In juli is er nog een muziekfestival. Het feest van de Vilnius Dagen halverwege september betekent allerlei festiviteiten in de straten van de oude stad.

Vervoer

Het busstation ligt net ten zuiden van de oude stad in hetzelfde complex als de Iki. Bustickets kunnen gekocht worden bij de loketten 1 tot 6; Eurolines heeft een apart kantoor. Het mooie treinstation ligt hier schuin tegenover. ’s Nachts is dit niet de veiligste plek. Stadsbussen, trolleys en minibussen vertrekken vanaf de rotonde voor het station.

Met de auto in het centrum komen, is een helletocht. Je raakt vast en zeker verstrikt in een netwerk van eenrichtingsverkeer en omleidingen die je telkens op dezelfde plek brengen. Het hangt er natuurlijk vanaf waar je moet zijn, maar in principe doe je er verstandig aan om Stotis (treinstation) aan te houden. Parkeer hier dan je auto (bewaakt!) in de buurt van de Dageraadpoort. Nog handiger is natuurlijk als het hotel parkeermogelijkheden biedt.

Trakai

(pp. 220–222)

Toeristenbureau: Vytautas 69. Geopend: ma.–vr. 9–18, za. 10–15 uur.

Accommodatie

Kamperen aan het Galvėmeer kan 4 km buiten Trakai op camping en hostel Slėnyje. Eveneens buiten de plaats ligt de toeristenboerderij Lakš tas (tel. +370 52859043), 5 km oostelijker in het Varnikų Bos. In Trakai zelf zijn een aantal hotels.

Restaurants

Restaurants met uitzicht op het kasteel zijn te vinden aan het Galvėmeer. In Kibininė (Karaimų 65) kun je een traditionele maaltijd van de Karaïten proberen.

Recreatie

Bootjes zijn te huur aan de oevers van het kasteeleiland. Gemotoriseerde vaartuigen en fietsen zijn te huur bij Trakų sporto Bazė (Karaimų 73).

Vervoer

Er rijden regelmatig bussen en treinen tussen Vilnius en Trakai. De reis duurt ongeveer 45 minuten.

Nationaal Park Aukštaitija

(pp. 224–227)

Toeristenbureau: Palūšė, bij het toeristencentrum op de top van de heuvel. Ze organiseren Engelstalige excursies en verkopen gedetailleerde kaarten van het nationale park.

Postkantoor: Palūšė, tegenover het winkeltje.

Accommodatie

Het toeristencentrum verhuurt hutten (wasfaciliteiten in het hoofdgebouw) en bungalows. In Ginučiai kun je slapen in de watermolen. Daarnaast liggen er een aantal kampeervelden over het park verspreid: wees erop voorbereid dat er rond 7 uur ’s morgens al iemand aan je tent sjort voor de betaling van 7 Lt.

Eten

Alleen in Palūšė en Ginučiai zijn kleine winkels. Palūšė heeft ook een bar/restaurant. Voor supermarkten moet je naar Ignalina.

Recreatie

Fietsen zijn te huur in het hoofdgebouw van het toeristencentrum van Palūšė. Probeer ze wel eerst goed uit, want sommige vallen bijna uit elkaar. Boot- en kanoverhuur worden geregeld aan het Lūšiaimeer, direct bij het binnenrijden vanuit Ignalina.

Vervoer

Kom je met trein of bus, dan moet je eerst naar Ignalina (niet te verwarren met de kerncentrale!). Van daaruit kun je een bus of taxi nemen naar Palūšė. Denk er met de auto aan dat sommige wegen in het park meer weghebben van een zandbak.

Palanga

(pp. 242–243)

Toeristenbureau: Kretingos 1. Geopend: ’s zomers dag. 8–20; ’s winters dag. 9–13 en 14–18 uur.

Postkantoor: Vytauto 53.

Accommodatie

Hoewel er een schat aan hotels en vakantiehuisjes is, zitten ze in de zomer bijna altijd vol. Reserveren is dus erg aan te raden. De hotels liggen over de hele plaats verspreid, waarbij onderscheid gemaakt kan worden tussen de goedkopere en afzichtelijke sovjetgebouwen en de nieuwe, luxe complexen die een stuk duurder zijn. Een camping ligt 2 km buiten Palanga aan de snelweg naar Klaipėda.

Eten en uitgaan

Palanga heeft eetgelegenheden in overvloed, al is een groot deel van een duizend-in-een-dozijn-gehalte. Vooral de straat Basanavičiaus zit er vol mee. Verwacht hier niet een rustieke ambiance; daarvoor moet je bij de restaurants van de wat chiquere hotels zijn. Uitgaan kan heel goed, vooral als je Jong bent. In verschillende cafés (Kuperta, Anapilis) wordt live muziek gespeeld en de nachtclubs zitten goed vol. Klassieke muziek valt te beluisteren in de Openluchtconcertzaal (Vytauto 43) en het Nationaal Filharmonisch Orkest (Vytauto 82).

Vervoer

Een klein vliegveld, 6 km ten noorden van Palanga en te bereiken met bus 2, regelt vluchten naar Vilnius en enkele buitenlandse steden. Het busstation ligt in het centrum.

Klaipėda

(pp. 244–248)

Toeristenbureau: Tomo 2. Geopend: ma.–vr. 8.30–17.30, ’s zomers ook za. 9–14 uur.

Postkantoor: Liepų 16.

Accommodatie

Onooglijk en goedkoop, gelikt en duur: dat zijn zo’n beetje de mogelijkheden. Een voorbeeld van de eerste is Viktorija (Šimkaus 2); Europa Palace aan het theaterplein van de tweede. Daartussen zijn de mogelijkheden schaars (Godūnas Hotel, Janonio 11, en Hotel Klaipėda, Naujoji sodo 1). Anders is er nog een gezellig hostel bij het busstation. Het toeristenbureau heeft de complete lijst.

Eten en uitgaan

Restaurants en bars zijn te vinden in de oude stad en aan de hoofdstraat Manto. Veel zijn Amerikaans en Italiaans georiënteerd. Goede en goedkope pizza’s worden geserveerd in Bambola (Manto 1 en Nėries 10). Aan de Mažvydo alėja, waar ook de supermarkt is, zijn enkele terrasjes. Lekker eten kan ook in Kurpiai (Kurpių 1a). Het is tevens een heel gezellig jazzcafé waar bijna iedere avond live muziek gespeeld wordt. Kom op tijd, want rond 21 uur zit het stampvol.

Evenementen

Klaipėda Maritiem Festival is in juli. Het is vooral bedoeld om veel bier te drinken, maar daarnaast zijn er enkele aardige muzikale optredens en een optocht.

Vervoer

Het busstation en het treinstation daar schuin tegenover liggen in het noorden van de stad, iets landinwaarts. Het is 15 minuten lopen naar het centrum.

Bij de kasteelruïnes ligt de oude kasteelhaven vanwaar een pontje je binnen 5 minuten naar Smiltynė op de Koerse Schoorwal brengt. Tickets worden verkocht aan het loket. Voor de terugreis hoef je geen kaartje te kopen.

Koerse Schoorwal

pp. 248–253)

Hoofdkwartier van het Nationaal Park: Smiltynė, Smiltynės plentas 18.

Toeristenbureau: Smiltynė, Smiltynės plentas 11. Geopend: ma.–vr. 8–16, za. 10–16. In de winter op zaterdag gesloten. En: Nida, Taikos 4. Geopend: ’s zomers ma.–za. 9–20, zo. 9–15; ’s winters ma.–vr. 10–18 uur.

Postkantoor: Nida, Taikos 15.

Accommodatie

De meeste hotels liggen in Nida en Juodkrantė, maar ook in Pervalka en Preila zijn vakantiehuisjes te huur. Vaak is het een stuk goedkoper als je bij iemand thuis kunt overnachten: als je hulpeloos genoeg kijkt, komen de dames vanzelf naar je toe met de vraag ‘Mietung’? Van de wat duurdere hotels is Vila Flora in Juodkrantė een goede keus. In Nida zijn de houten hutten van Nidos Pušynes bij het Thoman Mann-huis goedkoop, evenals kamers in Medikas en Hotel Jūratė. Het toeristenbureau helpt je bij het vinden van accommodatie, maar vraagt daar wel een kleine vergoeding voor. Kamperen is verboden op de landtong, al mag je wel bij iemand in de tuin je tent opzetten.

Eten en uitgaan

Vis (žuvis) staat bovenaan op het menu. Vooral gerookte vis is een specialiteit, te koop bij de stalletjes. Restaurants liggen prominent aan de lagune, waarbij Seklyčia in Nida een uitschieter is in kwaliteit maar ook in prijs. Eettentjes waar je onder het genot van een biertje een simpele hamburger of worst kunt eten zijn er genoeg. Op het strand staan paviljoens. Nida heeft slechts een klein winkeltje, dus als je met de auto bent, kun je beter eerst boodschappen doen in Klaipėda.

’s Avonds is het rustig en als er wat te doen valt, dan is dit meestal in het cultureel centrum (Taikos 4) van Nida.

Evenementen

In juni organiseert Nida een folkmuziekfestival.

Vervoer

Vanaf Smiltynė, het meest noordelijke puntje van de landtong waar de pont aankomt, vertrekken regelmatig bussen naar Nida. Onderweg stopt deze bij Juodkrantė, Pervalka en Preila. Het entreegeld om het nationale park in te komen, is bij de busprijs inbegrepen.

Ga je met de auto, dan doe je er verstandig aan om de grotere ferry vanuit de nieuwe haven in Klaipėda te nemen. Deze ligt iets zuidelijker dan de oude bij het kasteel. Op het eiland moet je een extra ticket kopen om met de auto het Nationale Park in te komen. Je komt de controlepost vanzelf tegen op weg naar Juodkrantė. Toeristonvriendelijk is het gedrag van de wegpolitie: ze verschuilen zich op plekken waar je niet doorhebt dat je te snel rijdt. Blijf daarom ook net buiten de dorpen beneden de 50 km per uur rijden. Let vooral goed op tussen Juodkrantė en Nida.

De fiets is het beste vervoermiddel op de landtong. Vanaf Juodkrantė is een speciaal fietspad aangelegd langs de lagune dat doorloopt tot aan Nida.

Kaunas

(pp. 255–268)

Toeristenbureau: Laisvės alėja 36. Geopend: ma.–vr. 9–18, weekend 9–15; ’s winters in weekend gesloten.

Postkantoor: Laisvės alėja 102.

Accommodatie

Niet veel mensen verblijven graag in Kaunas: het uiterlijk van de meeste hotels biedt een verklaring. Toch zijn er redelijke opties in het nieuwe centrum. Litinterp verzorgt bed&breakfast (Gedimino 28/7).

Eten en uitgaan

Simpele eetcafés (vooral bezocht door studenten) zijn er voldoende. Ook naar een restaurant hoef je niet lang te zoeken. De prijzen liggen nog erg laag.

Voor klassieke muziek kun je het best naar het Filharmonisch Orkest gaan (Sapiegos 5), voor opera naar het Muziektheater (Lasvės alėja 91) en voor toneel naar het Drama Theater (Laisvės alėja 71). Planeta is een moderne bioscoop (Vytauto prospektas 6).

’s Zomers is het minder druk omdat de studenten er dan niet zijn.

Vervoer

Het busstation ligt op een kwartier lopen van het nieuwe centrum aan de Vytauto prospektas. Soms vraagt er iemand of je naar Vilnius wilt per minibus: dit is zeker te vertrouwen en gaat snel, maar niet legaal. Voor internationale bussen is een speciaal kantoor in het station.

Iets verderop aan de Vytauto prospektas is het treinstation. Zowel naar Vilnius, Riga, Moskou als naar Suwalki in Polen vertrekken dagelijks treinen.

Druskininkai

(pp. 271–273)

Toeristenbureau: Čiurlionio 65. Geopend: ma., di., vr. en za. 10–18.45, zo. 10–17 uur.

Postkantoor: Kudirkos 39.

Accommodatie en restaurants

De sanatoria zijn van vergelijkbare kwaliteit. Veel eetgelegenheden zijn er niet, al zijn de bar Saulė graža (Vilniaus alėja 22) en restaurant Nostalgija (Čiurlionio 55) wel aan te raden.

Vervoer

Het busstation ligt in het zuiden van de stad aan de Kudirkos. Het is een korte wandeling naar het centrum. ’s Zomers kun je met een stoomboot over de Nemunas naar Liskiava varen. De terminal ligt bij de fontein.
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– Jugendstil 149, 150

– Kleine Gilde 142

– Kunstmuseum 148

– Laima klok 139

– Letse Genootschap 137

– Luchtvaartmuseum 152

– Medicijnmuseum 152

– Mentzendorff Huis (museum) 145

– Mežaparks 151

– Motormuseum 152

– Munitietoren 157

– Museum ter nagedachtenis van Krišjāņis Barons 152

– Museum van Riga’s Geschiedenis en navigatie 143

– Museum van Toegepaste Kunsten 147

– Nationaal Theater 137

– Nationale Kunstmuseum 148

– Nationale Opera 151

– Natuurmuseum 152

– Oorlogsmuseum 140

– Openluchtmuseum 152

– orthodoxe kathedraal 148

– parlementsgebouw 142

– Porseleinmuseum 147

– Pulvertornis (Buskruittoren) 140

– Rātslaukums 144

– Raiņisbegraafplaats 151

– Reiternhuis 146

– Reval Hotel Latvija 148

– Rolandstandbeeld 144

– Sint-Jakobskerk 139

– Sint-Johanneskerk 147

– Sint-Pieterskerk 139, 145

– Spoorwegmuseum 152

– Sportmuseum 152

– Standbeeld voor de Letse Schutters 144

– synagoge 146

– Tweede Bosland Begraafplaats 151

– universiteit 148

– Vrijheidsmonument 148

– wolkenkrabbers 137

– Zweedse Poort 140

Riga Ballet 48

Roja 160

Rozentāls, Jāņis 49, 148, 150, 151, 171

Ruba 171

Rundāle 173, 174–175

Russificatie 33, 38

S

sabile 157

salacgrīva 178

salaspils 192–193

saldus 171

sātiņi 171

sauleskalns 197

saulkrasti 178

semgallen 193

sigulda 177–183

– Artiestenheuvel 181

– bobsleebaan en -toren 180–181

– Dainaheuvel 184

– Duivelsgrot 183

– Gūtmaņ’s grot 183

– herenhuis van Krimulda 183

– kabellift 183

– kasteel van Krimulda 183

– Kasteelheuvel van Satzele 181

– kerk 181

– Nieuwe Kasteel van Sigulda 181

– Ordekasteel 181

– Pētera-grot 181

– Turaida Museum 183

– Viktors’ grot 183

Skaņaiskalns park 189

Skrīveri 193

Skundra 171

Slīteres, Nationaal Park 162

Šlokenbekas, landgoed 157

Staicele 179

Stāmeriena 190

Straupe 186

Strenči 189

T

taal 21, 34, 39, 161

Talsi 158, 165

Talsimeer 165

Tāšu 167

Teižu Natuurreservaat 191

Tērvete, Natuurpark van 173, 281

Tillbergs, Olegs 49

Tukums 155, 156–157

U

Ulmanis, Guntis 42

Ulmanis, Kārlis 35, 36, 42

Ungurmuiža 186

Usma(meer) 165

V

vadakste 171

Valdemārs, Krišjānis 50

valka 104, 189

valmiera 189

Vanags, Aleksandrs 150

Velnezers, Meer van 197

Ventspils (Windau) 155, 162–163

vlag 185

Von Plettenberg, Walther 186

Z

Ziemupe 167

Zilaiskalns 188

Zvārtava, herenhuis van 190

Zwarthoofden, Broederschap van de 145

Litouwen

A

Abakanowic, Magdalena 223

Adamkus, Valdas 42

Algirdas, groothertog 29

Alsėdžiai 237

Amber 243, 250

Anykščiai 230

Aukštaitija, Nationaal Park 229

B

Baluošasmeer 224

barok 52

Basanavičius, Jonas 50

bevolking 19

Birštonas 268

Biržai 232

Bogdanas, Konstantinas 49

Brazauskas, Algirdas 42

C

Čepkeliai-reservaat 270

Čiurlionis, Mikalojus Konstantinas 48, 49, 264, 265, 271

D

Dach, Simon 246

Dalai Lama 216

Darius, Steponas 257, 262, 263, 266

Donelaitis, Kristijonas 49

Dringis (meer) 224

Druskininkai 255, 265, 271–272

Dzūkija Nationaal Park 269

E

Europese Unie, toetreding tot 24

G

Ganelin, Vyachselav 49

Gediminas, groothertog 198, 199, 201, 220

Gemenebest met Polen 31

Ginučiai 227

Girėnas, Stanislovas 257

Glaubitz, J.K. 211, 214

Godsdienst 23, 38

Grūto Parkas 255, 272–273

H

Heifetz, Jascha 48

Hitler, Adolf 245, 246

I

inval Duitse leger en Rode Leger 36

J

Jogaila, groothertog 29–30

joodse gemeenschap 137, 267

Juodkrantė 244, 250–253

K

Kalanta, Romas 39, 256, 262, 267

Karaïten 219, 221

Karosas, Gintaras 49, 223

Katholicisme 23, 33

Katzke, Gustav 247

Kaunas 36, 255–266

– Ažuolynaspark 266

– bernardijnenklooster 241

– Botanische tuin 262

– Čiurlionis Kunstmuseum 264

– Dierentuin 266

– Duivelsmuseum 264

– Fort Negen 267

– Girstupisvallei 266

– Heilige Drie-eenheidkerk 270

– kabeltreintje 262

– kasteel 268

– Literatuurmuseum 260

– Luchtvaartmuseum 262

– Militair museum 263

– Museum van Ballingschap en verzet 256

– muziektheater 256

– Mykolas Žilinskas Kunst-museum 263

– Pažaislisklooster 265

– Perkūnashuis 261

– presidentiële huis 262

– raadhuis (‘Witte Zwaan’) 259

– Sint-Franciscuskerk 260

– Sint-Gregoriuskerk 261

– Sint-Michaëlskerk 263

– Sint-Petrus-en Paulus-kathedraal 260

– vliegveld 262

– Vytautaskerk 262

– Zoölogisch museum 262

Kazimier, groothertog 205

Kėdainiai 230

Kernavė 222

kerncentrale 19

Kestutis 29, 220

Klaipėda (Memel) 36, 171, 235, 244–248

– Äennchen 246

– fontein 246

– Historisch museum van Klein-Litouwen 246

– kasteel Memelburg 246

– Klokmuseum 247

– Kunstgalerie 247

– markt 247

– Mažvydas Sculptuurpark 248

– oude stadhuis 259

– postkantoor 247

– Russisch Orthodoxe Kerk 248

– Smeedkunstmuseum 248

– Teatro aikštė 246

Koerse Haf 248

Koerse Schoorwal 14, 16, 235, 248–254, 297, 333

– Dode Duinen 251

– Hoge Duinen 252

– vuurtoren 253

Kretinga 241

Kretuonasmeer 227

Kretuonys 225

Kruisenheuvel 233

Kudirka, Vincas 50

L

Labanoras, Regionaal Park 229

Landsbergis, Vytautas 40, 256

Ledakalnis 227

LeWitt, Sol 223

Lipchitz, Jacques (Žakas Lipšicas) 271

Liškiava 270

M

Mažvydas, Martynas 248

Maironis (Jonas Mačiulis) 50, 260

Mann, Thomas 251

Marijampolė 268

Meer van Plateliai 238

Meironys 226

Merkinė 269

Mickiewicz, Adam 50, 209

Mindaugas, koning 29, 204, 206, 222, 235, 270

Mingė 254

Molėtai 229

Mosėdis 241

Motiejus Valančius, bisschop 34

N

Nasrénai 33

Nationaal Park

– Aukštaitija 224

– Dzūkija 224, 255

– Trakai 220, 221

– Žemaitija 235

nationalisme 33, 200

Nemunas (rivier) 16, 268

Nemunas Delta 253–255

Neringa 248

Nida (Nidden) 251–253

O

Oespaskitsj, Viktor 41

Oginskis, hertog 237

olie-embargo 40

onafhankelijkheid 35, 40, 41, 262, 270

Oppenheim, Dennis 223

Orvydas-tuin 240

P

Paškauskaitė, Elžbieta 264

Pacas, Kristupas Žygimantas 265

Paksas, Rolandas 40, 41

Palūšė 227

Palanga 242, 243

Paneriai 214

Panevėžys 230

Paulionis, Gintaras 250

Perloja 270

Pervalka 233

Petrauskas 48

Plateliai 238

Plokštinė 239

Plungė 237

Preila 251

Puziniškis 227

R

Radvila-familie 208, 212, 230

raketbasis, ondergrondse nucleaire 239, 240

Reškutėrai 227

Rimša, Petras 264

Rumšiškės 267, 268

Rusnė 254

Russificatie 33, 34

S

Sabonis, Arvydas 257

Šakališkė 225

Salos II 225

Samogitianen 235

Sapieha, Leonas 207

Saulė 29, 232

Šeštokai 268

Šiauliai 232, 233

Šilutė 254

Smetona, Antanas 35

Smiltynė 250, 333

Stammen 27–29

Stelmuzė 229

Stirniai 229

Strazdai 225, 227

Stripeikiai 227, 282

Sugihara, Chiune 257

Šuminai 227

T

taal 21

Tauragnai 227

Tauragnas (meer) 224

Telšiai 237

Traidenis, koning 222

Trainiškis (reservaat) 224, 226

Trakai, Historisch Nationaal Park 221, 222

U

Utena 224, 229

V

Vaišnoriškės 225

vakwerkarchitectuur 246

Varniškės 225

Vilnius 36, 40, 198–223

– Ambergalerie 208

– Antakalnis begraafplaats 217

– Architectuurmuseum 208

– artilleriebastion 215

– Astronomisch Observatorium 229

– Bernardijnse begraafplaats 217

– beschermde status Unesco 200

– Čiurlionishuis 212

– Dageraadpoort 201, 214

– Dramatheater 217

– Drie Kruisenheuvel 217

– Europos Parkas 49, 223

– Gediminasheuvel 204

– getto 214

– Groene Meren 220

– Heilige Drie-eenheidkerk 261

– Heilige-Geestkerk (Dominicaanse kerk) 211, 214

– Hogere en Lagere Kasteel 201, 204

– Holocaustmuseum 214

– Kalnū Parkas 217

– Kalvarijūmarkt 220

– kasteelmuseum 204

– kathedraal/Kathedraalplein 201, 206

– kenesa 219

– KGB-cellen 97, 218

– klokkentoren 209

– mensenketen 205, 206

– Mickiewiczmuseum 209

– Militaire begraafplaats 217

– Museum voor Genocideslacht-offers 218

– Nationaal Museum 207

– Opera en Ballettheater 217

– Orthodoxe Heilige-Geestkerk 214

– Orthodoxe Sint-Nikolaaskerk 212

– parlementsgebouw 217

– Pilies 212

– Prehistorisch Litouwen 207

– Presidentieel Paleis 210

– raadhuisplein 212

– Radvila Paleis 212

– Rasū begraafplaats 217

– republiek Užupis 217

– Sint-Annekerk 208

– Sint-Franciscus en Bernarduskerk 208

– Sint-Johanneskerk 209

– Sint-Katherinakerk 211

– Sint-Kazimierkerk 213

– Sint-Michaëlskerk 208

– Sint-Nikolaaskerk 212

– Sint-Peter en Pauluskerk 218

– Sint-Teresakerk 215

– standbeeld van Gediminas 201

– Theater-, Muziek- en Film-museum 219

– Toegepaste Kunstenmuseum 206

– tv-toren 217

– Universitair Wetenschappelijk Museum 210

– Universiteit 210

– Universiteitsbibliotheek 210

– Verkiaipark 220

– Vingispark 219

Visaginas, kerncentrale 228

Volksfront (Sajudis) 39

volkskunst 235

Vysniauskas, Petras 49

Vytautas, groothertog 29, 30, 205, 220–222, 268

W

windwijzers 253

Z

Zappa, Frank 49

Zarasai 229

Žeimena (meer) 224

Žemaičiū Kalvarija 237

Žemaitije (samogitia) 237

Žemaitije Nationaal Park 238–239

‘zeppelin’ (cepelinai) 54

Zervynos 269

Žmuidzinaviž, Antanas 35, 264

Žuvintasreservaat 269

Zwaardbroeders 232, 249
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